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Plage de São Rafael, Albufeira. 
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Algarve
TERRE ENCHANTERESSE

U
n vent d’aventure maritime sou�  e sur cette 
région auréolée de l’épopée, ô combien 
fabuleuse, des découvertes. Aux confi ns de 
l’Europe, l’Algarve est une terre de rencontres 
entre civilisations estampillée mauresque. 
C’est un autre Portugal vivant au rythme des 

embruns, avec des plages qui s’enchaînent aussi vite que 
l’océan se déchaîne. L’endroit rêvé pour une escapade 
entre sable, falaises, criques, villages pittoresques et un 
ciel immense. C’est aussi l’arrière-pays  et une contrée 
verte. Cet espace montagneux à l’odoriférante forêt d’eu-
calyptus et de corciers, constitué de vallées escarpées et 
de cascades, comblera vos envies de panoramas à cou-
per le sou�  e. Les amateurs de nature ne seront jamais en 
reste. La lagune enchantée de la Ria Formosa qui déploie 
son chapelet d’îles sur une grande partie de la côte sud 
constitue un site prometteur de balades au long cours. 
Véritable musée à ciel ouvert, paradis pour des centaines 
d’espèces d’oiseaux, les marais s’étendent dans un pay-
sage d’une beauté lunaire. Costa Vicentina, Barlavento et 
Sotavento ordonnent l’espace, pour nous mener vers ces 
terres dont les traditions résistent vaillamment au temps 
qui passe. Il existe en e� et un Algarve authentique loin de 
l’a�  uence touristique estivale, où croiser des habitants 
toujours prompts à aider le voyageur égaré. Au fi l d’un 
cheminement empreint d’émotions et de rencontres, 
c’est toute la singularité et la fi erté d’une nation qui pal-
pite en Algarve. Ce bout de Portugal méridional n’a pas fi ni 
de vous épater !

001-216_ALGARVE.indd   1 19/11/2020   13:41
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Le climat ensoleillé de l’Algarve permet de profiter des joies de la plage, comme ici sur la plage de Marinha.
© JULEN ARABAOLAZA - ISTOCKPHOTO.COM
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JANVIER FÉVRIER MARS

Y ALLER
QUAND

FESTA DAS CHOURIÇAS 
(FÊTE DES SAUCISSES) 
À QUERENÇA
Un des plus grands événe-
ments gastronomiques à 
l’intérieur des terres. Dégus-
tations animées autour de la 
fameuse chouriça.

CARNAVAL DE LOULÉ
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Un beau carnaval, très 
connu, avec défilé de chars, 
samba et déguisements co-
lorés. C’est aussi la fête des 
amandiers en fleurs.

JUILLET AOÛT SEPTEMBRE

FESTIVAL DA SARDINHA
Dans la Zona Ribeirinha de 
Portimão, cette fête fait hon-
neur à la sardine. Concerts et 
expos.

FOIRE MÉDIÉVALE 
DE SILVES (FEIRA 
MEDIEVAL)
Pendant une semaine, le 
centre de Silves se trans-
forme en un grand souk 
médiéval.

NOITES DA MOURA 
ENCANTADA À CACELA 
VELHA
Quatre soirées faisant 
revivre les cultures arabe, 
andalouse et portugaise qui 
ont contribué à façonner 
l’identité régionale.

FÊTE DU JAMBON 
ET DU MEDRONHO 
À MONCHIQUE
Charcuteries et eau-de-vie 
locales sont à l’honneur.

°19 / °11ى

°26 / °18ى

°17 / °9ى

°29 / °20ى

°16 / °8ى

°29 / °19ى












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AVRIL MAI JUIN

OCTOBRE NOVEMBRE DÉCEMBRE

7

E ntre les foires médiévales de Silves et Castro Marim, les festivals rendant hommage 
aux saveurs locales, ou les nombreux événements sportifs d’envergure internationale, 
l’agenda de l’Algarve est bien rempli. A toutes les manifestations listées ci-après, on 

peut ajouter pléthore de rencontres ponctuelles, les fêtes villageoises des saints patrons, 
sans oublier les célébrations religieuses comme Pâques ou Noël. Un agenda complet est 
disponible sur le site www.algarve.pt. 

FEIRA DA MÃE 
SOBERANA À LOULÉ
Une fête religieuse célébrant 
la sainte patronne de Loulé, 
avec une grande procession 
à travers la ville jusqu’à la 
colline.

FÊTE DU PRINTEMPS  
À TAVIRA
La ville célèbre le printemps 
un mois après l’arrivée 
officielle de la saison. Belles 
tables, festivités et concerts.

FESTIVAL MED
Loulé se transforme en un 
vaste carrefour de cultures 
lors de ce festival de world 
music avec des artistes 
venus du monde entier.

FESTIVAL 
INTERNATIONAL 
DE CONSTRUCTION 
DE SABLE
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A Pêra, des sculpteurs venus 
du monde entier transfor-
ment 35 000 tonnes de 
sable en reproductions de 
monuments célèbres.

FESTIVAL DA BATATA 
DOCE E DOS PERCEBES
A Aljezur, un week-end entier 
avec la mise à l’honneur de 
la patate douce, produite 
en grande partie dans les 
champs environnants.

GOLF - PORTUGAL 
MASTERS 
À VILAMOURA
Ce golf accueille du beau 
monde pour disputer le Por-
tugal Masters.

FESTIVAL 
D’OBSERVATION DES 
OISEAUX DE SAGRES
Conférences, ateliers péda-
gogiques, promenades en 
mer... Sous la houlette de 
spécialistes passionnés !

°27 / °18ى

°17 / °10ى

°23 / °14ى

°20 / °11ى

°21 / °12ى

°23 / °15ى
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LE PARC NATUREL 
DE RIA FORMOSA
Une biodiversité unique 
au monde, mosaïque de 
zones humides, de lagunes 
et d’îles.
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D'Y ALLER

LES BONNES  
RAISONS

UN CHOIX PLÉTHO-
RIQUE DE PLAGES

De la petite crique roman-
tique aux longues étendues 

infinies de sable doré.

UN RICHE PATRIMOINE 
ARCHITECTURAL
Églises et forteresses  
vous propulsent à l’époque 
des Maures et de la 
Reconquête.
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TAVIRA 
AU CHARME FOU
Nichée de part et d’autre 
d’un fleuve, une jolie ville  
où il fait bon flâner.

PLUS DE 50 GREENS
Des terrains renommés qui 
font de l’Algarve une desti-
nation phare pour le golf.

MONCHIQUE 
ET L’ARRIÈRE-PAYS

Région authentique peuplée de 
chênes, propice aux randon-

nées hors des sentiers battus.

PONTA DA PIEDADE
Un cap spectaculaire  

aux falaises escarpées, où admirer 
les couchers de soleil.
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LE CAP 
SAINT VINCENT
Et ici commença l’histoire 
captivante des caravelles  
et des découvertes.

SURF SUR LA CÔTE 
VICENTINA
L’expérience sportive se 
conjugue avec la beauté  
des paysages sauvages.

FAIRE LA FÊTE  
À ALBUFEIRA

Ambiance caliente durant les 
nuits estivales, entre boîtes  

de nuit et bars animés.
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MOTS-CLÉS
   LES

#ARBUSTUS UNEDO
L’arbouse, petite baie rouge ou orangée origi-
naire de la zone méditerranéenne, est princi-
palement utilisée pour confectionner des confi-
tures et rentre aussi dans la fabrication d’une 
eau-de-vie rustique mais subtile, le fameux 
medronho. Il s’agit bien là de ce fameux alcool 
que les patrons des vieux cafés sortaient autre-
fois de sous le comptoir.

#CHEMINÉES
Pur produit de cinq siècles d’occupation mau-
resque, les pittoresques chaminé algarvia 
blanchies à la chaux n’échapperont pas à un 
œil averti. Prismatiques ou cylindriques, aux 
simples rainures ou délicatement dentelées, 
elles font partie intégrante du patrimoine ar-
chitectural de la région. A photographier sans 
modération avant leur disparition.

#DIMINUTIFS
Cantinho, lulinha, Joaozinho… ont en commun 
un suffixe dont on use et on abuse dans toutes 
les situations de la vie courante. Marque de peti-
tesse ou signe d’affection la plupart du temps, 
ne vous laissez pas impressionner par cet effet 
de langue si récurrent et entrez dans la danse 
en répondant obrigadinho quand on vous ser-
vira un cafezinho.

#HENRI LE NAVIGATEUR
Au début du XVe siècle, il transforma Lisbonne 
en l’une des capitales du monde, et donna le 
coup d’envoi aux grandes découvertes. Henri le 
Navigateur fut le véritable initiateur de l’empire 
colonial portugais et sa vie est profondément 
liée à l’Algarve. En effet, grâce à sa vision, 
Sagres deviendra l’un des plus grands pôles 
scientifiques.

#IMMOBILIER 
L’immobilier en Algarve est florissant. Plate-
formes pour les investisseurs, régime fiscal 
avantageux pour les seniors, agences spéciali-
sées, les professionnels du secteur disposent 
d’une très large visibilité. Il faut dire que les 
conditions sont réunies pour programmer une 
retraite paisible ou des vacances dans cette 
sorte de Côte d’Azur.

#FADO
Le nostalgique fado est le style musical incon-
tournable du Portugal. Que l’on y soit sensible ou 
pas, il faut avouer que cette musique provoque 
souvent un état mélancolique chez qui se laisse 
bercer par ses notes douces. Car il s’agit bien là 
d’exprimer la saudade, ou l’émotion d’une cer-
taine tristesse ou de sentiments liés à l’amour 
ou à l’exil.

12

11

#MARCHÉS
Se rendre dans un marché en Algarve, qu’il soit 
municipal, hebdomadaire, d’antiquités ou aux 
poissons, est un excellent moyen de se plonger 
dans la culture locale en toute discrétion. Cer-
tains d’entre eux possèdent une architecture 
propre qui mérite à elle seule le détour, à l’instar 
de Loulé, stupéfiant édifice néo-mauresque de 
briques rouges.

#CATAPLANA
Précurseur de l’autocuiseur moderne, la cata-
plana est un récipient traditionnel originaire 
de l’Algarve et c’est également le nom du mets 
cuisiné. Sa cuisson vapeur confère à ce plat des 
saveurs préservées et incomparables. Ne pas 
quitter la région sans avoir goûté « la cataplana 
de mariscos » (fruits de mer) omniprésente sur 
toutes les cartes.
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ȧȧVous mangez les sardines grillées entre 
deux tranches de pain, quitte à ce que ça 
dégouline.

ȧȧVous accompagnez vos apéritifs de tre-
moços ou graines de lupin. 

ȧȧVous appelez tout le monde par son pré-
nom, et jamais par le nom de famille.

ȧȧVous préférez les ambiances fêtes de vil-
lage aux discothèques de la côte.

ȧȧVous disposez d’un objet, d’un maillot, 
d’une casquette ou d’un drapeau aux cou-

leurs du Portugal, prêt à exhiber en cas de 
victoire ou de célébration nationale. 

ȧȧVous êtes invité à un déjeuner familial et à 
17h... vous êtes toujours à table. 

ȧȧVous gardez vos mains dans les poches 
tout en bavardant avec votre interlocuteur, 
en toute décontraction.

ȧȧ  Vous ne pouvez pas vous empêcher de 
parler haut et fort. Les Portugais étant de 
grands bavards, on n’observera que très 
rarement, deux personnes côte à côte, au 
restaurant ou dans la rue, gardant le silence.

 VOUS ÊTES D'ICI, SI ...

MOTS-CLÉS
   LES 12
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#MAURES
L’influence des Maures venus du nord de 
l’Afrique a fortement imprégné la région après 
cinq siècles d’occupation. Impossible d’échap-
per aux témoignages de l’histoire, aux vestiges 
et à l’héritage de cette culture musulmane 
enracinée en Algarve, perceptible jusque dans la 
langue. Un héritage que l’on célèbre volontiers à 
l’occasion de festivals.

#THERMALISME
Les eaux riches en fluor ou bicarbonatées sont 
idéales pour traiter les affections respiratoires 
mais pas uniquement. Les bénéfices du ther-
malisme sont immenses et la région dévoile 
des stations propices à ce bien-être inégalable, 
à l’instar de Caldas. Une autre Algarve à l’envi-
ronnement empli de sérénité mais où la mer est 
toujours proche.

#SARDINE
Poisson-roi au niveau national aussi bien que 
régional, la sardine est omniprésente et à l’hon-
neur sur tous les barbecues dominicaux. La 
griller est un art en soi, à prendre au sérieux, et 
les Portugais sont passés maîtres en la matière. 
Ne pas hésiter à suivre les effluves de sardines 
grillées dans les petits restaurants à proximité 
des ports.

#PÂTISSERIES
Empreintes d’une forte personnalité, les petites 
douceurs de l’Algarve sont à déguster sans 
complexe, si l’on souhaite percer l’âme popu-
laire. En tête de liste, les morgadinhos colorés, 
sans oublier le Dom Rodrigo vendu dans du 
papier métallisé tel un cadeau, composé de fils 
de jaune d’œuf et de sucre à savourer avec une 
bica (café noir serré).
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MON ALGARVE
Par Ligia LOPES, auteure du guide

Interview

13

Lígia est franco-
brésilienne mais possède 

une ascendance 
portugaise en Algarve. 

Dès qu’elle en a 
l’occasion, elle n’hésite 
pas à franchir le détroit 

de Gibraltar à partir  
du Maroc où elle réside 
et de mettre le cap sur 

la terre de ses ancêtres. 
Passionnée de voyages 

et parlant 6 langues, 
elle a consacré toute 
sa vie au tourisme. Sa 

plus belle expérience ? 
Accompagner des tours 

du monde en Concorde.
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TEMPS DE TRAJET
DISTANCES

VILA REAL 
DE SANTO 
ANTONIO

TAVIRA OLHÃO FARO LOULE ALBUFEIRA SILVES PORTIMÃO MONCHIQUE LAGOS SAGRES ALJEZUR

VILA REAL  
DE SANTO ANTONIO

22 KM
 30mn

 1h

53 KM
 45mn
 1h30

63 KM
 1h

 1h45

69 KM
 45mn
 1h30

92 KM
 1h

 1h45

110 KM
 1h15

 3h

118 KM
 1h15
 3h15

132 KM
 1h30
 4h45

137 KM
 1h30
 3h30

163 KM
 1h45
 6h30

157 KM
 1h45
 7h45

TAVIRA
22 KM
 30mn

 1h

29 KM
 30mn
 30mn

39 KM
 30mn
 45mn

45 KM
 30mn

 1h

70 KM
 45mn

 1h15

87 KM
 1h

 2h30

96 KM
 1h

 2h45

110 KM
 1h15
 4h30

115 KM
 1h15
 3h15

141 KM
 1h30
 4h45

133 KM
 1h30
 7h15

OLHÃO
53 KM
 45mn
 1h30

29 KM
 30mn
 30mn

10 KM
 30mn
 45mn

24 KM
 30mn
 30mn

53 KM
 45mn
 45mn

70 KM
 1h
 2h

78 KM
 1h

 2h30

93 KM
 1h15
 3h45

98 KM
 1h15

 3h

124 KM
 1h30
 4h30

115 KM
 1h15
 6h30

FARO
63 KM

 1h
 1h45

39 KM
 30mn
 45mn

10 KM
 30mn
 45mn

17 KM
 30mn
 15mn

46 KM
 45mn
 45mn

62 KM
 45mn

 1h15

71 KM
 1h

 1h30

85 KM
 1h15
 2h45

90 KM
 1h
 2h

116 KM
 1h30

 4h

108 KM
 1h15
 5h45

LOULE
69 KM
 45mn
 1h30

45 KM
 30mn

 1h

24 KM
 30mn
 30mn

17 KM
 30mn
 15mn

33 KM
 30mn
 15mn

49 KM
 45mn

 1h

58 KM
 45mn

 1h15

72 KM
 1h

 2h30

77 KM
 1h

 1h30

103 KM
 1h15
 4h30

95 KM
 1h
 4h

ALBUFEIRA
92 KM

 1h
 1h45

70 KM
 45mn

 1h15

53 KM
 45mn
 45mn

46 KM
 45mn
 45mn

33 KM
 30mn
 15mn

32 KM
 30mn
 45mn

41 KM
 45mn

 1h

55 KM
 1h

 2h15

60 KM
 45mn

 1h15

86 KM
 1h15
 4h15

77 KM
 1h

 3h45

SILVES
110 KM

 1h15
 3h

87 KM
 1h

 2h30

70 KM
 1h
 2h

62 KM
 45mn

 1h15

49 KM
 45mn

 1h

32 KM
 30mn
 45mn

19 KM
 30mn

 1h15

29 KM
 45mn

 3h

39 KM
 45mn
 45mn

65 KM
 1h

 3h30

56 KM
 45mn

 3h15

PORTIMÃO
118 KM

 1h15
 3h15

96 KM
 1h

 2h45

78 KM
 1h

 2h30

71 KM
 1h

 1h30

58 KM
 45mn

 1h15

41 KM
 45mn

 1h

19 KM
 30mn

 1h15

26 KM
 45mn

 1h

22 KM
 30mn
 45mn

56 KM
 1h

 2h15

48 KM
 45mn
 1h45

MONCHIQUE
132 KM

 1h30
 4h45

110 KM
 1h15
 4h30

93 KM
 1h15
 3h45

85 KM
 1h15
 2h45

72 KM
 1h

 2h30

55 KM
 1h

 2h15

29 KM
 45mn

 3h

26 KM
 45mn

 1h

47 KM
 45mn
 1h30

73 KM
 1h
 4h

 32 KM
 45mn
 4h45

LAGOS
137 KM

 1h30
 3h30

115 KM
 1h15
 3h15

98 KM
 1h15

 3h

90 KM
 1h
 2h

77 KM
 1h

 1h30

60 KM
 45mn

 1h15

39 KM
 45mn
 45mn

22 KM
 30mn
 45mn

47 KM
 45mn
 1h30

32 KM
 45mn

 1h15

33 KM
 45mn

 1h

SAGRES
163 KM

 1h45
 6h30

141 KM
 1h30
 4h45

124 KM
 1h30
 4h30

116 KM
 1h30

 4h

103 KM
 1h15
 4h30

86 KM
 1h15
 4h15

65 KM
 1h

 3h30

56 KM
 1h

 2h15

73 KM
 1h
 4h

32 KM
 45mn

 1h15

43 KM
 45mn
 2h30

ALJEZUR
157 KM

 1h45
 7h45

133 KM
 1h30
 7h15

115 KM
 1h15
 6h30

108 KM
 1h15
 5h45

95 KM
 1h
 4h

77 KM
 1h

 3h45

56 KM
 45mn

 3h15

48 KM
 45mn
 1h45

32 KM
 45mn
 4h45

33 KM
 45mn

 1h

43 KM
 45mn
 2h30

14



L’ Algarve se présente comme un « petit pays » rectangulaire sur une longueur de 
150 km. L’état des routes et la signalisation se prêtent parfaitement à un road trip en 
toute liberté, avec pour avantage des locations abordables. Une unique autoroute à 

télépéage traverse la région d’est en ouest ; elle serpente dans les terres mais la mer n’est 
jamais bien loin. Des réseaux de bus et de trains desservent la plupart des localités, attention 
cependant à certaines gares éloignées du centre-ville. 

VILA REAL 
DE SANTO 
ANTONIO

TAVIRA OLHÃO FARO LOULE ALBUFEIRA SILVES PORTIMÃO MONCHIQUE LAGOS SAGRES ALJEZUR

VILA REAL  
DE SANTO ANTONIO

22 KM
 30mn

 1h

53 KM
 45mn
 1h30

63 KM
 1h

 1h45

69 KM
 45mn
 1h30

92 KM
 1h

 1h45

110 KM
 1h15

 3h

118 KM
 1h15
 3h15

132 KM
 1h30
 4h45

137 KM
 1h30
 3h30

163 KM
 1h45
 6h30

157 KM
 1h45
 7h45

TAVIRA
22 KM
 30mn

 1h

29 KM
 30mn
 30mn

39 KM
 30mn
 45mn

45 KM
 30mn

 1h

70 KM
 45mn

 1h15

87 KM
 1h

 2h30

96 KM
 1h

 2h45

110 KM
 1h15
 4h30

115 KM
 1h15
 3h15

141 KM
 1h30
 4h45

133 KM
 1h30
 7h15

OLHÃO
53 KM
 45mn
 1h30

29 KM
 30mn
 30mn

10 KM
 30mn
 45mn

24 KM
 30mn
 30mn

53 KM
 45mn
 45mn

70 KM
 1h
 2h

78 KM
 1h

 2h30

93 KM
 1h15
 3h45

98 KM
 1h15

 3h

124 KM
 1h30
 4h30

115 KM
 1h15
 6h30

FARO
63 KM

 1h
 1h45

39 KM
 30mn
 45mn

10 KM
 30mn
 45mn

17 KM
 30mn
 15mn

46 KM
 45mn
 45mn

62 KM
 45mn

 1h15

71 KM
 1h

 1h30

85 KM
 1h15
 2h45

90 KM
 1h
 2h

116 KM
 1h30

 4h

108 KM
 1h15
 5h45

LOULE
69 KM
 45mn
 1h30

45 KM
 30mn

 1h

24 KM
 30mn
 30mn

17 KM
 30mn
 15mn

33 KM
 30mn
 15mn

49 KM
 45mn

 1h

58 KM
 45mn

 1h15

72 KM
 1h

 2h30

77 KM
 1h

 1h30

103 KM
 1h15
 4h30

95 KM
 1h
 4h

ALBUFEIRA
92 KM

 1h
 1h45

70 KM
 45mn

 1h15

53 KM
 45mn
 45mn

46 KM
 45mn
 45mn

33 KM
 30mn
 15mn

32 KM
 30mn
 45mn

41 KM
 45mn

 1h

55 KM
 1h

 2h15

60 KM
 45mn

 1h15

86 KM
 1h15
 4h15

77 KM
 1h

 3h45

SILVES
110 KM

 1h15
 3h

87 KM
 1h

 2h30

70 KM
 1h
 2h

62 KM
 45mn

 1h15

49 KM
 45mn

 1h

32 KM
 30mn
 45mn

19 KM
 30mn

 1h15

29 KM
 45mn

 3h

39 KM
 45mn
 45mn

65 KM
 1h

 3h30

56 KM
 45mn

 3h15

PORTIMÃO
118 KM

 1h15
 3h15

96 KM
 1h

 2h45

78 KM
 1h

 2h30

71 KM
 1h

 1h30

58 KM
 45mn

 1h15

41 KM
 45mn

 1h

19 KM
 30mn

 1h15

26 KM
 45mn

 1h

22 KM
 30mn
 45mn

56 KM
 1h

 2h15

48 KM
 45mn
 1h45

MONCHIQUE
132 KM

 1h30
 4h45

110 KM
 1h15
 4h30

93 KM
 1h15
 3h45

85 KM
 1h15
 2h45

72 KM
 1h

 2h30

55 KM
 1h

 2h15

29 KM
 45mn

 3h

26 KM
 45mn

 1h

47 KM
 45mn
 1h30

73 KM
 1h
 4h

 32 KM
 45mn
 4h45

LAGOS
137 KM

 1h30
 3h30

115 KM
 1h15
 3h15

98 KM
 1h15

 3h

90 KM
 1h
 2h

77 KM
 1h

 1h30

60 KM
 45mn

 1h15

39 KM
 45mn
 45mn

22 KM
 30mn
 45mn

47 KM
 45mn
 1h30

32 KM
 45mn

 1h15

33 KM
 45mn

 1h

SAGRES
163 KM

 1h45
 6h30

141 KM
 1h30
 4h45

124 KM
 1h30
 4h30

116 KM
 1h30

 4h

103 KM
 1h15
 4h30

86 KM
 1h15
 4h15

65 KM
 1h

 3h30

56 KM
 1h

 2h15

73 KM
 1h
 4h

32 KM
 45mn

 1h15

43 KM
 45mn
 2h30

ALJEZUR
157 KM

 1h45
 7h45

133 KM
 1h30
 7h15

115 KM
 1h15
 6h30

108 KM
 1h15
 5h45

95 KM
 1h
 4h

77 KM
 1h

 3h45

56 KM
 45mn

 3h15

48 KM
 45mn
 1h45

32 KM
 45mn
 4h45

33 KM
 45mn

 1h

43 KM
 45mn
 2h30
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P
remière destination touristique du Portugal en raison de son climat privilégié, de 
ses plages et de ses villes animées, l’Algarve offre toutefois d’autres alternatives 
méconnues des voyageurs comme des itinéraires, en zone naturelle, reliant 
les petits villages de pêcheurs ou ceux des serras ayant su préserver leur 
authenticité. Entre terre, mer et émotions, à peine arrivés, l’Algarve donne 
déjà envie d’y revenir. Non seulement pour les paysages mais aussi pour 

les expériences. Pour les envies de plages, la côte déroule à perte de vue des criques 
romantiques et de longues bandes dorées. Pour un séjour gastronomique, entre produits 
de la mer, vins et tables rurales, on remplit son voyage de plaisirs savoureux. Un séjour 
tourné vers le patrimoine et la culture nous donne l’impression de faire partie d’un héritage 
historique universel riche et fascinant. 

IDÉES DE SÉJOUR

UNE SEMAINE EN ALGARVE
Aux confins de l’Europe, à proximité de 
l’Afrique, nous vous invitons à découvrir une 
terre de rencontres des civilisations. L’Algarve 
êêêê, c’est un autre Portugal, un Portu-
gal qui semble bercé au rythme des mers du 
Sud. Voilà sans doute pourquoi le tourisme 
européen y a élu domicile pour des vacances  
festives, sans contraintes, paresseuses et lan-
goureuses.

›› Faro
Le matin, visite de la vieille ville (p.78) et 
de ses nombreux édifices (cathédrale, théâtre 
de Lethes, couvent...). L’après-midi, sortie en 
bateau dans la réserve naturelle de Ria Formosa 
pour se baigner près de l’une des îles.

›› Loulé
Visite de Loulé ê (p.93), de ses ateliers de 
fabrications artisanales et du musée Cozinha 
Traditional Algarvia et de sa charmante cha-
pelle. Reprendre la route en direction de Salir 
ê (p.90) et petite randonnée dans la Serra 
do Caldeirão. Le soir balade nocturne dans le 
ravissant petit village de Alte êê (p.92) à 
la découverte de ses fontaines et des maisons 
de chaux.

›› Direction Silves
Charmante ville entourée de remparts aux cou-
leurs de grès rouge, cette ancienne capitale de 
l’Algarve êêêê arabe possède l’un des plus 
beaux châteaux de la région. Puis emprunter la 
route en direction du village typique de Mon-
chique êê (p.148) et détente dans sa source 
aux eaux médicinales.

›› Direction Aljezur
Le matin, suivre la route qui grimpe en direc-
tion du sommet du mont Foia, point culminant 
de l’Algarve êêêê. Admirer la vue sur le 
cap Saint-Vincent (p.181). Puis, faire une 

halte dans le village mauresque d’Aljezur êê 
(p.188). L’après-midi, rejoindre la magnifique 
côte Vicentine, se baigner et lézarder sur la 
plage d’Arrifana.

›› Direction Sagres
Longer la côte Vicentine jusqu’à l’extrémité sud-
ouest de l’Europe  : le cap Saint-Vincent. Puis 
visite de Sagres êê (p.180) avec ses impo-
santes falaises et sa forteresse. Prendre un 
cours de surf à la plage de Tonel (p.180).

›› Direction Lagos
Suivre la N125 et admirer la côte jusqu’à 
Lagos êêêê (p.159). Visite de cette cité 
historique et pittoresque et de son musée aux 
esclaves. L’après-midi partir à la découverte des 
dauphins, puis profiter des magnifiques plages 
(p.142) et de l’animation nocturne.

›› De Lagos à Faro 
Prendre le petit déjeuner à PortimaÌo êêê 
(p.152). Visiter son musée sur l’histoire de ses 
habitants et l’industrie de la sardine. Puis longer 
la côte et visiter la lagune de Salgados près du 
village de Pera (p.137)et observer les nom-
breuses espèces d’oiseaux aquatiques. Vous 
pourrez alors rejoindre Faro êêêê (p.76).

GRAND TOUR DE L’ALGARVE
À proximité de l’Afrique, aux confins de l’Europe, 
voilà une terre de rencontres des civilisations. 
L’Algarve êêêê, c’est un autre Portugal, un 
Portugal qui semble bercé au rythme des mers 
du Sud. 

›› Arrivée à Faro
Visite de la vieille ville (p.78). Partir aussitôt 
à la découverte de la réserve naturelle Ria For-
mosa. L’après-midi, baignade et bronzage sur 
Ilha Déserta. Si vous avez de la chance vous 
admirerez des espèces d’oiseaux rares.
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›› Direction Olhão
Le matin balade dans ses vieilles ruelles, décou-
vrez son architecture atypique et l’ambiance 
animée de son marché aux poissons.  Olhão   
ê (p.102)est le plus gros port de pêche de 
l’Algarve êêêê. Manger sur place, c’est là que 
vous trouverez le meilleur poisson de la région. 
Prenez ensuite un bateau pour l’île d’Armon 
êê (p.108)a, profitez de ses belles plages 
(p.142) et passez la nuit loin de l’agitation du 
continent.

›› Place au surf
Le matin, les amateurs de kitesurf ou de planche 
à voile trouveront leur bonheur. Rejoindre Olhão 
et suivre la direction de Tavira êê (p.108) 
tout en admirant la beauté des rives de la Ria 
Formosa. L’après-midi, visite de «  la ville aux 
mille et une églises  »  : Tavira êê (p.108). A 
la tombée de la nuit flânez sur les bords du Rio 
Gilão et empruntez ses jolis ponts.

›› Castro Marim
En direction de la frontière espagnole, suivre la 
N125 jusqu’à Castro Marim ê (p.119). Visite 
de ce pittoresque village avec ses imposantes 
fortifications et l’imprenable vue du haut de son 
château. Empruntez la route vers Alcoutim êê 
(p.122), et détendez-vous sur les berges de la 
rivière.

›› Escapade en Espagne
Balade à vélo ou en kayak le long du fleuve 
jusqu’à Foz de Odeleite. Faire des haltes dans 
les villages que vous traversez comme celui de 
Alamo. Manger sur les bords du fleuve à  Guer-
reiro do Rio avant de traverser la frontière pour 
une courte escapade en Espagne.

›› Loulé
Prendre la route direction de  Loulé ê (p.93), 
visite de ses petites rues et de ses ateliers arti-
sanaux. Faites une excursion dans la  Serra do 
Caldeirão  et faites la randonnée de Rocha da 
pena l’après-midi. Le soir, passez la nuit dans 
le village typiquement algarvien d’Alte êê 
(p.92) ou à Salir ê (p.90).

›› Silves et Portimão
Visite du petit bourg Silves êê (p.144), cité 
historique aux petites ruelles et au splendide 
château fort très bien conservé. Suivre la direc-
tion de  Portimão   êêê (p.152)et passer la 
fin de journée sur la plage de Praia da Rocha 
êê (p.156) et profiter de l’ambiance noc-
turne.

›› Plages et coucher de soleil
En direction du  cap Saint-Vincent (p.181), 
rouler jusqu’à Lagos êêêê (p.159). Visite 

de la ville le matin et promenade jusqu’à Ponta 
de Piedade à la découverte des plages (p.142) 
cachées.
En fin d’après-midi, rejoindre le cap Saint-
Vincent, juste à temps pour admirer le splendide 
coucher de soleil sur la pointe à l’extrême sud-
ouest de l’Europe. Passer la nuit à Sagres êê 
(p.180).

›› Les falaises ocres
Le matin, visite de Sagres êê (p.180) et de 
la  forteresse   (p.180)où Henri le navigateur 
termina sa vie. Après un bon déjeuner, bai-
gnade à la magnifique plage de Beliche avec ses 
falaises aux couleurs ocres. Attention, elle peut 
être très ventée.

›› Randonnée
Faire une partie du sentier de randonnée Via 
Algarviana qui s’étend du cap Saint-Vincent à 
Alcoutim êê (p.122). Le soir, rejoindre Carra-
pateira êê (p.186) en longeant la fabuleuse 
et sauvage Costa Vicentina.

›› Farniente
Journée détente, baignade sur la plage da Bor-
deira   (p.187)entourée de ses grandioses 
dunes. Pour les plus courageux, l’endroit est 
parfait pour prendre un cours de surf. En fin de 
journée, rejoindre le ravissant village d’Aljezur 
êê (p.188).

›› Végétation luxuriante  
et gastronomie typique
Loger à Aljezur êê (p.188). Partir à la décou-
verte de la région de Monchique êê (p.148), 
de ses collines à la végétation luxuriante et de 
sa gastronomie typique. Ses bains aux vertus 
médicinales sont l’idéal pour un moment de 
détente. 

›› La côte vicentine
Loger à Aljezur êê (p.188). Continuer la 
visite de la côte vicentine jusqu’à la frontière de 
l’Alentejo, ne rater pas le typique village aux mai-
sons blanches et aux toits oranges de Odeceixe 
êê (p.194). 

›› Vers l’Alentejo
Loger à Aljezur êê (p.188). Pour les plus 
curieux, tenter l’aventure encore plus au nord 
jusqu’à Zambujeira do Mar et Vila Nova do Mil 
Fontes dans l’Alentejo.

›› Retour à Faro
Rejoindre Faro êêêê (p.76) en longeant la 
côte avec une pause à Carvoeiro êê (p.139) 
pour parcourir le joli sentier qui rejoint Praia da 
Marinha sur la journée.



PRATIQUE
SE REPÉRER / SE DÉPLACER
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DE L’AÉROPORT  
AU CENTRE-VILLE
Pour rejoindre le centre de Faro, plusieurs possi-
bilités s’offrent aux arrivants : la location d’une 
voiture, le taxi ou le bus. La course en taxi coûte 
environ 10 € en journée. Les bus 14 et 16 de 
la compagnie Proximo font la navette et il faut 
compter 20 minutes de trajet.

TRANSPORTS EN COMMUN
Des liaisons régulières de bus sont assurées à 
travers tout le pays, avec une plus large ampli-
tude horaire en saison. 4 compagnies des-
servent les villes du littoral et de l’arrière-pays. 
Eva et Frota Azul proposent un Passe Turistico 
économique, donnant droit à des trajets illimi-

tés pendant des périodes allant de 3 à 7 jours.  
Une ligne ferroviaire longe la côte sud de Faro à 
Lagos et vers l’est en direction de Vila Real. C’est 
donc un moyen agréable si l’on a le temps car 
ces trains régionaux sont assez lents. A titre 
d’exemple, prévoir 1h45 entre Faro et Lagos. 

EN VOITURE
De nombreuses agences de location de voitures 
reconnues sur le marché ou locales répondent à 
la demande. En général, il s’agit de profession-
nels bien rodés. Les prix sont compétitifs car 
la concurrence est grande. Attention toutefois 
aux suppléments cachés, générateurs de mau-
vaises surprises à l’arrivée. Si vous vous trouvez 
à proximité de la frontière espagnole, n’hésitez 
pas à aller faire le plein de l’autre côté, le carbu-
rant y est moins cher.

LES PHRASES CLÉS
Bonjour, comment puis-je me rendre à… 

Bom dia, como posso ir até…

Est-ce loin à pied ? Y a-t-il le métro ou un bus... pour y aller ? 
É longe a pé? Há metro ou autocarro.... para ir lá?

Pouvez-vous me montrer cet endroit sur la carte s’il vous plait ?  
Pode mostrar-me este lugar no mapa, se faz favor?

Où puis-je acheter les tickets de transport ? Est-ce que je peux payer en carte de crédit ? 
Onde posso comprar os títulos de transporte? Posso pagar com cartão?

Où est la sortie ? A gauche, à droite ou tout droit ? 
Onde é a saída? À esquerda, à direita ou sempre em frente?

Je suis perdu et je suis en retard, s’il vous plait, aidez-moi ! Merci beaucoup ! 
Perdi-me e estou atrasado(a), se faz favor, ajude-me! Muito obrigado(a)! 
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HORAIRES
Les horaires des musées sont variables. En gé-
néral, ils ferment le lundi et ouvrent les autres 
jours entre 10h et 18h avec une interruption 
pour la pause déjeuner. La plupart du temps 
l’accès est gratuit pour les étudiants. 

BUDGET / BONS PLANS
On peut télécharger brochures et autres publica-
tions sur le site de l’office de tourisme (www.vis-
talagarve.pt). Les agences sont présentes dans 

toute la région et proposent une aide précieuse 
grâce à leur personnel polyglotte. Vous y trouve-
rez également des cartes, des plans de villes et 
des guides très bien conçus traitant des thèmes 
tels que le tourisme rural ou l’ornithologie, en 
vente pour moins de 10 €.

C’EST TRÈS LOCAL
Dans les villages de pêcheurs et les ports, il faut 
assister à la vente à la criée de la pêche du jour à 
la lota. Elle s’adresse aux restaurateurs mais le 
spectacle est hautement pittoresque.

PRATIQUE
A VOIR / A FAIRE

LES PHRASES CLÉS
Bonjour, puis-je avoir deux entrées adultes et un enfant s’il vous plait ? 

Bom dia, queria duas entradas para adultos e uma para criança, se faz favor?

Le tarif enfant est jusqu’à quel âge ? Et pour les seniors, est-ce qu’il y a une réduction ? 
O preço para criança é até que idade? E para a terceira idade, há descontos? 

Est-ce qu’il y a des visites guidées en français ou un audioguide ?  
Há visitas guiadas em francês ou audioguiadas? 

Combien de temps faut-il pour faire la visite ? 
Quanto tempo demora a visita?

J’ai du mal à monter les escaliers, avez-vous un ascenseur ? 
Não consigo subir as escadas, tem elevador?

Excusez-moi, pouvez-vous me dire où sont les toilettes ? Merci beaucoup.  
Por favor, onde estão as casas de banho? Muito obrigado(a)! 



PRATIQUE
SE RÉGALER
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HORAIRES
Les horaires des repas sont assez semblables à 
ceux pratiqués en France. On déjeune (almoço) 
entre 12h et 15h et le dîner (jantar) se déroule 
entre 19h30 jusqu’à 21h30, voire parfois 23h 
dans les villes touristiques.

BUDGET / BONS PLANS
Déjeuner dans une boulangerie est chose cou-
rante pour la population locale. Les plats ou les 
en-cas sont sobres mais bons, les prix avanta-
geux, la propreté est irréprochable, le pain sort 
directement du four et, cerise sur le gâteau, on 
partage le quotidien des habitants.

EN SUPPLÉMENT
Comme partout en Europe, il est de bon ton 
de laisser un pourboire dans les restaurants, 
les  taxis, chez le coiffeur si l’on est satisfait 
du service. Comptez entre 5 et 10 % de la fac-
ture. 

C’EST TRÈS LOCAL
Dans les restaurants, à peine installé, on voit 
arriver des olives, du pain et autres bruschettas 
sur la table. Il ne s’agit pas d’un amuse-bouche 
offert mais d’un service payant. Les repousser 
simplement au bord de la table si vous n’en vou-
lez pas.

LES PHRASES CLÉS
Bonjour, je voudrais réserver une table pour deux personnes pour ce midi ou ce soir.  

Bom dia, queria reservar uma mesa para duas pessoas para o meio-dia ou esta noite.

Avez-vous un menu en français ou en anglais ? 
Tem uma ementa em francês ou inglês?

Je suis végétarien, y a t-il des plats sans viande ? 
Sou vegetariano(a), há pratos sem carne? 

Je n’ai vraiment plus faim mais avez-vous une carte des desserts ? 
Não tenho mais fome, mas posso ver a carta das sobremesas? 

Puis-je avoir l’addition s’il vous plait ? Je peux payer par carte ou en espèces ?  
Pode trazer a conta, por favor? Posso pagar com cartão ou em líquido?

C’était très bon, nous reviendrons. Merci et à bientôt.  
Estava muito bom, voltaremos. Obrigado(a) e até à próxima! 
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BUDGET / BONS PLANS
Tous les Portugais s’accordent à dire que l’Al-
garve est une région chère, la faute à une fré-
quentation touristique dense en été. Mais ce cli-
ché n’est pas sans cacher de fortes disparités et 
il y a toujours un moyen de dénicher des petites 
adresses bon marché. Un café dans une cafete-
ria coûtera 0,60 €, et il atteindra 3 € dans des 
établissements de luxe.  

C’EST TRÈS LOCAL
Outre les nombreux établissements, l’Algarve 
compte deux cafés iconiques, à visiter abso-
lument pour leur histoire et leur élégance  : le 
Café Calcinha à Loulé et le Café Aliança à Faro. 
On s’imprègne de l’ambiance mélancolique de 
ces cafés chaleureux tout en dégustant une 
bica  (expresso) accompagnée d’une petite 
douceur.

PRATIQUE
FAIRE UNE PAUSE

LES PHRASES CLÉS
Bonjour, quelle est la spécialité de la maison ? Nous voulons découvrir. 

Bom dia, qual é a especialidade da casa? Queremos descobrir. 

Avez-vous de la place en terrasse ? 
Tem mesa livre na esplanada ?

Quel est votre nom ? Je m’appelle… Ravi de vous rencontrer !  
Qual é o seu nome? Chamo-me... Prazer em conhecer! 

A votre santé ! Zut, j’ai renversé mon verre… pouvez-vous m’aider ?  
À sua saúde! Ai, deixei cair o meu copo... pode ajudar-me se faz favor ?

C’était très bon. Nous allons reprendre la même chose s’il vous plait.  
Estava muito bom. Vamos querer a mesma coisa, por favor. 



PRATIQUE
(SE) FAIRE PLAISIR
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HORAIRES
Les centres commerciaux sont ouverts toute la 
semaine, y compris le dimanche, de 10h à 22h 
sans interruption. 

C’EST TRÈS LOCAL
Les marchés municipaux constituent une belle 
option de promenade mais aussi une destina-
tion pour y faire ses emplettes. En plus des étals 

de poissons et de fruits, on y trouve des stands 
de nourriture et des bistrots très pittoresques 
où badauds se mélangent volontiers avec les 
commerçants. Ouverts tous les matins du lundi 
au samedi entre 8h et 14h. 

LES ATTRAPE-TOURISTES
Comme partout, les produits de l’artisanat ne 
sont pas toujours authentiques. Ne pas hésiter 
à s’enquérir de l’origine d’un objet pour s’assurer 
qu’il est bien de fabrication locale.

LES PHRASES CLÉS
Bonjour, c’est superbe, mais combien ça coûte ?  

Bom dia, gosto muito, quanto custa?

Vous auriez ma taille ? Où se trouvent les cabines d’essayage ? 
Tem o meu tamanho? Onde estão os provadores? 

Est ce que je pourrai vous le rapporter et l’échanger si ça ne va pas ? 
Posso trazer de volto e trocar se não servir?

J’ai trop dépensé aujourd’hui, pouvez-vous me faire une réduction sympa ? 
Gastei muito dinheiro hoje, pode me fazer um desconto simpático se faz favor?

Je prendrai celui-ci. Pouvez-vous me faire un paquet cadeau ? 
Vou levar isto. Pode embrulhar, se faz favor?

Vous prenez la carte de crédit ? Où puis-je trouver un distributeur de billets ? 
Aceita cartão de crédito? Onde posso encontrar uma caixa multibanco?
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BUDGET / BONS PLANS
Le vélo constitue un excellent moyen pour 
explorer les richesses de l’arrière-pays et se 
faire des mollets en béton. La location peut se 
faire par des agences présentes dans toutes les 
villes, voire même par l’intermédiaire de l’hôtel. 
Compter entre 10 et 20 € par jour. 

C’EST TRÈS LOCAL
Pourquoi pas un trek à dos d’âne, comme autre-
fois dans les campagnes profondes  ? Rendez-
vous par exemple sur www.burros-artes.com.

A RÉSERVER
Un Safari Jeep, en montagne ou en bord de 
plage, des haltes ludiques, des chemins rus-
tiques off-road, des thématiques culturelles, 
ou une vitesse rebelle pour l’adrénaline  : le 
choix est vaste et les sensations sont garan-
ties, souvent au-delà de toute attente. A faire 
réaliser sur mesure par des professionnels.

PRATIQUE
BOUGER & BULLER

LES PHRASES CLÉS
Bonjour, comment puis-je me rendre à… ? Est-ce loin ? 

Bom dia, como posso ir até... - É longe? 

J’aimerais aller courir. Il y a un coin sympa pour cela dans la ville ?  
Gostaria de correr. Há um local simpático para correr por aqui? 

J’adore cuisiner. Savez-vous où je peux trouver des cours de cuisine ? 
Adoro cozinhar. Sabe onde posso ter aulas de cozinha? 

Vous pourriez m’indiquer une salle de sport pas très loin ? 
Pode indicar-me uma sala de desporto perto daqui?

Quel est le sport national ? 
Qual é o desporto nacional?

Pensez-vous que nous pourrions voir cela ou même participer ? 
Acha que poderíamos ver isso ou até participar?



PRATIQUE
SORTIR
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HORAIRES
Les vacances invitent à profiter du moment 
jusqu’au bout de la nuit. Des magazines comme 
Time Out rassemblent les meilleurs endroits 
pour sortir en Algarve à partir de 18h. Les 
réjouissances commencent en fin d’après-
midi avec des soirées au coucher du soleil et 
s’étendent au-delà de 2h du matin dans les 
clubs. Pourquoi ne pas en essayer plusieurs à 

des jours différents ? Avec un seul mot d’ordre : 
s’amuser ! 

BUDGET / BONS PLANS
Ne pas hésiter à fréquenter les centres cultu-
rels des villes où se déroulent des événements 
à longueur d’année, ainsi que des expositions 
d’artistes locaux. Un bon moyen de faire des 
rencontres.

LES PHRASES CLÉS
Bonsoir, comment puis-je me rendre à… 

Boa noite, como posso ir até…

Est ce que cet endroit est tranquille ? Il n’y a pas de problème de sécurité ? 
É um lugar tranquilo? - Não há problemas de segurança?

J’aimerais voir un spectacle typique ! Qu’est-ce qu’il y a en ce moment ? 
Gostaria de ver um espetáculo típico daqui? O que há neste momento?

Je ne comprends pas… pouvez-vous répéter s’il vous plait ? Merci. 
Não percebo... pode repetir, por favor? Obrigado(a)! 

Est-ce que je peux vous offrir un verre ? Quel est le meilleur cocktail de la maison ? 
Posso oferecer-lhe um copo? Qual é o melhor cocktail da casa? 

J’ai la gueule de bois, auriez-vous quelque chose pour que j’aille mieux ? 
Estou com ressaca, tem alguma coisa para me sentir melhor?
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BUDGET / BONS PLANS
Voyager en basse ou moyenne saison pour des 
chambres d’un rapport qualité-prix excellent et 
des températures plus douces. 

A RÉSERVER
En été, les prix des hébergements atteignent des 
sommets, que ce soit à l’hôtel, en maison d’hôtes 
ou en camping, et ils flambent en juillet et août. 
Beaucoup d’établissements hôteliers exigent une 

durée minimale de séjour de 2 à 3 jours, voire 
même une semaine. En saison estivale, des 
propriétaires (en général des vieilles dames) 
louent de simples chambres à domicile, avec une 
salle de bains commune à partager entre hôtes. 
C’est à ce moment fort de l’été que l’on voit fleu-
rir partout des panneaux « aluga-se quarto » et 
c’est une occasion rêvée pour s’immerger dans 
un style de vie portugais authentique. Attention, 
pour un séjour en haute saison, il est conseillé de 
réserver un hébergement à l’avance, au risque de 
voir les panneaux afficher complet.

PRATIQUE
SE LOGER

LES PHRASES CLÉS
Bonjour, avez-vous de la disponibilité pour une chambre double  

pour ce soir ou demain soir ? 
Bom dia, tem algum quarto duplo para esta noite ou amanhã à noite?

Avez-vous un code wifi… les enfants ne tiendront pas sans !  
Tem código wifi... as crianças não vão aguentar sem internet! 

C’est bruyant, est ce que je peux changer de chambre ? 
Há muito barulho, posso mudar de quarto por favor?

Jusqu’à quelle heure est-ce que nous pouvons aller à la salle de sport et à la piscine ?  
Até que horas podemos ir para a sala de desporto e piscina? 

Est-ce que je peux laisser mon bagage et revenir plus tard le récupérer ? 
Posso deixar a minha bagagem e recuperar mais tarde?

Est-ce que vous pouvez nous appeler un taxi ? Merci beaucoup.  
Pode me chamar um táxi, por favor? Muito obrigado(a)! 
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ALLO ?
L’indicatif du Portugal est le +351. Pour appeler la 
France depuis le Portugal, composer le 00 33 suivi 
du numéro sans le 0. Des cartes SIM prépayées 
sont vendues dans les kiosques et bureaux de ta-
bac (tabacarias) et sont intéressantes si l’on pré-
voit une utilisation téléphonique conséquente. Il 
existe trois opérateurs : Vodafone (www.vodafone.
pt), NOS (www.nos.pt) et MEO (www.meo.pt). 
Certains forfaits proposés sont plus avantageux 
et incluent appels, Internet et SMS. La grande ma-
jorité des hôtels sont équipés en wifi. Depuis le 15 
juin 2017, adieu les surcoûts lors de vos voyages 
en Europe  ! En effet, les frais d’itinérance n’ont 
plus cours dans les 27 pays membres de l’Union 
européenne. Renseignez-vous auprès de votre 
opérateur avant votre départ.

ACCESSIBILITÉ
L’Algarve est relativement bien équipée pour ac-
cueillir les visiteurs à mobilité réduite. L’aéroport 
international de Faro répond à ces obligations. 
Les places de parking réservées sont répandues. 
Au niveau de l’hébergement, la plupart des éta-
blissements, campings ou hôtels, disposent eux 
aussi d’équipements adaptés mais il est conseillé 
de s’en assurer lors de votre réservation. 

URGENCES SUR PLACE
◗◗ Urgences : 112. 
◗◗ Police : 190. 
◗◗ SAMU : 192. 
◗◗ Pompiers : 193. 
◗◗ SOS Santé : 808 24 24 24. 

SÉCURITÉ
Les effractions de véhicules sont monnaie cou-
rante au plus fort de la saison. Il suffit de faire 
appel à son bon sens et ne pas laisser d’objets 
de valeur dans une voiture, en particulier sur les 
parkings de plage. 

LGBTQ
Au Portugal, la société reste relativement 
conservatrice, toujours dominée par l’idéolo-
gie chrétienne en dépit de la loi sur le mariage 
homosexuel. 
Cependant, les mœurs changent, surtout dans 
les grandes villes et dans les zones touristiques 
cosmopolites telles que l’Algarve. Ainsi la situa-
tion évolue de plus en plus vers une tendance 
gay friendly.

PRATIQUE
VIE QUOTIDIENNE

LES PHRASES CLÉS
Bonjour, mon téléphone ne fonctionne pas, pouvez-vous m’aider s’il vous plait ? 

Bom dia, o meu telefone não funciona, pode ajudar-me, por favor?

Je ne me sens pas bien, pouvez-vous m’amener à l’hôpital le plus proche ? 
Não me sinto muito bem, pode levar-me até ao hospital mais próximo?

Est-ce que vous avez un médecin qui parle français ?  
Tem um médico que fala francês? 

Je viens de me faire voler mes papiers, où est le poste de Police le plus proche ? 
Roubaram-me os papéis, onde está o posto de polícia mais próximo?

Est-ce un quartier dangereux ou je peux y aller sans crainte ?  
É uma zona perigosa ou posso ir sem medo? 

Avez-vous des timbres pour une carte postale à envoyer en France ? C’est combien ? 
Tem selos para enviar um postal para França? Quanto é?
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RL ’Algarve, dont le nom proviendrait de 
l’expression arabe al-gharb al-Anda-
lus (à l’ouest de l’Andalousie), est 
une région bercée par la mer. C’est 

pourquoi les touristes européens s’y ruent 
pour des vacances festives, sans contraintes, 
paresseuses et langoureuses. Résultat, c’est 
cher et bondé. Mais si vous sortez des circuits 
touristiques, vous pouvez encore découvrir 
des petits villages charmants, des plages fabu-
leuses bordées de rochers sculptés par l’éro-
sion, des criques miraculeusement oubliées. 
L’Algarve est aussi une contrée verte et fertile, 
joliment colorée par une végétation semi-tropi-
cale, des vergers, des orangeraies, des champs 
de figuiers et d’amandiers. Elle a longtemps été 
sous l’influence maure, encore observable au 
niveau de la gastronomie, de l’artisanat ou de 
l’architecture.



GOLFS

Un peu d’histoire
L’idée première a émergé de la société Grande 
Hotel da Praia da Rocha en 1932, en réponse 
aux demandes des clients anglais qui se fai-
saient de plus en plus nombreux dans la région. 
Ces derniers venaient de Londres pour profiter 
du climat et il fallait leur fournir des conditions 
appropriées de loisirs et de bien-être. Les prati-
quants n’étaient pas légion au Portugal contrai-
rement aux pays anglo-saxons où cette activité 
était largement diffusée.  
«  Un terrain de golf serait une attraction de 
choix pour les touristes de toutes nationalités 
et même de nombreux ressortissants, parmi 
lesquels le culte de ce jeu est grandement ren-
forcé. Près de Praia da Rocha, il y a plus d’un 
endroit splendide pour installer un parcours de 
golf et plusieurs courts de tennis.  »  : voici ce 
qu’on pouvait lire sur le Correio do Sul de mai 
1933. 
Il faut réaliser qu’à l’époque, l’hôtel da Praia da 
Rocha comptait une proportion de 30 anglais 
pour 3 français, et pour occuper les touristes, il 
fallait innover. À cette fin, la Chambre de Com-
merce de Portimão et la Commission d’initiative 
Praia da Rocha estimèrent que de tels équipe-
ments pourraient être subventionnés par l’État. 
L’idée était lancée et les moyens trouvés pour la 
réaliser.  
Avant cela, dans le nord, on s’intéressait déjà à 
la question et un groupe britannique d’exporta-
teurs de vin avait déjà formé un club, le Oporto 
Niblicks Club en 1890, rebaptisé Oporto Golf 
Club en 1901. A Porto, ce terrain centenaire 
existe encore et est considéré comme étant le 
plus ancien d’Europe. Il accueille toujours une 
compétition, la Tasse Skeffington, sans interrup-
tion depuis 1891 ! 
Sir Henry Cotton a ensuite révolutionné le 
golf au Portugal en ouvrant le remarquable et 
légendaire Penina en 1966. En recevant jour-

nalistes et leaders d’opinion, la région a été 
soudainement placée sous le feu des projec-
teurs et Penina a attiré les plus grandes stars 
de l’époque telles que Bing Crosby, Bob Hope ou 
Sean Connery. Mais la personnalité qui a le plus 
marqué les lieux est incontestablement Paul 
McCartney. Un soir de 1968, il rejoint l’orchestre 
du bar, se met à la batterie et compose dans la 
foulée le titre « Penina ».

Evénements et compéti-
tions de golf en Algarve
Grâce au nombre important de terrains de golf 
de championnat et de paysages grandioses et 
variés, l’Algarve est une toile de fond fantas-
tique pour les compétitions de haut niveau.
La compétition la plus notable est le Portugal 
Masters, qui est également l’un des événe-
ments les plus populaires du circuit européen. 
Chaque année, l’événement qui attire les foules, 
est joué sur le célèbre parcours Dom Pedro Vic-
toria. 
Le tournoi Dom Pedro International Classic, se 
déroule chaque année en janvier et attire la 
crème des golfeurs professionnels. Le tournoi a 
lieu sur le magnifique parcours de golf de Vila-
moura, par les hôtels Dom Pedro et Golf Collec-
tion.
Le Dom Pedro Junior Masters a également lieu 
au terrain de golf de Vilamoura en juillet de 
chaque année, il est destiné aux jeunes joueurs 
de moins de 18 ans.
L’Algarve s’adresse également aux golfeurs 
débutants et accueille chaque année en sep-
tembre la Coupe des Nations. La compétition 
internationale de golf amateur est disputée sur 
54 trous au Vale do Lobo Golf Resort.
Avec autant d’événements et un choix de par-
cours immense, il n’est pas surprenant que 
le golf en Algarve soit devenu une discipline 
majeure qui attire des dizaines de milliers de 
touristes chaque année !
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L
’herbe est plus verte dans les golfs en Algarve. Elue Meilleure destination de 
golf au monde pour l’année 2020 par l’IAGTO, 700 voyagistes de 64 pays se sont 
montrés unanimes en votant pour cette distinction qui reconnaît la qualité des 
43 terrains de golf que compte l’Algarve.   Du sophistiqué Monte Rei en passant 
par les parcours Pestana, les passionnés ont le choix entre un grand nombre 
de greens signés par des créateurs renommés. L’Algarve et les golfs, c’est une 

longue histoire de cœur qui dure depuis plus de 80 ans. En effet, ici toutes les conditions 
sont réunies pour s’adonner à ce sport nature  : le ciel clément, la nature généreuse qui 
offre ses espaces, le calme loin du tumulte des villes, sans oublier la convivialité de la 
population. La région est devenue ainsi le paradis des greens et s’est taillé une réputation 
internationale : amateurs et professionnels affluent des quatre coins du monde pour éva-
luer leurs prouesses.
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L’atout charme des parcours
Entre Lagos, Sagres et la Serra de Monchique, 
il existe des parcours avec différents degrés 
de difficulté, où les greens et les fairways sont 
encadrés par de beaux paysages naturels, pro-
metteurs de grand golf. C’est dans cette zone, 
près de Portimão, que l’on peut trouver le plus 
ancien parcours de l’Algarve, le Penina Cham-
pionship Course.
La zone la plus centrale, entre Vilamoura, 
Quinta do Lago et Vale do Lobo est l’une des 
plus luxueuses de l’Algarve, avec des parcours 
scéniques combinant des links et des fairways 
avec des falaises, des lacs et des bunkers.   Il 
est intéressant de mentionner que le trou n°16 
du Royal Golf Course de Vale do Lobo, entre-
coupé par les falaises à traverser pour pitcher 
le green, est le plus instagrammé d’Europe. 
À l’est, entre Tavira, Castro Marim et Vila Real de 
Santo António, les terrains sont plus plats mais 
tout aussi difficiles. La conception imaginative 
de ces parcours priorise les essences indigènes 
de la région, telles que les figuiers, oliviers, 
caroubiers, pins parasols et les chênes. Le Praia 
Verde Resort constitue un endroit tout choisi 
pour faire une halte, à proximité de nombreux 
terrains, parmi lesquels le Castro Marim Golfe.

Tour d’horizon des greens 
de haute-voltige
◗◗ GOLF DE MONTE REI 

C’est THE golf de référence de la région et ce 
parcours est régulièrement classé comme le 
plus sélect du pays. Situé dans les contreforts 
pittoresques de l’est de l’Algarve, avec une vue 
saisissante sur les montagnes rouges de la 
Serra do Caldeirão, son tracé serpente entre les 
collines. La multitude de bunkers, les dévers sur 
les fairways et un total de 11 pièces d’eau pré-
sentent un beau challenge pour les joueurs de 

tous niveaux. Ouvert en 2007, c’est le tout 1er par-
cours emblématique du prestigieux champion et 
golf designer américain Jack Nicklaus, surnom-
mé The Golden Bear, au Portugal. Cerise sur le 
gâteau, vous repartirez avec votre nom gravé sur 
un cadeau souvenir pour compléter l’expérience. 
◗◗ GOLF DE SAO LORENZO

Paysage ondulant composé de pinèdes, de la-
gunes d’eau salée et de marais pour ce golf bu-
colique entouré par la réserve nationale de la Ria 
Formosa, un environnement protégé abritant 
flamants roses et plus de 70 espèces d’oiseaux. 
Les deux 9 trous forment un 8 avec un agréable 
club-house et le reste du parcours offre des 
vues splendides sur la montagne et la mer. On 
doit son dessin à l’architecte américain Joseph 
Lee qui a su tirer parti de la belle topographie du 
domaine de Quinta do Lago. Evoluer au milieu de 
cette nature à la fois fragile et domptée confè-
rera une émotion esthétique à votre journée.  
◗◗ DOM PEDRO OLD COURSE 

Le Dom Pedro Old Course est l’un des plus an-
ciens parcours de renom dans la région. Il est 
situé à seulement 20 minutes de route de l’aé-
roport de Faro. Proposant une belle promenade 
dans un théâtre naturel, le Old Course serpente 
à travers des pins majestueux et s’étend sur un 
terrain naturellement vallonné. Modernisé pour 
respecter les normes de protection environne-
mentales, il reste l’une des plus grandes réfé-
rences régionales.  
◗◗ PENINA CHAMPIONSHIP GOLF COURSE

Considéré comme le terrain de golf d’origine en 
Algarve et une mémoire vivante pour son bril-
lant designer et promoteur, Sir Henry Cotton. Le 
site du Penina Championship Golf Course était à 
l’origine une rizière, laquelle a été convertie en 
un terrain plat et difficile de 18 trous, destiné au 
gotha de la discipline. 
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Golf Val de Lobo.
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Aujourd’hui, on dit de son parcours qu’il est sti-
mulant mais aussi impitoyable que splendide. 
Flanqué de ruisseaux, de fossés et d’obstacles 
d’eau, il offre une vaste gamme de pentes sub-
tiles et d’une végétation riche et luxuriante. 
50  ans plus tard, les pins et les eucalyptus 
imposants du parcours et les greens bien en-
tretenus témoignent d’un entretien impeccable 
et d’une grande vision pour magnifier le golf en 
Algarve. 
◗◗ OCEANICO VICTORIA

Au moment de sa création en 1968, le parcours 
Oceanico Victoria a été salué comme le projet 
de golf le plus ambitieux du pays. Conçu par la 
légende du golf, Arnold Palmer, il ne fait aucun 
doute que le résultat a été à la hauteur. Sur 
90 hectares, le site englobe l’un des complexes 
de golf les plus complets d’Europe, et dispose 
d’un practice exceptionnel et d’un putting green 
d’environ 2500 m². Tout cela a favorisé le lieu 
comme choix pour les meilleurs tournois inter-
nationaux et il est l’hôte du Portugal Masters 
depuis 2007 et de la PGA World Cup. Le tracé du 
championnat Par-72 intègre des zones humides 
naturelles, ainsi que les caroubiers, oliviers et 
amandiers. Une grande partie de la superficie de 
Victoria est occupée par des lacs, objectif stra-
tégique qui fournit des réservoirs d’irrigation. 
Devenu l’un des meilleurs parcours du pays, sa 
configuration présente un défi, même pour les 
joueurs les plus aguerris.
◗◗ QUINTA DO LAGO  

Le très célèbre Quinto do Lago est un complexe 
5 étoiles possédant trois parcours de cham-
pionnat (Nord, Sud et Laranjal) niché dans 
2000 hectares de campagne et de forêts de 
pins bordant l’Océan et le parc de la Ria For-
mosa. Depuis sa création en 1972, il demeure 
à la pointe du golf international et a remporté 
plusieurs prix d’excellence pour sa beauté 
naturelle exceptionnelle. Il dispose également 

d’infrastructures d’apprentissage et de coa-
ching de haute renommée.   Le parcours Nord 
entièrement rénové a été l’un des projets de 
golf les plus évoqués en 2014 et devrait devenir 
le number one du golf européen. Repensé par 
l’architecte Beau Welling en collaboration avec 
le capitaine de la Ryder Cup européenne Paul 
McGinley, le réaménagement a été pensé en 
mettant l’accent sur la précision et la stratégie. 
L’herbe des Bermudes a été introduite autour 
des greens pour créer une myriade d’options de 
tir de récupération pour une satisfaction accrue 
à tous les niveaux de jeu.

BONS PLANS
◗◗ Club to hire : Plus besoin de transporter votre 

matériel : on peut réserver clubs et les récupérer 
directement à l’arrivée à l’aéroport de Faro.
◗◗ Golfs 9 trous  : Il existe quelques parcours 

de 9 trous où les règles sont plus flexibles (un 
certificat d’handicap ne sera pas exigé). Pour en 
situer quelques-uns  : Vilamoura, Balaia Village, 
Pine Cliffs et Vale de Milho.  
◗◗ Algarve Golf Society (également connue 

sous le nom de Chez Carlos Golf Society) a été 
créée il y a plus de 10 ans par un groupe de 
golfeurs dans l’idée que ce serait un excellent 
moyen de socialiser tout en profitant de leur 
passion commune. Aujourd’hui, l’association 
joue au golf tous les samedis et presque tous 
les mercredis. La cotisation annuelle est éton-
namment bon marché et vous donnera accès 
aux tournois de la société et aux tarifs de golf 
réduits sur plusieurs parcours de golf au Portu-
gal. Si l’on est un visiteur fréquent, l’Algarve Golf 
Society est une solution pour bénéficier d’avan-
tages et parfaire son swing en même temps 
que son English !  
L’Algarve est loin d’avoir fini de cultiver sa tra-
dition d’hospitalité sur les greens qui jalonnent 
sa terre.
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CASTRO MARIM le médiéval
Qui rêve de vivre un épisode d’un roman de 
cape et d’épée aura l’opportunité de réaliser 
cette expérience à Castro Marim, le temps d’une 
célébration quand la ville au complet remonte 
le temps et se met à l’heure du Moyen Age. Le 
maire de la municipalité et toute la population 
participent activement à la fête en s’improvi-
sant chevaliers et damoiselles, lutteurs et cra-
cheurs de feu, et s’investissent avec allégresse 
dans la reconstitution du XIIIe siècle, cherchant 
dans les moindres détails l’authenticité des 
usages, des coutumes pour redonner vie au 
souvenir du passé victorieux. Une reconstitu-
tion qui se termine en apothéose par un ban-
quet médiéval somptueux constitué de 1000 
convives dans l’enceinte du château, rendant 
aux lieux le faste et la splendeur des cours de 
l’époque médiévale. 
L’édification de ce château étonnant qui sur-
plombe le Guadiana fut ordonnée par le roi D. 
Afonso III au XIIIe siècle, par nécessité de se 
munir de structures défensives. En effet, sa 
position stratégique au milieu des marais du 
sapal protégeait le sud de la côte contre les 
Maures qui avaient occupé cette région pen-
dant quelques siècles avant d’être expulsés 
par les chrétiens. En 1319, le roi D. Dinis sur-
nommé le Troubadour fit renforcer les fortifica-
tions et le château deviendra le siège de l’Ordre 
du Christ en remplacement des Templiers. 
Henri le Navigateur, gouverneur de l’Ordre, 
vécut au château de Castro Marim. Au fil des 
siècles, les monarques firent successivement 
restaurer la forteresse, la consacrant princi-
pale place forte de l’Algarve. Après le séisme, 
seules quelques murailles et une église en 
ruines sont encore debout pour raconter  
l’histoire.

Castelo de SILVES l’oriental
Le plus grand château de l’Algarve a été 
construit par les Maures comme une acropole 
impressionnante, servant à gouverner sur 
l’intégralité de la région. Considéré comme le 
mieux préservé de la région, il reflète la splen-
deur de la civilisation islamique au Portugal. 
Son enceinte crénelée en grès rouge très carac-
téristique, d’où son autre nom de Al Hamra (le 
rouge), domine la ville et cerne joliment les mai-
sons blanches de Silves. Ses éléments défen-
sifs prépondérants remontent à l’ère almohade 
de l’occupation islamique (XVIIIe-XIIIe  siècles), 
époque des luttes de reconquête chrétienne 
menées par les cinq premiers rois du Portu-
gal. Des fouilles réalisées dans l’enceinte ont 
permis de mettre à jour une imposante citerne 
voûtée, découverte sans parallèle pour le patri-
moine archéologique silvense. La Cisterna da 
Moura doit son nom à la légende qui raconte 
que dans la nuit de Saint Jean, on entend les 
lamentations d’une princesse maure espérant 
qu’un sultan vienne la libérer de son sort.  Sur 
le chemin de ronde, on flâne en profitant des 
nombreux points de vue panoramiques sur la 
Serra de Monchique et la vallée verdoyante de 
l’Arade.

Château d’ALJEZUR le panoramique
Il faut grimper les ruelles pittoresques du village 
d’Aljezur pour atteindre son château, berceau de 
l’actuelle bourgade. Construit en maçonnerie de 
pierre, cet ensemble fortifié dispose d’un plan 
polygonal adapté au terrain. Adossés aux rem-
parts, un donjon semi-circulaire, au nord, et une 
tour quadrangulaire, au sud, ont été édifiés. À 
l’intérieur, se trouvent une citerne et les ruines 
d’un ensemble d’habitations utilisées au cours 
de l’époque médiévale chrétienne.
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T
émoins privilégiés des conflits entre musulmans et chrétiens, châteaux et 
forteresses ponctuent le paysage de l’Algarve. Certains sont plus ou moins 
intacts, préservés et restaurés que d’autres, mais les férus d’histoire seront 
conquis par ce patrimoine généreux.  La majorité de ces imposantes bâtisses 
ont été édifiées pendant la Reconquête, principalement sur les bases de posi-
tions défensives déjà existantes créées par les Maures, lorsque les Chrétiens 

ont entrepris de reprendre le contrôle du pays et de regagner le pouvoir. Levés par la vo-
lonté d’un roi et maintenus par d’autres, les châteaux furent témoins d’actes tragiques ou 
héroïques, un abri pour les populations et gardiens de la terre. Leurs pierres muettes et 
leurs murs silencieux ont résisté au temps et cachent des secrets inaccessibles. Quelques 
châteaux notables ont survécu aux aléas de l’histoire à Loulé, Aljezur ou Silves, pour ne 
citer qu’eux.

CHÂTEAUX  
ET FORTERESSES



Le château d’Aljezur intégrait le système défen-
sif de Silves au cours des XIe et XIIIe siècles. Lors 
de la Reconquête chrétienne, il devient la pos-
session de l’Ordre Militaire de Saint-Jacques et 
sera intégré au territoire portugais. Petit à petit, 
il perdit de son importance géostratégique et 
s’est trouvé abandonné dès le XVIe  siècle. Les 
remparts ont été en partie reconstruits dans les 
années 40 et de là-haut, après quelques efforts 
pour la montée, de belles vues sur la rivière, les 
plaines et les maisons aux toits en appentis, 
s’offrent à vous.

PADERNE le patriotique
Construit en pisé (mélange de boue, de craie et 
de chaux) par les Almohades dans la seconde 
moitié du XII° siècle, le château de Paderne 
situé près d’Albufeira fait figure d’exemple 
significatif de l’architecture musulmane mili-
taire. Il comprend une tour quadrangulaire de 
plus de 9  mètres de haut qui subsiste encore 
aujourd’hui. Les deux citernes du château té-
moignent des périodes d’occupation islamique 
et chrétienne. Cher au cœur des algarviens et 
des portugais, il fait partie des 7 châteaux repré-
sentés sur les armoiries du drapeau national.

TAVIRA le mystérieux
Au sommet de la colline du centre-ville histo-
rique, se trouve le château de Tavira. La date de 
construction est incertaine mais on a retrouvé 
récemment les vestiges d’un mur phénicien 
dans son enceinte. Certaines sources per-
mettent d’affirmer qu’il était déjà édifié lors de 
la Reconquista de la ville le 11 juillet 1239 par 
Dom Paio Peres Correi. En raison de l’importance 
de Tavira pour la couronne portugaise, il a subi 

ensuite plusieurs rénovations au cours des 
siècles. Mais lors du tremblement de terre de 
1755, le château et la ville ont été massivement 
détruits. Du haut de la forteresse, on a des vues 
splendides sur la ville, le Ponte Romana et le 
fleuve Gilão et l’on peut déambuler à loisir dans 
ses jardins fleuris composés d’espèces rares.

Château de LOULE l’impérieux
Reconstruit au XIIIe  siècle, le château de Loulé 
est d’origine mauresque et présente un grand 
périmètre fortifié. Après des siècles de dégra-
dation, le château s’est relevé grâce au pre-
mier comte de Loulé, Henrique de Meneses, en 
1422, année de grande prospérité dans la ville. 
Encore une fois, le séisme de 1755 a grave-
ment endommagé la structure du bâtiment. Ce 
monument national se distingue par son mur 
d’enceinte, l’un des plus remarquables de toute 
la région, ainsi que ses tours. Ses ruines res-
taurées abritent aujourd’hui le musée archéolo-
gique municipal où sont exposées des poteries 
romaines et une intéressante collection d’élé-
ments de l’âge du bronze. Un sol en verre permet 
de voir des ruines maures mises à jour.

Fort SÃO JOÃO DO ARADE le privé
Ce beau fort photogénique a la particularité de 
se dresser sur les deux plages de Angrinha et 
Grande, et de veiller comme une sentinelle sur 
le fleuve Arade. Construit sur une roche solide, 
il est un rare bastion à avoir résisté aux ravages 
du séisme de 1755 et il continue à dominer 
l’embouchure de la rivière de sa majestueuse 
stature. Acquis par le poète Coelho Carvalho 
et transformé en propriété privée, on doit se 
contenter de l’admirer de l’extérieur.
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Barlavento et Sotavento
La région se voit sous-divisée en deux zones, une 
partie occidentale appelée Barlavento (zone de 
départ du vent) et la partie orientale, le Sotaven-
to (à l’est de Faro, vers laquelle souffle le vent). 
D’un point de vue administratif, chacune de ces 
zones possède 8 municipalités avec comme ville 
principale Faro pour le Sotavento et Portimão 
pour le Barlavento. La complémentarité entre ces 
deux côtés, avec les montagnes, le Barrocal et les 
zones côtières, a contribué à l’identité et à l’unité 
de la région Algarve. Elles sont de très grande 
beauté et méritent toutes qu’on s’y aventure.

Le Barrocal
Situé sur un massif constitué de roches cal-
caires et schisteuses, niché entre les mon-
tagnes et le littoral, il présente une succession 
de collines qui s’étendent du cap Saint Vincent 
à Castro Marim. Cette région de collines basses 
ne dépassant pas 300 m, se résume à une zone 

de transition entre le littoral et la montagne. 
La flore méditerranéenne, riche et diversifiée, 
trouve ici sa meilleure expression. Également 
connue sous le nom de beira-serra, cette zone a 
toujours été le principal fournisseur de produits 
agricoles de l’Algarve, parmi lesquels on dis-
tingue l’arbouse et le liège, ainsi que les vergers 
en arido-culture, paysage agricole d’inspiration 
arabe. Les formes arrondies des collines cou-
vertes de chênes-lièges, paysages ondulants 
de maisons blanches entourées de cultures 
maraîchères et de vergers verdoyants, donnent 
un cachet particulièrement doux à cette région.

La Serra
C’est la partie montagneuse formée de roches 
schisteuses et granitiques, où trois massifs do-
minent : la Serra de Monchique point culminant 
de l’Algarve avec le mont Foia 902 m. Viennent 
ensuite la Serra de Espinhaço de Cão et la Serra 
do Caldeirão ou de Mù.

A 
l’extrême sud-ouest de l’Europe et couvrant une superficie de 4996 km² (soit 
6% de la superficie totale du pays), l’Algarve est une unité géographique bien 
individualisée sur le territoire portugais, occupant la bande la plus méridionale 
du pays et affichant une démarcation administrative qui épouse les frontières 
naturelles : au nord un système montagneux, à l’ouest et au sud la mer et à l’est 
le fleuve Guadiana. La région arbore 200 km de côte maritime qui se divise en 

150 km de littoral au sud jusqu’à la frontière de l’Espagne et un plus petit littoral de 50 km de 
long qui s’étire depuis l’extrémité du Cap Saint-Vincent à l’est jusqu’à la rencontre de l’Alente-
jo, région réputée pour son caractère rustique. Monde de plateaux calcaires, de plaines, de 
montagnes et de lagunes, la diversité topographique et ses caractéristiques morphologiques 
sont immenses pour une si petite région.
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Le Barrocal.
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Ces montagnes occupent la moitié de la région 
et ses sommets agissent comme une barrière 
protégeant la côte sud des effets des vents 
froids du nord. La fraîcheur des montagnes sur-
prend celui qui arrive directement des plages 
torrides. Ses paysages invitent à la randonnée 
sur l’un des nombreux sentiers en se rafraîchis-
sant dans les sources cristallines qui dévalent 
entre les rochers.

La zone côtière
La côte est baignée des deux côtés par l’Océan 
Atlantique et concentre la plus grande partie de 
l’activité économique régionale  : le tourisme. 
Elle comprend des territoires distincts : à l’ouest, 
celui du Planalto Vicentino, essentiellement 
siliceux, constitué de sables et de schistes. Le 
promontoire Vicentino à la péninsule de Sagres 
comprend la seule réserve biogénétique. Enfin, 
au sud, l’étroite plaine sédimentaire de ten-
dance sèche à sub-humide s’étend en marge de 
la mer et c’est là que se concentrent les falaises 
calcaires du Barlavento et les sables dorés du 
Sotavento.
Contournant le Cap de St. Vincent, la côte perd 
progressivement ses hautes falaises encadrant 
ses plages en atteignant les longues étendues 
des plages de sable à l’est. 
La Costa Vicentina, se présente comme un pla-
teau délimité à l’est par la Serra de Espinhaço 
de Cão et s’ouvre sur l’Atlantique à l’ouest. Elle 
culmine à 157 m à Torre de Aspa et se distingue 
par des escarpements élevés et accidentés et 
des plages très vastes et plus venteuses, deve-
nues terrain de jeux des surfeurs. Cette côte 
imposante est essentiellement rocheuse, les 
falaises sont sculptées dans l’ancien massif de 
schistes et de grauvaques de couleur sombre 
du Paléozoïque, de structure plissée et fractu-
rée, à l’exception de la pointe de Carrapateira 
et de Sagres, taillée dans des calcaires plus 
récents du Mésozoïque.

Sur la côte sud, les plages offrent de longues 
étendues de sable doré, baignées par les eaux 
chaudes et ponctuées de criques et de grottes. 
De nombreux avertissements sont placés aux 
abords des falaises, l’effondrement étant un 
phénomène naturel dû à l’érosion. Des travaux 
de consolidation sont régulièrement lancés sur 
ces falaises afin de les conforter avant le début 
de chaque saison estivale.

Les lagunes côtières et leurs richesses
L’Algarve possède deux zones de lagunes cô-
tières d’une incroyable richesse écologique : les 
marais protégés du fleuve Guadiana (la réserve 
de Castro Marim et de Vila Real de Santo Anto-
nio) et les plaines de l’estuaire de Faro appelées 
Ria Formosa. Le Ria Formosa est un système 
complexe de lagunes et d’îles (Barreta, Culatra, 
Armona, Cabanas) formant un cordon dunaire 
comprenant des plages très recherchées. Ma-
rais, bancs de sables, vasières, salars, lagunes 
d’eau douce et îlots servent d’habitat ou de 
refuge à une faune diverse et permettent des 
activités économiques telles que la conchylicul-
ture, en particulier l’élevage de palourdes. C’est 
aussi une zone humide d’intérêt mondial pour 
de nombreuses espèces animales, surtout les 
oiseaux qui s’attardent dans ce couloir de migra-
tion majeur, en plus des espèces endémiques. 
Le tourisme, qu’il soit environnemental avec 
l’observation ornithologique ou juste de plage, 
contribue en grande part aux recettes écono-
miques du Ria. Cette zone impressionnante de 
18 000 hectares s’étend sur 60 kms de côtes et 
traverse les municipalités de Loulé, Faro, Olhão 
et Tavira.

L’Arade, le Guadiana et les autres…
Au niveau hydrographique, l’Algarve est traver-
sée par des fleuves parmi lesquels il faut citer 
l’Arade, le Gilão et le Guadiana. D’une longueur 
totale de 928 km, né sur le plateau de la Man-
cha en Espagne, le Guadiana traverse Mérida et 
Badajoz puis il gagne la plaine portugaise avant 
de servir de frontière. Le bassin du Guadiana 
est le 4e plus grand de la péninsule ibérique 
drainant une zone totale de 66.800 km²  ; 17% 
de cette surface se trouve sur le territoire por-
tugais.   L’Arade naît dans les montagnes algar-
viennes et traverse Portimão et Silves avant de 
se déverser dans l’Atlantique, à l’est de la Praia 
da Rocha. Au moment des découvertes, il était 
navigable jusqu’à Silves où se trouvait un port 
important. Aujourd’hui, en raison de l’immense 
envasement, seuls les petits bateaux peuvent y 
accéder. On peut remonter ses rives et découvrir 
au fil de l’eau un paysage bucolique préservé, 
tout en « se la coulant douce ». A Tavira, le Gilão 
(appelé aussi rio Séqua) participe au charme de 
la ville, la séparant en deux parties historiques 
distinctes et permettant de longues balades sur 
les pavés de ses rives.

34

DÉ
CO

UV
RI

R

Torre de Aspa.

©
 M

AR
IN

A 
J 

- S
H

U
TT

ER
ST

O
CK

.C
O

M
GÉOGRAPHIE



Une symphonie ornithologique
L’Algarve est un paradis pour qui apprécie de 
s’adonner à l’observation des oiseaux. On s’in-
téressera à ses résidents permanents du sud 
de l’Europe ainsi qu’aux migrants qui transitent 
par cette région au printemps et à l’automne 
ou encore aux oiseaux pélagiques. Sagres est 
un point de repère important en matière de 
migration, lorsque le passage des rapaces offre 
d’excellentes opportunités au photographe 
animalier. Les ornithologues amateurs capte-
ront aussi de belles images sur les marais qui 
existent le long de la côte, en particulier à l’est 
d’Almancil. Les falaises maritimes de l’ouest 
et, loin du littoral, les collines, les vallées flu-
viales et les forêts de chênes-lièges abritent 
une gamme impressionnante d’espèces. A 
une certaine époque de l’année, on obser-
vera dans leur habitat de prédilection, la nette 
rousse, le butor blongios, l’élanion, le circaète, 
l’édicnème criard, le goéland d’Audoin, l’hiron-
delle rousseline, le guêpier, ou la huppe fas-
ciée, entre autres. En ville, Il suffit de lever les 
yeux pour apercevoir des cigognes blanches, 
nichant sur les toits, totalement intégrées 
aux lieux ainsi que des colonies de martinets  
nains.

Le lynx menacé et les autres
Plusieurs reptiles et amphibiens habitent dans 
les rivières et cours d’eau, notamment le camé-
léon européen, le lézard des souches, la tortue 
aquatique, la grenouille d’eau ibérique et le cra-
paud calapite. On voit parfois des animaux plus 
grands tels que le sanglier, le lièvre, le renard 
roux, la mangouste ichneumon, la loutre, le lapin 
et la belette, tandis que la nuit, la chauve-souris 
sérotine se nourrit d’insectes. Le lynx ibérique, 
sorte de chat sauvage majestueux, est malheu-
reusement rarement aperçu. Le lynx était autre-
fois un résident fidèle de l’Algarve, mais il est en 
train de disparaître en raison de la réduction de 
son habitat et du déclin de la population de la-

pins dont il raffole. Néanmoins, bénéficiant d’un 
véritable engouement pour sa préservation, et 
d’un programme spécial, le lynx a été réintroduit 
depuis 2014 dans le parc naturel de la vallée du 
Guadiana.

Rencontre avec les peuples des lagunes
La Ria Formosa, le Sapal de Castro Marim et Vila 
Real de Santo António, la zone marécageuse 
du Guadiana, sont des zones protégées consti-
tuées de labyrinthes de canaux fournissant 
des balades qui resteront gravées dans votre 
mémoire. Des informations sur les espèces que 
vous pouvez rencontrer sur les trilhas, sentiers 
de randonnée, vous sont fournies, par le biais 
de panneaux éducatifs, cela afin de profiter 
pleinement des paysages tout en découvrant la 
nature. Le vert de la végétation qui s’harmonise 
avec les tonalités bleues des eaux contrastant 
aussi avec la blancheur des salines, ainsi que 
les tons roses des plumes des flamants sont au-
tant d’éléments pour réussir de belles images.
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U
ne autre Algarve au-delà des plages, plus riche et sauvage, est un trésor bien 
gardé pour qui s’intéresse aux paysages bucoliques et aux espèces animales. 
Au Portugal, de façon générale, la biodiversité est une combinaison d’espèces 
européennes et originaires du Nord de l’Afrique. Que l’on soit attiré par les oi-
seaux, les papillons, la botanique, des lichens microscopiques jusqu’aux arbres 
centenaires ou que l’on s’intéresse à tous les aspects de la faune, qu’il s’agisse 

d’insectes ou de grands animaux en milieu naturel, l’Algarve est une véritable invitation à la 
découverte de la nature. Ses écosystèmes si divers vous permettent d’accéder à des expé-
riences réelles et authentiques. Sur la Costa Vicentina, le Barrocal ou en pleine mer, la vie 
sauvage est omniprésente, destinée à être observée avec respect et sans perturber, le temps 
d’une sortie en bateau, d’une balade ou d’une esquisse.
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Le long cordon de sable qui sépare la Ria Formo-
sa de la mer et le parc naturel, qui s’étend sur 60 
kilomètres de long entre la péninsule d’Ancão 
et la plage de Manta Rota, abrite environ 1 500 
espèces d’êtres vivants. C’est là que se trouve 
la plus grande communauté d’hippocampes du 
monde, notamment l’iconique hippocampus 
guttulatus. Ils se plaisent particulièrement dans 
ces bassins lagunaires protégés des courants, 
se nourrissent de plancton et de crustacés, en 
les aspirant grâce à leur bouche de forme tubu-
laire. Outre sa cuirasse de cheval de mer, ce qui 
rend ce poisson énigmatique, c’est le fait que ce 
soit le mâle qui effectue la gestation. On peut les 
observer au départ de Fuseta ou Olhão.

Protection des espèces
L’Algarve présente une grande diversité de ver-
tébrés par rapport aux espèces enregistrées au 
Portugal. Bon nombre de ces animaux vivent 
ou dépendent de zones humides (telles que 
des rivières et des ruisseaux) susceptibles de 
se détériorer et nombre de ces espèces sont 
menacées d’extinction. Le groupe des poissons 
d’eau douce et des migrateurs est le plus mena-
cé avec 69% des espèces classées menacées 
ou presque. Il s’agit en particulier d’animaux 
tels que la cistude, la loutre ou la talève sultane 
ou la rousserolle effarvatte. 29 espèces de pois-
sons sont référencées, ce qui représente 59% 
des espèces nationales. Certains poissons sont 
endémiques, comme le saramugo du fleuve 
Guadiana ou de l’Arade, considéré comme une 
espèce menacée. D’autres sont migratoires 
comme l’anguille, la lamproie, l’alose ou la 
limande à queue jaune.

Des paysages ponctués 
de fleurs sauvages
De nombreux naturalistes se rendent en Algarve 
pour découvrir des fleurs sauvages, des ar-

bustes et autres végétaux. Les fleurs poussent 
partout, sur le rivage et les falaises, dans la 
garrigue et le maquis, dans les bois et les bas-
côtés, ainsi que sur les terres agricoles.  De 
l’amandier à l’arbousier pyrophile, la gamme 
d’arbustes et d’arbres fleuris est étonnante. 
Les fleurs sauvages comprennent des espèces 
rares telles que la pomme de Sodome utilisée en 
cosmétique et l’Orchis intact, ainsi que de nom-
breuses espèces magnifiques et communes 
dans le paysage de l’Algarve. Les orchidées 
incluent les espèces d’Ophrys jaune, Orphys 
bouffon, et à longs éperons, très répandues et 
abondantes dans les régions boisées, tandis 
que l’Epipactis à feuilles larges et le très rare 
Limodore violet se sont acclimatés parmi les 
chênes-lièges, les pins et les eucalyptus odo-
rants.

Insolite : le Metoposaurus algarvensis
Gare au « monstre écailleux de l’Algarve » ! Une 
équipe de scientifiques a découvert une nou-
velle espèce de métoposaure ayant pour habitat 
les lacs et rivières de l’Algarve et qui vivait au 
moment où les premiers dinosaures ont com-
mencé à dominer les écosystèmes terrestres. 
C’est la première fois que des fossiles relatifs 
à ce genre sont découverts dans la péninsule 
ibérique. La créature qui ressemblait à une sala-
mandre géante a fait partie de la souche ances-
trale à partir de laquelle les amphibiens actuels 
tels que les tritons ont évolué. Les spécimens 
mis à jour indiquent que le métoposaure mesu-
rait jusqu’à 3 m de long, était doté de centaines 
de dents pointues et vivait à peu près comme 
les crocodiles aujourd’hui. Toutefois n’ayez 
crainte, vous pourrez vous baigner sans les croi-
ser sachant que ce prédateur féroce tout droit 
sorti d’un film de monstres s’est éteint depuis 
plus de 200 millions d’années et se nourrissait 
principalement de poissons.
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Des étés secs et des hivers doux
La température moyenne annuelle du littoral et 
du centre est la plus élevée du pays continen-
tal et une des plus hautes de toute la péninsule 
ibérique. La sécheresse, qui dure en général de 
juin jusqu’à août, est due au phénomène météo-
rologique de l’anticyclone des Açores. Durant 
cette période, des températures ne descendant 
pas en dessous de 20°C sont attendues.  Mar-
quée par une moyenne annuelle de plus de 
18°C, l’Algarve se rapproche des conditions 
climatiques  subtropicales. Ce climat particulier 
a permis à une biodiversité rare de s’installer, 
certaines espèces endémiques n’existent nulle 
part ailleurs. 
Les meilleures périodes de visite sont au prin-
temps et en automne quand le temps est le plus 
clément. En effet, à cette époque, les tempéra-
tures y sont douces et agréables et le temps 
reste généralement stable et au beau fixe. 
Les températures maximales fluctuent au cours 
de l’années entre 15°(janvier) et 35°(juillet). 
La côte bordée de plages de sable blanc s’éten-
dant sur des kilomètres offre une mer calme 
aux eaux tièdes avoisinant fluctuant entre 16° 
jusqu’à 22° en été. Heureusement, le vent marin 
frais aide à réduire les effets du soleil l’été, et 
les eaux chaudes de l’Atlantique permettent de 
s’adonner aux sports nautiques.
Entre octobre et février, on observe quelques 
concentrations de précipitations à caractère 
torrentiel, novembre et décembre étant les 
mois comprenant le plus fort risque de pluie. 
Ces pluies sont souvent bienvenues par les 
habitants, permettant ainsi de fertiliser les 
hectares de terres agricoles très actives. Les 
moyennes annuelles sont inférieures à 600 mm 
pour la plus grande partie du littoral et peuvent 
dépasser 1 000 mm en montagne. Le gel et les 
températures négatives sont très rares et ne se 
produisent que dans les régions montagneuses 
de l’Algarve, seulement la nuit avec des vents du 
nord et du nord-ouest.

Des feux de forêt dévastateurs
Parfois il arrive que la région soit soumise à de 
fortes chaleurs allant jusqu’à 45°, entraînant 
des feux de forêt comme en août 2018 où un feu 
sans précédent a fait rage pendant cinq jours, 
menaçant la ville de Monchique. Les flammes ont 
ravagé plus de 27 000 hectares de forêt, attisées 
par des vents violents et laissant derrière elles un 
paysage noirci avec une grande quantité d’arbres 
calcinés dont on peut encore voir les stigmates 
une année plus tard. La région comme toute la 
péninsule ibérique peut être frappée par la séche-
resse et reste vulnérable dû au phénomène de la 
hausse des températures et des changements 
climatiques. L’environnement explique également 
la problématique sachant que la région est plan-
tée de pins et d’eucalyptus hautement inflam-
mables coupée de vallées et de ravins difficiles 
d’accès. Pour limiter le risque de feu, le gouverne-
ment portugais incite également les propriétaires 
à participer activement à des opérations de type 
fire smart. Il s’agit d’impliquer les citoyens dans 
des activités volontaires de lutte contre les in-
cendies de forêt en proposant, par exemple, une 
évaluation de leur habitation. Ou bien encore les 
aider à identifier les actions spécifiques à entre-
prendre pour réduire les risques par un choix 
pertinent de certaines espèces végétales ou le 
débroussaillage aux endroits stratégiques.  
Une autre des idées retenues est de mettre à 
contribution… l’espèce caprine  ! Il s’agit d’un 
projet pilote insolite auquel les journaux amé-
ricains ont même fait référence. Une quaran-
taine de bergers ont proposé leurs services et 
ont mis à pied d’œuvre des milliers de chèvres 
devenues «  sapeurs  » dont la mission est de 
nettoyer le maquis en se nourrissant. En effeuil-
lant certains arbustes de zones escarpées, cela 
évite aux flammes de se propager. Une manière 
économique, pratique et écolo où chacun y 
trouve son compte, cela permettra sans doute 
de limiter les dégâts ! Le salut de la région vien-
dra-t-il du pastoralisme ?
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S
itué au sud du pays entre la masse continentale de l’Europe du Nord et le Maghreb 
et ses régions désertiques, l’Algarve bénéficie d’un climat de type méditerranéen. 
La région se présente donc au niveau climatique avec une combinaison d’étés 
secs et chauds, des hivers doux et tempérés avec de rares précipitations, prenant 
en compte une variabilité climatique en fonction de l’influence atlantique et de 
l’altitude. Le territoire est simultanément envahi par des masses d’air marin du 

sud-ouest protégé des rigueurs du vent du nord, et exposé au Suão, vent sec qui souffle de 
l’est de la Méditerranée. En raison de ces atouts climatiques, l’Algarve est reconnue comme 
une destination qui se laisse découvrir pratiquement toute l’année. Sa position géographique 
à la même latitude que la Sicile, en fait l’une des régions les plus ensoleillées du monde, avec 
une moyenne de 2 800 heures de soleil par an, à l’exception de la Serra de Monchique.
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Les espaces protégés
Le Portugal a mis en place des parcs naturels, 
afin de préserver son patrimoine. Parmi les 
espaces remarquables de la région on citera :
◗◗ Parc naturel Ria Formosa : situé dans le Sud-

Est de l’Algarve il sanctuarise toute une portion 
du littoral, entre Quinta do Lago et Cacela Velha 
et protège des écosystèmes remarquables 
(lagunes, cordon dunaire, îles). Habitat de 
nombreux oiseaux – dont la poule sultane, 
symbole du parc- il abrite également des 
espèces marines, parmi lesquelles l’une des 
plus importantes populations d’hippocampe du 
monde (hippocampe à long nez et hippocampe 
à nez court), que vous pourrez observer lors 
d’excursions. Ce parc, d’une grande beauté, peut 
notamment se découvrir en bateau, au fil des 
canaux, ou à vélo le long des salines.
◗◗ Parc naturel du Sud-Ouest de l’Alentejo et 

de la Côte Vicentine (partagé entre l’Algarve et 
l’Alentejo) : il protège une frange littorale parti-

culièrement sauvage, faite de plages, habitats 
dunaires et falaises escarpées, sanctuaire de 
nombreux oiseaux (dont cigognes, hérons, et 
flamants roses).
◗◗ Reserva natural do Sapal de Castro Marim  : 

il s’agit de la plus ancienne réserve naturelle 
du pays. Elle protège les écosystèmes liés à 
la zone humide du fleuve Guadiana (dont le 
marais de Castro Marim), et abrite une grande 
diversité d’oiseaux mais aussi d’espèces aqua-
tiques (crustacés).
◗◗ Cabo São Vicente : situé à la pointe Sud-Ouest 

du pays, le cap Saint-Vincent a tout d’un finis-
terrae avec son phare et son ancien monastère 
accrochés aux derniers remparts de l’Atlantique. 
Ses falaises constituent un lieu d’observation 
unique de l’océan mais aussi des populations 
d’oiseaux qui transitent par ce lieu magique.
◗◗ Ponta da Piedade  : considéré par certains 

comme « la plus belle plage du monde », elle est 
située à proximité immédiate de Lagos et acces-
sible à pied. Ses falaises abritent des grottes 
calcaires, accessibles par bateaux.
◗◗ Source de Benémola  : le site est riche d’une 

grande biodiversité. On y trouve notamment 
une flore liée aux zones humides telle que rose-
lières et saules, mais aussi une population de 
chauves-souris.  Il renferme également les ves-
tiges d’anciens systèmes d’irrigation (norias).
◗◗ Rocha da Pena : située dans le barrocal, cette 

zone protégée abrite, outre des vestiges ar-
chéologiques, une géologie et une biodiversité 
remarquables (pivoine de Brotero, caroubier, rat 
des pharaons, chauves-souris, salamandres, le 
grand-duc d’Europe etc.)
◗◗ Fontaines d’Estômbar  : il s’agit d’un parc 

municipal, situé sur la rive gauche de l’estuaire 
de la rivière Arade. Outre une baignade dans la 
lagune formée par des sources naturelles, vous 
pourrez y visiter un moulin à marée.
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E
ntre façade Atlantique, région de l’Alentejo et fleuve Guadiana, l’Algarve se caracté-
rise, outre ses plages aussi somptueuses que fréquentées, par de remarquables 
sites naturels  : îles, marais salants, ou encore massifs forestiers. Ces écosys-
tèmes sont soumis à la pression anthropique mais aussi au risque incendie. Des 
initiatives se mettent en place pour prévenir cet aléa, dans une région qui plus est 
soumise à un stress hydrique important. On assiste cependant depuis 2017 à un 

changement de nature de ces incendies, avec la survenue de « méga-feux ». Le changement 
climatique serait en lien avec l’apparition de ces phénomènes extrêmes. Le Portugal est tou-
tefois en bonne voie dans le déploiement de sa transition énergétique. Elle se traduit par 
une politique volontariste de maîtrise de l’énergie et de développement des énergies renou-
velables. Une fois conscient des enjeux écologiques du territoire, le voyageur veillera à une 
utilisation raisonnée de ses ressources.
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Un territoire soumis aux feux de forêt
L’arrière-pays est caractérisé par la présence de 
massifs forestiers. La végétation est majoritai-
rement de type méditerranéenne (à l’exception 
de la Serra de Monchique) et l’on peut y trouver 
des espèces endémiques (Ophrys algarvensis, 
Rhododendron algarvense, Sideritis algarvien-
sis etc.). Les feux de forêts, de plus en plus 
dévastateurs, sont la résultante de différents 
facteurs. On citera notamment le choix des 
essences, et notamment l’eucalyptus, espèce 
hautement inflammable introduite pour la fabri-
cation de la pâte à papier. Cette espèce est pré-
sente dans la Serra de Monchique, où le feu per-
sista pendant neuf jours lors du grand incendie 
de 2018. L’absence d’un véritable système de 
prévention des feux de forêt dans le pays peut 
être également pointée, en même temps qu’une 
politique d’austérité qui a mis à mal les effectifs 
des services forestiers et privatisé les moyens 
aériens (canadairs). Face à cette situation, des 
initiatives voient cependant le jour. On citera par 
exemple l’utilisation du pastoralisme comme 
dispositif de prévention. Depuis 2018, ce sont 
plus de 18  000 biquettes qui défrichent des 
espaces non entretenus. Une expérience pilote 
s’est ainsi tenue dans les environs de Vermel-
hos. Coût de l’opération :  25 € /hectare défriché. 
Le magazine New York Times a d’ailleurs salué 
ces « pompiers low cost » dans ses colonnes. 
Depuis 2017 les scientifiques et les ONG alertent 
sur la survenue d’incendies plus imprévisibles 
et plus violents. La fréquence d’apparition de 
ces événements extrêmes ou «  méga-feux  » 
serait en lien avec le changement climatique.

Défis climatiques  
et transition énergétique
Le Portugal a mis à profit la crise pétrolière de 
2008, pour amorcer sa transition énergétique. 

Il s’agissait alors de limiter surtout la dépen-
dance au pétrole. Le pays a donc déployé une 
véritable politique volontariste, fondée à la 
fois sur l’efficacité énergétique et le dévelop-
pement des énergies renouvelables (éolien, 
solaire, hydraulique). En mars 2018 le Portugal 
a produit pendant quelques jours plus de 100 % 
d’énergie renouvelable. En d’autres termes 
le pays a produit plus d’énergie renouvelable 
qu’il n’en a consommé.   Fort de cette réussite, 
il s’est fixé l’objectif d’atteindre en 2040 une 
production d’électricité annuelle issue à 100 % 
de sa production d’énergies renouvelables. Si 
les émissions de gaz à effet de serre du pays 
ont baissé de 22 % entre 2005 et 2017, les éner-
gies carbonées (notamment le charbon) sont 
encore bien présentes dans le mix énergétique 
du pays.  Un autre défi est celui de l’utilisation 
du surplus d’énergie renouvelable. L’énergie ne 
pouvant être stockée il s’agit de développer 
l’interconnexion avec les pays de l’Union euro-
péenne (l’UE a fixé un objectif de 10  % d’inter-
connexion entre les pays membres en 2020) 
et le Maroc  (projet en cours). Le Portugal se 
positionne également comme un producteur 
important de lithium, utilisé pour les batteries 
de stockage.

Un tourisme aux multiples 
impacts environnementaux
L’artificialisation des terres accélère les phéno-
mènes d’érosion, contribue à la fragmentation 
des milieux naturels et à la perte de la biodiver-
sité. L’urbanisation massive du littoral à des fins 
touristiques entraîne également des pressions 
sur les ressources (eau, énergie), génère des 
déchets, et des rejets aqueux importants vers 
les stations d’épuration puis le milieu naturel. 
On ne saurait donc qu’inviter le voyageur en par-
tance pour l’Algarve à une utilisation raisonnée 
des ressources.
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Les recettes du succès
Une politique de relance par la demande, confor-
tée par une politique sociale  : c’est ainsi qu’on 
pourrait le résumer.
Lors de sa prise de fonction dès 2015, Antonio 
Costa s’est engagé à tourner la page de l’austé-
rité qui s’est emparée du pays. Pour parvenir à 
sa promesse, il a relevé peu à peu le montant du 
salaire minimum, revu le problème de la rému-
nération des fonctionnaires et du régime des re-
traites, durement et directement impactés par 
la crise. Les ménages ont pu à nouveau consom-
mer et davantage grâce à un programme de 
lutte contre la précarité et un nouveau dyna-
misme économique. 
Un renouveau d’industries destinées à l’export 
telles que l’automobile, la chaussure ou encore 
le textile, secteurs porteurs qui avaient qua-
siment disparu du paysage économique, sont 
aussi venues soutenir la reprise, tandis que 
le Portugal a accueilli dans le même temps un 

nombre croissant de sociétés étrangères qui 
continuent à investir. 
Ainsi, des groupes d’investissement chinois ont 
libéré plusieurs milliards d’euros et sont deve-
nus actionnaires de la plus grosse compagnie 
d’assurances portugaise, du réseau électrique 
REN et de la Millennium Banco Comercial Portu-
guês, principale banque privée du pays. 
Ce qui profite le plus à l’Algarve en particulier, 
c’est l’arrivée en masse continue de milliers de 
retraités européens, ce qui lui vaut le surnom 
de Côte d’Azur de l’Europe. En 2009, au plus fort 
de la crise, le pays avait accordé 10 ans d’exo-
nération d’impôt. Les conditions évoluent dou-
cement mais les avantages fiscaux demeurent 
toujours aussi attractifs. La revitalisation du 
tourisme est considérable dans la région et a 
aussi largement contribué à ce miracle écono-
mique grâce, entre autres, à des projets immobi-
liers haut de gamme. Le tourisme fait partie du 
secteur des services (68,3% de la population ac-
tive) qui poursuit son ascension et joue un rôle 
capital et décisif dans l’économie portugaise.

Quels sont les nouveaux 
défis économiques ?
Reconduit dans ses fonctions, le socialiste Anto-
nio Costa et son nouveau gouvernement (à 10 
sièges de la majorité absolue au Parlement) 
aura plusieurs défis à relever. Tout d’abord, en 
traitant la question cruciale de la flambée des 
prix du secteur immobilier, résultat de plusieurs 
facteurs dont l’installation des expatriés étran-
gers, le succès des locations de type Airbnb, 
entre autres, qui ont contribué à favoriser une 
augmentation des prix. En 2019, des agents de 
la fonction publique entameront une série de 
grèves, manifestant leur insatisfaction et leur 
déception face aux attentes du gouvernement 
socialiste. Le pays sera aussi confronté à une 
autre épreuve, celle de sa démographie, une 
population locale vieillissante et le départ d’un 
nombre impressionnant de citoyens au cœur de 
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e Portugal va bien ! Très bien même. Et lorsqu’on évoque le pays, on parle de petit 
miracle économique et social. Il avait pourtant été au bord de la faillite en 2011, 
le forçant à emprunter 78 milliards d’euros à l’Union européenne et au Fonds 
Monétaire International (FMI) mais il est parvenu à sortir la tête de l’eau. Contrai-
rement aux autres pays du sud de l’Europe, il a réduit son déficit budgétaire, a fait 
baisser son chômage, attiré les investisseurs et il bénéficie à présent d’une des 

meilleures croissances. Les chiffres du chômage, qui en disent long, sont descendus de 17% 
en 2014 à moins de 6% actuellement et le déficit public se voit nettement réduit. Mais ce qui 
est plus incroyable encore, c’est que les projections sont de 26 milliards d’euros en 2027 
pour 6,1 milliards en 2017. Les observateurs se demandent s’il y a lieu de parler d’« exemple 
portugais ».

DÉ
CO

UV
RI

R

LES ENJEUX ACTUELS

Éoliennes en Algarve.

©
 S

H
UT

TE
RS

TO
CK

 -
 K

AT
VI

C



la crise, poussés par les acteurs gouvernemen-
taux de l’époque. 
Confrontés à une pénurie de main d’oeuvre, les 
autorités cherchent à présent à les rapatrier. 
Selon les estimations officielles, environ les 
deux tiers auraient répondu à l’appel. Quant au 
nombre d’immigrés vivant au Portugal, d’après 
l’OCDE, le chiffre a bondi de 21 % en 2017.

Le lithium, le nouvel « or blanc »
Et puis si ce boom général, économique et tou-
ristique ne suffisait pas, il y a maintenant le 
lithium (matière première qui entre dans la fa-
brication des batteries des voitures électriques 
et des téléphones). Le Portugal, qui détient 
le plus gros gisement de lithium d’Europe, ne 
veut plus se contenter de recevoir les royalties 
de l’activité d’extraction mais développer des 
secteurs industriels liés à la transformation de 
ce minerai. L’idée est prometteuse mais suscite 
des réactions mitigées. En effet, pour extraire le 
lithium du sous-sol, il est nécessaire de creuser 
des mines à ciel ouvert et de construire des 
usines pour le concentrer.

Des engagements écologiques
Sur le plan des énergies renouvelables, le Por-
tugal vise la neutralité carbone d’ici une tren-
taine d’années et a décidé d’aller plus vite que 
ses voisins européens. Il investit, de manière 
constante, dans l’électricité propre, le solaire, 
le vent et l’eau. Plus de 250 parcs éoliens essai-
ment le pays et cette énergie représente à elle 
seule 25% de la consommation  ; 220 barrages 
viennent compléter le paysage énergétique. En 
Algarve, de nombreuses entreprises misent sur 
la préservation de la biodiversité unique de la 
région. Il s’agit, par exemple, de projets immo-
biliers écoresponsables dont les actions sont 
basées sur une architecture bioclimatique, des 
systèmes géothermiques ou une meilleure ges-

tion de l’eau. Le pays tout entier, aux dires des 
observateurs, serait en passe de devenir l’un 
des plus verts de la planète.

Marcelo, un président « de l’affect »
Le président Marcelo Rebelo de Sousa, en fonc-
tion depuis mars 2016, réputé pour sa culture et 
l’acuité de son intelligence, cultive la proximité 
avec la population. On le voit nager au milieu 
des autres baigneurs sur la plage de Cascais 
ou encore, lors des catastrophes, prendre les 
gens dans ses bras pour les consoler. Mieux 
encore, en août 2020, alors qu’il se trouvait en 
vacances en Algarve, le président âgé de 71 
ans, a sauvé deux petites filles de la noyade, 
un acte de bravoure qui a été particulièrement 
commenté sur les réseaux, et cela à juste titre. 
Une simplicité et une proximité qui lui valent le 
surnom de « président de l’affect ». Sa cote de 
popularité atteint 18 sur 20, de quoi faire pâlir 
d’envie n’importe quel leader politique.

Ça bouge au Parlement
Ce gouvernement de gauche est curieusement 
stable pourtant il rassemble étonnement le Parti 
communiste portugais, des écologistes et un 
bloc de gauche radicale. Le tout nouveau Parle-
ment issu des urnes en octobre 2019, présente 
quelques nouveautés  : l’entrée du tout nouveau 
parti IL Initiativa Liberal fondé en 2017, avec 1 dé-
puté, qui prône la fin du service public dans l’édu-
cation et la santé, et une ponction fiscale de 15 % 
à partir de 650 € de revenus par mois. Le PAN très 
actif, acronyme de Peuple Animaux Nature, pèse 
désormais dans le jeu politique et nourrit l’espoir 
d’être associé aux négociations avec le Parti so-
cialiste, grand vainqueur de l’élection (106 dépu-
tés sur 230). Enfin, l’élection d’une députée issue 
des anciennes colonies présente à l’Assemblée 
nationale, apparaît comme un pied de nez au parti 
d’extrême-droite Chega ! : une vraie première !
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Quelques vestiges antiques
Au début de l’Antiquité, le territoire qui corres-
pond à l’Algarve actuelle était parsemé de petits 
villages ibe ̀res et celtiques. Quelques ruines 
dans les bourgades de l’Algarve témoignent 
encore de nos jours de cette premie ̀re pre ́sence 
humaine sur le territoire portugais. Pour les 
amateurs d’archéologie et d’Histoire, il ne faut 
pas manquer les vestiges ne ́olithiques d’Anta da 
Pedra do Alagar no Ameixial (Loule ́) et de l’Anta 
das Pedras Altas à Cachopo (Tavira).
Les Romains laisse ̀rent a ̀ la Lusitanie - pro-
vince de l’extrême Sud-Ouest de la péninsule 
Ibérique, fondée par Auguste - leur langue, mais 
aussi leur architecture. À la fin de l’e ́poque an-
tique et au de ́but du Moyen Âge, temples, ponts, 
maisons seigneuriales, aqueducs, the ́a ̂tres 
et amphithe ́a ̂tres dominaient les paysages 
urbains. La majorite ́ de ces monuments ont 
disparu avec le temps, mais quelques ruines 
comme a ̀ Milreu pre ̀s d’Estoi rappellent ce faste 
déchu.

L’architecture mauresque 
et l’habitat traditionnel
Contrairement au reste de l’Europe, la péninsule 
ibérique et particulièrement le Portugal, restent 
peu affectés par l’art roman, qui n’y connait 
donc que peu d’essor. En revanche, le pays, 
sous domination Maure à l’époque (711-1249), 
se voit marqué à jamais par l’influence d’une 
architecture profondément musulmane. 
De toutes les re ́gions du Portugal, l’Algarve est 
tre ̀s certainement celle qui a vu son architec-
ture la plus largement marque ́e par l’occupation 
mauresque. Outre les forteresses de l’époque, 
les petites maisons aux murs blancs et aux 
cheminées dentelées peuplent de nombreux vil-
lages. Belle illustration à Cacela Velha à l’est de 
Tavira. Les maisons traditionnelles de l’Algarve 
sont peintes en blanc et recouvertes d’un toit 

plat ou le ́gèrement incline ́. La forme rectan-
gulaire contraste avec le portant de certaines 
portes ou des couloirs. On pourrait parfois tre ̀s 
clairement se croire dans des villages du nord 
du Maghreb. Ces maisons traditionnelles se 
déclinent généralement sous un même sché-
ma  : carré, peinte à la chaux avec des franges 
et moulures colorées sur le frontispice dans des 
tons bleus. Les cheminées sont souvent ornées 
et les toits font office de terrasse. 
En revanche, elles connaissent quelques 
variantes insoupçonnées. Ainsi, la forme des 
toits n’est pas toujours la même, parfois plat, 
comme dans les maisons “cubes” de Olhão ou 
en croupe (à quatre côtés), à Faro et à Tavira. 
Cette forme de toit inspirée de l’architecture 
extrême-orientale est très bien adaptée au cli-
mat du Sud du Portugal, permettant une circula-
tion rafraîchissante de l’air ambiant. On trouve 
encore ces toits caractéristiques dans trois 
quartiers de Faro : Bairro da Vila-Adentro, Bairro 
Ribeirinho et le quartier mauresque, Bairro da 
Mouraria. 
Par ailleurs, la forme des cheminées varie-t-
elle  : en forme de prisme, de carré, de cylindre 
ou encore de rectangle, il y en a pour tous les 
goûts  ! Elles sont aussi le signe le plus remar-
quable de l’occupation mauresque sur l’habitat 
séculaire. Véritables marqueurs sociaux, les 
cheminées étaient plus ou moins ouvragées en 
fonction de la richesse du propriétaire. Généra-
lement blanches, on peut en trouver certaines 
ocres et même bleu. C’est dans les terres, à Mar-
tinlongo ou Monchique, que l’on observe les plus 
beaux exemples.
Royaume relativement prospère après la victoire 
définitive sur les musulmans au XIIIe sie ̀cle, l’Al-
garve a connu une première effervescence des 
arts aux XIVe et XVe siècles, avec des réalisations 
architecturales majeures construites en style 
gothique. Dès le départ des Maures de Faro, en 
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’Algarve est à la pointe Sud du Portugal, une terre profondément marquée par sa 
proximité avec l’Afrique du Nord et surtout avec la Méditerranée. Au cours de ses 
millénaires d’existence, elle a accumulé un impressionnant patrimoine architec-
tural : de l’e ́poque préromaine a ̀ la période contemporaine, sans oublier l’influence 
mauresque (711-1249) et même orientale, en passant par la courte mais incon-
tournable période manuéline, qui, entre la fin du XVe  siècle et le début du XVIe, 

transforma radicalement le visage du Portugal tandis qu’il étendait son Empire sur les mers. 
Les anciens villages de pêcheurs qui surplombaient autrefois ses falaises entre Faro et Lagos 
ont désormais cédé la place à une zone côtière touristique, bordée d’hôtels et de villas. Heu-
reusement, les cœurs historiques de Faro, capitale de la province, Tavira, Olhão ou encore 
Monchique sont remarquablement bien préservés, et offrent encore aux visiteurs toute la 
splendeur de l’architecture traditionnelle de l’Algarve.
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1249, une cathédrale de style gothique s’élève 
sur le me ̂me emplacement ou ̀ se tenaient la 
mosquée, elle-même bâtie sur les fondations 
d’un temple romain. Il s’agit de la Cathédrale de 
Faro (1251).

L’emprise manuéline
À cheval entre le gothique et les temps mo-
dernes, l’e ́poque manuéline offre sans doute 
l’esthétique la plus spe ́cifiquement portugaise 
qui vit nai ̂tre parmi les plus beaux monuments 
du patrimoine culturel europe ́en. Même s’il 
tient son nom du roi Manuel Ier (1495-1521), 
c’est a ̀ un architecte d’origine française, Diogo 
Boytac (1460-1528), que l’on doit le premier 
e ́difice manue ́lin  : le cloître du monaste ̀re de 
Batalha (Estremadura). Ce style est une évo-
lution du gothique vers une forme ornemen-
tale à mi-chemin du baroque, qu’il préfigure. 
Le style manuélien propose un me ́lange de 
genres assez insolite  : les piliers ne sont plus 
droits, mais en spirales, les moulures des 
portes et des fenêtres sont orne ́es de motifs 
de cordages, d’ancres, de globes terrestres, 
de fleurs exotiques et, surtout, de la croix 
du Christ. Ce style, marque ́ par les de ́tails 
e ́voquant la passion de la mer et la prospe ́rite ́
du pays (de la découverte des Amériques aux 
débuts de la traite d’esclaves), va disparaître a ̀ 
la mort du roi Manuel Ier. En Algarve, on trouve 
quelques exemples de ce mouvement dont 
l’Église du carmel de Faro, dont les tours clo-
chers caractéristiques sont ornées de coquil-
lages, et les pilastres qui encadrent la porte 
sont torsadés, dans la plus pure expression 
manuéline. Ce style qui fleurit à travers tout 
l’empire maritime se retrouve à l’identique aux 
Açores. Devant l’Église du carmel, on retrouve 
les mêmes motifs dans le pavage noir et blanc 
qui se déploient dans toutes les villes portu-
gaises, tel un marquage au sol pour désigner le  
pays. 
La Renaissance quant à elle ne laissa que peu 
de traces au Portugal, et qui plus est dans la ré-
gion, du fait tout d’abord de l’emprise manuéline 
durant la première moitié du XVIe  siècle, mais 
aussi car les idéaux humanistes qui l’inspirèrent 
étaient absents de ce pays marqué du fer rouge 
de l’Inquisition. 
Assez logiquement, le baroque succéda au 
style manuélien. Le terme «  baroque  » vient 
d’ailleurs du terme portugais barroco (rocher 
côtier aux formes irrégulières) dans la seconde 
partie du XVIe siècle. Il faut donc s’attendre à de 
nombreux monuments de ce style lors de votre 
visite. En  effet, nombreuses sont les églises 
construites a ̀ des e ́poques ante ́rieures qui 
ont été rénovées dans le style baroque quand 
celui-ci était la norme. À signaler la superbe 
chapelle de Sa ̃o Lourenço (p.97) a ̀ Almancil, 

ou les églises de Santo António à Lagos ou de 
la Miserico ́rdia à Monchique. C’est également à 
cette époque que les carreaux de faïence bleus 
et blancs, les fameux azulejos, entrèrent dans 
les mœurs architecturales.

Architecture moderne et contemporaine
Au cours du XIXe siècle, les crises économiques 
et politiques successives n’ont permis que 
peu de réalisations architecturales majeures. 
À la fin de ce siècle, la bourgeoisie montante 
tomba sous le charme du mouvement Art nou-
veau. Comme à Vienne, Paris ou Bruxelles, des 
édifices de ce style virent le jour à travers tout 
le Portugal. Nombreuses sont les maisons à 
être recouvertes par endroit (cheminées essen-
tiellement) de motifs géométriques ou floraux, 
comme c’est le cas à Luz de Tavira.
Au cours du XXe sie ̀cle, les grands projets urba-
nistiques ont e ́te ́ souvent commandite ́s par les 
re ́gimes autoritaires. L’Algarve a alors e ́te ́ assez 
largement oublie ́e. Ce n’est qu’a ̀ travers le tou-
risme a ̀ partir milieu des anne ́es 1970 que la 
re ́gion a ope ́re ́ sa mutation architecturale. Pour 
le meilleur et souvent pour le pire. Ainsi toute 
la zone côtière s’étalant de Faro à Lagos s’est 
urbanisée à outrance, et essentiellement pour 
des équipements touristiques (hôtels et vil-
las). 
On peut cependant citer un exemple d’architec-
ture très original du début du XXe  siècle, l’Eco-
teca de Olhão, le Musée João Lúcio (p.102), 
dédié à la pêche. La géométrie de ses escaliers 
extérieurs et de son plan est pour le moins 
déroutante, bien que l’intérieur soit empreint de 
l’héritage mauresque.
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Panorama de la peinture
La peinture est souvent considérée comme le 
parent pauvre de la culture portugaise. À tort, 
car l’essor économique du XIVe siècle s’accom-
pagne de l’expansion du Portugal hors de ses 
frontières. La peinture est alors patronnée par 
les rois. L’art pictural atteint son apogée au 
XVe siècle alors que les églises s’enrichissent de 
retables. Le modèle flamand transmet le souci 
du détail et le recours à la peinture à l’huile. Le 
plus célèbre peintre portugais, Nuno Gonc ̧alves 
(1448-1481), s’imprègne à la fois des tech-
niques flamandes et italiennes. Son chef-
d’œuvre est sans doute le polyptyque de São 
Vincente da Fora, six panneaux peints sur bois 
reconnus comme la première représentation de 
groupe de l’art européen.
Le XVIe siècle voit émerger un art plus sombre, 
celui de la Renaissance qui interroge la per-
ception de l’autre. Aux scènes religieuses, 
s’ajoutent les portraits. Commandés par des 
notables, ils incitent les peintres a ̀ perfection-

ner leur technique. La circulation des images en 
Europe voit l’influence flamande se renforcer. 
Un saint Pierre réalisé en 1530 par Vasco Fer-
nandes dit Grão Vasco montre ainsi en arrière-
plan un paysage nordique. Autre caractéristique 
de la peinture portugaise, la découverte du Bré-
sil marque l’imaginaire des artistes qui prêtent 
aux personnages bibliques des traits brésiliens 
tel le Melchior d’une Adoration des Rois mages 
de 1503.

L’art de l’azulejo
Apparus en Perse, les azulejos parviennent 
au Portugal a ̀ la fin du XVe siècle. Ces carreaux 
de faïence deviennent au XVIIe siècle un mode 
d’expression artistique prépondérant. Leur 
succès s’explique par leur emploi dans le bâti-
ment.  Influencés par la manière italienne, ils se 
font polychromes avec le style «  majolique  ». 
Au XVIIIe siècle, en pleine période baroque, les 
azulejos composent de véritables tableaux 
relatant des scènes bibliques, mythologiques 
ou champêtres. Face à la hausse des com-
mandes, les Portugais font appel aux Hollandais 
dont les techniques permettent de réaliser des 
panneaux plus complexes. Peints à la main et 
vernissés, ils recouvrent désormais façades 
et murs intérieurs. A Lagos, la Casa Verde est 
connue pour n’être recouverte, comme son nom 
l’indique, que de carreaux verts.

Galeries d’art à Faro
Prenons le pouls de la scène contemporaine 
en explorant les galeries d’art. Récentes pour 
la plupart, elles rassemblent artistes locaux et 
internationaux. Faro abrite dans ses ruelles an-
ciennes des galeries d’art contemporain pour le 
moins surprenantes. Débutons ce parcours par 
la fascinante Galería do Arte Arco. Nichée entre 
les remparts, elle bénéficie d’une vue saisis-
sante sur la Ria Formosa. A l’intérieur, l’art portu-
gais contemporain se combine à une étonnante 
collection de jouets centenaires.
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L
e charme naturel de l’Algarve ne manque pas de susciter l’émerveillement. Côté 
art, la pointe du Portugal fourmille d’initiatives alléchantes. Faro s’impose comme 
un carrefour dynamique où les jeunes talents accourent du monde entier pour 
peindre, photographier ou encore tagger entre deux vagues ! C’est tout le paradoxe 
du grand sud : le sens de l’esthétique est tellement ancré dans l’âme de la région 
que l’art oublie parfois son statut. Même si peu d’artistes locaux ont bouleversé 

l’histoire de l’art, la jeune génération rétablit l’équilibre sans oublier ses origines. Les azule-
jos, on en raffole, mais on aime aussi le dynamisme de la création contemporaine. Les jeunes 
artistes écrivent à présent un nouveau chapitre de l’art portugais. Pour preuve, des galeries 
aux concepts originaux fleurissent dans les villages. Opterez-vous pour un circuit des gale-
ries le long de la côte ou une balade street art à Lagos ?
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Détail d’un azulejo dans l’église  
Saint-Laurent d’Almancil.
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La Galería de Arte Trem est logée dans d’anciens 
baraquements reconvertis. Sa collection re-
groupe peintures, sculptures mais aussi instal-
lations audio et vidéo, signés par des artistes re-
nommés. En quête d’avant-garde, elle reflète la 
face moderne et innovante de l’Algarve. On a pu 
admirer l’artiste portugaise Mariana Madeira et 
son concept du Mapping mêlant performance, 
sculpture et sons pour dénoncer des vérités 
dérangeantes sur la société actuelle. 
L’association Artadentro, basée à Faro, se veut 
représentative de toute l’Algarve, et même du 
Portugal. Au cœur de la vieille ville, l’organisation 
diffuse depuis 2003 l’art contemporain avec 
une attention particulière à la création expéri-
mentale et régionale. De vrais dénicheurs de 
talents ! 
Pionnière des galeries d’art contemporain à 
Faro, la Galería Nova Margem se veut un espace 
propice à l’épanouissement de l’art actuel. Elle 
accueille ainsi un vaste éventail d’expérimen-
tations avant-gardistes et d’expositions indivi-
duelles ou collectives. Véritable institution locale, 
la Galería de Arte Exstare peut se vanter de la 
diversité de sa programmation. Conférences et 
rencontres se succèdent tout au long de l’année. 
Elle a ainsi reçu le sculpteur Christóvão Neto, né 
en 1976 et formé à Londres  ; Inês Ramos, née 
en 1973, danseuse, photographe et peintre de 
fresques d’inspiration naïve ; ou encore Ricardo 
Lopes, architecte né en 1968 et ses portraits 
d’animaux dans la veine expressionniste.

Hors parcours
A l’écart du dédale des ruelles, la spacieuse Arc 
16 Galería expose une sélection d’œuvres de 
qualité à des tarifs abordables  : Mário Rodri-
gues, Gabriel Gutiérrez Vasquez, Luisa Nogueira 
ou Teresa Dias Coelho. A Albufera, l’atelier-gale-
rie BAM, fondé par l’artiste Betty Ann Mörelius, 

prête ses murs à des créateurs de tous horizons. 
Dans le village de São Lourenço près d’Alman-
cil, le Centro Cultural conjugue dans un cadre 
envoûtant art, musique et littérature. Ouvert en 
1981, le lieu se présente comme une plateforme 
dédiée aussi bien aux artistes émergents que 
confirmés. Le visiteur traverse une succession 
de terrasses et de patios pour admirer des pein-
tures et des sculptures uniques, avec en toile 
de fond la campagne algarvoise. Pour conjuguer 
art et dégustation de vin, direction la Galerie LiR 
(Lady In Red) en périphérie de Lagos. Ce vaste 
espace brut, implanté dans une coopérative 
viticole, soutient notamment Laura Aires, jeune 
peintre de Lagos, le photographe Alexandre Ma-
nuel ou la sculptrice Catarina Alves.

Balade street art
Restons à Lagos pour une virée street art. Dans 
la station balnéaire cernée par les falaises, le 
projet ARTURb réunit des street artistes recon-
nus afin de promouvoir la scène locale.   Aux 
portes de la ville, un squelette tout en trans-
parence exerce ses talents de photographe 
sur un immeuble de trois étages. La réalisation 
d’Aryz titrée «  Tempus Fugit  » trône depuis 
2014. Enfoncez-vous dans les ruelles pavées du 
centre pour débusquer les fresques exécutées 
sous l’impulsion de L.A.C. L’association invite 
des artistes en résidence et organise un fes-
tival annuel et tient une galerie. Plus loin, des 
vautours peints signalent la fresque collective 
signée Wes21 et Onur, dans la Rua Lançarote 
de Freitas.   Face au centre culturel, le polonais 
Bezt a dépeint ses célèbres figures féminines 
au cœur de la forêt. Vos pas vous conduiront 
certainement vers les escargots amoureux 
de Roa, la grenouille de Sainer et le sublime 
Borondo qui épouse l’environnement avec une 
finesse déconcertante. L’Algarve n’a pas fini de 
vous épater !
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«Deux escargots amoureux», oeuvre de Roa dans les rues de Lagos.
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Fado
Loin d’être le pré carré des Lisboètes, le fado est 
un trésor national que l’on chérit sur l’ensemble 
du territoire, y compris en Algarve. Dérivé de 
«  fatum  », qui en latin signifie «  destin  », ce 
chant à la poésie rugueuse est l’expression 
même de la saudade, mélancolie aigre-douce 
singulièrement portugaise. Ses origines prêtent 
encore à débat, et nul n’est bien certain d’où il 
vient  : goualante de ports, évolution locale du 
chant mauresque, complainte gitane ou modu-
lations vocales issues des rythmes brésiliens 
rapportés ? Un peu de tout cela vraisemblable-
ment. Depuis des siècles, le fado est une vraie 
chanson populaire qui sort des tripes de l’enfant 
ou de l’adulte qui l’entonne – et qui étreint celui 
qui se laisse conquérir. Généralement chanté 
par une femme vêtue de noir accompagnée de 
musiciens à la guitare, le genre est à tout jamais 
immortalisé par la plus célèbre des fadistas, 
Amália Rodrigues, immense vedette éteinte en 
1999 et enterrée au panthéon national. De son 
vivant, la chanteuse pouvait ainsi émouvoir un 
auditoire jusqu’aux larmes tant son style charge ́ 
d’humanité venait appuyer le timbre subtil de 
sa voix. 
Aujourd’hui, le fado est donc loin de simplement 
appartenir au patrimoine. Chaque génération 
s’en est emparé et a vu d’excellents artistes le 
maintenir vivant comme Madredeus et la voix 
bouleversante de sa fantastique chanteuse 
Teresa Salgueiro, Camané, considéré un temps 
comme «  le plus grand fadista depuis Amália 
Rodrigues  », des pointures épatantes comme 
Dulce Pontes, Mariza ou Cristina Branco ou en-
core les grandes voix de la nouvelle génération : 
Ana Moura et Cuca Roseta.
En Algarve, les concerts de fado sont plus que 
réguliers et nombreux sont les restaurateurs à 
faire venir des musiciens en fin de semaine pour 
animer les repas. C’est notamment le cas à Loulé 
où, caché en contrebas du château, on trouve le 
restaurant A Muralha, très romantique et avec 
concert de fado tous les vendredis soirs. À Tavira, 

c’est à la Casa do Polvo Tasquinha, que l’on trouve 
des soirées fado. C’est d’ailleurs dans cette 
même ville que l’on trouve Fado Com Historia 
(p.113), spectacle de quarante minutes com-
prenant plusieurs morceaux phares du genre, 
entonnées par la chanteuse maison Tereza.

La musique traditionnelle
Si chaque région portugaise entretient ses 
propres folklores et traditions musicales, l’Al-
garve se démarque par ses danses comme le 
fameux corridinho, particulièrement entrainant 
et tout en accordéon, ou les bailes mandados 
et bailes de roda. Aussi, quel que soit le style 
folklore joué en Algarve, certains instruments 
reviennent plus souvent que dans le reste du 
pays. C’est par exemple le cas des castagnettes, 
du cavaquinho - petite guitare typique – du 
triangle et du pandeiro, un instrument sem-
blable au tambourin.
Pour entendre la musique traditionnelle de 
l’Algarve, le mieux est encore de se rendre dans 
des rendez-vous folkloriques locaux tels que le 
Festival Da Sardinha de Portimão en aout.

La musique populaire
Naturellement, les Portugais n’écoutent pas que 
du fado et de nombreux artistes de tous hori-
zons sont très populaires dans le pays. Parmi 
eux, citons Zeca Alfonso et José Mário Branco, 
deux figures adorées de la chanson, célèbres 
pour s’être levés contre la dictature, ou encore 
le chansonnier Rui Veloso - dont les textes 
lyriques et intelligents accompagnent les Portu-
gais au quotidien depuis une trentaine d’années 
- considéré comme le père du rock portugais. 
D’ailleurs, le rock est un genre inoxydable au 
Portugal. Les pionniers Xutos e Pontapés sont 
toujours diffusés en radio et The Legendary 
Tigerman (le nom d’artiste de Paulo Furtado) 
et son groupe les Wrayguns sont cultes (ou 
presque) depuis la fin des années 1990. 
N’oublions pas de mentionner le pimba, spéciali-
té locale tout en accordéon, cousine du schlager 
allemand ou du turbo-folk des Balkans et dont 
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P
our les amoureux de Lisbonne ou Porto, l’Algarve est un autre Portugal. À la fois 
sauvage et particulièrement prisée des touristes, la région dépayse, partagée 
entre ses plages infinies et ses villages pittoresques. Par contre, sur le plan musi-
cal, l’Algarve ne détonne pas. Si elle entretient des folklores propres comme la 
fameuse danse corridinho - un infaillible plaisir à observer - la région propose à 
entendre la même musique que dans le reste du pays. Que les amoureux du fado 

se rassurent donc, il est aussi très présent dans l’Algarve et s’écoute dans des lieux souvent 
moins touristiques que dans la capitale. Aussi, vie balnéaire faisant, de nombreux festivals et 
fêtes sont organisés offrant une large place aux musiques actuelles. En somme, une région 
au sud du territoire mais au cœur du pays.
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l’exubérant Quim Barreiros est l’incarnation. Il 
est souvent de passage dans l’Algarve et la plu-
part des fêtes populaires passent un moment 
ou l’autre de la pimba. 
En Algarve, le Cais Club (p.107) d’Olha ̃o 
incarne assez bien la musique populaire por-
tugaise et mélange beaucoup de musique des 
années 1980, de rock et de variété́ portugaise 
dans une très bonne ambiance.

Les musiques actuelles
Ces dernières années, la jeunesse portugaise 
a particulièrement brillé par son dynamisme 
et sa capacité d’innovation sur la scène inter-
nationale. En puisant dans les racines des pays 
d’Afrique lusophones (Guinée-Bissau,  Cap-
Vert, Mozambique, Sao Tomé), la jeune création 
a enfanté des esthétiques nouvelles, mélanges 
de kuduro, kizomba ou taraxo africaines et de 
musiques électroniques comme la house, le 
grime ou la techno. Une superbe avant-garde 
représentée autrefois par des groupes comme 
Buraka Som Sistema et maintenant incarné par 
le fabuleux label Principe Discos. 
Si la création est surtout partagée entre les 
deux pôles urbains que sont Lisbonne et Porto, 
on trouve paradoxalement beaucoup de scènes 
dédiées en Algarve. À Faro, par exemple, le Caba-
ret, nouveau club à la mode, a très bonne répu-
tation. On y entend beaucoup de bonne musique 
alternative et underground. Moins underground 
mais bien programmé aussi, le bar restaurant 
Pé do Copos, situé sur la petite place de Pé da 
Cruz est le lieu favori des habitants de Faro 
pour prendre un verre avec des concerts ou 
DJs. Et bien entendu, en capitale de l’Algarve, 
Faro se devait d’être dotée d’un équipement 

culturel digne de ce nom  : le Teatro municipal 
de Faro (p.88). Un bel amphithéâtre de 772 
places et une programmation souvent de qua-
lité. Autrement à Lagos, le Centro Cultural pro-
pose quelques bons concerts et à Portimao, le 
Nosoloagua (p.155), immense bar décoré a ̀ la 
balinaise accueille de nombreuses soirées DJs. 
C’est d’ailleurs dans cette même ville que l’on 
trouve le BPM Festival, riche en house et techno 
underground. Toujours rayon festival, chaque 
mois d’aout, la ville de Sagres accueille le Super 
Bock Surf Fest sur la plage de Tonel avec son lot 
de concerts.

La danse
Si l’Algarve n’est pas la région la plus dansante 
du Portugal, l’endroit entretient tout de même 
quelques folklores intéressants, souvent 
visibles lors des fêtes populaires. C’est notam-
ment le cas de la madeira, danse originaire de 
Madère et qui répond a ̀ des sonorités plus exo-
tiques et au son des castagnettes. Citons éga-
lement le minho et ses nombreuses variantes, 
dont les costumes spectaculaires rendent les 
représentations particulièrement populaires. 
Il existe aussi une danse pour séduire sa par-
tenaire, le ribajeto où un homme tourne autour 
d’une femme en lui chantant quelques vers. Cela 
étant dit, la danse traditionnelle la plus typique 
de l’Algarve est sans conteste le corridinho. Dé-
barquant directement d’Ecosse au XIXe  siècle, 
le corridinho et sa musique vive se dansent en 
couple, les femmes à l’intérieur de la ronde, les 
hommes à l’extérieur. Le couple tourne alors 
en rond tout aussi rapidement. Un bon jeu de 
jambes est recommandé pour assumer la vi-
tesse d’enchainement des pas.
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Un peu d’histoire
Au Moyen Age, la production littéraire portu-
gaise apparaît avec des chansons de gestes 
galaïco-portugaises et des poèmes lyriques déjà 
fortement marqués par une certaine langueur 
et nostalgie. Au XVIe siècle, Gil Vincente (1465-
1537), le Shakespeare portugais, marque l’his-
toire du théâtre européen. Il faut se souvenir de 
sa pièce La barque de l’Enfer qui est une oeuvre 
incontournable au Portugal. Suit également Luis 
de Camões (1525-1580), dont les Lusiades 
retracent l’épopée des Découvertes, et qui fonde 
avec son œuvre majeure la littérature portugaise 
moderne. Le XVIIe siècle est dominé par la litté-
rature religieuse baroque avec, avant tout, les 
très éloquents sermons du prêtre jésuite Antonio 
Viera, grand humaniste militant pour la cause 
des indigènes du Brésil et contre l’Inquisition.

Littérature contemporaine
À la fin du XVIIIe siècle et au début du XIXe siècle, 
le romantisme gagne le Portugal et trouve de 

nombreux adeptes parmi les plus brillants lit-
téraires de l’époque  : le vicomte d’Almeida Gar-
rett (1799-1854), par exemple, qui transforme 
le héros des Lusiades en héros romantique 
dans son poème Camões. Alexandre Herculano 
(1810-1877), grand poète national dont le nom 
orne aujourd’hui de nombreuses rues et places 
à travers le pays, influence grandement la mou-
vance romantique. Il est possible de lire en fran-
çais Légendes et récits du Portugal et Eurico.
La deuxième moitié du XIXe siècle littéraire est 
marquée par les chroniques sociales acides 
de Eça de Queiroz (1845-1900) et de Camilo 
Castelo Branco (1825-1890), dont les romans 
s’inspirent fortement du réalisme de Balzac. Le 
premier a par exemple écrit Une famille portu-
gaise (Os Maias pour le titre portugais), sorte 
de fresque naturaliste façon Zola  ! Du second, 
il faut lire Amour de perdition (1862) qui est 
considéré par certains comme le plus grand 
roman d’amour du Portugal. L’auteur écrit cette 
histoire d’un amour interdit alors même qu’il 
est en prison en raison de sa relation avec un 
femme mariée. De tradition médiévale, la poésie 
lyrique redevient reine au début du XXe siècle 
avec Antero de Quental et Eugenio de Castro. 
Mais surtout, ce siècle verra le surgissement 
des trois grands de la littérature portugaise 
contemporaine :
Fernando Pessoa (1888-1935), considéré par 
certains littéraires à travers le monde entier 
comme le plus important écrivain du XXe siècle, 
et sa silhouette lunettée et chapeautée hantera 
à jamais l’imaginaire de Lisbonne. Le principe 
de sa littérature est d’un génie singulier  : il re-
late les pensées de nombreuses personnes qui 
gravitent autour d’un univers autoréférentiel, 
hermétique, dans lequel on se plonge pour im-
médiatement s’y noyer. Certains de ces gens af-
firment même connaître « un certain Fernando 
Pessoa ». De son vivant, les critiques littéraires 
estimaient que sa création littéraire était étroi-
tement liée à celles de certains de ses amis : le 
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P
eu connue à l’étranger (à tort !), la littérature portugaise est fortement marquée 
par la nostalgie du passé, la saudade, mais aussi par l’onirique, de longues ré-
flexions sur le sens de la vie et surtout par la question : que veut dire être Portu-
gais ? Depuis le Moyen Âge jusqu’à nos jours, les auteurs sont nombreux à offrir 
de belles pages de littérature. D’Antonio Tabucchi à José Saramago en passant 
par Fernando Pessoa, Casimiro Cavaco Correia de Brito, António Lobo Antunes ou 

encore Margarida Rebelo Pinto et Manuel de Freitas pour les plumes plus récentes, ils sont 
tous voix et témoignages de ce beau pays si proches de nous mais encore peu étudié et 
peu publié. Des oeuvres classiques aux écritures plus modernes, des fresques littéraires à la 
poésie, le génie portugais n’est plus à contester, mais seulement à découvrir et très vite ! Le 
choix est vaste, et chacun y trouvera son bonheur.
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mélancolique Bernardo Soares, le magnifique 
Alberto Caiero, le conservateur Richardo Reis, le 
lyrique Alvaro de Campos, tous très à la mode en 
ces temps. Ce n’est qu’après sa mort, en 1935, 
que l’on se rendit compte que ces «  amis  » 
étaient des personnages imaginaires et que 
toutes les grandes nouvelles, odes, poèmes et 
fragments publiés à cette époque avaient été 
inventés par Pessoa lui-même.
◗◗ Antonio Tabucchi (1943-2012), cet écrivain 

italien qui a été si séduit par Lisbonne et par 
le Portugal qu’il décide d’écrire en portugais  ! 
L’un de ses meilleurs romans Pereira prétend 
(Sostiene Pereira) décrit la prise de conscience 
d’un journaliste aux plus grandes heures de 
l’État nouveau. Le thème est intéressant, mais 
on sera surtout séduit par la peinture extraor-
dinaire de Lisbonne. Un livre à garder pour les 
jours de saudade.
◗◗ José Saramago (1922-2010), très connu et 

valorisé à l’étranger. L’unique Portugais Prix 
Nobel de littérature en 1998 s’est distingué par 
ses romans fantastiques et pessimistes dans la 
meilleure tradition de la littérature portugaise. 
Membre du parti communiste depuis 1969, il 
s’affirme athée et n’a pas manqué de susciter 
des polémiques dans le très catholique Portu-
gal, notamment avec son Évangile selon Jésus-
Christ.

En Algarve
Très peu nombreux sont les écrivains origi-
naires d’Algarve à avoir dépassé les frontières. 
Mais quelques-uns ont cependant marqué 
l’histoire des lettres de leur pays. António Aleixo 
(1899-1949) est l’un de ceux-là. Il est considéré 
comme l’un des principaux poètes de l’Algarve. 
Ses textes pleins d’ironie au début du XXe siècle 
apportent une critique nouvelle de la société. 

Une statue lui rend hommage à Loulé, à proxi-
mité du bar Calcinha, qu’il fréquentait jadis. 
Autre belle plume originaire de Loulé, Casimiro 
Cavaco Correia de Brito (née en 1938). Journa-
liste dans un premier temps, essayiste ensuite, 
il s’adonne finalement à la poésie, art auquel 
il a consacré une vingtaine d’œuvres. Son der-
nier roman, 69 poèmes d’amour, a beaucoup 
fait parler de lui. On peut également citer Aimer 
toute la vie (2015).

L’avenir de la littérature portugaise
Question jeune espoir, évoquons pour commen-
cer Manuel de Freitas et son Game Over, sorte 
de recueil de cantiques urbains dans lequel l’au-
teur saisit le quotidien et en livre une chronique 
amère et désabusée. Très important aussi de 
découvrir António Lobo Antunes (né en 1942). 
Ce psychiatre est également un auteur reconnu 
et récompensé par le prix Camões en 2007, le 
prix grand prix littéraire du pays. Son écriture 
vise à casser les codes et les règles de l’intrigue 
traditionnelle : il fait intervenir par exemple plu-
sieurs narrateurs qui abordent des points de vue 
différents pour une même situation. À décou-
vrir par exemple Traité des passions de l’âme 
(1990) ; Mémoire d’éléphant (1998) ou encore  
Mon Nom est légion (2007)… À lire également 
Margarida Rebelo Pinto (née en 1965), auteure 
et écrivain pour la presse portugaise et inter-
nationale (comme Elle ou Marie-Claire). Son 
premier roman, Les filles d’Estoril, est publié 
en 1999 et lui fait connaître la notoriété. Pour 
finir, évoquons l’autrice Agustina Bessa-Luís 
(1922-2019) véritable icône de la littérature 
au Portugal. Sept films de Manoel de Oliveira en 
sont nés ! Citons parmi ses oeuvres La Sibylle 
(1984), Le Confortable Désespoir des femmes 
(1994) ; Le Principe de l’incertitude (2002).
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Mural représentant Jose Saramago.
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Q uelques ouvrages pour découvrir la beauté de ce pays, 
son histoire et quelques plumes fort intéressantes.
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HISTOIRE 
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TUGAL
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l’histoire de ce pays. 
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MON 
NOM EST 
LÉGION
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Portugal 
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GARVE
Par Joanna Konatowicz. 
Conte bilingue français-
portugais pour les petits 
et les plus grands. 
Éditions L’Harmattan, 2007.

HISTOIRE 
DU POR-
TUGAL, 
CHAN-
DEIGNE, 
2019, 
COLLECTIF
His-
toire complète par 
des universitaires.

LE 
CONFOR-
TABLE 
DÉSES-
POIR DES 
FEMMES
Par 
Agustina Bessa-Luís. 
L’un des romans de cette 
autrice qui est une véritable 
icône au Portugal. À 
découvrir parmi d’autres.
Métailié, 1994.

LETTRES À LA FIANCÉE
Par Fernando Pessoa. 
Recueil de lettres que 
l’auteur a adressées 
à sa fiancée. Pour les 
amateurs du genre, c’est 
un témoignage de sa vie.
Rivages, 2017.

PEREIRA 
PRÉTEND, 
FOLIO, 
2010
Par Antonio 
Tabucchi. 
Prise de 
conscience 
d’un 
homme confronté 
à la dictature.

100 ANS D’HISTOIRE 
DES PORTUGAIS 
EN FRANCE
Par Marie-Christine 
Volovitch-Tavares. 
Par la spécialiste de 
l’histoire de l’immigration 
portugaise en France, 
ouvrage très complet.
Michel Lafon, 2016.

AIMER 
TOUTE 
LA VIE
Par 
Casimiro 
Cavaco 
Correia de 
Brito. Un re-
cueil de poésie de l’une des 
plus grandes voix portu-
gaises en édition bilingue.
Al Mana, 2015.

L’AVEUGLEMENT. 
Par José Saramago. Une 
épidémie frappe le pays, 
les hommes deviennent 
aveugles. Le héros suit 
alors une femme qui 
n’est pas frappée par 
ce mal mystérieux.
Édition du Seuil, 2008.
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Petite histoire portugaise
Un constat s’impose au sujet du cinéma por-
tugais  : loin d’être une réelle industrie, il reste 
artisanal. Peu connu, il paraît réservé à un cercle 
d’initiés. Parallèlement, des films portugais 
comme La Lettre de Manoel de Oliveira (Prix du 
Jury à Cannes en 1999) et Les Noces de Dieu de 
l’iconoclaste João César Monteiro connaissent de 
francs succès dans les festivals internationaux. 
En 2013 cependant, le Portugal est propulsé sur 
le devant de la scène au cinéma en France grâce 
à l’immense succès surprise du film de Ruben 
Alves, La Cage dorée. Le film dépasse le million 
d’entrées et connaît le même succès au Portugal 
lors de sa sortie dans les mois qui suivent. En de-
hors de ce film phénomène, le cinéma portugais 
tourne actuellement autour de quelques noms et 
Manoel de Oliveira, LE grand maître portugais du 
cinéma décédé en avril 2015, reste connu pour 
son style dépouillé et méditatif qu’on retrouve 
dans Le Soulier de satin (1985) ou dans Le Cou-
vent (1995) avec Catherine Deneuve et John 
Malkovitch. Au-delà d’Oliveira, il existe d’autres 
talents, d’autres regards, qui forment un cinéma 
plutôt riche et concentré dans la capitale. Pedro 
Costa (Prix France-Culture du cinéaste de l’an-
née  2002) filme l’humanité de la misère. Dans 
La Chambre de Vanda (2001), il décrit le micro-
cosme pauvre et méconnu du quartier lisboète 
de Fontaínhas. En 2006, le réalisateur revient 
avec En avant jeunesse ! Pour voir ces œuvres 
en Algarve, on rencontre en général une salle 
de cinéma dans chaque ville moyenne. Et, si le 
circuit est généralement dominé par les «  ma-
jors » américaines (toujours en VO sous-titrée), 
quelques rares salles de centre-ville défendent 
le cinéma d’auteur et doivent faire face aux 
ouvertures de salle, chaque fois qu’un centre 
commercial sort de terre.

En Algarve
Si on décèle quand même plusieurs œuvres ci-
nématographiques portugaises importantes, il 

est en revanche compliqué de parler du cinéma 
d’Algarve à proprement parlé. Récemment, on 
compte cependant trois films à succès mettant 
cette magnifique région du sud du Portugal au 
cœur de leur intrigue  : The Right Juice (2015) 
de Kristjan Knigge, avec l’actrice portugaise 
Lúcia Moniz (vue dans Love Actually de Richard 
Curtis)  ; That Good Night (2017) d’Eric Styles, 
avec John Hurt ainsi que Leviano (2018), 
drame luso-canadienne, réalisé par Justin 
Amorim, présenté à Cannes en avant-première 
à l’occasion de l’édition 2017. À noter cependant 
que l’Algarve est dotée de l’association privée 
l’Algarve Film Comission, visant à promouvoir 
la région comme potentiel lieu de tournage aux 
productions internationales. Cette ASBL tente 
ainsi de développer l’économie de l’audio-visuel 
dans sa région.

S
i les vacanciers se bousculent aux portes de l’Algarve pour ses plages et ses coins 
paradisiaques, les productions cinématographiques internationales ont du mal à 
passer par cette région du Portugal proche de l’Andalousie. À plus grande échelle, 
c’est tout le 7e art portugais qui peine à se faire connaître. Les férus de cinéma 
reconnaîtront cependant le génie de Manoel de Oliveira avec des œuvres comme 
La Lettre, Pedro Costa et Dans la Chambre de Vanda ou encore Ruben Alves et 

La Cage dorée. Joaquim de Almeida est l’autre grand nom du cinéma portugais. Il est, avec 
Maria de Medeiros, le plus international des acteurs portugais. La région d’Algarve quant à elle 
se fait récemment une place sur le grand écran et sert de décor à quelques longs-métrages 
comme The Right Juice ou That Good Night. Espérons que cette région magnifique acquiert 
bientôt la place qu’elle mérite dans le cœur des cinéphiles.
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Quelques chiffres
Le chiffre officiel de la population résidente 
estimé à 451000 habitants est basé sur le der-
nier recensement de 2011, le prochain étant 
prévu en 2021. Ce chiffre triple l’été lorsque les 
visiteurs affluent par milliers de toute l’Europe. 
En 10 ans, la région a vu augmenter sa popu-
lation de 14% contre une moyenne nationale 
de 1,9%,   une croissance dynamique vérifiée 
surtout dans les municipalités de Lagos et d’Al-
jezur, alors que la tendance est au déclin dans 
l’intérieur des terres.

Expatriés et immigration
Tous les éléments sont réunis ici pour une 
retraite dorée : pas d’excès climatiques, pas de 
risques d’attentats et une belle image livrée 
aux populations d’Europe du nord mais aussi 
aux jeunes actifs qui cherchent à réorienter leur 
vie professionnelle. La propagande d’attraction 
perdure, encore aujourd’hui, à grands renforts 
de publicités et de salons spécialisés. Nul doute 

que ce flux migratoire des temps modernes 
n’est pas prêt à se tarir. D’après l’Office Euro-
péen des Statistiques, la population régionale 
va augmenter de 30 % jusqu’en 2030 grâce à 
l’immigration. 
Les retraités étrangers ne sont pas les seuls 
concernés par ce choix d’installation. De nom-
breux immigrants des anciennes colonies 
portugaises (Angola, Mozambique, Cap Vert) 
sont attirés par le développement de l’industrie 
touristique et les opportunités d’emploi dans 
la construction. L’Algarve est actuellement la 
région du Portugal qui présente la plus forte 
augmentation démographique. Une étude réali-
sée par le Ministère de la Santé indique que la 
population a augmenté de 16 % entre 1991 et 
2001. Cette même enquête montre que 17% de 
la population active est composée de travail-
leurs étrangers, expatriés ou immigrés. Et que 
le nombre de naissances de mères étrangères 
est passé de 5 à 20 % en l’espace de 7 ans.

Genealogiadoalgarve.com
Il y a 6 ans, Nuno Campos Inácio a décidé de se 
consacrer à l’étude de la généalogie de l’Algarve 
et à la création d’un arbre régional visant à 
répertorier toutes les personnes nées, mariées 
ou décédées. A ces fins, il doit consulter divers 
documents vieux de plus d’un siècle, tels que les 
chancelleries royales, les livres d’inscription et 
surtout les registres paroissiaux. Le chercheur 
est persuadé que «la science nous montre à 
travers l’ADN que nous portons les gènes de 
nos ancêtres depuis des milliers d’années». 
Il a d’ailleurs trouvé que les plus anciennes 
lignées algarviennes avec des connexions à ce 
jour sont celles qui résultent de la relation de D. 
Afonso III avec Madragana ben Aloandro, fille de 
Ben Bekar, Alcaide de Faro pendant la conquête 
définitive de l’Algarve. Actuellement, cette étude 
passionnante qui s’annonce longue, compte 
déjà environ 190000 personnes enregistrées, 
toutes liées génétiquement à l’Algarve.
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D
’après le dernier recensement de l’INE en 2011, la région de l’Algarve possède une 
population totale de 451 000 habitants, soit environ 4 % de la population portu-
gaise globale actuelle qui s’élève à 10 264 746 habitants selon le site de données 
en temps réel Portada. Sa densité de population est de l’ordre de 90 habitants/
km² contre 120 habitants au niveau national. La population en Algarve est en 
constante augmentation : on enregistre un taux de fécondité de 1,71 enfants par 

couple contre 1,41 au niveau national. Cette augmentation est aussi expliquée par l’afflux 
massif et constant d’expatriés européens ces dernières années. En 2018, cette population 
constituée de résidents étrangers représentait 17,6% de la population locale. Ce chiffre com-
paré au Portugal continental qui est de 4,8% traduit bien la préférence évidente pour cette 
région ensoleillée, idéale pour y passer ses vieux jours.
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Qui sont les Algarvios ?
La longue présence des Maures dans la région 
a marqué de son empreinte jusqu’aux caracté-
ristiques physiques de la population, encore 
perceptible de nos jours. En comparaison avec 
le type caractéristique d’autres régions, l’algar-
vien se distingue par une peau plus mate que 
ses compatriotes du nord. L’Algarve est diffé-
rente du reste du Portugal, de même peut-on 
dire de la personnalité de ses habitants et de 
leur manière de vivre. D’une attitude détendue 
envers les visiteurs, hospitaliers et toujours 
prompts à aider, fiers de leur identité culturelle, 
il ne faut pas hésiter à les solliciter en cas de 
besoin. Certes, les jeunes générations parlent 
anglais mais l’effort d’ aborder les autochtones 
par des mots de politesse en portugais tels que 
«  com licença  » ou «  obrigado  » vous rendra 
toujours plus respectueux et sympathique.

Un mode de vie en contrastes
De nos jours encore, de nombreux habitants de 
la côte sont traditionnellement dépendants de la 
pêche et de la mer. Le hasard d’une promenade 
vous fera peut-être entrevoir des scènes quoti-
diennes liées à ce mode de vie, des pêcheurs 
affairés à repeindre leur barque ou un retour de 
pêche mouvementé. D’autres se sont imman-
quablement tournés vers les métiers liés aux 
services et à l’accueil et se sont adaptés à une 
demande toujours croissante du secteur touris-
tique devenu vital. Dans les ruelles des villages 
pittoresques aux maisons chaulées et aux 
cheminées ouvragées, on aperçoit parfois des 
vieilles dames au chapeau de paille ou s’abritant 
du soleil derrière une ombrelle. Des charrettes 
tirées par des bœufs provoquent parfois des 
embouteillages sur les routes de campagne  : 
à ce rythme, même les plus stressés finissent 

par se détendre. Les marchés hebdomadaires, 
les halles, et les enchères aux poissons sont 
aussi des lieux privilégiés permettant d’obser-
ver la population au plus près de leur mode de 
vie, dans une ambiance bon enfant.

L’enfant roi
En Algarve, comme dans le pays, la propension 
lusitanienne est d’encenser toute progéniture  : 
non seulement les enfants sont adulés, ils sont 
aussi considérés comme un don du ciel, selon la 
logique religieuse. Service de baby-sitting dans 
les hôtels, modules de jeux dans les centres 
commerciaux ou les autoroutes, tout est mis 
en œuvre pour faciliter la tâche des parents. Ce 
n’est pas pour demain que les childfree auront 
gain de cause. Malgré tout, en dépit de l’idolâtrie 
infantile, on procrée moins et certaines villes en 
Algarve font figure de mauvais élèves. C’est le 
cas du village d’Alcoutim le long du fleuve Gua-
diana où le maire a décidé d’offrir aux jeunes pa-
rents une prime de naissance de 5000€, l’objec-
tif étant de doper la natalité de la commune et 
d’attirer les jeunes. Il est vrai qu’avec seulement 
3000 âmes, cette petite municipalité en crise 
est désertée. Alcoutim a perdu 1/3 de sa popu-
lation en 20 ans et le taux de fécondité de 0,9 
enfant par femme y est l’un des plus faibles du 
Portugal. Le problème est national, un climat dé-
favorable à la natalité s’est installé avec la crise 
et les mesures d’austérité intervenues en 2011. 
L’Etat, quant à lui, entend les cris d’alerte des 
petites communes et prend des mesures pour 
renforcer les initiatives prises localement. Mal-
gré tout, si les choses n’évoluent pas en matière 
de fécondité, le pays pourrait perdre d’ici 2060 
près de 20% de sa population et passer de 10,5 à 
8,6 millions d’habitants, dixit l’Institut Portugais 
des Statistiques.
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La famille, toujours la famille…
La famille reste essentielle aux interactions 
sociales, les enfants vivant traditionnellement 
à proximité des parents, pour pouvoir les assis-
ter en cas de besoin. Ainsi les familles peuvent 
encore compter beaucoup de membres qui 
adorent se réunir lors d’occasions spéciales, 
la notion de chef de famille ou l’idée du repas 
dominical familial étant toujours d’actualité. Ces 
célébrations se réfèrent à tous les évènements 
familiaux (mariage à l’église, baptême…) mais 
aussi les fêtes populaires en l’honneur des 
saints patrons qui occupent une place impor-
tante dans le calendrier  : l’occasion de sortir, 
danser, chanter, partager des moments de 
convivialité.  
Comme dans les pays latins du sud de l’Europe, 
les habitants adorent se retrouver l’après-midi 
et discuter de tout et de rien. Il n’est d’ailleurs 
pas rare de voir des grands-mères assises sur 
le pas de la porte faire causette et échanger les 
derniers potins. Il faut dire qu’ici le sentiment 

d’isolement est rare et le maintien à domicile ou 
la prise en charge des personnes âgées conti-
nue d’être assuré par leurs proches, d’une façon 
générale.

Mœurs et mariage pour tous au Portugal
L’évolution des mœurs reste encore très fluc-
tuante selon la région et la taille des communes. 
Les mœurs des portugais peuvent donc se révé-
ler être aux antipodes selon leurs origines res-
pectives et leur niveau d’éducation. Malgré tout, 
il est à noter que, d’une manière générale, grâce 
aux nouveaux modes de consommation et à la 
mondialisation, la société évolue  considérable-
ment. Cela concerne notamment la composition 
des familles et la liberté des femmes et cela 
passe aussi par une autre révolution  : le ma-
riage gay. Comme beaucoup de pays de l’Union 
européenne, le Portugal autorise désormais le 
mariage entre deux hommes ou deux femmes. 
Étonnamment, il se classe même parmi les pre-
miers pays au monde à avoir autorisé cette pra-
tique. Et cette opinion favorable a été d’autant 
plus surprenante lorsqu’on sait à quel point les 
portugais sont attachés à leurs principes de foi 
chrétienne.

Le mariage traditionnel
Même si la globalisation conduit à l’uniformisa-
tion des comportements, on reste très attaché 
aux traditions de mariage. Par exemple, il est 
toujours d’usage que le marié demande la main 
de sa promise au père. Une fois la précieuse bé-
nédiction accordée, les fiancés peuvent passer 
à l’étape des préparatifs. Le banquet et toutes 
les dépenses relatives à la cérémonie et à la 
fête sont traditionnellement prises en charge 
par les parents de l’épouse. La famille du marié, 
quant à elle, offre aux futurs mariés un cadeau 
de grande valeur qui est habituellement… une 
maison. Viendra le moment de se choisir un 
parrain et une marraine qui endosseront le rôle 
délicat de conseiller conjugal et les guideront 
durant leur vie. Il est toujours d’usage, après 
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A
u Portugal, une date est entourée sur tous les agendas : le 15 mai, jour où l’on 
célèbre la Journée Internationale de la Famille, de façon très participative. Et 
pour cause  ! Dans ce pays, depuis la nuit des temps, le regard est constam-
ment attiré sur la structure familiale en tant que noyau sacré de la société. Et 
même si ces valeurs suscitent de nombreux débats, difficile pour les nouvelles 
générations de changer les mœurs, surtout hors des grandes villes. Toutefois, 

de plus en plus de femmes seules ou de couples homosexuels réussissent à faire accepter 
leur famille « atypique », et parviennent à secouer le schéma de la famille conventionnelle 
comme modèle symbolique, celui qui résulte de processus historiques, économiques et 
sociaux, mais surtout religieux. La patience est le fort des Portugais  ; reste à espérer que 
l’évolution des mœurs suive une courbe ascendante libératrice.
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Cristiano Ronaldo, une star au Portugal.
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les festivités, de quitter la scène dans une voi-
ture à l’arrière de laquelle on attache des objets 
bruyants, symboles de joie et d’allégresse. 
Quelques particularités bien locales  : les pa-
rents et les grands-parents des futurs mariés 
assistent aux enterrements de vie de garçon. Le 
voile de la mariée sert à la protéger des mauvais 
sorts. Il est d’usage de déposer de l’argent dans 
la chaussure de la mariée que l’on fait passer 
parmi les invités. Et plus étonnant, si l’un des 
époux a un frère ou une sœur qui est toujours 
un cœur à prendre, ce dernier ou cette dernière 
dansera pieds nus pendant la fête, afin de trou-
ver… chaussure à son pied ! 
La tradition veut qu’on ne fête que 4 anniver-
saires de mariage au Portugal : 10 ans, 25 ans, 
50 ans et 60 ans. Une occasion qui donne lieu 
à une véritable fête, à laquelle sont conviés 
parents et amis. Oui, oui, tout cela existe encore.

Le football, une passion nationale
Le football est une tradition au Portugal, 
presque une seconde religion. Que ce soit en 
ville ou dans les villages, lorsqu’un match a lieu, 
les habitants se regroupent dans les cafés ou 
chez un voisin pour être ensemble et profiter de 
la magie du sport.  Gloire à celui qui abordera le 
sujet et évoquera d’emblée Cristiano Ronaldo, 
héros national multi récompensé du Ballon 
d’Or  ; il détectera alors une fierté sans pareille 
dans les yeux de son interlocuteur portugais. 
Les différentes réactions qui suivent les vic-
toires illustrent le fait que le football fait bien 
partie de l’identité nationale et possède un 
sens profond, vecteur d’affirmation dans une 
Europe moderne.

Jamais sans ma telenovela
Le Portugal représente un grand marché mon-
dial pour la telenovela, genre télévisuel unani-

mement plébiscité par le public portugais. En 
effet, comme elle ne subit localement aucune 
transformation de doublage, de par l’associa-
tion culturelle et linguistique liée au Brésil, 
elle s’est imposée sur le territoire audiovisuel 
national. Les raisons de ce succès s’expliquent 
en partie par le fait qu’elles présentent des 
fonctions sociales comme celles de divertis-
sement, de pédagogie ou encore de régulation 
des valeurs de la société. Une pédagogie qui 
se remarque au travers de la volonté d’aborder 
des thèmes comme la contraception, l’adoles-
cence ou une nouvelle image de la femme, ce 
qui en fait un véhicule d’influence incontes-
table en matière de normes sociales.  Dans les 
années 90, le paysage audiovisuel portugais 
se transformera avec l’arrivée de chaînes spé-
cialisées en telenovelas qui se livreront une 
concurrence impitoyable en quête d’audience. 
Cette réception a exercé un certain nombre 
d’influences sur la société, linguistique  (des 
expressions comme «  tudo bem  ?  » ou «  ta 
legal  » s’entendent sans peine) mais aussi 
sociale. C’est le cas par exemple de l’expres-
sion des affects  : les hommes d’une même 
famille qui autrefois se serraient la main en 
signe d’affection, n’hésitent plus à s’embrasser  
aujourd’hui.

Une dimension temporelle différente
De même que chaque pays a sa culture, il a sa 
propre version de la ponctualité. C’est aussi ce 
qui constitue la singularité et le charme d’une 
nation. La population locale se distingue par un 
caractère assez particulier  : ici on n’est jamais 
pressé. Cette nonchalance est perceptible au 
quotidien en Algarve  : l’absence de grandes 
métropoles et du stress qui en découle fait 
qu’on pourrait qualifier le rythme de vie comme 
« sans pression », normal sous le soleil !
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Le retour des Séfarades
Depuis 2013, le Parlement a adopté un texte 
de loi qui va radicalement changer la vie de 
milliers de descendants de juifs séfarades. En 
échange de preuves, un descendant de juif 
expulsé du Portugal par l’édit du roi Manuel Ier 
en 1496 pourra désormais obtenir la nationalité 
portugaise. Ce retour semble bien accepté, les 
Portugais considérant qu’il s’agit d’une répara-
tion historique, cinq siècles après l’édit du roi. 
D’ailleurs, le Portugal prend ce sujet d’actualité 
à cœur et s’apprête à mettre en place un tou-
risme spécifique autour de la culture religieuse 
et des anciens quartiers juifs, les judiarias. Au-
jourd’hui, les Juifs du Portugal sont organisés en 
4 communautés : Lisbonne, Porto, Belmonte et 
Portimão en Algarve. Près de 1800 descendants 
de sépharades ont déjà acquis la nationalité 
portugaise en 2017 et 12000 autres sont en 
cours de demande. Nul doute que cette loi aura 
un impact conséquent sur la communauté.

Les traditions de Noël en Algarve
Outre les traditionnels achats de cadeaux rap-
pelés à grands coup de spots publicitaires, 
Noël est marqué en Algarve par une cuisine 
spécifique. A la campagne, la mi-décembre est 
la période où l’on tue le cochon, le temps pour 
chaque famille de confectionner sa propre 
version du chouriço qui sera accroché dans la 
cheminée pour lui donner une saveur fumée. 
Le porc est le mets privilégié de cette fête 
familiale, servi avec du chou et frit à l’ail. La 
consoada, repas de Noël, sera constitué de 
cabidela de galinha ou d’ensopado de galo 
(coq) ou de bacalhau. Si l’on retourne vers la 
côte, le porc sera cuisiné avec des crustacés, 
mélange dont les algarviens sont friands. Les 
figues cueillies et séchées en septembre réap-
paraitront pour l’occasion, aplaties en forme 
d’étoiles, garnies de sucre, de cannelle, farcies 
d’amandes.
Passons au dessert : rabanadas, filhosos, aze-
vias, sans oublier l’omniprésent bolo-rei cou-
ronne garnie de fruits confits qui sera consom-
mé tout au long de la période de Noël jusqu’au 
Nouvel An. Sa légende voudrait que lorsque les 
Rois Mages arrivèrent pour entrer dans l’étable 
où Jesus était né, ils ne pouvaient décider lequel 
passerait la porte en premier. Ils ont fait un gâ-
teau et y ont mis une fava (fève).
La bûche (cepo) brûle dans le foyer tout au long 
des célébrations et les cendres seront conser-
vées pour protéger la maison de la foudre. Une 
autre tradition est de déposer des oranges sur 
la table pour attirer la bonne fortune. 
L’achat d’un sapin est un phénomène récent 
en Algarve  ; par contre l’exposition de crèches 
(presepios) dans les maisons et les églises 
est un phénomène répandu. Réalisées avec les 
pousses de céréales plantées début décembre, 
on voit émerger dans les espaces publics des 
crèches gigantesques faites en liège. 
La messe traditionnelle est connue sous le 
nom de Missa do Galo (messe du coq), l’animal 

56

L
a foi catholique est la religion majoritaire au Portugal, même si musulmans et juifs 
ont joué un rôle prépondérant et marqué de leur empreinte l’histoire de la région. 
La ferveur religieuse se traduit par la fréquentation des églises par des portugais 
toujours profondément pieux. Il suffit de se rendre à la messe un dimanche pour 
se persuader de l’importance de la religion dans la vie quotidienne. Même si la fré-
quentation des églises tend à la baisse, on recense 85 % de catholiques parmi une 

population qui continue néanmoins à respecter rites et fêtes liées aux croyances. Certaines 
sectes, qui ont envahi le Brésil ces dernières décennies, comme les puissants Evangélistes, 
se propagent dans tous les pays lusophones et constituent un grand défi pour l’Eglise por-
tugaise. De plus en plus de catholiques quittent les églises pour rejoindre les temples des 
Témoins de Jéhovah.
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Le bolo-rei, incontournable douceur de noël.
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ayant chanté au matin du 25 décembre pour 
annoncer la Nativité. La tradition des charolas 
(chœurs) a évolué en simples chants tradition-
nels appelés reisadas qu’on entend jusqu’au 6 
janvier, Jour des Rois.

Romarias, Maios...
Les fêtes rythment la vie des portugais qui 
aiment sortir et sont célébrées à l’occasion 
de processions, les romarias. Ces fêtes aux 
accents religieux, marquaient initialement le 
solstice d’été, époque à laquelle on célébrait 
l’abondance. De mai à fin juin, partout, les quar-
tiers  organisent des rencontres joyeuses où 
l’on déguste sardines et grillades arrosées de 
vin, et l’on saute par-dessus les feux de roma-
rin. 
Pâques est intensivement célébrée dans tout le 
pays. Une jolie tradition est d’offrir à son filleul 
un folar, sorte de brioche sucrée à la cannelle. 
De nos jours, la brioche est souvent remplacée 
par un cadeau ou de l’argent mais le nom per-
dure. 
Le 1er mai est un jour très spécial, l’occasion 
aussi de fabriquer les Maios, grandes poupées 
en tissu, personnification du renouveau.  Cette 
tradition, qui revient en force en Algarve, a com-
mencé comme un hommage à la déesse Maya 
de la fertilité.
Autrefois, les jeunes filles vêtues de blanc, 
ornées de couronnes de fleurs étaient assises 
aux portes des maisons ou sur les toits-ter-
rasses et chantaient et dansaient. Elles ne 
devaient ni sourire ni cligner des yeux. Dans le 
jargon populaire, on dit encore souvent d’une 
personne statique qu’il ressemble à un maio. 
De nos jours, le Maio est personnifié par une 
poupée, faite de paille de seigle et de chiffons 
sur lesquelles on place des vers ou de poésies 
satiriques.

TOP 4 des fêtes pour s’imprégner 
de la culture locale
◗◗ La plus singulière  : A São Bras de Aportel  : 

Festa das Tochas Floridas (fête des torches fleu-
ries) où les hommes composent une procession 
célébrant la résurrection, portant des torches 
confectionnées avec des fleurs sauvages.  
◗◗ La plus colorée  : Mardi Gras à Loulé  : un des 

plus importants défilés carnavalesques, réputé 
dans tout le pays. 
◗◗ La plus pieuse : Pâques à Loulé : Festa de Mãe 

Soberana, considérée comme la plus grande 
manifestation religieuse au sud de Fatima. Une 
gigantesque procession parcourt les rues et 
gravit la colline escarpée vers le sanctuaire en 
portant la statue de Nossa Senhora da Piedade.
◗◗ La plus régressive : le Banho Santo du 29 août 

sur la plage de Manta Rota, près de Vila Real de 
Santo Antonio. Selon la tradition, c’était le jour 
où les montagnards descendaient avec leurs 
bêtes de somme  pour prendre un bain de mer 
considéré comme «  saint  » capable de guérir 
tous les maux.

Le monde mystérieux de la Bruxaria
Enfin, depuis des siècles, en dépit des opposi-
tions de l’Eglise et de la science, la pratique de 
la bruxaria est un phénomène encore répandu. 
Ce type de sorcellerie ancrée depuis des siècles 
fait toujours partie intégrante des croyances 
collectives, notamment dans les classes popu-
laires et constitue l’un des derniers modes de 
guérison traditionnelle. Que ce soit pour des 
troubles physiques, spirituels ou toute autre si-
tuation de détresse, les salles d’attente chez les 
bruxos sont toujours pleines. Solution miracle 
ou magique, la pratique répond à une demande 
antagonique de la société portugaise, entre 
rationalité et croyances.
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Le liège
Le liège est l’un des produits naturels les plus 
caractéristiques du Portugal. Et pour cause, le 
pays est le principal producteur au monde, res-
ponsable de plus de 60% du volume des expor-
tations mondiales. Outre les traditionnels bou-
chons pour vins et champagnes, on transforme 
habilement cette matière résistante, recyclable 
et hypoallergénique, en une vaste gamme éco-
logique d’accessoires de mode et d’objets quo-
tidiens, allant des parapluies, sacs à main aux 
étuis pour smartphone, et même vêtements et 
chaussures. Ses propres marques et boutiques 
spécialisées se sont multipliées ces dernières 
années. Pour l’anecdote, la chanteuse Lady Gaga 
connue pour ses tenues extravagantes s’est 
vu offrir une robe tout en liège par une célèbre 
styliste portugaise. En Algarve, c’est São Brás de 
Alportel, centre de la Route du Liège, qui abrite de 
nombreuses entreprises développées autour de 
cette industrie. Et comme dit une jeune entrepre-

neuse de la ville : « acheter un produit en liège 
est comme acheter un morceau de l’histoire na-
turelle, chaque pièce a au moins 25 ans compte 
tenu du cycle de croissance du liège ».

Conserves et épicerie fine
La gastronomie portugaise offre elle aussi des 
produits d’épicerie fine qui peuvent être une 
source d’inspiration à offrir ou s’offrir  : vins, 
huiles d’olive, conserves, friandises régionales 
à base d’amande, de figue séchée, confitures, 
miels et fruits secs revisités, le tout fabriqué de 
façon artisanale. Ces indispensables de la gas-
tronomie régionale ravissent les gourmands, 
qu’ils soient touristes ou locaux.
L’Algarve est parsemée de caroubiers, un arbre 
cultivé depuis l’Antiquité. La caroube, une 
gousse de couleur foncée est très connue dans 
le monde veggie où elle tient une place de choix 
dans de nombreuses préparations culinaires. 
Au Portugal, on la voit souvent sous forme de 
poudre utilisée comme du cacao, ou sous forme 
de tablettes façon chocolat qu’elle remplace 
délicatement par son goût caramélisé. (A Farro-
binha à Querença (p.92))
◗◗ La boîte de sardine  : s’il y a bien un poisson 

devenu le symbole de toute une nation, c’est 
a sardinha. La reine Sardine a même fini par 
détrôner le coq de Barcelos devenu trop rustique.  
Omniprésente et représentée sur tout, stylisée, 
colorée, on retrouve le poisson fétiche sur les 
azulejos, la vaisselle et le linge de table, les car-
nets, trousses et autres articles de papeterie, 
et même sur les chaussettes. Depuis quelques 
années, on assiste au retour en force du vintage 
au Portugal et l’on constate ainsi le come-back de 
marques anciennes dans des emballages au look 
rétro. Certaines à s’y méprendre ressemblent 
à une pièce de collection. On s’offrira ces jolies 
boîtes punchy dans les boutiques de souvenirs, 
les supermarchés et dans les lojas de conservas 
spécialisées, en ayant l’embarras du choix selon 
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C
hargé à bloc de bons moments et d’images d’horizons, le visiteur aura l’instinct 
de vouloir rapporter à la maison un souvenir, dans l’idée de matar a saudade ou 
comment « surmonter la nostalgie ».  Impossible de flâner dans une ville ou d’un 
village sans tomber sur un choix pléthorique d’échoppes à souvenirs, tout aussi 
difficile est-il de ne pas succomber à la tentation. Mais rien n’empêche de cher-
cher son bonheur sur les petits marchés ruraux, foires et autres vide-greniers 

fourmillant d’idées de cadeaux originales. Bien que l’Algarve n’échappe pas au phénomène 
des centres commerciaux comme celui de MAR Shopping, on note que beaucoup font encore 
leurs emplettes dans les petits commerces. Les vieux centres-villes semblent n’avoir guère 
changé depuis les années 60, en maintenant leurs artisans charcutiers, pâtissiers, quincail-
leries… sans oublier des boutiques plus insolites spécialistes en bondieuseries ou en robes 
de communion. Petite sélection de produits typiques à glisser dans ses valises.
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Une cataplana en cuivre.
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les goûts  : au citron, piri-piri, huile d’olive, à l’ail, 
en pâté, spécial gourmet, etc. Les clichés ont la 
vie dure mais la qualité est au rendez-vous.
◗◗ La fleur de sel flor de sal de Castro Marim a 

gagné sa place dans les meilleurs restaurants 
et boutiques gastronomiques du monde. D’une 
bonne qualité due aux excellentes conditions 
climatiques, elle a aussi un prix très abordable. 
Ces fins et délicats cristaux se vendent nature 
ou aromatisés de citron, d’origan, de piment ou 
de câpres. De quoi mettre un peu de fleur de sel 
dans sa vie ! (Mar d’Estorias à Lago (p.165)s).
◗◗ Les vins portugais autrefois sous-estimés 

gagnent en reconnaissance dans le monde 
entier et gagnent prix après prix. Si vous recher-
chez des appellations «régionales» et «DOC», 
vous obtiendrez un excellent rapport qualité-
prix. Les vins rouges ont gardé leur goût fort et 
brut n’ayant pas encore cédé aux chantres de la 
mondialisation. 
Pour partager les saveurs portugaises entre 
amis, la Ginjinha est une autre option. Elle 
est appréciée tout particulièrement par les 
algarviens. Obtenue à partir de la macération 
de griottes dans de l’eau de vie, cette liqueur est 
prise très au sérieux et sa production est régle-
mentée par une appellation d’origine contrô-
lée. Sa concurrente est l’amarguinha, liqueur 
d’amande à déguster avec un trait de citron 
pressé et des glaçons.
Le porto : les bouteilles de qualité, extrêmement 
abordables au Portugal, sont à privilégier : Ruby 
Reserve, les Tawny vieillis de 10 ans et plus, et 
les LBV (Late Bottle Vintage). 
◗◗ La charcuterie  : le péché mignon des por-

tugais. Un peu comme pour les fromages, de 
nombreuses régions en produisent et l’on trouve 
facilement des produits venant de tout le pays. 
La charcuterie portugaise est généralement 

réalisée à partir de viande de porc. Comment se 
repérer dans toutes les variétés : Le Salpicão est 
la meilleure saucisse du Portugal, la plus noble et 
la plus traditionnelle faite de porc fumé. Le Paio 
ressemble à un Salpicão en plus gros et avec de 
plus de gras. Les différents chouriços sont des 
saucisses fumées à base de vin rouge ou de vin 
blanc. Elles peuvent être cuites ou braisées. 
◗◗ L’huile d’olive 100% made in Portugal. Il n’y a 

pas un seul plat, un seul petisco voire même un 
seul dessert où vous n’en trouverez pas. L’huile 
d’olive locale a beaucoup de caractère  : elle est 
plus colorée et plus parfumée que les huiles 
conventionnelles. Dans tout le pays, la produc-
tion connaît un nouvel essor depuis le début des 
années 2000 avec une augmentation specta-
culaire des volumes de production. En 2016, le 
pays a même atteint les 100 000 tonnes pro-
duites, soit le 8ème producteur mondial et le 9ème 
consommateur mondial par habitant, une sacrée 
performance compte tenu de la superficie du Por-
tugal. La qualité est également au rendez-vous 
et aujourd’hui, il est courant de voir des huiles 
d’olive portugaises primées dans les concours 
internationaux. Pour jouer les connaisseurs, pri-
vilégiez une huile vierge extra et provenant des 6 
DOP, appellation d’origine protégée : Moura, Trás-
os-Montes, Alentejo Interior, Norte Alentejano, 
Beira Interior (Beira Alta, Beira Baixa), Ribatejo. 
(Despensa Algarvia à Faro (p.87))

La cataplana
Si vous avez apprécié de déguster une cata-
plana de crustacés, pourquoi pas ramener chez 
vous ce bel ustensile probablement dérivé du 
tajine, afin de reproduire ce mets parfumé et 
revivre l’expérience. En inox, en cuivre martelé 
ou en aluminium, de tailles différentes, cet objet 
sera du plus bel effet dans votre cuisine. Il faut 
y mettre le prix mais il est conçu pour durer …
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Sacs confectionnés en liège.
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Toujours parmi les ustensiles, l’original assa-
dor de barro est un plat typique en argile, uti-
lisé pour cuire au barbecue le chorizo portugais 
directement à la table. On y verse un l’alcool 
typique de l’Algarve, tel de l’arbousier, dans le 
plat. Ensuite, placez la saucisse sur le dessus et 
allumez l’alcool, après quelques minutes, on se 
régale. Une démonstration qui a de quoi épater 
les convives !

Les azulejo
Les Portugais maîtrisent à merveille l’art de la 
faïence. Impossible d’échapper aux azulejos 
car ils sont partout  : façades des immeubles, 
murs intérieurs des commerces, églises, déco 
intérieure des maisons, voire même de votre 
chambre d’hôtel. Cette technique ancestrale 
de la céramique est un héritage de l’occupation 
des Maures qui vont introduire dans le pays 
les al-zulayd (petite pierre polie) pour embellir 
leurs palais. A partir du XVIe siècle, les Portugais 
façonneront leur propre style sous la forme de 
carreaux de faïence bleus et blancs servant 
à représenter des panneaux de scènes reli-
gieuses. C’est au XIXe siècle que la production 
connaîtra son apogée, pour répondre à la de-
mande des nouveaux riches de retour du Bré-
sil désireux de satisfaire leur goût d’exotisme 
excentrique. Aujourd’hui, cet art est toujours 
très vivant et on peut acquérir des azulejos 
traditionnels ou modernes constituant des élé-
ments de décoration originale. Certaines bou-
tiques proposent même des azulejos fabriqués 
à l’ancienne.

Des produits de beauté
Lors de votre passage en Algarve, ne manquez 
pas une prestigieuse maison créée en 1887 qui 
propose des savons artisanaux, des parfums, 
des bougies d’une senteur raffiné au savoir-
faire centenaire. Facilement reconnaissable à 

ses emballages raffinés et élégants aux motifs 
uniques, elle connaît depuis peu un dynamisme 
spectaculaire en s’exportant sur les marchés du 
luxe à travers le monde, une boutique a même 
ouvert ses portes outre-atlantique !

L’artisanat
Il a toujours fait partie de la vie quotidienne en 
Algarve. Les principaux arts traditionnels qui ont 
caractérisé sa production artisanale au siècle 
dernier étaient la poterie (grâce à ses terrains 
argileux), les arts du métal, le tissage et la van-
nerie. L’osier, par exemple, produit très en vogue 
dans les magazines de mode et de décoration, 
regagne en force et est ici tressé selon la tech-
nique de l’empreita. Le marche ́ de la vannerie en 
feuilles de palmier a lui aussi connu un ve ́ritable 
boom ces dernières années en Algarve. Il est 
bon à savoir que des initiatives collectives ont 
émergé avec pour mission de promouvoir l’arti-
sanat comme métier d’avenir, convaincus que 
les arts traditionnels souvent liés à la vie rurale 
représentent des solutions actuelles. Le pari est 
fait sur le design et un pôle de jeunes stylistes 
portugais associés à des artisans travaillent de 
concert les matériaux naturels comme le bois 
d’olivier, feutre, liège et l’argile ou le lin pour 
produire des pièces uniques en quantité limitée. 
Une idée à retenir pour élever les arts tradition-
nels de la région et faire perdurer la richesse et 
la diversité de l’artisanat tout en conservant 
son authenticité. En effet, force est de consta-
ter que d’une manière générale, les techniques 
ancestrales sont mises en danger par la produc-
tion en série… reste à adhérer aux valeurs de 
durabilité et bien faire son choix.
Des souvenirs utiles, fabriqués en Algarve, ins-
pirés du patrimoine architectural et traditionnel 
de la région et fabriqués localement, vous rap-
pelleront longtemps encore le sud ensoleillé du 
Portugal.
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Boites de sardines rétro.
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Le football, comme partout  
dans le pays
Au Portugal, on ne plaisante pas avec le ballon 
rond ! C’est le sport numéro 1, loin devant tous 
les autres. A Bola, le quotidien du football est 
sacré, au même titre que le sport dont il est le 
spécialiste. C’est d’ailleurs le quotidien le plus 
vendu du pays, loin devant les généralistes. 
Il suffit aussi d’allumer la télévision, il y a tou-
jours un match. Et c’est toujours un moment 
de retrouvailles pour toute la famille ou pour 
les groupes de supporters, que ce soit dans les 
tribunes des stades ou dans tous les bars du 
pays. Lors de la saison 2019-2020, un seul club 
de l’Algarve évoluait en Liga Nos (la première 
division portugaise), le Portimonense Sporting 
Clube, basé à Portimão.

L’Algarve, paradis de la randonnée
Pour la randonnée également, les parcs natio-
naux de la Costa Vicentina et de Ria Formosa 
sont très appropriés. A l’intérieur des terres, au 
niveau des deux serras et notamment celle de 
Monchique, de nombreux sentiers ont été mis 
en place ces dernières années par les autorités 
pour faciliter les sorties à pied. Les sites clas-
sés de Rocha da Pena et Fonte Benémola per-
mettent de découvrir la végétation de la Serra 
do Caldeirão. La forêt dense de Fóia dans les 
terres hautes de l’Algarve propose des balades 
touristiques intéressantes. Depuis quelques 
années des associations locales développent 
des chemins de randonnée qui traversent 
l’Algarve. La Via Algarviana et la Rota Vicen-
tina sont deux parcours balisés au cœur de la 
nature algarvienne.
◗◗ Via Algarviana. C’est un chemin de grande 

randonnée (GR13) qui traverse l’Algarve d’est 
en ouest d’Alcoutim jusqu’au Cap Saint-Vincent. 
Depuis sa création en 1995, c’est l’Association 
Almargem qui se charge d’entretenir et de pro-
mouvoir ce sentier. D’une longueur d’environ 
300 km, il vous faudra 15 jours pour le parcou-

rir avec un bon rythme. Vous partirez ainsi à 
la découverte des vallées verdoyantes et des 
villages typiques et reculés de l’Algarve. Loin 
des complexes touristiques du sud, et au cœur 
des montagnes, c’est une autre Algarve que l’on 
découvre. A la rencontre d’une agriculture et 
d’un artisanat traditionnel (miel, chêne liège, 
paniers), et de paysages splendides et variés 
(Rio Guadiana, Serra do Caldeirão, Serra do Mon-
chique et Costa Vicentina). Il est recommandé 
de s’aventurer sur ce sentier en automne ou 
au printemps et fortement déconseillé pendant 
la période estivale à cause de la chaleur et des 
nombreux feux de forêts. Des panneaux de si-
gnalisation, en rouge et blanc sont installés tout 
le long et des hébergements sont référencés 
dans chaque localité. Il est possible d’effectuer 
juste des étapes de la Via Algarviana comme 
celle reliant de Cap Saint-Vincent à Vila do Bispo. 
Pour toute information et pour télécharger les 
cartes consulter : www.viaalgarviana.org.

E
n Algarve, comme dans chaque région du pays, le ballon rond est une religion ! 
Et dès que la sélection portugaise est de sortie, le football s’affiche sur tous les 
écrans. Mais on vient surtout en Algarve pour profiter de la nature exceptionnelle. 
Le « tourisme sportif » est ainsi une excellente manière d’appréhender la région, 
notamment parce qu’il permet de s’éloigner des sentiers battus. Si, plus que nulle 
part ailleurs au Portugal, l’Algarve est une terre de golf, on trouve ici des conditions 

idéales pour de nombreux autres sports. La randonnée et le surf bien sûr, les deux autres 
activités phares de la région, mais aussi le trekking, les balades à cheval ou à vélo, l’esca-
lade, la chasse et la pêche, les sports nautiques sur plus de 150 km de côtes océaniques, 
le parapente, etc. De quoi se dépenser avant de se relaxer dans les spas et autres stations 
thermales.

61

DÉCOUV
RIR

SPORTS ET LOISIRS

Supporters portugais.

©
 S

H
UT

TE
RS

TO
CK

 -
 M

AR
CO

 IA
CO

BU
CC

I E
PP



Randonnée dans l’Algarve.
© HANSSLEGERS - ISTOCKPHOTO.COM



◗◗ Rota Vicentina. C’est une autre possibilité de 
chemin de grande randonnée pour découvrir la 
merveilleuse et grandiose côte vicentine s’éten-
dant de Santiago do Cacém (Alentejo) au Cap 
Saint-Vincent. D’une longueur de 300 km, deux 
parcours sont possibles : le parcours historique 
sur l’ancien chemin qui traverse les différentes 
localités ou le parcours des pêcheurs qui longe 
le littoral et permet d’accéder aux plages. 
Chaque étape est entre 15 et 22 km avec des 
possibilités de logements. Pour en savoir plus : 
www.rotavicentina.com.

Chemins et parcs à vélo
Pour les fondus de vélos, place à l’Ecovia, un iti-
néraire cyclable qui permet de parcourir la côte 
méridionale de l’Algarve. Ce parcours, d’une lon-
gueur de 214 km, s’étend du Cap Saint Vincent 
jusqu’à Vila Real de Santo Antonio et passe par 
toutes les villes majeures de la côte (Tavira, Faro, 
Lagos, etc.). Attention à certains tronçons, les 
indications ont disparu. Être prudent sur les par-
ties du parcours qui n’ont pas de piste cyclable. 
Les amateurs de VTT eux se feront plaisir dans 
les parcs naturels. N’hésitez pas à demander 
dans les offices du tourisme des cartes pour les 
parcours. La Via Algarvina qui traverse la région 
se prête très bien au VTT.

Chasse et pêche en rivière
La chasse se pratique beaucoup en Algarve. Pour 
pêcher en rivière, il est nécessaire de se procurer 
une licence auprès de la Divisão de Caça e Pesca. 
De nombreuses entreprises organisent égale-
ment des sorties de pêche sportive en mer.

Surf et sports nautiques
La côte de l’Algarve offre d’excellentes opportuni-
tés de vacances maritimes et les activités clas-
siques peuvent être pratiquées partout, et, avec 
son climat doux, pratiquement toute l’année  : 
natation, plongée libre, ski nautique, voile ou 

planche à voile (surtout entre Sagres et Aljezur). 
Quant à la côte ouest de l’Algarve, elle est l’endroit 
rêvé pour les surfeurs. Débutants, faîtes très 
attention ! L’océan est traître, et des touristes se 
noient chaque année en faisant du surf.
◗◗ Où faire du surf  ? Sur les côtes portugaises, 

vous noterez rapidement la présence de nom-
breux surfeurs. Et si les images des fameuses 
vagues géantes de Nazaré ont fait le tour du 
monde et permis aux plus grands noms de briser 
tous les records, l’Algarve n’est pas en reste. Son 
littoral ouest comme sud se prête à la pratique 
de ce sport. Les noms de Beliche, Tonnel, Arrifa-
na et Zavial reviennent souvent mais toutes les 
plages ont leur spécialité, leurs courants et leurs 
breaks. Schématiquement, on peut dire que la 
côte ouest offre de grosses vagues tout au long 
de l’année, avec certaines plages destinées aux 
chevronnés et niveaux intermédiaires, tandis 
que les débutants pourront s’exercer au sud de 
Sagres à Portimão. Plus à l’est, les surfeurs se 
dirigent généralement vers l’Ilha de Tavira pour y 
trouver quelques rares vagues.
Les écoles de surf pullulent le long du littoral 
de Lagos à Odeceixe en passant par Sagres, 
capitale officielle du surf en Algarve. La plupart 
offrent même des séjours avec logements com-
pris, l’idéal pour être en totale immersion dans 
l’esprit surf.

Détente et thermalisme
On le sait peu, mais le Portugal est un pays 
thermal, les équipements sont différents selon 
les soins et la gestion (privé, public) ou la fré-
quentation. Certains centres se transforment en 
spa et beaucoup d’entre eux possèdent un vrai 
charme d’antan. C’est le cas en Algarve pour les 
Caldas de Monchique. Depuis quelques années, 
la ville de Castro Marim propose des bains re-
laxants à la fleur de sel des marais salants qui 
entourent la ville.
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Produits caractéristiques
L’Algarve est un paradis pour les amateurs du 
produit de la pêche. Sur le littoral et même dans 
les terres proches, il est facile d’en déguster : gril-
lés, frits, bouillis. Ils sont en général excellents, 
servis grillés avec des salades, des poivrons 
grillés ou trois pommes de terre et quelques 
légumes. Sardines, daurade, lotte, espadon, 
thon, bar, sole, maquereau, turbot ainsi qu’une 
foule de fruits de mer : poulpe, calamar, seiche, 
langouste, homard, crabe, gambas et autres 
palourdes. Souvent d’une grande fraîcheur, pois-
sons et fruits de mer sont cuisine ́s en ge ́néral 
avec rigueur aussi bien dans les grands restau-
rants que dans les tavernes typiques et bistrots 
régionaux. La ville d’Olha ̃o est ce ́lèbre pour son 
marché de poissons très animé.
Et bien sûr impossible de ne pas évoquer la 
morue, emblème de la cuisine portugaise. Dès 
le Moyen Age, les voiliers partent à l’assaut des 
mers froides pour rapporter cette manne qui va 

sécher sur les plages ventées. Le poisson salé 
et séché est en effet un aliment qui peut sup-
porter des journées de transport par la pire des 
chaleurs et ainsi offrir des protéines pas chères. 
Le Portugal a donc inventé plus de 365 recettes 
autour de la morue, dont la fameuse brandade 
qui est la recette la plus connue chez nous. C’est 
aussi le plat principal du repas de Noël.
Si le bœuf est assez rare on consommera 
davantage de porc, du lapin ou de la volaille. La 
charcuterie sera à l’honneur avec le presunto 
ou jambon sec, les savoureux  enchidos (sau-
cisses et associés), notamment le chouriço et 
la morcela (boudin noir). Beaucoup de fromages 
portugais (queijo) sont produits dans le nord 
du pays et les Açores. Ils se présentent pour la 
plupart sous la forme de tommes plus ou moins 
épaisses souvent à base de lait de brebis.

Les pesticos
Comme en Espagne, les Portugais aiment pico-
rer des amuse-bouche avec un verre de vin que 
l’on appelle ici petiscos. Si on retrouve le clas-
sique trio charcuterie-fromage-olives, il existe en 
Algarve des recettes plus élaborées comme les 
amêijoas na cataplana, des palourdes mijotées 
avec des tomates et du chouriço, les caracóis à 
Algarvia, les escargots au piment doux et au ci-
tron ou encore les choquinhos à Joaquim Gomes, 
des petits calamars sautés à l’ail. Sans oublier les 
conquilhas à Algarvia, des tellines – coquillages –  
cuites avec de l’ail et de la coriandre. Les cara-
paus alimados est une recette de chinchards 
– un poisson – marinés avec du vinaigre, de l’oi-
gnon et de l’huile d’olive. La conserva de cenou-
ras à Algarvia est une salade de carottes cuites.

Les classiques de la cuisine de l’Algarve
Les soupes sont des entrées communes dans 
la cuisine portugaise. En Algarve, on observe le 
classique arjamolho, assez proche du gaspacho 
andalou ou la creme de camarão da Quarteira 
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M
algré l’importante communauté ́ portugaise résidant en France, la cuisine 
portugaise est peu connue des Franc ̧ais, celle de l’Algarve encore moins. 
Simple et rustique la gastronomie locale a connu l’apport du safran phé-
nicien, de l’olivier romain, du riz rond, des amandes, du cumin arabe. Avec 
l’installation des colonies sont apparus les piments, tomates, aubergines, 
pommes de terre, patates douces, haricots, clous de girofle, poivre, mus-

cade, coriandre et autre cannelle que les marchands portugais ramenaient aussi bien d’Asie 
que d’Amérique et qui enrichissent aujourd’hui la cuisine de l’Algrave. Avec un arrière-pays 
plutôt aride, cette région s’est tournée vers l’océan ce qui explique une foultitude de poissons 
et de fruits de mer pleins de saveurs, cuisiné avec des légumes secs, du riz, du chouriço, du 
lard et des épices. Si l’Algarve n’est pas la région la plus réputée du Portugal pour ses vins on 
trouve quelques crus intéressants.
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un velouté de crevettes. Sinon on peut aussi 
citer la sopa de conquilhas (aux tellines), la 
sopa de lingueirão (aux couteaux, un coquil-
lage), la sopa de pão com tomate (au pain et à 
la tomate), la sopa de peixe (aux poissons) ou 
plus exotique, la sopa de cação (à la viande de 
requin). Sinon la sopa de feijão à Portimonense 
est un épais potage de haricots blancs tan-
dis que la caldeirada à Algarvia est une soupe 
garnie de poisson et de fruits de mer avec des 
pomme de terre et des poivrons.
On l’aura compris, la cuisine de l’Algarve met en 
valeur les produits de la mer. On retrouve ainsi 
l’atum à Algarvia, un ragoût de thon mijoté avec 
pomme de terre, tomate et oignon. Le bife de 
atum comprendre «steak de thon» est souvent 
servi avec une compotée de tomate. Évidem-
ment la morue est tout aussi appréciée ici que 
dans le reste du Portugal. Citons le classique 
bacalhau à Algarvia, une sorte de gratin de mo-
rue effilochée couverte de lamelles de pomme 
de terre et d’oignon. Plus raffiné, la cataplana 
de peixes mistos à Algarvia est un ragoût conte-
nant aussi bien de la lotte que des crevettes 
et des palourdes, le tout mijoté avec tomate et 
pomme de terre. Le tamboril com massa est 
également un ragoût à base de lotte, de tomate 
et de petites pâtes type coquillettes. Le papas 
de milho com sardinhas est crème de farine 
de maïs proche d’une polenta, parfumée à la 
tomate servie avec des sardines grillées. Assez 
proche le xarém est une soupe épaisse à base 
de farine de maïs, de palourdes et de bacon.
Côté fruits de mer citons l’açorda à Algarvia, qui 
pourrait s’apparenter à un risotto crémeux mais 
à base de pain garni de fruits de mer variés. Le 
feijoada est une spécialité portugaise – égale-
ment très populaire au Brésil – à base de hari-
cots et généralement de viande. En Algarve tou-
tefois on l’accompagne de fruits de mer comme 

la seiche (choco), de couteaux (lingueirão) ou 
de fruits de mer variés (marisco). Sinon les lulas 
cheias ou calamars farcis au riz en sauce tomate 
pourraient ravir les gourmets, tout comme les 
ostras à Algarvia, des huîtres gratinées au four 
avec du vin blanc, du beurre et de la coriandre.
Au Portugal le riz est cuit par absorption mais 
contient souvent plus de bouillon que la paella. 
On retrouve ainsi des associations contenant 
des coques (arroz de berbigão), de seiche (cho-
co), de poulpe (polvo), de lotte (tamboril) ou de 
congre (safio). Le arroz de pescada à Algarvia 
contient du poisson blanc, de la tomate, du pi-
ment et beaucoup de persil.
Le cabidela de galo à Portimonense est un civet 
de poulet qui contient donc le sang de l’ani-
mal, le plus souvent cuit avec du riz. Sinon la 
galinha cerejada à Loulé est une savoureuse 
recette de poulet braisé avec du chouriço et 
du lard fumé. Concernant les viandes on peut 
citer le très simple mais très savoureux assa-
dura à Monchique, une grillade de porc à l’ail 
et au persil. Autre plat rural, le cabrito à Bicho 
est une recette de chevreau grillé accompagné 
de pomme de terre. Les mélanges terre-mer 
ne sont pas rares comme le lombo de porco à 
Algarvia, un rôti de porc cuit dans une sauce aux 
palourdes. D’autres plats sont plus complets 
comme le cozido, une spécialité à mi-chemin 
entre une potée et un cassoulet. Le cozido de 
grão mélange ainsi pois-chiches, carottes, lard 
et saucisse alors que le cozido de repolho à 
Algarvia contient du chou, des haricots ainsi que 
du chouriço et des saucisses. Sinon on peut se 
laisser tenter par des ervilhas à Portimonense 
(petits pois, chouriço, tomate et œuf au plat) ou 
des favas à Algarvia (fèves au chouriço). Enfin 
le fígado de Vitela à Algarvia est une recette de 
foie de veau avec des pomme de terre et des 
oignons.
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Desserts et boissons chaudes
Historiquement les jaunes d’oeufs étaient don-
nés aux monastères par les viticulteurs qui 
utilisaient les blancs pour filtrer les résidus du 
vin. Ainsi de nombreuses pâtisseries au Por-
tugal – comme en Espagne – sont issues du 
monde monastique. Le meilleur exemple est le 
pastéis de Nata, certes originaire de Lisbonne 
mais que l’on trouve sans problème en Algrave. 
Sinon on pourrait nommer le fameux pudim de 
agua, une sorte de flan aux œufs sans lait ou le 
pudim de laranja, parfumée à l’orange. On peut 
savourer des gâteaux plus classiques comme 
le bolo amendoado – aux amandes – ou le bolo 
de chila – à base de purée de courge. Sans 
oublier le bolo de mel à moda de Sagres par-
fumé au miel ou le morgado de figo, une gâteau 
très dense proche d’une pâte de fruit à base de 
figue.
Les jaunes d’œufs rentrent dans la composition 
du «fios de ojo» des sortes de vermicelles de 
jaunes d’œufs cuites dans un sirop de sucre. 
Cette préparation est utilisée pour la fabrica-
tion des florados de Lagoa et des Dom Rodrigo. 
Notons aussi les beijinhos de amêndoa et les 
queijinhos de amêndoas, deux petits gâteaux 
à base d’amande, sans oublier le morgado 
de Silves, un gâteau à la pâte de courge, aux 
amandes, décoré d’un glaçage blanc richement 
décoré. L’alfarroba ou caroube a été introduite 
en Europe du sud par les Maures pour nourrir 
les animaux. Cet arbre produits d’énormes 
gousses dont la pulpe et la farine sont parfois 
utilisées pour imiter le chocolat et le cacao 
dans le pays.
Portugal, le café est délicieux. La dégustation 
de cette boisson chaude est une véritable insti-
tution et, d’ailleurs, les cafés jouent toujours un 
rôle social important dans la vie quotidienne, 
surtout en Algarve où, dès que les beaux jours 

reviennent, les cafés n’hésitent pas à ouvrir 
leur terrasse. Le café se présente sous diffé-
rentes formes comme le bica  (expresso), le 
bica pingada  (expresso avec une goutte de 
lait), le galão  (grand café au lait), le cario-
ca  (expresso léger) et le café com cheirinho 
(expresso  avec  une goutte d’eau-de-vie ou 
aguardente).

Vins & Bières
Le Portugal peut s’enorgueillir de faire partie 
des 10 pays plus grands producteurs de vin 
dans le monde. Les clichés ont la peau dure et 
il est souvent rapporté que l’Algarve ne produit 
pas de bon vin. Certes ce n’est pas la première 
région productrice du Portugal, loin derrière 
l’Alentejo et le Douro, mais il existe néanmoins 
de nombreuses caves qui produisent des vins 
de qualité qui méritent d’être découverts et dé-
gustés. L’Algarve offre un amphithéâtre naturel 
idéal pour le vin, le soleil est présent plus de 300 
jours par an et le sol est sablonneux et argileux. 
Depuis peu les producteurs utilisent des varié-
tés internationales comme le Sauvignon ou le 
Chardonay. La région de l’Algarve bénéficie de 
quatre appellations d’origine contrôlée  : Lagoa, 
Lagos, Portimao et Tavira. En Algarve, vous trou-
verez des vins du crus mais aussi du vin impor-
té d’autres régions du Portugal.
Si le vin est très populaire, les Portugais adorent 
également la bière ou cerveja. On pourra deman-
der une caneca de 50 cl ou un imperial de 25 cl 
de bière blonde (loirinha) ou brune (preta). 
Deux marques principales se partagent le mar-
ché  : Super Bock et Sagres, mais il en existe 
d’autres, comme la Cintra et la Imperial. Sinon 
on peut aussi tester le medronho, une eau-de-
vie d’arbouse, le fruit d’un arbre local. Elle a 
trouvé son lieu de prédilection, dans les collines 
et les vallées de l’Algarve, et notamment dans la 
Serra do Monchique.
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FESTA DAS CHOURIÇAS (FÊTE 
DES SAUCISSES) À QUERENÇA
Se déroule généralement le dernier week-end de 
janvier.
La Festa das Chouriças a lieu dans le village de 
Querença. L'événement, célébré en l'honneur de 
São Luís, commence à la Casa do Povo avec une 
nuit de fado. Le lendemain les stars de la fête ar-
rivent et les effluves de chorizo grillé embaument 
le village. Une célébration religieuse sera suivie par 
la procession solennelle. En l'honneur du saint, il 
est temps de vendre aux enchères les saucisses, 
un des moments forts de la fête qui se terminera  
par un bal populaire au son de l'accordéon.

CARNAVAL DE LOULÉ
LOULÉ
Du samedi au mardi gras.
Loulé prend des airs de fête à la mi-février lors 
de son carnaval, l'un des plus anciens du pays. 
Pendant trois jours non-stop, les rues se parent 
d'une explosion de couleurs et s'animent de 
musique au rythme de la samba. La plupart 
des thèmes sont satiriques voire politiques, 
même s'ils sont menés par des danseuses bré-
siliennes légèrement vêtues de plumes. Parmi 
les festivités : les traditionnels défilés de chars 
et leurs caricatures, des lancers de cotillons ou 
encore des batailles de fleurs. C'est d'ailleurs la 
belle époque des amandiers en fleur.

FEIRA DA MÃE SOBERANA À LOULÉ
Se déroule le dimanche de Pâques.
La fête de Nossa Senhora da Piedade, patronne 
de Loulé, plus connue sous le nom de Mãe Sobe-
rana, est célébrée depuis plus de 500 ans le 
dimanche de Pâques. Cette fête est vraiment 
sacrée pour les Portugais et est considérée 
comme le plus grand événement religieux au 
sud de Fátima. Son moment fort est la proces-
sion lorsque la statue de la vénérée patronne 

est descendue de l'église à travers la ville, dans 
une marche accélérée, une tradition profane 
mêlée à la tradition religieuse.

FESTIVAL INTERNATIONAL 
DE CONSTRUCTION DE SABLE
Pera, GUIA
http://fiesa.org
fiesa@prosandart.com
De fin mai à fin octobre. Ouvert de 10h à minuit. 
Ce festival est surprenant et spectaculaire. Une 
équipe d'artistes composée d'une soixantaine 
de sculpteurs venus du monde entier trans-
forme 35 000 tonnes de sable en une multitude 
d’œuvres d'art. Ils s'attaquent en général à des 
reproductions de monuments célèbres (tour Eif-
fel, statue de la Liberté, etc.), mais aussi à des 
personnages historiques, avec une incroyable 
dextérité. En saison, des animations ont lieu la 
nuit, avec des comédiens évoluant parmi les 
sculptures fantomatiques. 

E
ntre les foires médiévales joyeuses de Silves et de Castro Marim, les festivals 
rendant hommage à la gastronomie locale, plus particulièrement aux produits de 
la mer, et les nombreux événements sportifs d'envergure internationale, l'agenda 
de l'Algarve est dense et bien rempli. Sans oublier tous les villages de la région, 
jusqu'au plus petit, qui célèbrent leur fête annuelle dédiée, dans la majorité des 
cas, à leur vénéré saint patron, avec danses folkloriques, fête foraine et spéciali-

tés du terroir. Entre juin et septembre, ces fêtes battent leur plein et expriment une tradition 
encore bien ancrée réjouissant toutes les générations. A toutes les manifestations listées ci-
après, il faut ajouter pléthore de rencontres culturelles ponctuelles. Un agenda très complet 
de l'Algarve est disponible sur www.visitalgarve.pt – afin de confirmer les dates exactes des 
festivals et de voir ce qui se trame dans la région au moment de son séjour.
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FESTIVAL MED
LOULÉ
www.festivalmed.com.pt
festivalmed@cm-loule.pt
Généralement le dernier week-end complet de 
juin, et un ou deux jours avant. 
Loulé se transforme, lors de ce festival, en un 
grand carrefour de cultures internationales. 
Il s'agit d'un grand rassemblement musical 
qui cherche à faire découvrir de nombreux 
artistes et talents venus des quatre coins de 
la planète. A l'instar du Brésilien Marcelo D2 et 
son rap acoustique, ils sont nombreux à venir 
représenter des tendances de styles musicaux 
singuliers, comme le rocksteady, le dub ou le 
ragga. Cet événement arrive à point nommé 
pour  faire  danser et vibrer le centre-ville de 
Loulé, au moment où l'été vient tout juste de 
s'annoncer. 

NOITES DA MOURA ENCANTADA 
À CACELA VELHA
CACELA VELHA
noitesdencanto.wordpress.com
Fin juillet.
Quatre soirées pour faire revivre les cultures 
arabe, andalouse et portugaise qui ont façonné 
et constituent encore l'identité profonde de 
l'Algarve. Le bourg de Cacela Velha retrouve son 
caractère commerçant de l'époque mauresque 
au travers de la mise en place d'un important 
souk (marché). Des spectacles issus du folk-
lore marocain et des démonstrations de danse 
du ventre viennent parfaire l'esprit oriental de la 
fête. Attention, l'événement n'est pas forcément 
reconduit chaque année. 

FESTIVAL MOYENÂGEUX 
(DIAS MEDIEVAIS) 
À CASTRO MARIM
CASTRO MARIM
Fin août.
Lors de la Foire médiévale, au mois d'août, le 
centre de Silves se transforme en une belle 
médina. Rues et places sont envahies de trou-
badours, d'animations, de groupes de danses, 
d'oiseaux et de reptiles. Les théâtres de rue 
racontent l'épopée des rois, des poètes et des 
légendes du temps des Taïfa. Les femmes habil-
lées en princesses maures et les hommes en 
cavaliers sont un ravissement pour les yeux. 
D'ailleurs, pour jouer le jeu à fond, on peut même 
louer un costume sur place.

FESTIVAL D'OBSERVATION 
DES OISEAUX DE SAGRES
SAGRES
& +351 289 412 959 - +351 213 220 430
www.birdwatchingsagres.com
asantos@almargem.org alexandra.lopes@spea.pt
Le 1er week-end d'octobre.
Durant cette semaine consacrée à l'observation 
des oiseaux (vous vous trouvez en effet en ter-
ritoire privilégié des oiseaux migrateurs, comme 
par exemple la cigogne blanche qui a choisi la 
côte Vicentine comme seul endroit pour y faire 
son nid !), des conférences, des ateliers péda-
gogiques et des excursions sont organisés sous 
la houlette de spécialistes passionnés. Possi-
bilité de faire des promenades en mer et noc-
turnes destinées à l'observation de quelques 
espèces rares. 

GOLF - PORTUGAL MASTERS 
À VILAMOURA
Oceânico Victoria Golf Club
VILAMOURA
Mi-octobre. Entrée 60 € pour le tournoi entier.
Chaque année au mois d'octobre, l'Algarve voit 
débarquer sur son sol les meilleurs joueurs de 
golf du monde pour disputer le Portugal Mas-
ters. La compétition, conçue par Arnold Palmer, 
une légende de l'histoire du golf professionnel, 
se dispute à l'Oceânico Victoria Golf Club sur la 
commune de Vilamoura. Le Portugal Masters 
revient en 2020 pour la quatorzième année 
consécutive, et avec un prix à la clé de 1,5 mil-
lion d'euros, il est le plus grand tournoi organisé 
au Portugal.

FESTIVAL DA BATATA DOCE  
E DOS PERCEBES
ALJEZUR
festival-batatadoce.cm-aljezur.pt
geral@cm-aljezur.pt
Fin novembre. La date dépend des marées.
Un grand festival gastronomique d'automne, un 
week-end entier en l’honneur de la patate douce 
(Aljezur et ses environs sont la plus grande 
zone de production de ce légume à la saveur 
sucrée) et du percebe (pouce-pied), ce crus-
tacé étrange très répandu dans les assiettes de 
la Costa Vicentina. Outre la préparation en direct 
de recettes par des chefs renommés et des 
concours de cuisine, une centaine d'exposants 
viennent compléter les réjouissances au son de 
la musique.
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P artie de l’Algarve située à l’est de 
Faro, vers laquelle « souffle le vent ». 
Loulé, Olhão, Tavira, autant de char-
mantes villes où la vie suit son cours, 

observable dans les mercados et les ports de 
pêche. Plages de sable fin, salines et terrains 
de golf font sa renommée. Depuis Faro, le lit-
toral se borde d’îles fines servant de barrière 
contre les fougues de l’Atlantique : c’est le point 
de jonction entre l’influence des deux mers, 
d’où ses eaux chaudes. Cet espace est protégé 
au sein de la superbe Ria Formosa où les ba-
lades sont imparables. De grandes populations 
d’oiseaux nichent sur les dunes, et peut-être 
aurez-vous la chance de trouver une plage 
déserte, oui, même en été. Pour s’éloigner des 
hordes touristiques, c’est de ce côté qu’il faut 
séjourner, à l’est plutôt qu’à l’ouest.
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FARO êêêê
La plus grande ville d’Algarve dont elle est la capitale propose un condensé de 
la région. Ses deux points forts  : son centre historique préservé, entouré de 
remparts, et son superbe parc naturel Rio Formosa qui rappelle étrangement la 
Camargue avec ses îles désertes aux eaux transparentes.

  

89

ESTOI ê
Cette charmante bourgade paisible, située à quelques encablures de la côte, 
compte deux sites dignes d’intérêt : les ruines romaines de Milreu et le palais du 
Visconde d’Estoi, aujourd’hui transformé en pousada de luxe mais dont les magni-
fiques jardins demeurent ouverts au public.

  

89

SÃO BRÁS DE ALPORTEL
En plein cœur du Sotavento, entre montagnes et barrocal, les terres d’Alportel 
sont riches d’une culture ancestrale, à la fois dans ses célébrations populaires et 
dans son travail du liège. Elles conservent aussi la tradition d’une gastronomie sa-
voureuse basée sur les racines d’un peuple toujours fier de recevoir les visiteurs.
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SALIR ê
Salir représente une autre Algarve, celle de l’intérieur, des collines et des rivières. 
Son riche passé se manifeste par les ruines du château mauresque datant du 
XIIe siècle d’où l’on observe un magnifique panorama sur la Serra do Caldeirão.

  91 QUERENÇA ê
  92 ALTE êê
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LOULÉ ê
Loulé est, à n’en point douter, l’une des municipalités les plus authentiques de 
l’Algarve. Le principal centre d’attraction reste son marché couvert d’inspiration 
maure à l’atmosphère éclectique. Mais le centre historique très animé, avec ses 
places, ses ruelles inchangées depuis le Moyen Age, son château et l’un des cafés 
les plus anciens du pays, vous réserve de belles surprises.

  97 ALMANCIL
  98 QUARTEIRA êê
  

100

VILAMOURA êê
Destination jet-set par excellence, on y trouve DJs, golfeurs et sportifs attablés 
dans l’un des restaurants ou bars de sa marina. Chaque été l’effervescence y 
règne tout au long de la nuit. Et pour se remettre des festivités, deux grandes 
plages de sable et leurs falaises rouges.

  

102

OLHÃO ê
C’est le plus grand port de pêche de l’Algarve ! Effervescente et vivante, Olhão, 
contrairement à ses consœurs de la région, ne vit pas uniquement du tourisme. 
On aime surtout sa proximité avec les plages sauvages des îles d’Armona, Culatra 
ou Farol.

  107 ILHA DA CULATRA êê
  108 ILHA DA ARMONA êê
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TAVIRA êê
Traversée par le Rio Gilão, la «Ville aux mille et une églises» a connu son heure de 
gloire à l’époque des grandes découvertes quand elle servait de base aux expé-
ditions portugaises vers le nord de l’Afrique. Devant la cité s’étendent les marais 
salants qui mènent droit à la plage, située sur une superbe île accessible en ba-
teau tout au long de l’année.

  113 ILHA DE TAVIRA ê
  114 SANTA LUZIA êê
  114 CACELA VELHA êêê
  115 PRAIA VERDE
  116 MONTE GORDO
  

117

VILA REAL DE SANTO ANTONIO êê
La ville est une porte d’accès pour ceux qui voudront remonter le très beau fleuve 
Guadiana jusqu’à Alcoutim ou la traverser pour se rendre en Espagne. Vila Real de 
Santo Antonio doit son architecture au marquis de Pombal, qui la reconstruisit 
selon le même plan en damier que la Baixa à Lisbonne.

  119 CASTRO MARIM ê
  122 AZINHAL
  122 ODELEITE
  

122

ALCOUTIM êê
A des lieues du brouhaha de la côte, on y découvre une Algarve nature. Cette 
petite ville, aux rues étroites et escarpées, s’est développée grâce au commerce 
des minéraux transportés sur le Guadiana jusqu’à la Méditerranée. Le château qui 
domine la ville offre une belle vue sur l’Espagne voisine, que l’on peut rejoindre 
en tyrolienne.

Vue sur Alcoutim et le Guadiana.
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CENTRO DE CIÊNCIA VIVA 
Rua Comandante Francisco Manuel
& +351 289 890 920
www.ccvalg.pt
Ouvert du mardi au dimanche de 10h à 18h, 
dernière admission à 17h. Entrée 4 €.
Sur les quais proches de l’Arco da Porta Nova, 
un centre de vulgarisation des connaissances 
scientifiques et technologiques sur deux 
étages avec notamment un observatoire pour 
regarder les étoiles. Très ludique, il intéres-
sera les enfants et offrira aux parents de tes-
ter leurs connaissances sur le monde marin, 
ses phénomènes climatiques (la formation 
d’un typhon par exemple). Les personnes 
de l’accueil n’hésitent pas à vous guider 
dans le centre pour vous donner des complé-
ments d’information et répondre à toutes vos  
questions.

CIMETIÈRE ET MUSÉE JUIF  
DE FARO 
Rua Leão Penedo 
& +351 289 829 525 
En face de l’hôpital de Faro.
Ouvert tous les jours de 9h30 à 12h30 et de 14h à 
17h. Entrée libre.
Le cimetière juif de Faro est le seul vestige 
post-Inquisition de la présence juive en Algarve. 
La première personne à avoir été inhumée dans 
ce cimetière est le rabbin Joseph Toledano. Le 
dernier enterrement date de 1932. Après avoir 
été laissé à l’abandon pendant plusieurs décen-
nies, il a finalement été remis en état dans les 
années 1980. Le cimetière compte au total 107 
tombes. Un petit musée sur l’histoire de ce ci-
metière et des juifs au Portugal a été construit 
à proximité

ILHA DE BARRETA  
(OU ILHA DESERTA)  êêê
Aller : 10h, 13h30 et 16h45. Retour : 10h45, 
12h45, 14h15, 16h, 17h30. 10/15 € l’aller-retour 
en ferry ou bateau rapide.
Paradis sauvage de 11 km de longueur, à une 
demi-heure environ de ferry de la marina de 
Faro. Plages sauvages, dunes principales et 
primaires à perte de vue. Un réel espace de 
liberté, conservé, où il est possible d’admirer 
une flore et une faune diversifiées. L’eau est 
d’une exceptionnelle qualité (et clarté) mais 
l’atout indéniable est le restaurant 100% écolo, 
Estaminé, la seule construction de l’île. Sans 
aucun doute, une excursion à faire lors d’un 
séjour à Faro.

FARO êêêê
Faro, la plus grande ville d’Algarve dont 
elle est la capitale, propose un condensé 
de la région. Ses deux points forts étant 
son centre historique préservé (capitale 
européenne de la culture en 2005) et son 
superbe parc naturel Rio Formosa qui rap-
pelle étrangement la Camargue avec ses 
îles désertes aux eaux transparentes. Faro 
n’a rien d’une station balnéaire mais, ces 
dernières années, elle a su s’ouvrir aux visi-
teurs qui sont de plus en plus nombreux à la 
fréquenter. Vous apprécierez son riche patri-
moine dans le centre historique, entouré de 
remparts et facilement accessible à pied, 
qui recèle de trésors d’architecture dont une 
très belle cathédrale.
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ÉGLISE DO CARMO-
CAPELLA DOS OSSOS êê
Largo do Carmo
Ouvert de 10h à 13h et de 15h à 18h. Fermé 
samedi après-midi et dimanche. Entrée à la 
chapelle des os payante : 1 €.

Cette belle église baroque cache une 
étonnante chapelle dont les murs inté-
rieurs sont recouverts de crânes et d’os 
humains : c’est la Capella dos Ossos. Ne la 
manquez surtout pas lors d’un passage à 
Faro. Outre les ossements intégrés dans 
les murs, vous observerez également les 
sépultures au sol. Ne manquez pas non 
plus de contempler le retable de l’église, 
avec sa légion d’anges qui se regardent les 
uns et les autres. Sans oublier les beaux 
azulejos.
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MUSEU MUNICIPAL 
Praça Alfonso III 
& +351 289 897 400
www.cm-faro.pt
Ouvert du mardi au vendredi de 10h à 18h/19h  
et 10h30 à 17h/18h le week-end. Entrée 2 €. 
Démo de guitare portugaise 5 €.
Installé dans l’ancien couvent Nossa Senhora de 
Assunção dans la vieille ville, le musée munici-
pal, qui était anciennement le Musée archéolo-
gique Lapidar Infante Dom Henrique, présente 
une collection archéologique répartie dans les 
galeries du cloître, ainsi que  des expositions 
temporaires thématiques. En été, vous aurez 
l’opportunité d’assister à des démonstrations 
de guitare portugaise d’une heure, environ cinq 
fois par jour. C’est un joli musée avec un jardin 
agréable, à découvrir lors de votre visite à Faro. 
N’hésitez pas à y faire un tour.

PLAGES DE FARO 
Bus 16 pour la Praia de Faro : 2,20 € l’aller.
Les plages de Faro sont situées sur des îles for-
mant de longues bandes de sable doré au-delà 
de la lagune. Ce sont les îles : Ilha do Faro, Ilha 
de Barreta (ou Deserta) et Ilha do Farol. Facile-
ment accessibles, on peut opter pour le ferry 
pour les rejoindre. Pour aller à Ilha do Faro, on 
peut prendre la voiture ou le bus puisqu’elle est 
reliée à la terre ferme par un pont à circulation 
alternée. La Praia de Faro fait figure de destina-
tion familiale faisant l’unanimité chez les Portu-
gais, avec l’avantage d’être surveillée par des 
maîtres-nageurs l’été.

MUSEU ETNOGRAFICO  
REGIONAL DO ALGARVE 
2 Praça da Liberdade 
& +351 289 870 893
Entrée : 2 €. Ouvert du mardi au vendredi de 10h à 
18h, le samedi de 10h à 16h30.
Conçu dans un but de sauvegarde de la mémoire 
locale, ce musée ethnographique reconstitue la 
vie quotidienne d’autrefois. On peut y décou-
vrir la région sous l’angle de son folklore mais 
aussi au travers de 1 400 pièces, objets de la vie 
paysanne  : charrette en bois à cruches d’eau, 
instruments de pêche au thon, reconstitution 
d’habitats, métiers à tisser font partie des expo-
sitions. Le temps d’une visite, on se retrouve 
propulsé dans une scène de la vie locale de la 
fin du XIXe siècle.

PALAIS DU VISCONDE  
D’ESTOI  ê
Les jardins sont ouverts du mardi au samedi de 
9h à 12h30 et de 14h à 17h30. Fermé les jours 
fériés. Entrée libre.
Datant du XVIIIe  siècle, ce splendide petit 
palais, à quelques kilomètres de Faro, évoque 
une minuscule réplique du palais de Queluz, 
près de Lisbonne. Ses jardins magnifiques 
sont une invitation à la rêverie : statues volup-
tueuses, panneaux d’azulejos splendides, 
bassins, colonnes romaines. L’édifice en lui-
même n’est pas ouvert à la visite car c’est une 
pousada de luxe. Mais à l’extérieur déjà, nous 
sommes  plongés dans l’ambiance bourgeoise 
des lieux.

Sur la plage de Ilha do Farol.

©
 M

AX
EN

CE
 G

O
R

R
ÉG

U
ÈS



78

L’
ES

T 
OU

 L
E 

SO
TA

V
EN

TO
L’EST OU LE SOTAVENTO - FARO

OFFICE DU TOURISME 
8-11 Rua da Misericórdia & +351 289 803 604
www.turismodoalgarve.pt
Ouvert du mardi au jeudi de 9h30 à 17h30, 
jusqu’à 19h l’été. Près de l’Arco da Vila,  
à l’entrée de la vieille ville.
Accueil sympathique assuré par des hôtesses 
polyglottes qui auront plaisir à vous fournir 
tous les détails spécifiques à vos balades, 
notamment sur le parc naturel de Ria Formosa 
tout proche. Brochures et agenda mensuel sont 
aussi à disposition. Si vous êtes randonneur, ne 
manquez pas de vous procurer un des guides 
édités par le Turismo de Portugal, où faune, flore 
et parcours sont très détaillés, avec photos à 
l’appui, pour un prix très raisonnable. L’OT de 
Faro comprend désormais le Centre d’Interpré-
tation de l’Arco da Vila avec possibilité de visite 
guidée.

VIEILLE  
VILLE  ê
Cathédrale ouverte du lundi au vendredi de 10h  
à 17h30, jusqu’à 18h l’été et de 10h à 13h  
le samedi. Visite payante 3 €.
On y entre par l’Arco da Vila à l’extrémité sud du 
port de plaisance. On se perd dans les petites 
ruelles hors du temps pour arriver à un mo-
ment donné au Largo da Sé, où la cathédrale 
de Faro trône depuis des siècles au milieu 
d’orangers.  Entièrement refaite après le trem-
blement de terre de 1755, elle est parée de très 
beaux azulejos du XVIIe siècle. Le seul vestige 
gothique qui a subsisté est le clocher. Vue 
panoramique sur Faro depuis la terrasse du 
clocher. Derrière, l’ancienne mairie et le palais 
épiscopal complètent l’image d’ensemble du 
centre historique.

ANIMARIS 
& +351 918 779 155
www.ilhadeserta.com
10 € l’aller-retour en ferry Faro/Ilha Deserta  
(toute l'année) et à partir de 30 € par personne 
la visite guidée.
Animaris organise des trajets aller-retour Faro/
Ilha Deserta, des circuits sur différents types 
d’embarcations (notamment le catamaran Praia 
das Conchas qui signifie «plage aux coquil-
lages» et a une capacité de 96 places) sur les 
chenaux de la Ria Formosa, à la découverte de 
ce parc naturel jusqu’au Cabo de Santa Maria, 
le point le plus au sud du Portugal. Les guides 
connaissent bien leur sujet et sauront vous 
passionner. Billets à acheter à la Marina ou à 
l’embarcadère Cais das Portas do Mar à Faro, et 
sur le site Internet.

ASSOCIAÇÃO DE TURISMO  
DO ALGARVE 
18-20 Avenida 5 de Outubro 
& +351 289 800 403
www.visitalgarve.pt
Ouvert du lundi au vendredi de 9h à 18h.
Dans cette association, on pourra notam-
ment se procurer des brochures comme celle 
intitulée « A la découverte de l’Algarve Rural » 
(Roteiros Percurso de Descoberta) ; elles sont 
présentées par zones et par thématiques. Ce 
n’est pas le point d’information habituel que 
les visiteurs attendent. Pour cela, il est plutôt 
conseillé d’aller à l’office de tourisme situé au 
niveau de l’Arco da Vila. Ici, on vient pour des 
questions bien spécifiques, liées au monde du 
tourisme de l’Algarve.
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RUINES DE MILREU ê
& +351 289 997 823
www.monumentosdoalgarve.pt
Entrée : 2 €. Ouvert du mardi au dimanche  
de 9h à 18h (en saison). Fermé le lundi  
et les jours fériés.

Ces ruines romaines sont surtout connues 
pour la piscine aux mosaïques de poissons, 
parfaitement conservée, figurant dans un 
des bassins des thermes. Mais la struc-
ture complexe de cette ancienne résidence 
seigneuriale du temps de l’Empire romain 
(IIe  siècle après  J.-C.) vaut aussi le détour 
pour son histoire postérieure. Elle a en effet 
servi aux premiers chrétiens de la région 
comme église, puis en tant que mosquée 
à l’époque musulmane. Vous observerez la 
structure de la résidence en ruine encore 
visible au sol ainsi que sa tour qui sort du 
décor.
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FORMOSAMAR 
Doca de Recreio de Faro 
& +351 918 720 002
www.formosamar.com
Environ 30 € la balade.
Formosamar est une entreprise expérimentée 
d’écotourisme qui propose de nombreuses 
activités et des promenades en bateau dans le 
parc naturel de la Ria Formosa et au large des 
côtes de l’Algarve. On peut par exemple choi-
sir de  rejoindre les îles Deserta ou du Farol en 
catamaran, observer spatules, flamants et 
courlis dans la lagune avec un guide spécialisé, 
admirer  le coucher de soleil au large, et même 
louer un bateau traditionnel ou un Segway. 
Tout cela sous l’accompagnement avisé d’une 
équipe professionnelle, connaissant la région 
sur le bout des doigts.

GARE  
FERROVIAIRE C.P. 
Largo da Estação 
& +351 707 210 220
www.cp.pt
Faro est la plaque tournante des transports en 
commun et le point central de la ligne Lagos-
Vila Real de Santo António. Une quinzaine de 
trains dessert quotidiennement toutes les 
gares de l’Algarve. Mais attention, toutes les 
gares ne sont pas desservies à chaque fois. Il 
est possible également de rejoindre Lisbonne 
(5 trains quotidiens reliant les deux villes en 3 
heures) et Beja ou  Evora dans l’Alentejo deux 
fois par jour. Il est à noter également que, dans 
certaines villes, les gares ne se situent pas 
au centre, il faut prévoir alors un taxi pour le 
rejoindre.

MARTAXI FARO 
Kiosque devant la marina 
& +351 994 400 173
Tarifs pour 7 personnes : 35 € pour l’Ilha Deserta 
ou Farol.
La réserve de la Ria Formosa regorge de faune : 
20 000 oiseaux et la plus large population 
d’hippocampes au monde. La façon idéale d’ob-
server ce fabuleux écosystème est le bateau. 
En petit comité, en famille, voire même tout 
seul pour intensifier cette expérience, on peut 
opter pour un transport privé en faisant appel 
à MarTaxi qui vous concoctera un programme 
sur mesure. Avec comme options un simple 
aller-retour vers l’un des différents îlots que 
compte la lagune, ou bien une balade préa-
lablement définie. Avec en prime la liberté de 
choisir ses horaires.

GARE ROUTIÈRE 
Avenida da República 
& +351 289 899 761
www.eva-bus.com
Le Terminal Rodoviario (dit Rodoviaria) se si-
tue près de la Ria Formosa, à mi-chemin entre 
la gare ferroviaire et le cœur de la ville. Des bus 
pour les grands centres de l’Algarve (Lagos, 
Vila Real de Santo António, Tavira, Albufeira…) 
ou du pays (Braga…) ainsi que les environs 
ou encore pour rejoindre Séville (via Huelva, 
2  fois par jour) et certaines autres destina-
tions européennes. La nouvelle gare Proximo 
est, quant à elle, dédiée exclusivement aux 
transports urbains. On peut acheter son tic-
ket directement auprès du chauffeur comme 
autrefois.

DELGATURIS -  
PETIT TRAIN TOURISTIQUE 
Jardim Manuel Bivar 
& +351 289 389 067
www.delgaturis.com
4 € le ticket à partir de 11 ans. Départ tous les 
jours de 10h à 18h toutes les heures (sauf 14h).
Idéal pour une première rencontre avec la ville, 
le circuit à bord du petit train coloré vous mène 
vers des lieux riches en histoire et vous laisse 
le temps de les admirer en profitant de la brise. 
Dans la ville de Faro, le tour débute au Jardim 
Manuel Bolivar et dure 45 minutes. Emprun-
tant les artères principales, il vous conduit 
notamment à la cathédrale de Sé, à l’église do 
Carmo et au Musée régional de l’Algarve. Les 
commentaires sont en anglais, tendez bien 
l’oreille.

AÉROPORT  
DE FARO 
Aeroporto de Faro 
& +351 289 800 800
www.aeroportofaro.pt/pt/fao/home
A 7 km à l’ouest de la ville en direction de Praia 
de Faro. Une bonne pléiade de vols internatio-
naux et de 3 à 4 vols quotidiens pour Lisbonne 
par la TAP (www.tap.pt). Pour la France, l’aéro-
port est desservi par les compagnies Easyjet 
(www.easyjet.com), Ryanair (www.ryanair.
com) et Transavia (www.transavia.com) avec 
au moins un vol Paris-Faro par jour. Le bâtiment 
a été agrandi et modernisé en 2017. On peut 
réserver sa place de parking sur internet. Le 
bus n° 16 s’y rend. Départ et arrivée devant la 
gare routière sur l’Avenida de la Republica de 5h 
à 23h.
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CASA D’ALAGOA- 
FARO HOSTEL  A
27 Praça Alexandre Herculano
& +351 289 813 252
farohostel.com
Dortoir de 14 à 25 € hors saison, de 18 à 32 € en 
été. Chambre double de 45 à 80 €. Petit déjeuner 
inclus.
Installé dans un édifice joliment restauré, cet 
hostel ravira les voyageurs à petit budget. 
Les dortoirs sont propres, clairs et les lits tout 
neufs. La décoration est à la fois design et cha-
leureuse. Vous apprécierez tout particulière-
ment le salon commun avec son canapé en cuir 
confortable et la grande cuisine très bien équi-
pée qui dispose même d’une machine à bières. 
Accueil très convivial. Vous profiterez de soirées 
entre voyageurs, régulièrement organisées.

POUSADA DE JUVENTUDE  A
Rua da Polícia da Segurança Pública.
& +351 289 878 090
www.pousadasjuventude.pt
Compter de 11 à 13 € le lit en dortoir (4 à 8 
personnes) et entre 33 et 40 € la chambre double 
avec ou sans toilettes.
L’auberge de jeunesse est localisée dans un bâ-
timent moderne à l’est de la Cidade Velha. Rien 
de spécial à signaler car l’auberge manque un 
peu de personnalité. Mais l’endroit est très bien 
tenu et conviendra à tous ceux qui, pour une 
nuit ne veulent pas dépenser trop d’argent. Les 
chambres doubles ont toutes des lits simples et 
permettront de se retrouver dans une ambiance 
d’auberge de jeunesse tout en bénéficiant d’une 
plus grande intimité. Il y a même une petite ter-
rasse à l’étage avec des transats et une petite 
cuisine pour se faire à manger.

FARO BEACH LIFE HOSTEL  A
42 Avenida Poente & +351 937 609 775
 Accès depuis l’aéroport avec le bus 16,  
direction Praia.
Dortoir partagé pour 4 ou 8 personnes avec ou 
sans véranda, entre 14 et 25 €. Cuisine partagée. 
Wifi.
Dans une ambiance zen, cette petite auberge 
de jeunesse située à la plage de Faro est une 
agréable escale pour profiter avec un accès qua-
si direct à l’océan. Les dortoirs sont lumineux, et 
deux chambres offrent une vue sur la baie avec 
un très beau coucher de soleil colorant l’eau en 
rose. Vous pourrez préparer votre repas libre-
ment dans l’une des deux cuisines, vous relaxer 
sur le hamac en extérieur et discuter avec des 
personnes aux nationalités multiples. Possibi-
lité de laisser vos affaires dans un lieu sécurisé 
si vous arrivez avant 14h, l’heure du check-in.

SALLY GUEST HOUSE  A
6 Praça Alexandre Herculano
& +351 289 829 825
Selon la saison, entre 50 € (sans douche/WC)  
et 60 € (avec douche) la chambre double. 
Chambre familiale de 80 à 90 €.
Que dire de Sally, la patronne de cette pension 
en plein centre de Faro  ? Elle est tout sim-
plement adorable  ! Ne pas hésiter à lui poser 
toutes les questions possibles et imaginables 
sur Faro, l’Algarve, le Portugal et le monde. Les 
chambres sont personnalisées, certaines un 
peu petites et bruyantes si elles donnent sur 
la rue (autant être averti), mais toutes per-
mettent de se sentir un peu comme à la mai-
son. Dans les parties communes, la décoration 
et les murs évoquent une autre époque avec 
des statues, quelques objets d’art et du beau 
mobilier.

ADELAIDE HOTEL  A
9 Rua Cruz das Mestras 
& +351 289 802 383
www.adelaidehotel.eu
40 € pour une chambre simple, de 50 à 80 €  
pour une chambre double. Petit déjeuner inclus.
Dans un excellent quartier tout près des 
Largo do Carmo et Largo de São Pedro, les 19 
chambres toutes blanches et turquoise de 
cet hôtel sont bien équipées et très agréables. 
Elles peuvent accueillir entre une et quatre 
personnes, avec des lits simples, doubles ou 
jumeaux. Certaines chambres possèdent même 
une terrasse  ! Les salles de bains sont mo-
dernes et très agréables. Vous vous retrouvez 
instantanément dans une ambiance familiale 
à l’accueil souriant. Cet hôtel est une bonne op-
tion pour visiter et s’imprégner de l’atmosphère 
de Faro pendant un ou deux jours.

GUEST HOUSE SÃO FILIPE  A
55 Rua Infante Dom Henrique
& +351 289 823 135
http://www.guesthouse-saofilipe.com
Chambre simple de 65 à 80 €, double de 75 à 
90 €, triple de 80 à 100 €, sans petit déjeuner.
João Paolo a repris cette ancienne auberge dé-
crépite située à moins de 100 mètres de la gare, 
et le résultat est une pension très agréable de 
11 chambres neuves et propres, avec air condi-
tionné, télévision, et... double vitrage, chose très 
importante pour Faro ! La terrasse sur le toit per-
met de profiter des rayons du soleil au calme et 
de rencontrer les autres voyageurs. Une bonne 
affaire même si les prix ont augmenté depuis 
son ouverture. Depuis la rue, l’adresse est facile 
à repérer avec son drapeau bleu qui flotte au-
dessus de l’entrée.



Des cigognes ont fait leur nid en haut de l’église. 
© ANYAIVANOVA - SHUTTERSTOCK.COM
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ALNACIR  AA
24 Estrada Senhora da Saude
& +351 289 803 678
http://alnacir.faro.hotelsalgarve.org/en/
Chambre double à partir de 53 €, avec balcon à 
80 €. Chambre triple ou familiale entre 70 et 90 €. 
Petit déjeuner 6 €.
A 500 mètres des gares ferroviaire et routière et 
à moins d’un kilomètre du centre historique de 
Faro, l’hôtel Alnacir est une bonne option pour 
partir à la découverte de la ville. Ses chambres 
sont grandes, simplement décorées, elles dis-
posent de l’air conditionné, d’une télévision et 
d’une baignoire dans la salle de bain. A noter 
que les matelas sont confortables, pour un bon 
sommeil réparateur, et l’accueil est de qualité 
avec une réception 24h/24. Possibilité de louer 
un vélo pour vous rendre par exemple à la plage 
de Faro y passer la journée.

HOTEL AEROMAR  AA
1 Avenida Nascente 
& +351 289 817 189
www.aeromar.net
Chambre twin, double ou triple entre 60 et 80 €. 
Promotions toute l’année sur le site Internet.  
Petit déjeuner 6 €.
Bienvenue à l’hôtel Aéromar, repérable sur la 
gauche dès votre arrivée à la plage de Faro. Il 
dispose de 24 chambres confortables décorées 
dans un style traditionnel portugais, avec ou 
sans terrasse, toutes dotées de l’air conditionné 
qui peut parfois faire défaut. Au choix : vue sur 
le Rio Formosa, l’océan ou le jardin. Vous pour-
rez vous détendre dans le petit salon équipé 
d’une télévision et de quelques jeux de société. 
Possibilité de demi-pension ou de pension dans 
le restaurant qui propose des spécialités portu-
gaises et des plats à base de poisson.

AQUA RIA  
BOUTIQUE HOTEL  AA
12 Rua da Marinha & +351 289810150
www.aquariaboutiquehotel.pt
A partir de 115 €, petit déjeuner inclus.
Installé dans un bâtiment centenaire abritant 
autrefois une pension de famille, l’Aqua Ria a 
été transformé en un hôtel novateur par ses 
nouveaux propriétaires en 2013. Comme son 
appellation le dit si bien, nous sommes ici dans 
un boutique-hôtel. Par définition, cela laisse 
entrevoir une décoration moderne et le goût de 
la qualité dans les équipements. Le charme est 
à l’honneur dans les 17 chambres que compte 
l’établissement. Situé sur une rue commerçante 
du vieux Faro, à quelques pas seulement de la 
marina, il permet de se déplacer facilement à 
pied.

HOTEL SOL ALGARVE  AA
52 Rua Infante D. Henrique 
& +351 289 895 700
www.hotelsolalgarve.com
Chambre simple de 35 à 45 €, double de 50 à 
90 €. Petit déjeuner inclus. Garage : 5 €/jour.
A 200 m des gares et à 400 m du cœur de Faro, 
voilà une adresse qui privilégie avant tout le 
bien-être du client. Cette adresse se trouve 
à environ 10 minutes en voiture de la plage 
de Faro et de l’aéroport. Elle dispose de belles 
chambres lumineuses, sobres et bien équipées 
avec air conditionné, télévision par câble et le 
wifi. Possibilité de prendre son petit déjeuner 
en terrasse. Le bâtiment d’origine, qui date des 
années 1880, dut être reconstruit en 1998 
suite à des détériorations, en respectant le style 
architectural d’exception.

STAY HOTEL  A
17 Rua de Portugal 
& +351 289 898 080
www.stayhotels.pt
Nuitée à partir de 45 € en basse saison.  
Petit déjeuner de 6h30 à 12h. Service de snacks 
24h/24.
En pleine zone piétonnière du centre-ville de 
Faro, à 20 m de la rua de Santo Antonio et à 
proximité de toutes les attractions, restaurants 
et boutiques, le Stay Hotel se distingue par son 
look jeune et contemporain. L’établissement 
propose des petites chambres équipées de 
toutes les installations nécessaires pour rester 
connecté (télévision à écran plat, wifi gratuit 
dans tout l’hôtel) sans se départir d’un côté 
douillet. Les clients véhiculés se verront propo-
ser un parking public payant à proximité. Sobrié-
té et commodité sont les maîtres mots du Stay.

HOSPEDARIA FRANGARIA  AA
E.N. 125/10 Estrada do Aeroporto
& +351 289 887 700
www.frangaria.com/hospedaria/hHome.php
Chambre double entre 75 et 110 € selon  
la saison et le choix de la chambre (normale  
ou supérieure).
Si vous recherchez la tranquillité proche du 
cœur de Faro, de son aéroport et de sa plage, 
optez pour cet hôtel. Toutes ses chambres com-
prennent des lits jumeaux avec possibilité de 
rajouter un lit. Elles sont grandes, lumineuses, 
sobrement et élégamment équipées, et dis-
posent de la télévision et de l’air conditionné. 
Parking gratuit. Bon restaurant de spécialités lo-
cales sur place. Possibilité de louer des apparte-
ments T1 ou T2 (Casa da Praia) qui se trouvent à 
la plage de Faro. Contactez l’établissement pour 
connaître les disponibilités et les tarifs.
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HOTEL FARO  AAA
2 Praça D.Francisco Gomes 
& +351 289 830 830
www.hotelfaro.pt
Chambre simple de 70 à 111 €, double de 80 à 
141 €, suite de 162 à 247 €. Petit déjeuner buffet 
inclus.
Difficile de trouver une situation aussi centrale 
que celle de cet hôtel 4-étoiles de 90 chambres 
dont 3 suites. Les chambres spacieuses, sobre-
ment décorées, sont équipées avec tout le 
confort moderne (climatisation, TV satellite...). 
Le petit déjeuner est copieux et peut se prendre 
en terrasse au soleil. Le restaurant Ria Formosa, 
sur le toit, propose une cuisine gastronomique 
délicieuse aux influences internationales avec 
une superbe vue sur la marina de Faro. Salle de 
gym avec coach et piscine sur la terrasse. Accès 
au Beach Club à la plage de Faro l’été.

LUXURY BEACH  
GUEST HOUSE  AAA
2 Avenida Nascente & +351 289 819 205
www.luxurybeachguesthouse.pt
Chambre double ou twin entre 90 et 170 €.  
Petit déjeuner inclus. Promotions sur Internet.
A l’entrée de la plage de Faro, le Luxury Beach 
Guest House est la parfaite combinaison entre 
chambres tout confort pour un repos de qualité 
et ambiance plage farniente ou sportive avec 
un accès direct à l’océan. Les chambres sont 
décorées dans des tons clairs et pastel, avec 
télévision, air conditionné, et bouilloire élec-
trique. Petit plus : une insonorisation maximisée 
qui empêche de trop entendre les avions. Le bar 
et le restaurant sont ouverts toute la journée et 
vous pourrez profiter du bain à remous qui se 
trouve sur la terrasse.

HOTEL EVA  AAA
1 Avenida da Republica & +351 289 540 154
www.ap-hotelsresorts.com
Chambre double à partir de 65 € hors saison, 
190 € en été, petit-déjeuner inclus. Spa et salle  
de gym en supplément.
Cet hôtel bénéficie d’un emplacement privilégié. 
Situé dans le centre historique de la ville mais 
en dehors des petites rues, il est facilement ac-
cessible en voiture, train ou bus dont les gares 
sont proches. Ses 121 chambres et 13 suites 
sont confortables. Certaines ont une terrasse 
avec vue sur la marina ou sur la Ria Formosa. 
Le restaurant panoramique axé sur la gastrono-
mie locale au dernier étage ainsi que le bar de la 
piscine extérieure ont une vue sans égale, jour 
comme nuit. Pour un moment de détente, un 
massage ou un soin corporel, rendez-vous au 
Day Spa.

VILAMONTE FARM 
HOUSE AA
Moncarapacho -Faro 
& +351 289 790 790
www.vilamonte.com
A partir de 135 €.
Au milieu de 10 hectares de plantes orne-
mentales, cette ferme chic de l’Algarve se 
trouve à 10 minutes de route de la plage. 
Le Vila Monte Farm House est divisé en 
quatre bâtiments et dispose de deux pis-
cines chauffées. Les chambres sont entou-
rées de vergers d’orangers, d’oliviers et de 
fleurs sauvages dans un décor intemporel 
de l’Algarve. Le restaurant A Terra propose 
des plats rustiques avec des légumes 
du jardin et des épices aromatiques. Un 
véritable havre de paix  ! A la découverte 
d’un  autre Algarve rustique et authen-
tique...
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BELLA ITALIA  A
10 Rua D. Francisco Gomes 
& +351 289 821 978
Ouvert toute l’année de 11h30 à 23h30. Environ 
10 € pour les plats de pâtes et les pizzas.
Un peu de cuisine portugaise (avec plat du 
jour), quelques salades et plats de cuisine 
internationale. Mais on vient surtout à Bella 
Italia pour les pizzas et la pasta. Le restau-
rant dispose d’une jolie mezzanine au premier 
étage et d’une terrasse agréable au cœur du 
quartier piétonnier. Le menu du midi se com-
pose d’un plat du jour, d’une boisson, d’une 
salade de fruits et d’un café. La maison pro-
pose également un menu pizzetta, avec bois-
son et café à l’heure du déjeuner. Le temps 
d’attente peut parfois être un peu long selon  
l’affluence.

LA PIZZA  A
13 Travessa José Coelho 
& +351 289 806 023
Ouvert tous les jours de 11h à 23h30. Pizzas, 
pâtes et plats de viande ou poisson entre 8 et 
13 €.
Ce petit bijou tapi dans une ruelle sait se faire 
discret mais demeure, grâce au pizzaiolo qui 
se débrouille comme un chef, la meilleure 
adresse de Faro pour les pizzas. Sa réputation 
n’est d’ailleurs plus à faire puisque la maison a 
été fondée en 1976 par Amaro Leandro. La re-
cette de la pâte est restée la même depuis 40 
ans, transmise par un maître sicilien, préparée 
de façon artisanale sans conservateurs, sans 
oublier la petite touche de passion italienne. 
Leur fameux pão de alho ainsi que les pizzas 
et pizzetas sont à consommer sur place ou à 
emporter.

GENGIBRE E CANELA  A
10 Travessa da Mota 
& +351 289 882 424
Tous les jours sauf dimanche de 12h à 15h.  
Buffet 8 €.
Les amateurs de véganisme seront comblés 
en poussant la porte de ce petit établissement, 
d’autant plus qu’on propose ici un buffet «all 
you can eat» où l’on peut se servir à volonté 
de salades, verdures et jeunes pousses, et y 
revenir. Le buffet change tous les jours afin 
de faire la part belle aux produits très frais et 
d’entretenir une clientèle d’habitués. D’ailleurs 
le lieu est souvent plein, ce qui est bon signe. 
Pas de spécialités, si ce n’est le tofu, cher aux 
amateurs de cuisine végétarienne. Soupes 
et smoothies viennent compléter le menu 
«pleine santé».

A TASKA DO RICKY  A
21 Rua do Forno 
& +351 919 111 057
Ouvert du lundi au samedi de 12h à 15h et de 19h 
à 22h30. Plat entre 6 et 10 €.
Un peu à l’écart du port, A Taska do Ricky est un 
restaurant d’allure simple, caché dans une pe-
tite ruelle pavée. Pourtant sa réputation a déjà 
fait le tour du pays, alors mieux vaut s’y rendre 
hors saison pour profiter du service et de la gen-
tillesse du patron. A l’honneur, le poisson bien 
sûr, sous toutes ses formes : dorade grillée, cre-
vettes en sauce et cataplana sont des grands 
classiques qui plaisent incontestablement. Mais 
on retrouve aussi la francesinha de Porto, géné-
reuse en fromage et elle aussi incontournable. 
Bom apetite !

ADEGA NOVA  A
24 Rua Francisco Barreto 
& +351 289 813 433
www.restauranteadeganova.com
Ouvert tous les jours de 11h30 à 23h.  
Aux alentours de 15 € le repas complet.
C’est un véritable ballet qui se joue dans cette 
grande taverne rustique décorée de casseroles 
et de bouteilles. Devant les tables communes, 
des jeunes serveurs s’activent avec efficacité 
et, derrière le long comptoir, un bataillon de cui-
sinières qui s’affairent au-dessus des marmites 
pour préparer des plats typiques comme l’une 
des spécialités locales : l’arroz de lingueirão (riz 
aux couteaux). Dommage pour le grand écran TV 
allumé, mais l’espace est toujours vivant même 
un lundi soir  ! Mécanique bien huilée d’un bon 
rapport qualité-quantité.

O MURTA  A
136 Rua Infante Dom Henrique
& +351 289 823 480
Tous les jours sauf le dimanche. Plats à partir 
de 6 €.
Ambiance quelque peu surannée pour ce petit 
restaurant aux allures modestes mais aux 
prestations efficaces. Au menu, des poissons 
grillés à souhait et des fruits de mer prépa-
rés selon des recettes d’antan qui ont la vie 
dure. Ne manquez pas de goûter l’açorda de 
mariscos, spécialité de la maison ô combien 
commentée. Ou encore régalez-vous de mo-
rue, le fameux bacalhau, élaboré à toutes les 
sauces, y compris au piri-piri très relevé. Une 
expérience pour qui souhaite plonger dans  
une atmosphère portugaise version très popu-
laire.
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CERVEJARIA  
ALIANÇA  AA
26 Praça Dom Francisco Gomes
& +351 916 359 030
Ouvert tous les jours de 12h à 2h du matin.
Une icône de Faro vient de rouvrir ses portes, 
révélant une toute nouvelle décoration signée 
Space Invaders, des designers qui font fureur 
en Algarve. Les murs de ce café légendaire 
des années 1930 ont vu défiler autrefois des 
auteurs célèbres, comme Pessoa ou Simone de 
Beauvoir, et ont résonné des chants d’Amália 
Rodrigues, tous attirés par la fureur créatrice 
des lieux. Brasserie chic et décontractée, la Cer-
vejaria Aliança affiche une belle carte de terroir : 
bife na pedra, morue crémeuse, le tout arrosé 
de bière pression. Pari réussi !

LE MARQUIS  AA
Monte da Palhagueira & +351 289 992 018
 Village situé entre Santa Barbara de Nexe et 
Gorjoes.
www.lemarquis-algarve.com
Ouvert tous les jours sauf lundi et mardi, de 12h à 
15h et 18h à 22h. Prix moyen à la carte 35 €.
Le Marquis a su se forger une réputation digne 
de figurer dans les magazines gastronomiques. 
Une décoration élégante dans le décor cepen-
dant rustique d’une quinta du XVIIe siècle, tout 
y est pensé pour savourer des plats modernes 
dans une ambiance historique. Concoctés par le 
chef Vincent Van Dick, médaillé d’or du «Green 
Wines & Gastronomy», les plats d’inspiration 
méditerranéenne tels que les crevettes à la 
bisque de homard sont prometteurs d’expé-
riences gustatives nobles, de quoi se prendre 
pour Monsieur le Marquis le temps d’un repas !

ESTAMINE  AA
Parque Natural Rio Formosa 
& +351 917 811 856
https://ilha-deserta.com/pt/estamine-restaurant
Ouvert tous les jours de 10h30 à 18h30.  
Fermé le soir. Plat autour de 25 €.
C’est la première chose qui intrigue depuis le 
ferry. Les touristes s’interrogent devant les 
panneaux solaires. La seule infrastructure 
de l’île est un restaurant 100 % écolo. L’eau de 
mer est traitée de façon écologique afin d’être 
potable et les panneaux solaires fournissent 
l’énergie même durant tout l’hiver. Le tout dans 
une construction en bois sur pilotis qui s’in-
tègre parfaitement au décor d’une île déserte. 
Côté nourriture  : palourdes du parc, calamars 
frits, salade de poulpe, ou poissons frais cuisi-
nés selon votre humeur. Le restaurant fait aussi 
snack.

RESTAURANTE  
FAZ GOSTOS  AA
13 Rua do Castelo & +351 914 133 668
www.fazgostos.com
Ouvert tous les jours de 12h à 15h et de 19h à 
22h. Menu du midi à 16 €. Plat à partir de 12 €.
Ce petit établissement coquet propose une cui-
sine recherchée et raffinée. Sur l’ardoise, une al-
liance entre produits traditionnels portugais et 
savoir-faire international. L’emblématique morue 
se cuisine au four ou en gratin, accompagnée 
de palourdes ou de crevettes, à vous de choisir, 
et  bien sûr d’un bon vin issu d’une cave com-
prenant plus de 250 grands noms. La carte des 
desserts fait place aux spécialités de l’Algarve 
ou du Portugal qui font l’unanimité. Le personnel 
très aimable parle français et saura vous guider 
à travers ce choix cornélien.

A TASKA  AA
38 Rua do Alportel 
& +351 969 441 381
Fermé le dimanche. Ouvert le reste du temps  
de 12h30 à 15h et de 19h30 à 23h. Environ 15 € 
le plat.
Près de l’église de São Pedro, une taverne à 
l’ambiance feutrée qui sert une vraie cuisine 
farense. On y mange notamment la xarém 
(bouillie de maïs riche en crevettes et coques), 
le xarém com conquilhas (farine de maïs) ou 
l’arroz de lingueirão (riz aux couteaux). L’accueil 
est très agréable, le service attentionné et on 
y mange des assiettes bien généreuses, on 
sent que la cuisine est faite maison.  Vous en 
ressortirez l’estomac bien rempli. N’oubliez pas 
de prendre un petit dessert pour terminer en 
beauté sur une note sucrée.

FARO E BENFICA  AA
Docas de Faro 
& +351 289 821 422
Ouvert tous les jours de 12h30 à 15h30 et de 
19h30 à 22h30. Comptez 30 € le repas.
Emplacement particulièrement agréable 
puisque l’établissement se trouve tout au 
bout de la marina, au bord de l’eau, au calme. 
La terrasse est romantique à souhait, le soir 
venu, quand les bougies s’allument. Au menu  : 
principalement des plats à base de poisson 
parfaitement cuisinés et de fruits de mer qu’il 
faut accompagner d’une bonne bouteille de vin. 
Demandez conseil, les serveurs vous propose-
ront la meilleure combinaison possible pour un 
repas d’exception. Excellentes frites maison. Le 
Faro e Benfica est une bonne adresse qui existe 
depuis plus de 25 ans.



BAR PATRIMONIO O CASTELO 
11 Rua do Castelo 
& +351 919 846 405
Ouvert tous les jours de 10h30 à 4h du matin. 
Fermé le mardi en novembre, décembre et janvier. 
Repas à partir de 12 €.
Un superbe espace moderne aménagé dans les 
remparts de la charmante vieille ville de Faro. 
Le Castelo est posé juste en face de la Ria For-
mosa qui s’étend à perte de vue. C’est le meilleur 
spot de la ville pour contempler les couchers de 
soleil sur la Ria : photos sublimes à la clé. Quant 
à l’ambiance, elle est chic et cool, plutôt jeune et 
dynamique avec de la bonne musique, lounge, 
pop ou fado selon l’heure de la journée. C’est une 
excellente adresse à Faro pour boire, manger, 
danser ou parler, du petit matin jusqu’au bout 
de la nuit...

BAR COLUMBUS 
13 Praça Dom Francisco Gomes
& +351 917 776 222
www.barcolumbus.pt
Ouvert tous les jours de 13h à 4h du matin.  
Wifi gratuit. Cocktails à partir de 8 €.
Un bar design installé dans un ancien édifice 
aux murs avec pierres apparentes. La terrasse 
très agréable, sous les arcades, donne sur la 
marina. Les locaux comme les touristes s’y réu-
nissent au coucher de soleil, quelle que soit la 
saison. L’équipe, très dynamique, sert chacun 
des clients de façon unique. Il y a tellement de 
bons cocktails proposés que le choix est diffi-
cile  ! Sinon optez pour un verre de vin ou une 
boisson sans alcool. Le soir, le son monte et le 
bar s’anime franchement jusqu’à très tard. C’est 
un lieu branché à ne pas manquer.
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SETE PEDRAS  AA
7 Travessa dos Arcos & +351 289 058 329
www.se7epedras.com
Ouvert du lundi au samedi de midi à 15h et de 19h 
à 23h30. Le dimanche de 19h à 23h30. Comptez 
15 à 20 € le repas.
Situé dans l’une des petites ruelles du centre-
ville de Faro, ce restaurant est une bonne sur-
prise. Dans une grande salle aux pierres appa-
rentes, on se croirait un peu chez sa grand-mère 
dans ces lieux cosy, à une différence près  : 
la déco vintage cool, bien pensée, avec des 
meubles anciens et des accessoires récupérés. 
Ici, on est dans un petit royaume du goût et cela 
se poursuit jusque dans les assiettes. Les tapas 
sont reines mais le burger à l’américaine l’em-
porte. Bonne carte de vins. Ambiance agréable. 
Musique live les vendredis et samedis à partir 
de 21h.

TERTÚLIA ALGARVIA  AA
13 Praça Afonso III 
& +351 289 821 044
www.tertulia-algarvia.pt
Ouvert du lundi au dimanche de 11h à 16h  
et de 18h30 à 23h. Repas à partir de 20 €.
Créé par un groupe d’amis souhaitant travailler 
à la promotion de la culture de la région, le Ter-
túlia Algarvia a ouvert en 2013 sur la place prin-
cipale de la vieille ville de Faro. L’initiative est 
réussie, sa cuisine « traditionnelle gourmet » 
savoureuse est appréciée des locaux comme 
des touristes. Sur la grande terrasse au rez-
de-chaussée, sur celle du patio en hauteur ou 
en salle on déguste les traditionnelles cata-
plana, tiborna ou bacalhau au pain, poulpe, 
thon mais  aussi joues de porc marinées. Pro-
duits locaux en vente sur place  : fleur de sel, 
fromages…

ARTISTAS 
10 Rua do Montepio 
& +351 289 822 988
www.sraf.pt
Ouvert de 22h à 2h en semaine, jusqu’à 3h 
vendredi et samedi. Fermé le dimanche.
Le seul lieu alternatif pour sortir à Faro, créé en... 
1906. Installé dans un ancien bâtiment, rien 
n’indique qu’un bar associatif se trouve là quand 
on arrive au n° 10 de la rue. Seuls ceux qui 
connaissent viennent. Montez l’escalier et vous 
arrivez dans une grande salle où ont souvent 
lieu des cours de danse (salsa, tango...). Un 
autre escalier descend alors dans une grande 
cour où se trouve le bar. Les boissons ne sont 
vraiment pas chères, les jeunes locaux aiment 
venir ici pour bavarder. Bonne ambiance avec 
des soirées DJ le week-end.

RIA FORMOSA  AA
2 Praça Dom Francisco Gomes 
& +351 289 830 830
www.hotelfaro.pt
Ouvert de 12h30 à 15h30 et de 19h30 à 22h30. 
30 € environ le repas. Formule brunch à 18 € le 
dimanche de midi à 15h.
Au 4e étage de l’hôtel Faro, ce restaurant offre 
une vue panoramique unique sur Faro. A ne pas 
manquer au coucher du soleil. La décoration est 
simple et élégante, le service attentionné et la 
cuisine s’adresse aux vrais gourmets avec par 
exemple des palourdes locales baignant dans 
une sauce au beurre et à l’ail, ou un suprême 
de poulet fermier aux crevettes sur un lit de lé-
gumes sauce aux fruits de mer. Pour finir, goûtez 
aux fromages de la ville de Serpa, avec une mar-
melade de coings et de fruits secs. À tenter aussi 
bien en famille que pour un dîner romantique.
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DESPENSA ALGARVIA 
19/21 Rua Conselheiro Bívar
& + 351 289 813 195
Ouvert du lundi au vendredi de 10h à 13h30  
et de 15h30 à 19h, le samedi de 10h à 13h.  
Fermé le dimanche.
Une boutique de produits régionaux comme on 
les aime. Un concentré des meilleurs gâteaux, 
vins et liqueurs de la région. C’est le temple de la 
gastronomie de l’Algarve. Le propriétaire réalise 
des petites douceurs en vente dans sa boutique 
à base de figues, d’amandes et d’alfarroba que 
l’on connaît sous le nom de caroube. Une valeur 
sûre, tous les produits sont faits de façon artisa-
nale. Attention, une fois passé le pas de la porte, 
vous êtes sûr de repartir les bras chargés de 
produits qui ne tarderont pas à satisfaire vos 
papilles alléchées.

EME GELATI 
Doca de Faro 
& +351 289 822 587
Ouvert de 10h à 2h du matin.
Un bar agréable aussi bien pour déguster une 
glace que pour boire un cocktail de gin (grande 
variété de gins au bar). Les baies vitrées 
offrent une très jolie vue sur le port. Bonne 
musique (avec très souvent des artistes en 
live) et bonne ambiance même tard. Ouvert 
toute la journée, vous verrez défiler tout type 
de clients, toujours dans la bonne humeur. Les 
jours de matchs de football, les fans se réu-
nissent pour voir leur équipe jouer et, ils l’es-
pèrent, gagner. Eme Gelati diffuse sur sa page 
Facebook les événements du jour (matchs, 
musique...).

MERCADO  
MUNICIPAL 
Largo Dr. Francisco Sá Carneiro
www.mercadomunicipaldefaro.pt
Au nord de l’Avenida 5 de Outubro.
Un beau bâtiment blanc avec une horloge en 
tour sur une petite place : le marché municipal 
s’anime tous les matins jusqu’à 14h. Les petits 
magasins traditionnels vendent des fruits, 
des légumes, des céréales, de la viande, du 
pain et mêmes des fleurs. Le reste du temps, 
le marché municipal est une sorte de centre 
commercial avec quelques magasins pour 
faire des achats dont un supermarché Auchan. 
C’est aussi le lieu de rencontre des habitants, 
toutes générations confondues, de Faro, qui 
s’assoient sur les bancs de briques ou passent 
rapidement.

MAKTOSTAS 
29 Rua do Alportel 
& +351 918 778 982 
Largo de Sao Pedro.
Ouvert tous les jours de 8h à 2h du matin.  
Formule à 20 €. Plat du jour à 9 € environ.
Ambiance populaire pour ce restaurant-snack 
au look quelque peu «old fashioned». On appré-
ciera ce petit bistrot, pas touristique du tout, 
pour sa terrasse où l’on voit défiler jeunes étu-
diants et autres artistes bohèmes de la ville qui 
s’y retrouvent pour une pause déjeuner typique, 
bavarder, lire, fumer à l’ombre des arbres et 
refaire le monde. Des formules du jour très éco-
nomiques sont proposées, de même que les 
méga tostas (d’où le nom) copieuses, sortes 
de croque-monsieur portugais, spécialité de la 
maison. Adresse discrète au staff réputé pour 
sa sympathie.

VILA ADENTRO  AA
17 Praça D. Afonso III & +351 289 052 173
www.vilaadentro.pt
Ouvert tous les jours de 9h à minuit. A partir 
de 15 € le repas.
Situé dans la vieille ville de Faro, ce restau-
rant porte le nom de l´endroit où il se trouve 
« Vila Adentro ». Il est installé dans un édi-
fice du XVe siècle qui fut une galerie où l’on 
fabriquait des céramiques qui recouvrent 
encore les murs. Il y a trois espaces  : une 
pâtisserie, une épicerie fine proposant 
entre autres des produits de la région et 
un restaurant. Côté cuisine, on retrouve les 
saveurs traditionnelles : des plats régionaux 
comme la «  cataplana  », mais aussi des 
préparations plus originales. Bonne carte 
des vins. Plat du jour publié sur Facebook.

17 Praça D. Afonso III FARO 
✆ +351 289052 173 - www.vilaadentro.pt

Galerie de saveurs traditionnelles
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CINEMA SBC INTERNATIONAL 
RN 125 
& +351 289 887 212
www.forumalgarve.net
Consultez les films et horaires sur le site Internet. 
Séances entre 13h et minuit.
Un cinéma moderne installé une fois de plus 
dans un centre commercial en dehors du centre-
ville. Il est composé de 9 salles. Ce Cineplex, sur 
la route Nationale à la sortie de Faro, propose 
des films récemment sortis en version originale 
(sous-titres en portugais). Une bonne occasion, 
selon votre niveau de langue, de vous entraîner 
à comprendre l’anglais parlé et le portugais 
écrit, autour de films indépendants ou de block-
busters. Au Portugal, les spectateurs sont aussi 
friands de popcorn produit exclusivement au 
Portugal depuis 2014.

TEATRO MUNICIPAL DE FARO 
Horta das Figuras 
& + 351 289 888 100
www.teatromunicipaldefaro.pt
Situé à la sortie de la ville en direction  
de l’aéroport. Ouvert toute l’année.
Faro, capitale de l’Algarve, ville jeune et dyna-
mique, ne pouvait pas continuer à se passer 
d’un équipement culturel digne de ce nom. 
Pour pallier ce manque, le théâtre Das Figuras a 
ouvert ses portes en 2005 suite à l’année de la 
culture. Un imposant édifice qui n’a rien de très 
typique mais qui est doté d’un bel amphithéâtre 
de 772 places pour accueillir artistes et spec-
tateurs. Une programmation multidisciplinaire 
allant de la danse à la musique et du cirque à 
l’opéra. Aussi bien pour les grands que les petits 
et les familles.

CATAPLANA POUR TOUS -  
DU MARCHE À LA TABLE 
13-15 Praça Afonso III 
& +351 289 821 044
www.tertulia-algarvia.pt
Cours de cuisine et repas complet les mardis, jeu-
dis et samedis à 10h30, durée 4h, sur réservation 
24h avant minimum.
Une expérience inédite proposée autour d’un 
plat typique de la région, la «  cataplana  ». Dé-
couverte de l’histoire de cette spécialité élabo-
rée à base de poissons, visite au marché local 
pour acheter les ingrédients nécessaires à sa 
confection. Vous y apprendrez comment choi-
sir les produits. Puis le défi vous sera lancé de 
préparer et cuisiner ce mets régional avec l’aide 
d’un chef, et s’en suivra la dégustation. Tablier de 
cuisine offert et certificat de participation.

MADALENA 
8 Largo da Madalena 
& +351 917 169 796
Du mardi au vendredi à partir de 21h et jusqu’à 4h 
du matin, le samedi jusqu’à 4h30.
C’est sur le Largo da Madalena qu’on découvre 
ce lieu festif, créé dans un ancien ermitage. 
Ses propriétaires ont su convertir l’espace en 
un temple du divertissement avec bar, res-
taurant et club disco où les DJ du moment 
se succèdent aux platines soir après soir. Un 
calendrier riche d’événements musicaux et 
artistiques éclectiques complète le tableau. Ici 
les soirées se prolongent tard dans la nuit, une 
batida à la main, outdoor pour la fraîcheur de 
la terrasse l’été, ou indoor dans le confort des 
canapés, où que ce soit dans une atmosphère 
très friendly.

Teatro municipal de Faro.
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CASA DE ESTOI  AA
80 Rua de Faro 
& +351 289 990 130
Chambre double à partir de 60 €, et appartement 
pour 4 personnes à 150 €. Sujet à fermeture 
annuelle.
Pour une pleine détente, pourquoi ne pas pas-
ser quelques nuits à Estoi dans une ancienne 
maison familiale des années 1900 ? Elle abrite 
une cour intérieur charmante où une petite pis-
cine nous tend les bras, des parties communes 
dotées d’un mobilier d’époque exceptionnel, de 
hauts plafonds ou encore une impressionnante 
salle à manger. Si certaines de ses 7 chambres 
offrent une belle vue sur la place de l’église, il 
est recommandable de dormir dans les pièces 
donnant sur la cour intérieure pour éviter d’être 
réveillé par le trafic. Petit hôtel superbe et ro-
mantique.

O BRANQUINHO  A
75 Rua de Faro 
& +351 289 043 074
Compter 12 € le plat. Fermeture le soir à 22h.  
Tous les jours sauf le samedi.
Dans la rue qui descend depuis l’église, se 
trouve un restaurant qui ne doit pas être jugé 
par son extérieur peu enchanteur car il demeure 
l’une des meilleures adresses d’Estoi. La salle 
est rustique, la cuisine est simple, les plats 
sont copieux et la carte est décryptable sans 
problème de traduction puisque ici on parle 
français. On y déguste la spécialité maison, le 
bacaulhau a minhota, ou bien encore l’un des 
plats de poisson ou de viande qui alimentent la 
carte. Se laisser tenter par une torta de laranja 
fondante faite maison, cela complétera l’expé-
rience.

CENTRO DA CALÇADINHA 
Rua do Matadouro, 2 
& +351 289 840 004
Ouvert du mardi au samedi, de 9h30 à 13h  
et de 14h à 17h30. Entrée libre.
De son nom complet le Centre Explicatif et 
d’Accueil Calçadinha a été ouvert au public en 
2007, aménagé dans le bâtiment de l’ancien 
abattoir municipal. Cet espace intègre l’édifiant 
patrimoine archéologique São Brasense et four-
nit un cadre théorique à la Calçadinha tout en 
servant de point de départ pour emprunter la 
route romaine originelle de 1 480 m, aujourd’hui 
en cours de classement au patrimoine. Des 
informations touristiques ainsi que des visites 
guidées pour des groupes allant de 6 à 25 per-
sonnes sont fournies gracieusement par ce 
centre très impliqué.

ESTOI ê
A une dizaine de kilomètres de la côte, Estoi 
fait figure de village idéal pour une escapade 
bucolique. Quelques heures suffisent pour 
se repaître de son atmosphère paisible et 
découvrir son principal attrait, à savoir son 
magnifique palais rococo désormais converti 
en hôtel de grand luxe. Si les pièces du palace 
sont réservées à sa clientèle, il est possible 
de déambuler librement dans son délicieux 
jardin, œuvre du paysagiste João Cerejeiro. 
Le village en lui-même ne manque pas de 
cachet avec son ancien lavoir, ses fontaines, 
son vieil abreuvoir et son église néoclas-
sique. Sans oublier les poèmes inscrits sur 
les murs que l’on découvre au hasard de ses 
ruelles.

SÃO BRÁS  
DE ALPORTEL

Sao Bras de Alportel est une bourgade pai-
sible de 11 000  habitants, autrefois rési-
dence des évêques de l’Algarve. Le samedi, 
la ville s’anime autour de son marché de la 
rua Boaventura Passos. Son principal intérêt 
culturel réside dans la visite de la Calçadinha 
Romana (les vestiges de l’ancienne route 
qui, pendant l’Antiquité, reliait Rome à la 
Lusitanie) et du musée ethnographique des 
vêtements de l’Algarve sis dans l’ancienne 
résidence d’un riche commerçant de liège. 
En se baladant en ville, on notera également 
les travaux en pierre de taille : l’hôtel de ville, 
l’ancien palais épiscopal ainsi que les belvé-
dères et les cheminées caractéristiques de 
l’architecture locale.

Ancien palais épiscopal.
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MUSEU DO TRAJO 
Rua Dr. José Dias Sancho, 61
& +351 289 840 100
www.museu-sbras.com
Entrée 2 €, gratuité pour les enfants de -12 ans.
Ce musée créé dans une superbe demeure de 
style romantique appartenant autrefois à un 
magnat du liège, Miguel Andrade, est dédié tout 
particulièrement aux vêtements. Outre les cos-
tumes typiques de l’Algarve pendant la période 
du romantisme (1840-1900), on y découvre 
aussi des aspects de la vie quotidienne et 
quelques secrets des femmes de l’époque… 
La visite se prolonge dans les étables avec une 
exposition de charrettes et des explications 
sur l’exploitation du liège. Un point de passage 
obligé pour les amateurs d’histoire locale et 
d’ethnographie.

SALIR ê
Située entre Alte et Loulé, nichée dans la 
cime d’une colline, Salir représente une 
autre Algarve, celle de l’intérieur, des col-
lines et des rivières. Selon la légende, 
lorsque les Arabes ont subi des attaques, les 
habitants auraient crié « Sair, sair » (partir, 
partir), et la prononciation portugaise aurait 
donné naissance au nom actuel du village : 
Salir. Son riche passé se manifeste par les 
ruines du château mauresque datant du 
XIIe  siècle d’où l’on observe un magnifique 
panorama sur la Serra do Caldeirão. De là, 
vous aurez un très beau cadre, sur la passe-
relle en bois, pour prendre des clichés. Ro-
cha da Pena constitue l’une des plus belles 
randonnées de la région.

PERCURSO  
DA CALÇADINHA 
Informations au Centro da Calçadinha.
Le parcours de Calçadinha, ancienne route 
romaine pavée, permettait initialement de 
relier Ossonoba (Faro) à Pax Iulia (Beja). Elle 
se développe sur une longueur totale de 1 480 
mètres, traversant une petite vallée insérée 
au sud qui surplombe une zone plus élevée où 
se trouve la Igreja Matriz. Actuellement, deux 
sections, appelées A et B, sont encore en bon 
état de conservation et les dalles et pavés 
présentent des caractéristiques de rénovation 
à différentes époques. Départ en contrebas 
de l’église pour une promenade à travers l’his-
toire.

CASA DA MÃE  AA
Ameijoafra & + 351 289 489 179
www.casadamae.com
De 60 € à 70 € pour une chambre double  
et de 100 € à 120 € la nuitée pour 4 personnes. 
Réductions à la semaine.
A 2 km de Salir, dans le hameau d’Ameijoafra, 
un petit havre de paix qui porte bien son nom. 
A la casa da Mãe, on se sent comme à la maison 
grâce à l’accueil chaleureux de Graciete la pro-
priétaire des lieux (qui parle très bien français). 
Les petites maisons, équipées d’une salle de 
bain, d’une kitchenette et d’une terrasse avec 
une splendide vue sur Salir, peuvent accueil-
lir de 2 à 6 personnes. Tout est pensé dans le 
détail. Dans le  jardin, on profite de la piscine. 
Une étape appréciée par les randonneurs et 
cyclistes parcourant la Via Algarvina, à recom-
mander.

Calçadinha Romana.
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FONTE  
BÉNÉMOLA 
Départ à Fica Bem.
Sur la belle route qui mène de Salir à Quérença, 
ne pas rater le site classé de Fonte Bénémola. 
Armez-vous de vos meilleures chaussures de 
marche et lancez-vous dans une petite ran-
donnée de 4,5 kilomètres, longeant la rivière 
Menalva, indiquée par des rectangles jaunes 
et rouges. Ce parcours permet de découvrir la 
très belle fontaine de Bénémola, la végétation 
autour de la rivière, des anciens fours à chaux 
ainsi qu’un artisan typique de la région. Un 
beau voyage dans le temps. La boucle peut être 
combinée avec celle des Sept fontaines de 9 
kilomètres.

ROCHA  
DA PENA 
À 7 km de Salir. Un parcours pédestre de 6,4 km 
et d’une durée de 3h.
Deux départs possibles, du village de Penina 
ou de Rocha da Pena. Cette randonnée effec-
tue une boucle autour du massif calcaire de 
Rocha da Pena culminant à 472 m. Tout au long 
de ce parcours, vous observez la diversité de 
la faune et de la flore qui caractérisent cette 
région. Les plus chanceux apercevront des 
espèces rares comme l’aigle de Bonelli et des 
plantes telles que le millepertuis et le palmier 
nain. Au sommet, deux murailles datant de 
l’âge de pierre et qui ont servi de refuges aux 
Maures lors de la reconquête du royaume par 
les chrétiens.

QUINTA DOS VALADOS  AA
& +351 962 703 566 - Depuis Salir suivre 
la N124 et la M510.
www.quintadosvalados.com
À partir de 60 € la chambre double. Petit-déjeuner 
inclus. Minimum 2 nuits. Table d’hôtes  
sur réservation, 18 €/pers.
Une très belle propriété dans la colline, à 5 mi-
nutes de Querença, avec des chambres simples 
(dotées de l’air conditionné) et confortables 
qui portent des noms de couleurs en portugais. 
Vous séjournerez donc soit dans la chambre 
blanche, bleue, jaune (avec lit double pour ces 
trois-là), soit rose ou verte (avec lits jumeaux). 
Sur place, un billard, une bibliothèque, un salon 
pour se détendre, une belle piscine avec tran-
sats et parasols, et en prime un superbe accueil 
francophone. Possibilité de déposer son pique-
nique dans le frigo à disposition.

PORTO DOCE  A
25 Rua Jose Viegas Gregorio 
& +351 289 489 763
Ouvert jusqu’à minuit. Fermé le dimanche.  
A partir de 5 €.
Quand la nuit tombe à Salir et dans les envi-
rons, les magasins ferment leurs portes les 
uns après les autres pour laisser le village 
veiller dans le calme. Pas facile alors de trouver 
où manger : il ne reste qu’un restaurant ouvert, 
et heureusement, il est bon  ! Le Porto Doce 
est donc l’endroit où locaux et visiteurs se 
rejoignent en fin de journée. Tenu par un couple 
franco-portugais, l’établissement comprend 
une partie snack à emporter et une partie res-
taurant. La cuisine est simple mais tout est fait 
maison. Les gérants sont de bon conseil pour 
les visites.

QUERENÇA ê
Ce joli petit village situé à 10 minutes de 
Loulé est perché dans les montagnes. La 
place du village réunit à la fois le café de 
Querença, où il est fort agréable de se rafraî-
chir, et son église toute blanche. Querença 
est le lieu idéal pour randonner grâce aux 
nombreux sentiers pédestres balisés des 
environs. Ne pas rater notamment le site 
classé de la Fontaine Benemola. Ce que l’on 
retiendra de Querença, c’est la sympathie 
et l’authenticité de ses habitants, bien loin 
du tourisme de la côte, dans une région par-
courue par de nombreuses rivières et des 
collines verdoyantes. C’est aussi dans ce 
village typique que l’on distille les arbouses 
pour en faire cette liqueur régionale si 
convoitée.

Igreja Matriz de Querença.
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A FARROBINHA 
Largo da Igreja 
& +351 289 422 540
www.farrobinha.com
Ouvert du lundi au samedi de 9h à 13h et de 14h à 
18h. Situé au-dessus du restaurant A Querença.
Née d’une passion pour la terre et le barrocal al-
garvien, la fabrique A Farrobinha vend liqueurs, 
miels, vinaigres, compotes et confitures artisa-
nales aux saveurs très variées et au caractère 
prononcé. De l’alfarroba (caroube) à la figue en 
passant par la mûre, voire même le fenouil ou le 
noyau de nèfle pour les plus téméraires, il y en 
a pour tous les goûts. Les produits sont stric-
tement élaborés selon des recettes anciennes 
avec des fruits de la région du barrocal et telle 
est la marque de fabrique de cette boutique 
toute destinée aux gourmets.

CASCADE QUEDA  
DO VIGARIO  ê
La Cascade do Vigario se trouve sur la rivière 
Alte. Cette jolie chute d’eau naît sur la Quinta do 
Freixo et se termine 24 m plus bas par un joli lac 
naturel. Pour y accéder, il faut aller jusqu’au par-
king du cimetière. A l’arrière de celui-ci, contour-
nez la barrière et suivez le chemin en graviers 
qui descend. Marchez 300 m et cette ravissante 
cascade apparaîtra. A disposition, un grand ter-
rain bien entretenu, idéal pour se prélasser au 
soleil, et pour se rafraîchir un petit plongeon 
dans la rivière (très froide). En été, l’endroit est 
très couru.

MONTE DA EIRA  AA
Route de Clareanes & +351 289 438 129
En redescendant vers Loulé et Faro depuis 
Querença par la N396.
www.restaurantemontedaeira.com/
Fermé le dimanche soir et le lundi toute la 
journée. Environ 20 € le repas sans les vins.
Pedro Lima a converti une ancienne écurie pour 
y abriter son charmant restaurant avec terrasse 
servant des spécialités authentiques remises 
au goût du jour par le chef José. Ainsi, on y sert 
une cuisine régionale subtile  : asperges aux 
palourdes, ragoût de sanglier, ensopado de bor-
rego, lapin aux prunes, rojões de porc et poule 
aux cerises. Comme dessert, on se délectera de 
morgados aux figues et aux amandes. On appré-
cie la musique d’ambiance calme et discrète au-
tant que le feu qui crépite dans la cheminée en 
hiver. L’addition arrive elle aussi tout en légèreté.

ALTE êê
Alte est un village bucolique entouré de 
collines à une vingtaine de kilomètres 
de la côte et de la ferveur touristique. Ce 
ravissant hameau est considéré comme 
l’un des plus typiques de la région avec ses 
cheminées traditionnelles et ses maisons 
blanchies à la chaux. La rivière Alte faisait 
tourner autrefois les roues des neuf mou-
lins du village. De nos jours, seul celui de 
Aboboda est visible. Célèbre pour être le 
berceau du poète Cândido Guerreiro, le 
village porte en ses murs le souvenir du 
dramaturge portugais et de ses poèmes les 
plus emblématiques. Ne pas manquer la 
petite cascade Queda do Vigario, lieu idéal 
pour se rafraîchir.

Eglise principale d’Alte.
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O FOLCLORE  A
Avenida 25 de Abril 
& +351 968 868 574
Fermé le dimanche. Plat du jour à moins de 10 €. 
Végétariens bienvenus.
Ce restaurant perché à l’entrée du village pro-
pose une cuisine familiale. En arrivant le ma-
tin, on observera le cuisinier s’activer devant 
ses fourneaux avec les produits du marché. 
Au menu, des plats nationaux tel le bacalhau 
a braz (morue aux œufs, oignons et batata) 
ou la cataplana. L’accueil y est chaleureux 
et le rapport qualité-prix imbattable. On peut 
même consulter ses mails gratuitement si l’on 
dispose d’un laptop. Et le vendredi soir, la salle 
du bas s’anime au son du DJ ! Probablement le 
seul endroit à Alte où trouver un peu d’anima-
tion en soirée.

LOULÉ ê
Avec ses 22 000 habitants et située à 16 
kilomètres de Faro, Loulé est une petite 
ville mercantile pleine de charme, animée 
par une forte tradition artisanale héritée de 
la période maure. Le samedi matin, jusqu’à 
13h, ne manquez pas son énorme marché 
qui attire tous les commerçants de l’Algarve. 
On y vend poteries, cuirs, chaussures, céra-
miques, fruits, fleurs, poissons, miels et pro-
duits bio... Un marché comme on les aime, 
à l’ambiance authentique, où l’on peut faire 
de bonnes affaires. La ville a eu la chance 
d’être moins touchée par le tremblement 
de terre de 1755, et a ainsi pu conserver 
nombre de  constructions anciennes. Une 
étape savoureuse à intégrer sans faute à 
votre itinéraire.

AGUA MEL 
Largo José Cavaco Vieira 
& +351 289 478 338
Ouvert de 9h30 à 17h. Fermé le jeudi.
Ce célèbre coffee-shop propose une multi-
tude de gâteaux divins et de biscuits maison, 
à déguster sur la petite terrasse qui offre une 
superbe vue sur la vallée d’Alte. Une adresse 
désormais connue pour déjeuner le midi, avant 
ou après la balade dans le village ou s’octroyer 
un petit goûter. Au menu, soupe et tosta mista 
(croque-monsieur à la portugaise) pour un 
prix raisonnable ou cheese-cake et une tarte 
au citron star. Sont également disponibles à la 
vente confitures, farine d’alfarroba et liqueurs. 
Un café à l’ambiance un brin british pour une 
pause gourmande.

CHÂTEAU DE LOULÉ 
Rua Paio Perez Correia 
& +351 289 400 642
Ouvert du mardi au vendredi de 10h à 18h (9h30-
17h en hiver) et le samedi de 9h30 à 16h. Entrée 
2 € (+ musée municipal).
Cette construction militaire saute vite aux yeux 
dès lors qu’on s’aventure dans le centre de 
Loulé. Sa construction remonte au XIIIe siècle, 
dès que les Portugais reprennent l’Algarve aux 
Maures. D’ailleurs, l’édifice actuel est érigé sur 
un ancien site de défense arabe. En cas de 
danger, la population de Loulé se retranchait 
systématiquement à l’intérieur de l’enceinte. 
Aujourd’hui trois tours ont subsisté. Elles sont 
reliées les unes aux autres par une muraille 
qui jadis entourait l’ensemble de la ville. Le 
château abrite également le Musée municipal 
de Loulé.

FONTE PEQUENA  
ET FONTE GRANDE  êê
Au long de la rivière près du  village d’Alte ont 
été aménagés des espaces de détente dans un 
cadre verdoyant. Deux fontaines ponctuent la 
balade où nature et poésie sont à l’honneur : à la 
Fonte Pequena (petite), vous lirez des poèmes 
de Cândido Guerreiro. Fonte Grande dispose d’un 
amphithéâtre où sont organisés des spectacles. 
Autrefois utilisées par les lavandières, ces fon-
taines sont un cadre parfait pour un pique-nique 
en famille tout en profitant d’une atmosphère 
paisible.

PAPA FIGO 
Rua do Fonte, 11 
& +351 915 871 068
www.papafigo.pt
Vente en magasin et en ligne via le site Internet.
Papa Figo est le nom d’un joli loriot jaune, oiseau 
observable dans la région si l’on est chanceux. 
C’est aussi le nom de ce magasin dédié à des 
produits 100 % bio de grande qualité. Tout y est 
fait de manière artisanale  : savons aux herbes 
ou au miel, crèmes à l’huile d’olive, loofah natu-
rel (matériau naturel extrait d’un fruit tropical) 
ou baumes délicatement parfumés, rien ne 
manque pour prendre soin de soi. Et si l’on a 
aimé le résultat, on peut désormais poursuivre 
la fidélisation en commandant ses produits 
fétiches en ligne.
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ERMIDA DE NOSSA SENHORA  
DA CONCEIÇÃO 
Ouvert du mardi au vendredi de 10h à 18h  
(9h30-17h en hiver) et le samedi de 9h30 à 16h. 
Entrée gratuite.
Cette ravissante chapelle datant de la seconde 
moitié du XVIIe siècle est dédiée à la patronne du 
Portugal, Notre-Dame de la Conception. Elle fut 
construite à la demande du roi après la recon-
quête de l’indépendance en 1640. De l’extérieur, 
l’édifice paraît sobre et sans grand intérêt pour-
tant il cache quelques trésors une fois franchi 
le pas de la porte. À découvrir, de magnifiques 
azulejos mettant en scène la vie de la vierge et 
un splendide retable en bois doré.

MUSEU MUNICIPAL 
Rua Paio Perez Correia & +351 289 400 642
www.museudeloule.pt
Ouvert du mardi au vendredi de 10h à 18h  
(9h30-17h en hiver) et le samedi de 9h30 à 16h. 
Entrée 2 € (avec le château).
Il est lové au cœur du château de Loulé, comme 
protégé de ses murailles. S’y tient en per-
manence une belle exposition d’archéologie, 
composée d’objets trouvés à Loulé même et 
dans les proches environs. Ne manquez pas la 
visite de la cuisine traditionnelle reconstituée. 
Des expositions temporaires sont également 
présentées et sont tout aussi intéressantes. A 
vous de voir laquelle vous sera présentée lors 
de votre visite à Loulé. Equipe d’accueil sympa-
thique et qui parle (selon la personne) un peu 
français. Dernière admission 15 minutes avant 
la fermeture.

MAISON DE LA CULTURE  
(CASA DA CULTURA) 
Parc Municipal 
& +351 289 41 58 60
www.ccloule.com
Ouvert du mardi au vendredi de 10h à 18h  
et jusqu’à 16h30 le samedi. Ouvert une heure  
de plus en été.
Située à l’entrée nord de la ville, la CECA ou Casa 
da Cultura de Loulé propose un programme ori-
ginal et vivant tout au long de l’année : théâtre, 
musique, arts plastiques... majoritairement en 
portugais, il est vrai. En plus de toutes ces offres 
culturelles de qualité, des expositions tempo-
raires sont installées à l’intérieur, ou dans le 
parc qui l’entoure. C’est gratuit, alors autant en 
profiter. Là, pas d’excuse d’incompréhension... 
Programme sur Internet.

GARE FERROVIAIRE  
DE LOULÉ-QUARTEIRA 
& +351 707 210 220
www.cp.pt
5 km au sud de la ville.
Loulé mérite qu’on s’y attarde au moins une jour-
née, le samedi étant le jour le plus animé avec 
son marché qui bat son plein et sa brocante très 
réputée dans la région. La majorité des visiteurs 
s’y rendent en bus mais si vous préférez le train, 
sachez que la gare ferroviaire se trouve à 5 km 
au centre-ville et qu’il faudra prévoir de prendre 
un taxi ou bien une connexion en bus. Des trains 
pour Lagos, Faro et Lisbonne partent fréquem-
ment de cette petite gare.

CONVENTO DA GRAÇA 
Praça Tenente Cabeçadas
Situé à côté du cinéma.
Le Convento da Graça, autrefois monastère 
franciscain, fut fondé dans le but d’évangéliser 
les populations maures d’Algarve. Les frères y 
ont vécu jusqu’en 1580, année où le cardinal 
D. Henrique donne le couvent à l’ordre de Saint-
Augustin. Il est décrété monument national en 
1924. Le portail est l’élément qui a été le mieux 
conservé  : il comporte des colonnes monoli-
thiques en marbre poli surmontées de chapi-
teaux ornés de motifs végétaux. La dernière ar-
chivolte est sculptée de fleurs stylisées, et sur 
laquelle se trouve une étoile Signum Salomonis 
à cinq branches.

MUSEU DOS FRUTOS SECOS 
14 Rua Gil Vicente 
& + 351 289 400 642
Ouvert du mardi au vendredi de 9h30 à 13h30  
et de 14h30 à 17h30, le samedi de 9h à 16h. 
Entrée gratuite.
Ce petit musée, ouvert en décembre 1998, 
propose un rapide voyage dans l’antre de l’agri-
culture spécifique de l’Algarve. Il y expose les 
machines et les techniques pour la récolte et la 
transformation des fruits typiques de la région 
(alfarroba, amandes, figues). L’Algarve est en 
effet une des régions produisant la plus grande 
quantité de fruits secs dont chacun a probable-
ment sa préférence. La visite est rapide, il n’y a 
qu’une salle, mais l’essentiel est dit. Passez-y 
jeter un œil, vous en ressortirez avec de nou-
velles connaissances.
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CAFÉ  
CALCINHA  A
Praça da Republica 
& +351 289 462 330
Ouvert de 8h à 23h. Plat du jour à 6 €.
C’est l’un des établissements les plus ravis-
sants des Cafés d’Histoire. La statue du poète 
Antonio Aleixo, client fidèle ayant marqué la 
vie culturelle de Loulé, vous accueille sur sa 
terrasse. À l’intérieur, on respire une atmos-
phère Belle Époque relevée par les couleurs 
et des matériaux d’origine comme les bois 
du Brésil. D’abord appelée Café Central, puis 
Carioca, Louletano et enfin Calcinha, la brasse-
rie propose aujourd’hui des plats du jour à des 
prix imbattables ainsi qu’un espace pâtisserie 
faisant la part belle à des saveurs anciennes 
comme le folhado.

MONTE DA EIRA  AA
EN 396
www.restaurantemontedaeira.com
Déjeuner à partir de 12 €. Dîner uniquement en 
août.
A 5 kilomètres de Loulé, sur la Nationale 396, 
cette charmante auberge tranquille, à l’abri 
de tout stress citadin, s’est établie dans une 
ancienne ferme. La carte est à son image, 
composée de produits du terroir, de chasse et 
de saison. Parmi eux, on citera le sanglier ou 
le civet de lapin, rustiques à souhait. L’hiver, 
on entend le feu qui crépite dans la cheminée 
et l’été on profite des deux terrasses en plein 
air. L’endroit est idéal pour un dîner romantique 
servi dans  une vaisselle blanche et sur une 
nappe immaculée, ou pour un repas familial ou 
entre amis.

CAFE Q  A
19 rua Vice Almirante Cândido Reis
& +351 289 414 310
Ouvert tous les jours de 10h à 17h.
A deux pas des bains maures en cours de res-
tauration se trouve une perle cachée  : le Café 
Q. Aussitôt la porte franchie, on est propulsé 
dans un monde coloré, cosy et empli de bonnes 
vibrations. Les compositions culinaires à la 
touche exotique tout comme la décoration sont 
le fruit de l’imagination de Filomena, la pétil-
lante maîtresse de maison qui a vécu de nom-
breuses années en Afrique du Sud. Pour réjouir 
ses papilles  : le trinchado, ragoût de viande de 
bœuf mijoté pendant 8 heures ou le carrot cake 
à savourer avec un café sous les bougainvillées 
du patio.

MUSEU DO LAGAR  AA
7 Largo Igreja Matriz 
& +351 289 422 718
Ouvert du lundi au samedi de 12h à 15h et de 19h 
à 23h, le dimanche de 19h à 23h. Musique live 
tous les vendredis soir.
Un restaurant qui ne manque pas de se faire 
remarquer par son vaste espace. L’avantage est 
certain  : ici personne n’entend la conversation 
des autres. Le cadre se veut rustique, avec du 
mobilier en bois et de vieux outils de paysans 
accrochés aux murs et sur les poutres. La spé-
cialité de la maison est le tamboril con molho 
camarão (baudroie aux crevettes) ou le lapin 
sauce au vin. On l’aura compris, on sert ici une 
cuisine rurale, typique de la région. L’établisse-
ment jouit également d’une belle terrasse sur 
l’arrière de l’église Matriz.

LOULÉ JARDIM HOTEL  AA
Praça Manuel de Arriaga 
& +351 289 413 094
www.loulejardimhotel.com
Entre 50 et 99 € la chambre double selon  
la saison, petit déjeuner (buffet) inclus.
Un bel édifice au centre-ville de Loulé pour pas-
ser un agréable séjour. Les 52 chambres du Lou-
lé Jardim Hotel sont spacieuses, très propres 
et offrent tout le confort que l’on attend d’un 
établissement 3-étoiles. La luminosité dans les 
pièces est fort agréable, le petit déjeuner varié 
et copieux. La piscine d’eau salée installée sur 
une grande terrasse, au 3e étage, permet de se 
relaxer au sein même de l’hôtel ; avec son décor 
plein de verdure, on se croirait sur une plage flu-
viale. Une salle de gym bien équipée est à dispo-
sition toute la journée.

CANTINA  
DOS SABORES  A
rua Nossa Senhora de Fatima
& + 351 289 463 304
Fermé le dimanche. Ouvert de 12h à 15h et de 19h 
à 22h. Plat du jour à partir de 9 €.
Ce restaurant est plutôt axé sur les plats végé-
tariens et réputé pour une clientèle soucieuse 
de sa santé. Comme exemple, l’assiette com-
posée de champignons, ricotta et épinards, ou 
bien le hamburger de quinoa et avocat. Tout 
y est sain, les jus de fruits sont succulents et 
diététiquement corrects. Même les desserts 
légers peuvent être dégustés en toute bonne 
conscience sans craindre pour sa ligne. Les por-
tions sont généreuses et l’établissement affiche 
souvent complet. Une option de cuisine healthy 
bien loin des clichés du cube de tofu !
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CHA D’ARTE 
116 rua engenheiro Duarte Pacheco
& +351 914 828 402
Ouvert du mardi au vendredi de 20h30 à 2h,  
le samedi de 21h à 2h. Fermé le dimanche  
et le lundi.
Belle terrasse avec des canapés et de grands 
parasols rouges. La maison, toute blanche, se 
transforme en petite galerie d’art exposant les 
travaux d’artistes locaux de temps à autre. À 
l’intérieur, l’espace est aménagé avec du mobi-
lier du Moyen-Orient. Le Chá d’arte est l’endroit 
parfait pour prendre un verre bien au calme en 
fin de journée. Des soirées musique sont régu-
lièrement organisées avec des artistes qui se 
produisent en live ou des sessions DJ. La pro-
grammation est diffusée sur la page Facebook 
de ce bar à l’ambiance cosy.

MEGA SPORT 
Centro Industrial Nascente 
& +351 289 393 044
www.megasport.pt
A partir de 10 € la journée pour un vélo.
Spécialiste incontestable des deux-roues  et 
de l’organisation de programmes nature en 
Algarve, Mégasport accompagne le voyageur 
dans ses envies d’évasion. Avec livraison et 
reprise gratuite des vélos, l’Ecovia qui traverse 
l’Algarve d’Est en Ouest devient un pari un peu 
plus accessible. Un des avantages  : se faire 
livrer ses bagages à chaque étape pour éviter de 
les transporter pendant le trajet. De quoi passer 
des vacances différentes avec une promesse 
d’aventure et d’expérience sportive mémorable 
sous le soleil de l’Algarve.

MARCHÉ 
Largo do Gago Coutinho
Tous les jours sauf le dimanche de 7h à 15h.
Le marché de Loulé mérite un détour, ne serait-
ce que pour son bâtiment aux courbes et cou-
leurs atypiques. En plus de son style oriental, il 
a conservé son allure originale dans les allées 
et les étals aux fruits et légumes colorés. Outre 
les produits frais du quotidien, on trouve ici une 
profusion de spécialités de la région comme les 
gâteaux à la figue ou les confitures artisanales. 
A l’instar de nombreux marchés couverts por-
tugais, boutiques, bouchers et estaminets  en-
tourent la partie centrale. Il ne reste plus qu’à se 
laisser porter par l’atmosphère.

PROACTIVETUR 
35 Rua de Portugal 
& +351 289 416 198
www.proactivetur.pt
Cette agence d’écotourisme organise des ran-
données pédestres guidées dans la région, des 
projets de développement local et la promotion 
des arts traditionnels de l’Algarve. Sérieux et 
sympathie sont au rendez-vous. Le respon-
sable João Ministro connaît le coin comme 
sa poche, et c’est même lui qui a réalisé les 
tracés de sentiers pédestres de nombreuses 
cartes  en Algarve (merci  !). Son équipe est 
jeune  et dynamique, chacun ayant sa spécia-
lité pour  répondre au mieux aux demandes. 
Réservez  au plus tard la veille pour une ran-
donnée.

11 DA VILLA 
1 Largo Dom Pedro 
& +351 915 744 972
Prix moyen des tapas 6 €, compter environ 20 €  
le repas de tapas complet avec boissons.  
Ouvert à partir de 17h.
En plein cœur de la zone historique de Loulé, 
ce petit bar est considéré comme l’un des meil-
leurs spots où se retrouver le soir entre amis. 
On optera pour des tapas originales (cham-
pignons farcis, poulpe, trilogie de burgers), 
spécialité de la maison, à partager autour d’un 
verre de vin ou de bière dans la jolie salle voû-
tée en briquettes rouges. La maison organise 
très régulièrement des concerts intimistes ao 
vivo et héberge groupes et musiciens de jazz 
ou d’électro-pop et du stand-up comedy. Du fait 
de sa petite taille, la réservation est fortement 
conseillée.

LOULÉ CRIATIVO 
Rua da Nossa Sra. de Fátima
& + 351 289 400 894
www.loulecriativo.pt
A partir de 30 €.
Loulé Criativo est une association de tourisme 
créatif qui invite les voyageurs à se joindre aux 
locaux  à travers des ateliers d’apprentissage 
et de découverte. Cinq thèmes au total  : art, 
rythme, artisanat, patrimoine et gastronomie. 
Une occasion unique pour s’essayer au tres-
sage, à la peinture d’azulejos ou encore à la 
cuisine portugaise. Et pour ceux qui voudraient 
apprendre ou se perfectionner en portugais, un 
club spécial pour les étrangers vous permet de 
prendre des cours de discussion en portugais, 
autour, toujours, des thèmes évoqués précé-
demment.
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HENRIQUE LEIS  AAA
Vale Formoso 
& +351 289 393 438
www.henriqueleis.com
Menu dégustation 87 €. Ouvert du mardi au 
samedi de 12h30 à 14h et de 19h à 21h30.
Entre Loulé et Almancil, perdu en plein Algarve 
central, un chalet suisse avec terrasse à l’étage. 
Tout de même repéré par le guide du Bibendum 
qui lui a agrafé une étoile… Une adresse assez 
élégante servant une cuisine française – bien 
que le chef soit brésilien – s’appropriant les 
produits de l’océan et de l’arrière-pays  : soupe 
de poissons, lombo de pregado avec ses raviolis 
aux truffes, suprême de coquilles Saint-Jacques 
au sabayon de cèpes… Si vous avez oublié 
votre MasterGold, vous y laisserez sans doute 
votre chemise !

GOLF DA QUINTA  
DO LAGO 
Quinta do Lago 
& +351 289 390 700
www.quintadolago.com
Voir les packages spéciaux directement sur le site.
Maintes fois récompensé pour son élégance 
et la beauté de ses paysages, le golf Quinta do 
Lago  a reçu le prix du Meilleur nouveau terrain 
d’Europe (World Golf Award) en 2014 et ne 
cesse d’être couronné de succès depuis lors. 
C’est à l’Américain Beau Welling, en charge de 
l’aménagement de la la partie nord, qu’on le doit. 
A la pointe du golf international depuis sa créa-
tion, les trois parcours du complexe ont accueilli 
sept fois l’Open du Portugal, de quoi stabiliser 
durablement sa réputation auprès des profes-
sionnels mondiaux.

ALMANCIL
Almancil est une ville située à seulement 
5  km de la mer, entourée d’oliviers, d’euca-
lyptus et de champs d’agrumes, principale-
ment réputée pour ses terrains de golf qui 
influencent son activité économique. Des 
parcours exceptionnels tels que Vale do Lobo 
ou Quinta do Lobo offrent de magnifiques 
points de vue et des prestations luxueuses. 
Les non-sportifs auront le loisir d’apprécier 
les virées shopping ou les soirées night-
club qui battent leur plein durant la saison. 
Le centre-ville est, quant à lui, constitué de 
résidences hôtelières, d’agences immobi-
lières et de boutiques. La visite de la belle 
chapelle baroque de São Lorenço dos Matos 
reste l’attraction culturelle majeure des alen-
tours.

CONRAD  
ALGARVE HOTEL  AAA
Estrada da Quinta do Lago & +351 289 350 700
www.conradalgarve.com
A partir de 150 € la chambre double hors saison.
Situé au cœur du select complexe Quinta do 
Lago, cet hôtel du groupe Hilton est posé au 
milieu d’un parc luxuriant où sont disséminés 
piscines, sentiers et courts de tennis. L’édifice 
est grandiose, l’architecture épurée aux lignes 
assez design. Les 154 chambres dont 18 suites 
sont parfaitement équipées  : TV LCD, lecteur 
DVD, MP3, minibar, machine Nespresso... Dans 
les suites, une TV à écran plat a même été 
intégrée dans le miroir au-dessus de votre bai-
gnoire : le détail chic qui permet de regarder un 
bon film en bullant dans son bain… Du service 
5 étoiles !
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CHAPELLE DE SÃO LOURENÇO 
DOS MATOS êê
& +351 289 395 451
Entrée : 2,50 €. Ouverte du lundi au vendredi 
de 10h à 13h30 et de 14h30 à 17h30.

Cette église romane transformée à l’époque 
baroque est entièrement tapissée d’azule-
jos. Les murs et la voûte illustrent la vie 
de saint Laurent, travail impressionnant 
réalisé vers 1730 par Policarpo Bernardes, 
et l’un des plus extraordinaires ensembles 
du genre dans tout le pays. L’église Matriz 
fut construite au XVIIIe siècle, avec une nef 
unique et une chapelle principale. A noter le 
retable baroque en bois doré au fond de la 
chapelle principale, œuvre de Manuel Mar-
tins.
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QUARTEIRA êê
Avant de partir en Algarve, c’est le genre de 
destination dont on entend souvent parler. 
Avec seulement 17 000 habitants en hiver, 
Quarteira aurait pu rester discrète. Mais cela 
serait sans compter ses visiteurs en été qui 
font tripler le chiffre au moment d’envahir sa 
fantastique plage dorée. C’est en effet une 
des stations balnéaires familiales les plus 
prisées de l’Algarve et une des toutes pre-
mières à s’être développée sur cette côte. 
Même si la ville n’est en rien spectaculaire, 
sa position géographique est imbattable. Les 
amateurs de farniente et de bronzage l’adore-
ront : l’endroit est en effet propice pour se la 
couler douce et profiter de ses vacances, en 
toute simplicité.

RESTAURANTE  
MARUM  A
Rotunda das Pereiras 
& +351 912 862 098
Ouvert en saison tous les jours, midi et soir. 
Grillades en tout genre, sardines...
Un restaurant fréquenté par les locaux et les tra-
vailleurs, reconnaissable à l’odeur de sardines 
grillées, et au parking qui ne désemplit pas  ! 
C’est bon signe, donc il vaut mieux réserver afin 
de goûter aux spécialités locales (chevreau, se-
cretos de porc noir ibérique, poissons marinés 
et grillés) que ce soit dans la très grande salle 
de restaurant ou sur la terrasse. L’endroit est 
spacieux mais vite plein. Vous l’aurez compris, 
ici tout est simple et bon, les tarifs sont imbat-
tables. Vous serez probablement agréablement 
surpris par cette halte.

LA CABANE  AA
19 Rua do Levante 
& +351 289 313 819
Facebook.com/La-Cabane
Compter entre 20 et 25 € par personne. Ouvert 
tous les jours de 12h à 23h. Fermé le dimanche.
Situé au cœur de la vieille ville, cet établisse-
ment qui a forgé sa réputation tout au long de 
ses 30 ans d’existence propose une salle d’une 
douzaine de tables au joli décor rustique. La 
gestion française imprime une touche person-
nelle à une cuisine qui se veut traditionnelle  : 
riz de lotte, cataplane, poissons ou souris 
d’agneau et porc ibérique. Le service se veut 
personnalisé. La carte des vins est très riche. 
Le restaurant dispose même d’un service de 
navette, laquelle vient chercher et déposer 
les hôtes à leur lieu de résidence et cela sans 
supplément.

SENTIER DE LA QUINTA  
DO LAGO 
Quinta do Lago
Sentier environnemental de São Lourenço  
d’une distance de 2,3 km, à 6 km d’Almancil.
Dur de s’imaginer qu’après avoir traversé ces 
énormes complexes hôteliers, on arrive à un 
sentier qui promet de découvrir la richesse de la 
faune et la flore de la Ria Formosa. Empruntez la 
passerelle qui vous mènera jusqu’à l’océan pour 
y observer les oiseaux (flamants, cigognes) 
ainsi que des animaux exotiques (tortues, ca-
méléons). Quinta do Lago est un des points les 
plus réputés de la région, à ne rater sous aucun 
prétexte et en faisant la balade si possible au 
coucher du soleil.

A CABANA  A
13 Rua do Levante, 
& +351 289 313 819
Ouvert tous les jours de 12h à 15h et de 18h à 
23h.
Cette adresse est l’une des plus populaires de 
Quarteira, c’est toujours bondé de clients locaux, 
ce qui est bon signe. Avec sa grande salle rem-
plie d’une quinzaine de tables longues où l’on 
prend place sur des bancs en bois, le restaurant 
se donne des allures de taverne. Ici priment 
avant tout la convivialité, l’authenticité de la 
vie locale  : les gens se côtoient, fraternisent. 
Un large choix de viandes et de poissons frais, 
des plats typiques copieux et la sangria maison 
viennent parfaire en toute simplicité l’ambiance 
décontractée.

Quarteira.
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DOM JOSÉ BEACH 
HOTEL AAA
143 Avenida Infante Sagres & +351 289 310 210
www.hoteldomjose.com
De 45 € à 150 € la chambre double  
selon la saison.
Situé directement sur la plage de Quarteira, cet 
hôtel a obtenu plusieurs Prix Qualité dans sa 
catégorie. ll compte 154 chambres rénovées au 
design élégant avec TV à écran plat, sèche-che-
veux, coffre et autres commodités... La piscine 
extérieure, bien qu’un peu petite, est assez 
agréable et pour ceux désirant plus d’espace 
pour nager, l’océan n’est qu’à deux pas… Les 
prix sont relativement doux – surtout en basse 
saison –  autant au regard de sa situation ex-
ceptionnellement centrale et au bord de mer 
que de la qualité du service et des prestations.
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CERRO DA VILA  ê
Avenida Praia da Falésia 
& +351 289 312 153
Ouvert de 9h30 à 12h30 et de 14h à 18h.  
Entrée : 3 €.
Bien que la région de Vilamoura ait été habi-
tée depuis des temps plus anciens, comme 
en témoigne la découverte de tombes de l’âge 
du bronze, ce sont les Romains qui ont occupé 
Cerro da Vila entre le Ier et le XIe siècle. Une 
grande partie des ruines peuvent être visitées : 
une maison noble, des bains publics, des réser-
voirs pour le salage des poissons, une zone 
portuaire... On exportait alors le garum, un pois-
son en conserve, dans tout l’Empire romain. Un 
petit musée expose céramiques et mosaïques, 
témoignages vivants de la présence romaine 
dans cette région.

DELGATURIS -  
PETIT TRAIN TOURISTIQUE 
Alameda da Praia da Marina 
& +351 289 389 067
www.delgaturis.com
5 € le ticket à partir de 11 ans. Départ tous  
les jours, toutes les heures ou 30 minutes,  
jusqu’à 18h/21h ou 23h.
Comme à Faro, le train touristique de Delgaturis 
vous emmène pour une balade de cinquante 
minutes au fil des rues de Vilamoura. Le point 
de départ est la Praia da Marina, idéal pour pi-
quer une tête avant l’excursion, puis le train se 
dirige vers le nord en passant par le vieux village 
et les grands hôtels, avant de revenir vers Praia 
da Falésia et le musée romain Cerro da Vila. Ce 
circuit vous donnera un bel aperçu de la ville et 
de ses environs proches.

VILAMOURA êê
Située sur la côte au sud-ouest de Faro, 
Vilamoura est la destination jet-set par 
excellence. On y trouve DJs, golfeurs et 
sportifs attablés dans l’un des restaurants 
ou bars de sa marina… où, comme sur la 
Côte d’Azur, on se prend à rêver de possé-
der l’un des yachts amarrés. Chaque été 
l’effervescence y règne tout au long de la 
nuit. Et pour se remettre des festivités, deux 
grandes plages de sable et leurs falaises 
rouges. C’est donc la destination idéale 
pour ceux que l’agitation jusqu’au bout de 
la nuit est synonyme de vacances réussies. 
Le Cerro da Vila est un site archéologique 
présentant les ruines d’une villa romaine et 
ses thermes, instaurant un peu de culture à 
l’endroit.

ALGARVE SEAFARIS 
Marina de Vilamoura 
& +351 289 302 318
www.vilamoura-boat-trips.com
Croisières demi-journée et journée, sorties en mer 
pour pêcher. Entre 12 et 40 € selon la prestation.
Plusieurs tours en bateau le long de la côte pour 
visiter les grottes et formations rocheuses. La 
croisière d’une journée comprend le déjeuner 
sur la plage. Celle de la « route des grottes-Xori-
no » est un parcours jusqu’aux grottes de Xorino 
dont la visite se fait en bateau à fond en verre 
afin d’observer les fonds marins. La croisière à 
la fameuse grotte de Benagil reste un must ! Sur 
le retour un déjeuner est servi à bord.
Tous les départs se font de la marina de Vila-
moura – Porte Q, à 200 m du musée archéolo-
gique romain et du Centre Cerro da Vila.

Port de Vilamoura.
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EMO RESTAURANT  AAA
7 Avenida dos Descubrimentos
& +351 289 317 000
Plat 25-30 €. Dessert 8-12 €. A la carte ou menu 
dégustation.
Un restaurant d’hôtel  ? Pourquoi pas s’il tient 
de belles promesses  ! C’est pari gagné pour 
EMO ouvert en 2017 dans l’hôtel Anantara. 
Depuis lors, il s’est forgé une réputation d’ex-
cellence et se fait courtiser par les revues spé-
cialisées. Les recettes inspirées de la cuisine 
portugaise sont réinterprétées de façon plus 
contemporaine. Et si vous vous perdez dans la 
carte des vins, un sommelier est là pour vous 
aider à choisir parmi les 350 vins que compte 
la cave. On apprécie la possibilité de le savou-
rer au verre grâce au système Coravin adopté 
par la maison.

SETE CAFÉ 
Rua Clube Náutico, loja 7 r/c 
& +351 289 380 143
C’est le bar du célèbre champion de foot, Luis 
Figo. La devanture du bar affiche le numéro 
7 qui était celui du maillot du joueur. Vous 
apprécierez la terrasse tout en bois, au bord 
de l’eau, pour y siroter un des bons cocktails 
de la carte. A l’intérieur, vous découvrirez des 
centaines de photos de la star avec d’autres 
personnalités portugaises ou du foot comme 
celle avec Zizou  ! Avis aux fans  : Luis Figo 
passe, de temps en temps, à son bar l’été alors, 
avec un peu de chance, vous pourrez faire une 
petite photo culte avec lui et la poster sur Face-
book.

HILTON VILAMOURA  
AS CASCATAS GOLF RESORT  
& SPA  AAA
Rua da Torre d Agua Lote 4.11.1B
& +351 289 304 000
www.hilton.com
Chambre double à partir de 90 €, jusqu’à 440 € 
pour la suite. Moitié prix hors saison.
On ne présente plus les hôtels Hilton dont le luxe est 
incontestable. Piscines, cascades artificielles, ac-
cès 24h/24 à une salle de sport et golf impression-
neront même les plus blasés. Quant aux chambres, 
toutes modernes, sobres, lumineuses, parfaitement 
équipées, rien à redire. L’hôtel de Vilamoura, à 25 
minutes de l’aéroport de Faro, a d’ailleurs été élu 
meilleur hôtel de luxe du Portugal par le magazine 
Business Destination, il y a quelques années.

LAGUNA RESORT 
-VILAMOURA AA
Rua do Zimbro - Quarteira
& +351 289 247 090
Situé en pleine nature, cet hôtel 5 étoiles 
propose des espaces de détente ainsi que 
d’innombrables activités sportives. C’est 
un lieu de vacances très sympathique. 
Le  complexe touristique, indépendant, 
dispose de 34 appartements luxueux et 
de 13 maisons de ville entièrement équi-
pées. Idéal pour des vacances en famille 
ou entre amis. Les appartements avec ter-
rasse et jardin privatif sont situés à 25 km 
de l’aéroport de Faro. Le Laguna Resort se 
trouve aussi à proximité du parcours de 
golf Laguna ainsi qu’à 2 km des plages et 
dessertes.
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FAMILY GOLF PARK 
Rua das Amoreiras 
& +351 289 300 800
www.familygolfpark.com
Ouvert tous les jours de 10h à 19h, juillet/août 
jusqu’à 1h du matin. A partir de 9 €/enfant et 
14 €/adulte.
C’est un superbe minigolf, unique dans la ré-
gion, avec deux parcours de 18 trous entourés 
d’espaces verts et de minuscules lacs. La Rome 
antique est la thématique qui donne vie à ce lieu 
créé aussi pour s’amuser en famille. Le golf pro-
pose diverses activités annexes : le kid’s club, le 
petit train pour faire un tour en ville, et surtout, 
les soirs de juillet, des works-shops interactifs 
et éducatifs. Pendant le mois d’août, en soirée, 
il est possible d’assister gratuitement sur la 
terrasse, en prenant un verre (ou pas), à des 
spectacles et autres animations.

ECOTECA DE OLHÃO -  
MUSEU JOÃO LÚCIO 
Pinheiros de Marim 
& + 351 289 700 940
www.cm-olhao.pt
Entrée libre. Du lundi au vendredi de 9h à 12h30 
et de 14h à 17h30.
Une étonnante et atypique maison construite 
au début du XXe siècle par le poète João Lúcio. 
Un édifice visionnaire pensé et rêvé par un 
homme. Il est composé de nombreux éléments 
originaux comme les quatre entrées représen-
tant une guitare, un violon, un serpent et un 
poisson. L’architecture est chargée des nom-
breuses inspirations de ces voyages. À l’inté-
rieur, une exposition sur le poète et la région. Et 
en prime une splendide vue sur la Ria Formosa 
au premier étage !

NOSOLOÁGUA VILAMOURA 
Praia da Falésia 
& +351 913 896 120
www.nosoloagua.com/nsavlm
Ouvert tout l’été de 22h à 4h ou 5h du matin. 
Fermé de septembre à juin.
Agua moments est LE club pour faire la fête à 
Vilamoura pendant l’été dans une ambiance 
chic et glam à souhait. Vous y croiserez des 
people en vacances en Algarve mais aussi des 
locaux et des touristes avides de belles fêtes. 
Même si c’est parfois un peu surfait et qu’ici 
on ne plaisante pas avec le look, allez-y car 
vous êtes sûr de vous amuser jusqu’au bout 
de la nuit sur du bon son  ! Des groupes inter-
nationaux connus viennent souvent jouer. Ne 
manquez pas de saluer sur place Nuno Aires, il 
adore les petits futés en vacances en Algarve et 
il parle français !

ILHA DA FUZETA  êê
Compter, par personne, 1,60 € l’aller retour  
en ferry depuis le village de Fuzeta ou 10 €  
en bateau-taxi.
Ile préférée des locaux, Fuzeta se trouve en 
face du village du même nom et est en réalité la 
même île qu’Armona. On peut d’ailleurs rejoindre 
les deux localités en quelques kilomètres de 
marche sur son sable doré. Contrairement à 
Armona, Fuzeta n’est pas habitée, on n’y trouve 
que la nature et quelques snack-bars l’été. Elle 
possède des plages des deux côtés : une sans 
fin donnant sur l’océan avec de jolies vagues 
pour s’adonner aux sports nautiques, ou une 
sur la Ria Formosa, plus calme et plus chaude, 
offrant un bel arrière-plan sur les montagnes de 
l’Algarve.

BIKE A WISH 
Praça parlatorio romano 
& +351 289 316 059
www.bikeawish.com
10 € pour 4h, 15 € pour 8h, 42 € les 3 jours. 
25 € 8h en tandem. Ouvert tous les jours sauf 
dimanche de 10h à 19h.
Spécialiste du vélo à Vilamoura, Bike a wish met 
à disposition des modèles divers  : vélo simple, 
mountain bike, tricycle ou tandem avec des 
tarifs dégressifs à partir de 3 jours. La livraison 
est gratuite pour une réservation d’une journée 
ou plus. Des visites guidées en vélo (et en fran-
çais  !) sont aussi organisées pour les groupes 
au cœur du Vilamoura rural, le long de la Ria For-
mosa ou jusqu’à Quarteira, ainsi que des com-
bos avec de l’équitation, du kayak ou du voilier. 
Réservez directement sur le site Internet. Ser-
vice de qualité.

OLHÃO ê
Avec ses 28 000 habitants, c’est le plus 
grand port de pêche de l’Algarve ! Efferves-
cente et vivante, Olhão, contrairement à 
ses consœurs de la région, ne vit pas uni-
quement du tourisme. Qui décidera d’y faire 
halte se laissera surprendre par l’accueil des 
locaux, une architecture typique, sorte de 
casbah avec ses maisons blanches coiffées 
de terrasses, où sèchent poissons, figues, 
linge, et ses ruelles en dédale à parcourir 
plan à la main au risque de se perdre  ! Le 
matin, près du mercado, l’animation bat son 
plein où l’on voit parfois des vendeurs gril-
ler le poulpe. On aime surtout sa proximité 
avec les plages sauvages des îles d’Armona, 
Culatra ou Farol, une balade qui s’impose 
tout naturellement.



PARC NATUREL DE LA RIA 
FORMOSA êêê
& +351 289 704 134/5
Ce serait un grand oubli que de ne pas visi-
ter le parc naturel de la Ria Formosa lors d’un 
séjour en Algarve, et presque impossible, il faut 
le dire... Il possède toutes les qualités pour de 
belles balades : des plages vierges et sublimes, 
des îles pittoresques sur lesquels de nombreux 
pêcheurs sont installés depuis des années, un 
écosystème unique, une flore et une popula-
tion d’oiseaux atypiques (observables surtout 
au printemps et à l’automne, en période de 
migration). Des chercheurs venus du monde 
entier s’intéressent à cette zone, étudiant la 
variation des courants et des canaux. Ici, les 
dunes ne se forment pas forcément à la faveur 
du vent comme c’est le cas ailleurs...
Il s’agit en fait d’un grand marais qui s’étend de 
Vale de Lobo jusqu’à Tavira, en couvrant entre 
autres, les côtes de Quinta do Lago, Faro, Olhão, 
Fuzeta et Santa Luzia. Reconnue comme parc 
naturel depuis 1987, la Ria Formosa s’étend sur 
une soixantaine de kilomètres et recouvre un 
peu plus de 18 000 hectares. Des dunes pro-
tègent la côte et les marais intérieurs de la ru-
gosité de l’océan Atlantique, qui, lors de fortes 
tempêtes n’hésite d’ailleurs pas à rayer de la 
carte quelques bancs de sable sur lesquels 
subsistaient des maisons, comme ce fut le cas 
à l’hiver 2009-2010. La lagune est beaucoup 
plus large au niveau de Faro qu’au niveau de 
Tavira. Les autorités y reconnaissent cinq îles : 
Barreta, Culatra, Armona, l’île de Tavira et l’île de 
Cabanas pour ceux qui veulent se sentir seuls 
au monde.
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NATURA ALGARVE 
& +351 918 056 674
www.natura-algarve.com
30 € pour la sortie de 3h30 dans le parc. Jusqu’à 
100 € pour une journée de birdwatching.
Cette agence dirigée par deux biologistes pro-
pose de solides sorties dans le parc de la Ria 
Formosa à bord de son bateau. Tous les deux, 
guides assermentés, livrent des informations 
précieuses pour saisir toutes les spécificités 
de ce parc magnifique. Ils s’expriment dans un 
excellent anglais mais ne parlent pas français. 
Pour les grands passionnés d’oiseaux, le tour 
« birdwatching » vous conduira à l’observation 
au plus près d’espèces d’oiseaux migrateurs 
très variées, toujours dans le respect de l’ani-
mal et de l’environnement.

TOURS RIA FORMOSA 
7 Avenida 5 Outubro Marina de olhão
& +361 925 906 445
www.toursriaformosa.pt
Tours de 2h à 4h30 20 € à 50 € adultes et 10 €  
à 30 € enfants de 3 à 10 ans, selon la durée  
et le repas, inclus ou non.
Propose différents tours en bateau pour décou-
vrir la Ria Formosa, sa faune, sa flore et ses 
petites îles (Culatra, ilha Deserta, du Farol et 
Armona). Possibilité de conjuguer une prome-
nade dans la ville historique et son marché avec 
celle de la ria. Un incontournable : la promenade 
en bateau à fond de verre d’une durée de 2h à 
2h30, avec un arrêt de 30 minutes pour faire du 
snorkeling, suivie par l’observation d´oiseaux 
et la visite à une île. En extra, la dégustation 
d’huîtres. Départs de la marina de Olhão ou du 
port de Fuseta pour ce tour.

CENTRO DE EDUCAÇÃO 
AMBIENTAL DE MARIM 
Quinta de Marim, Quelfes 
& +351 289 704 134
Ouvert du lundi au vendredi de 8h à 20h, le week-
end de 10h à 20h. Itinéraire pédestre de 3 km 
(1,50 € l’entrée).
Balade entre la côte et ses véritables protec-
tions naturelles contre la force de l’océan, que 
constituent la lagune et ses canaux parmi des 
cordons de sable, sujets au phénomène des 
marées. On pourra observer différentes espèces 
d’oiseaux migrateurs qui vont en Afrique ou en 
Europe du Nord. Ouvrez l’œil pour observer le 
rarissime caméléon d’Europe. Côté culture, il 
est possible de visiter un moulin à marée, des 
ruines romaines, un bateau utilisé autrefois 
pour la pêche au thon.

PASSEIOS DA RIA FORMOSA  ê
Avenida 5 de Outubro 
& +351 962 156 922
www.passeios-ria-formosa.com
5 € A/R pour l’Ilha Culatra, 6,50 € pour Farol et 
7,50 € l’Ilha Deserta depuis Olhao en ferry. Loca-
tion de kayak 30 €.
Disposant de bases à Fuzeta, Olhão, Santa Luzia 
et Cabanas da Tavira, cette entreprise d’écotou-
risme propose un panel d’activités variées. Les 
services les plus simples sont le ferry pour les 
différentes îles et plages de la Ria Formosa. Des 
bateaux et kayaks sont également disponibles 
à la location depuis Fuzeta et Cabanas. Pour 
une découverte plus complète, l’équipe a conçu 
des tours d’une à trois heures. Au programme : 
observation des oiseaux, plongée masque-tuba 
avec les hippocampes ou rencontre avec les 
dauphins.

Marché alimentaire d’Olhão.
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CAMPISMO DO SINDICATO  
DOS BANCÁRIOS DO SUL  
E ILHAS  A
Pinheiros de Marim & +351 289 700 300
À 1,5 km en direction de Tavira.
www.sbsi.pt
22 € en été pour deux personnes (tente et élec-
tricité incluses), la moitié hors saison. Bungalow 
de 21 à 72 €.
Un assez grand camping 3-étoiles bien équipé 
de 800 emplacements. Sur place, deux piscines, 
deux courts de tennis, un terrain multisports, une 
supérette, plusieurs restaurants (glacerie, snack-
bar...), des machines à laver. Location de mobil-
homes tout équipés pour 4 personnes maximum 
afin d’avoir suffisamment de place. Possibilité de 
vous rendre au camping en bus depuis Olhão, à 
l’arrêt proche du Jardim Patrão Joaquim Lopes.

REAL MARINA HOTEL  
& SPA  AAA
Avenida 5 de Outubro & +351 289 091 300
www.realmarina.realhotelsgroup.com
A partir de 85 € la chambre double. Petit déjeuner 
inclus.
Le premier hôtel ouvert de la ville, au printemps 
2010, fut ce 5-étoiles. Cet établissement du 
groupe Real Hôtel a tout le luxe possible et ima-
ginable  : de très belles chambres ultra-design 
avec tout le confort moderne, un excellent petit 
déjeuner, une magnifique piscine extérieure 
face à la Ria Formosa, un Spa bien équipé, une 
salle de fitness, un kids club, deux bars, deux 
restaurants... Le tout juste au-dessus de la ma-
rina, en plein centre-ville et dans des tarifs abor-
dables pour ceux qui veulent passer un séjour 
luxueux en Algarve.

PENSÃO BICUAR  A
5 Rua Vasco de Gama 
& +351 289 714 816
www.pensionbicuar.com
Chambre double de 40 € à 56 € selon la saison. 
Promotions sur le site Internet.
Petite pension de 14 chambres, en plein centre-
ville. Chambres basiques dotées d’un mobilier 
traditionnel, très propres et lumineuses. Cer-
taines ont une salle de bain commune. Le gros 
plus de cette pension  : la cuisine commune et 
la merveilleuse terrasse sur le toit offrant une 
vue imprenable sur la ville. Le couple anglo-da-
nois, Nissan et Rama, qui tient cette pension est 
atypique et passionnant. Tous les deux se feront 
un plaisir de vous raconter leurs dernières trou-
vailles culinaires ou festives dans leur ville 
d’adoption.

TACHO À MESA  A
46 Rua dos Lavadouros 
& + 351 961 624 577
Fermeture hebdomadaire le dimanche. Plats entre 
8 et 15 €.
Bain local chaleureux et garanti dans ce petit 
restaurant de quartier qui se trouve hors des 
circuits touristiques classiques d’Olhão. Les 
Portugais aimant manger, cela explique en par-
tie les assiettes bien garnies et les prix doux. 
Comme son nom l’indique, on vous apporte 
directement la marmite fumante à table, vous 
laissant le soin de vous servir aussi copieu-
sement que le commande votre appétit. Cas-
solettes de pieuvre, de  sapateira et de divers 
poissons composent généralement le menu, à 
accompagner d’un petit verre de vin blanc, et 
le tour est joué !

EMBARCADÈRE POUR LES ÎLES 
(ARMONA, CULATRA, FAROL) 
Avenida 5 de Outubro
Après la station-service à l’est du Jardim Patrão 
Joaquim Lopes.
A partir de l’embarcadère (Cais de Embarque), 
très facile à trouver, de nombreux départs 
qui démarrent à 7h du matin tout au long de 
l’année, avec beaucoup plus de trafic en juil-
let et août. La traversée d’Olhão jusqu’à l’île 
pittoresque de Culatra ou celle d’Armona dure 
15  minutes. De Culatra à Farol, il faut comp-
ter un quart d’heure supplémentaire. À noter 
qu’il est possible de rejoindre Farol à pied de-
puis Culatra, puisqu’il s’agit du même banc de 
sable.

ROAZ DE BANDEIRA  AA
2 Av. Dr.Francisco Sá Carneiro
& +351 934 552 055
www.roazdebandeirahouse.com
Chambre double de 40 à 80 € (salle de bains 
privée à l’intérieur ou à l’extérieur). Petit déjeuner 
inclus.
Comprenant des chambres doubles ou triples 
modernes et confortables, la Roaz de Bandeira 
est à mi-chemin entre une auberge de jeunesse 
et une chambre d’hôtes. Les prix bas et le 
calme, à quelques pas du port ont assurément 
fidélisé une clientèle de tous horizons. En plus 
du salon commun, une jolie terrasse avec sofas 
invite à la détente et aux rencontres avec les 
autres invités. Mais ce sont avant tout Luis et 
sa femme, sportifs et passionnés par leur ville, 
qui vous feront découvrir les secrets de l’Algarve 
avec enthousiasme.
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A CONCHA  AA
97 rua da Liberdade 
& +351 961 336 278
Du mardi au dimanche, midi et soir jusqu’à 2h.  
Le lundi soir. Snacks de 5,80 € à 9,50 €.  
Plats de 12 à 15 €.
Avant ou après avoir pris le bateau pour l’île 
d’Armona, adresse sympa à Fuseta pour grigno-
ter ou faire un bon repas. Laurent, le patron fran-
çais, propose dans son cocktail-bar-restaurant 
un menu à base de produits frais, qui comporte 
aussi bien de succulentes grillades à la fran-
çaise que des plats locaux, fruits et produits de 
la mer. En sus des vins, des jus de fruits frais et 
cocktails, plus ou moins sophistiqués, sont à la 
carte. Le jardin exotique situé sur l’arrière est un 
endroit parfait pour se reposer des fatigues de la 
plage et des ardeurs du soleil.

SABORES DA RIA  AA
10-12-14 Praça Patrao Joaquim Lopes
& +351 963 479 472
Plat du jour entre 7 et 18 €. Cataplana pour 2 à 
25 €. Ouvert tous les jours de 9h à 1h du matin. 
Fermé le mardi.
Légèrement excentré de la marina, cette mares-
queria propose des poissons d’une fraîcheur 
irréprochable. On observe le chef, appliqué et 
soigné, dans sa cuisine ouverte. Pas un plat ne 
sort sans qu’il l’ait goûté au préalable. Et c’est 
d’ailleurs souvent lui qui viendra prendre la 
commande. La spécialité de la maison : la cata-
plana, faite avec les fruits de mer du jour qu’il 
dispose en vitrine. Un bien bon restaurant, au 
service irréprochable. Egalement disponible à la 
carte : bar, seiche, espadon, thon, brochettes de 
poissons...

GO STEAK & GRILL  AA
Avenida 5 de Outubro 
& +351 914 000 402
www.gosteakandgrill.pt
Ouvert tous les jours de 12h à 16h et de 18h à 
23h. Buffet rodizio de 12 viandes à volonté pour 
14 €.
Un restaurant dans la pure tradition du chur-
rasco rodizio brésilien servant les fameuses 
grillades de viandes do espeto (de la broche) 
directement dans votre assiette. La formule 
buffet est donc à privilégier : les entrées froides 
variées, un choix de 8 légumes d’accompagne-
ment et tout cela à volonté, de quoi être tota-
lement rassasié. Sans oublier les 12 options de 
viandes tendres et juteuses. Inutile donc de 
choisir des éléments à la carte car même le des-
sert sous forme de délicieux ananas grillé à la 
cannelle est compris dans le buffet.

TASCA O GALO  AA
Rua da Gazeta de Olhao, 7 
& +351 964 709 746
Ouvert tous les jours de 18h à minuit.  
Fermé le dimanche.
Une adresse sympathique où il faut vous 
rendre absolument. Le Tasca o galo se situe 
dans une petite ruelle partant de la rue com-
merçante. L’accueil est au top, le service 
agréable et professionnel. La cuisine est déli-
cieuse. Le choix est varié. Ne manquez pas de 
goûter à la cataplana, spécialité portugaise 
proche de la bouillabaisse (mais différente, 
qu’on s’entende bien  !). Ici, le fait maison est 
à l’honneur. L’endroit est très prisé mais aussi 
très petit. À l’extérieur, seulement quelques 
tables, alors mieux vaut réserver. Une adresse 
à découvrir.

VAI E VOLTA  A
2 Largo de Grémio 
& +351 968 027 525
www.vaievolta.pt
Ouvert du mardi au dimanche de 12h à 15h30. 
Buffet de poissons à volonté à 12 € par adulte,  
6 € pour les enfants.
Il s’agit peut-être là de l’affaire de la ville  : un 
buffet de poissons grillés, variés et fraîche-
ment pêchés, avec leur accompagnement de 
légumes, patates douces et salade à volonté, 
pour un prix plus que raisonnable. Vous l’aurez 
compris, ici c’est un menu unique, le tout dans 
une ambiance familiale certes, mais peut-être 
parfois trop amicale pour ceux qui voudraient 
un peu de calme. Le décor non plus n’est pas 
une merveille, mais bon, pour les économes 
à l’appétit solide, friands de poisson, voilà une 
adresse immanquable.

HA DO AMADOR  AA
10 Avenida 5 de Outubro 
& +351 289 702 302
Compter un minimum de 20 € le repas.  
Ouvert tous les jours de 11h à 23h.
Entre tous les restaurants de l’avenue, Hà do 
Amador, repris par Andreia, la fille du fondateur, 
est l’un des plus courus. Le cadre, avec ses 
murs évoquant une grotte, les ancres et les 
filets de pêche, est en parfait accord avec la 
carte essentiellement portée sur les fruits de 
mer et les poissons. De somptueux plateaux de 
fruits de mer pour 2 personnes sont à l’honneur, 
composés de petits plaisirs iodés, crabes, pa-
lourdes, couteaux, coques, gambas et huîtres, 
le tout servi sur un bateau en bois. Les notes 
sucrées des desserts viennent finir le repas en 
beauté.
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CANTALOUPE CAFÉ 
Mercado de Olhão & +351 289 704 397 
Sur les quais.
https://cantaloupeolhao.blogspot.pt/
Ouvert du lundi au dimanche de 9h à 22h.  
Fermé le mardi.
Si le jazz résonne ici c’est que le patron, Louis, 
un Français, est un passionné de jazz depuis 
toujours. Vous pourrez donc parler musique 
avec lui. La terrasse au bord de l’eau est un dé-
lice et on y passerait des heures à déguster du 
bon vin. Les bonnes bouteilles ne manquent pas 
dans ce bar  ; les fans de bière belge ne seront 
pas en reste car le bar en sert de très bonnes. 
Et si vous avez une petite faim, vous pourrez 
manger de bonnes tartines, au saumon ou au 
fromage par exemple, mais aussi des salades. 
Une très bonne adresse.

ILHA  
DA CULATRA êê

L’île de Culatra mérite le détour pour son 
atmosphère si singulière. Elle fait partie de 
ce chapelet d’îles servant de barrière à la 
côte de la Ria Formosa. Habitée à l’année 
par des pêcheurs, elle a su également atti-
rer une poignée de touristes qui y ont établi 
leur résidence de vacances. Sur l’île, hormis 
une petite église au pied de laquelle les 
pêcheurs recherchent l’ombre, et le phare, 
il n’y a aucune visite à planifier. Ce qui est 
une bonne chose, car on en profite alors 
pour faire de longues balades à pied sur 
l’immense plage du côté Atlantique. Cette 
partie du littoral n’étant pas très prisée, on 
est de ce fait bien loin des plages bondées 
des stations balnéaires.

CAIS CLUB 
Sur les quais 
& +351 289 723 044
Ouvert tous les jours de 10h à 4h du matin. 
Concert tous les vendredis.
Le Cais Club est branché musique des années 
1980, rock, variété portugaise et son latino tout 
en sachant élaborer de bien belles caïpirinhas. 
Chaque jour est dédié à un cocktail différent 
qu’il faut goûter ! La terrasse sur les quais est, 
quant à elle, très agréable, ouverte en journée, 
et offre une carte très simple entre torradas et 
bruschettas, parfaites lorsqu’on a juste envie 
d’un en-cas à déguster avec un petit vin. On ne 
peut que déplorer le service très long, mais la 
vue sur le port au coucher du soleil en vaut la 
peine.

MERCADO 
Avenida 5 de Outobro - Sur les quais.
Du lundi au samedi de 7h à 14h.
Le marché couvert d’Olhão se compose de deux 
édifices rouges d’architecture industrielle. L’un 
est dédié aux poissons, fraîchement déposés 
à la vente par les pêcheurs, l’autre aux végé-
taux. Il n’est pas rare de les voir griller quelques 
poulpes sur place, pour le plus grand bonheur 
des badauds qui se retrouvent plongés au 
cœur de l’expression populaire portugaise. Il 
ne faut pas hésiter à se mêler aux acheteurs 
venus y faire leurs provisions quotidiennes, et 
prendre le temps, comme eux, de savourer un 
moment dans l’un des petits cafés qui bordent 
la place.

Pointe de l’île de Culatra.

©
 M

AX
EN

CE
 G

O
R

R
ÉG

U
ÈS



108

L’
ES

T 
OU

 L
E 

SO
TA

V
EN

TO
L’EST OU LE SOTAVENTO - ILHA DA ARMONA

TAVIRA êê
C’est probablement la plus charmante cité 
de l’Algarve, d’ailleurs la préférée des Fran-
çais établis au Portugal. Tavira est traversée 
par le Rio Gilão, qu’enjambe un vieux pont 
romain restauré et que protègent des rem-
parts reconstruits sous le règne du roi Denis 
au XIIIe siècle. La ville a connu son heure de 
gloire à l’époque des grandes découvertes 
quand elle servait de base aux expéditions 
vers le nord de l’Afrique. Surnommée la «Ville 
aux mille et une églises», elle bat tous les re-
cords du pays avec ses 37 sublimes églises. 
Devant la cité s’étendent les marais salants 
qui mènent droit à la plage, située sur une île 
accessible tout au long de l’année.

CASTELO  
DE TAVIRA 
Ouvert tous les jours de 10h à 17h, en été jusqu’à 
19h. Entrée libre.
Aujourd’hui presque en ruine, cette forteresse 
construite par les Maures offre de très belles 
vues sur la ville et la lagune. Elle abrite un très 
joli jardin avec des espèces de plantes rares 
dont un bougainvillier ou un ficus centenaire, 
magnifique ! Pour y accéder, une montée sur pa-
vés s’impose ; prévoyez des chaussures plates 
et qui adhèrent au sol pour éviter de glisser. Une 
fois redescendu, vous pourrez explorer l’ancien 
quartier arabe avec ses maisons blanches et 
ses ruelles étroites. Une jolie balade à faire avec 
des enfants.

ILHA  
DA ARMONA êê

Les habitants font une grande différence 
entre cette île et sa concurrente Culatra. 
Pourtant, hormis le fait qu’il faut moins de 
temps pour s’y rendre depuis d’Olhão, l’île 
d’Armona a d’étranges similitudes avec sa 
voisine  : réservée aux piétons, pas d’église 
ni d’école, et une belle plage tranquille sou-
vent déserte. L’île d’Armona possède une 
«rue principale» qui commence sur le quai 
du ferry et compte quelques bâtiments, 
avant de céder la place à des maisons et à un 
magasin et un café. A son extrémité ouest, 
l’ambiance y est familiale, avec un camping 
et un village. Les amateurs de sports nau-
tiques apprécieront le couloir d’eau qui se 
dégage entre l’île et le continent.

CASCADE DES MOULINS 
DU ROCHER 
On aurait pu lui donner cette description 
quelques années auparavant  : «  Pour les 
amoureux de nature et d’eau fraîche, une pe-
tite balade a ̀ bicyclette jusqu’à la cascade des 
Moulins du Rocher s’impose. A environ 6 km 
de Tavira, pre ̀s de la Fonte Salgada. On peut s’y 
baigner, mais attention, le lac est profond pre ̀s 
de la chute d’eau. » Malheureusement le lieu a 
été ravagé par les incendies de 2017-2018 et la 
cascade n’est plus ce qu’elle était. Il vous reste 
la balade en vélo...

Bateau de pêche à Tavira.
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ILHA DE TAVIRA  êê
À 2 km de Tavira. De l’embarcadère Quatro Aguas 
ou Rua Jose Pires Padinha au centre, prendre le 
bateau qui traverse la lagune. Sur l’île, suivre le 
chemin qui mène aux longues plages bordées 
de dunes. Il y a de nombreux restaurants et bars 
sur la plage. Si l’île reste une halte très agréable, 
elle fourmille de monde l’été, et il faudra se faire 
une place parmi les crèmes solaires. La nuit 
tombée par contre vous aurez l’île pour vous, 
exception faite des jeunes campeurs. Acces-
sible également à pied depuis le petit village de 
Santa Luzia.

MUSÉE ISLAMIQUE DE TAVIRA 
5 Praça da Republica 
& +351 281 320 570
A côté de l’office de tourisme.
www.museumunicipaldetavira.tavira.pt
Ouvert de 10h à 12h30 et de 14h à 17h30 ; 3 € 
pour un billet combiné avec le Palacio da Galeria.
Ce musée inauguré en 2012 présente une série 
d’objets de la période musulmane de Tavira dont 
on n’a pas forcément conscience. A ne man-
quer sous aucun prétexte  : le Vaso de Tavira 
datant du XIe siècle, pièce unique extrêmement 
bien conservée qui présente une multitude de 
figures et d’animaux et qui symbolise l’enlève-
ment des mariés. Autres must des lieux : un pan 
de muraille islamique, la caçoila de oito asas, et 
un encrier à 4 réservoirs étonnant du XIIIe siècle. 
Une visite édifiante !

PALACIO  
DA GALERIA 
Ouvert du mardi au samedi de 9h15 à 16h30. 
Entrée 2 €, 3 € avec le musée islamique.
D’importantes expositions d’art moderne et 
contemporain sont organisées dans ce palais 
Renaissance bien restauré. Vous y découvrirez 
l’histoire de Tavira et de ses habitants, ainsi 
que de la région au travers, par exemple, de 
photographies d’époque ou d’objets témoins. 
Les expositions changent souvent et sont tou-
jours passionnantes. Ainsi, si vous venez plu-
sieurs fois à Tavira, vous apprendrez à chaque 
fois un nouvel élément historique ou artistique 
de la ville. Accueil très agréable. En plus de ce 
palais, pensez à faire un tour au musée isla-
mique.

IGREJA  
DA MISERICORDIA 
2 Rua Damião Augusto de Brito Vasconcelos
& +351 289 247 120
Ouvert du lundi au samedi de 9h à 12h30  
et de 14h à 17h30.Entrée 2 €.
Une des pépites faisant la fierté de Tavira, 
l’église de la Miséricorde date du XVIe  siècle et 
est considérée comme la bâtisse Renaissance 
la plus remarquable d’Algarve. Elle est l’oeuvre 
du maître André Pilarte qui est aussi intervenu 
dans la construction du somptueux Monastère 
des Jéronimos de Lisbonne. L’esprit Renaissance 
est perceptible dans le portail flanqué de statues, 
d’écus du Portugal et de hauts-reliefs représen-
tant des saints. A l’intérieur, il se retrouve dans 
les colonnes et les retables des chapelles. A noter 
aussi de magnifiques azulejos anciens.
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MARAIS SALANTS ê

La ville de Tavira est entourée de marais 
salants qu’il est possible d’arpenter en 
long en large et en travers grâce aux sen-
tiers aménagés sur les salines, à partir de 
l’Estrada de quatra Aguas sur la rive droite, 
et de la Rua Almirante Candido dos Reis sur 
la rive gauche. La balade se fait également 
en toute saison. Au coucher du soleil, ces 
paysages revêtent des couleurs magiques, 
alternant entre le bleu du jour, le rose 
et  l’orange du crépuscule. Ne manquez 
pas  le spectacle. Il en va de même pour 
le lever de soleil annonciateur d’une belle 
journée.
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OFFICE  
DU TOURISME 
Praça da Republica 
& +351 281 322 511
www.turismodoalgarve.pt
Ouvert du lundi au vendredi de 9h à 18h.
Ne manquez pas de pousser la porte de cet 
office de tourisme bien approvisionné en cartes, 
plans, documents et bonnes adresses de Tavira, 
le tout distribué gracieusement. On vous remet-
tra volontiers de petits guides très bien conçus 
sur le patrimoine, les églises ou des itinéraires 
historiques, pour ne citer qu’eux. C’est une mine 
d’informations précieuses que l’on trouvera ici, 
avec en prime la disponibilité courtoise de son 
personnel d’accueil. De plus, l’office se trouve 
juste à côté du musée islamique, permettant de 
faire d’une pierre deux coups.

CALÇADA GUESTHOUSE  AA
12 Calçada Dona Anna 
& +351 926 563 713
www.calcadaguesthouse.com
Chambre double de 65 à 120 €, suivant la saison. 
Petit-déjeuner en supplément.
Idéalement située au cœur de la ville, Calçada 
Guesthouse offre six jolies chambres modernes 
cachées à l’intérieur d’une ancienne maison 
rénovée. Le must est la terrasse sur le toit qui 
offre de jolies vue sur les églises de la ville et 
un coin où se relaxer en profitant des rayons 
du soleil. Daniel et Tamsin, les hôtes, ne parlent 
pas français mais feront tout pour rendre votre 
séjour agréable (en anglais ou portugais) et 
vous aider à découvrir la région. Du thé et du 
café sont à disposition durant la journée. Séjour 
minimum de 2 nuits.

DELGATURIS -  
PETIT TRAIN TOURISTIQUE 
Rua Jacques Pessoa 
& +351 289 389 067
www.delgaturis.com
5 € le ticket à partir de 11 ans. Départ à partir de 
10h toutes les heures (sauf 14h), dernier départ 
à 18h.
Succomber aux charmes de la belle Tavira 
depuis la fenêtre du Delgaturis est d’une faci-
lité presque coupable. Le circuit très complet de 
cinquante minutes vous emmène sur les rives 
gauche et droite de la cité de pierre. Il débute rue 
Jacques Pessoa, avant d’aller notamment vers 
l’hôtel de ville, l’église de São Paulo et bien évi-
demment le château qui domine la ville. Le petit 
train traverse la rivière à quatre reprises, de quoi 
profiter amplement du beau panorama.

CASA BELEZA DO SUL  AA
43 Rua Dr Parreira 
& +351 960 060 906
www.casabelezadosul.com
A partir de 50 €. 2 nuits minimum en hiver  
et 4 nuits minimum durant juillet et août.  
Petit déjeuner en supplément.
Cette ancienne demeure citadine datant de la fin 
du XIXe siècle est située au cœur du centre his-
torique de Tavira. Restaurée avec des matériaux 
écologiques, la bâtisse a conservé sa structure 
d’antan et propose 5 beaux logements spacieux. 
La Suite Mosaïque (chambre à coucher, séjour, 
salle de bains et cuisine), la Suite Junior Bleu et 
la Suite Duplex (chambre à coucher, séjour, salle 
de bains et kitchenette). La Chambre double 
dispose d’un espace vestiaire et d’une salle 
de bains. Pour tous les clients, un patio et une 
grande terrasse avec vue panoramique.

TORRE DE TAVIRA 
12 Calçada da Galeria 
& +351 281 322 527
www.cdepa.pt
Entrée : 5 €. Ouvert du lundi au vendredi de 11h 
à 15h.
Un moment ludique pour voir la ville à 360°, per-
ché à 100 mètres, au travers d’une «  camera 
obscura », à l’origine de la photographie. Le prin-
cipe : un miroir et deux lentilles qui se chargent 
d’assurer cette projection originale de la ville. 
On observe alors une image en direct de Tavira, 
comme un panorama sans tourner la tête. Des 
explications en anglais sur les différents monu-
ments de la ville ainsi que sur le fonctionnement 
de cette ingénieuse invention sont données par 
un guide passionné et passionnant. La torre 
contient également l’observatoire astrono-
mique.

RESIDENCIAL PRINCESA  
DO GILÃO  A
10 Rua Borda d’Agua de Aguiar
& +351 281 325 171
http://hotelprincesadogilao.com
Entre 48 € pour une double et 58 € pour une 
familiale, avec petit déjeuner.
Bien situé, sur les quais, rive gauche, l’hôtel 
a été rénové en 2015. La façade blanche 
masque 22 chambres pratiques et modernes 
quoi qu’un peu exiguës et assez peu insonori-
sées, le prix à payer pour la très jolie vue sur 
le Castelo dos Mouros et la Ria. En outre, mais 
cela vaut aussi pour les autres residenciais 
situés en bord de rue, le bruit peut être assez 
incommodant si l’on a l’oreille sensible. Bars et 
restaurants se trouvent à quelques minutes  
à pied.
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FORTE DE SÃO JOÃO  
DA BARRA  AA
Sítio da Fortaleza - Cabanas de Tavira 
& +351 960 375 419
www.fortesaojoaodabarra.com
Dix chambres doubles ou triples à partir de 175 €, 
petit déjeuner inclus.
On accède à l’édifice par un chemin de terre bat-
tue au milieu de champs plantés d’amandiers. 
Vous trouverez alors un fort aux murailles impo-
santes entouré de végétation où se dégage une 
grande porte. Sonnez, on viendra vous ouvrir 
avec un sourire, en français. C’est une véritable 
oasis de calme. Les chambres sont aménagées 
dans les anciennes casernes, poudrières et 
écuries du fort, dans un esprit écologique en 
utilisant les solutions traditionnelles pour se 
protéger de la chaleur.

VILA GALÉ ALBACORA  AAA
Quatro Aguas 
& +351 281 380 000
www.vilagale.com/fr
Chambre double entre 75 et 180 €, avec vue  
sur la Ria entre 90 € et 216 €. Réductions en ligne. 
Petit déjeuner inclus.
Un bel hôtel de luxe à 5 minutes du centre de 
Tavira, au bord de la Ria Formosa, avec des na-
vettes régulières pour aller à la plage. La piscine 
extérieure est un havre de paix et l’hôtel pos-
sède tous les services de Spa. L’établissement 
est construit sur un ancien village de pêcheurs 
de thon. La propriété regroupe l’ancienne école 
du village, la petite église mais aussi un musée 
qui raconte parfaitement l’histoire du village 
dont un petit film d’archives où l’on voit les 
pêcheurs de thon à l’œuvre. Pensez à réserver 
à l’avance, car l’hôtel affiche souvent complet.

QUINTA DO CARACOL  AA
11 Rua São Pedro 
& +351 281 322 475
www.quintadocaracol.com
De 70 € à 120 € la chambre double, 9 dépen-
dances. Petit déjeuner inclus. Tarifs avantageux 
sur Internet.
Sur la route de Faro, entre le cimetière et la gare 
ferroviaire, cette quinta du XVIIe  siècle, noyée 
dans la verdure offre 9 dépendances joliment 
décorées. Piscine entourée d’arbres fruitiers et 
de jardins de fleurs, terrain de tennis à disposi-
tion. Une excellente adresse qui accepte aussi 
vos amis à quatre pattes. Autrefois le terrain 
servait de ferme, avant que les deux filles de 
l’ancien propriétaire décident d’en faire un hôtel. 
Les chambres évoquent les maisons tradition-
nelles de l’Algarve. Accueil très agréable en fran-
çais. Une adresse à retenir !

PEDRAS D’EL REI  AA
Ald. Pedras d’el Rei, Santa Luzia 
& +351 281 380 034
www.pedrasdelrei.com
Appartements et villas pour 2 à 8 personnes. A 
partir de 35 € (Studio) hors saison, 120 € en août.
Village vacances situé au bord de la Ria For-
mosa, à proximité du village de Santa Luzia, il 
présente une grande variété d’appartements et 
de villas avec terrasses et balcons, entourés de 
grands espaces verts avec oliviers, amandiers, 
figuiers et jardins fleuris, de quoi pouvoir passer 
un séjour tranquille en profitant des loisirs en 
plein air. Les activités proposées dans le village 
sont nombreuses : tennis, paddle tennis, beach 
volley, pétanque, VTT... La plage du Barril est 
directement accessible par un petit train gratuit 
pour les clients.

FAZENDA NOVA  AAA
Rua Santo Estavão 
& +351 281 961 913
www.fazendanova.eu
15 chambres, tarifs à consulter, environ 200 € 
hors saison.
A 15 minutes de Tavira, la Fazenda Nova Country 
House est une adresse encore secrète et le 
fruit du rêve d’un couple de Londoniens, Tim 
et Hallie, passionnés de décoration. Tout y est 
design, contemporain, savant mélange de bois 
brut, de béton ciré et d’artisanat local. Le spec-
tacle est aussi dans les assiettes, véritables 
tableaux colorés regorgeant de produits frais 
tout droit issus du potager. Même si l’on est en 
pleine campagne, impossible de s’y ennuyer, la 
piscine est fabuleuse et les hamacs sont très 
accueillants. Le nouveau glamour serait-il dans 
le pré ?

CONVENTO DA GRAÇA  AAA
Rua Dom Paio Peres Correia 
& +351 210 407 680
www.pousadas.pt
Chambre double à partir de 110 €. Promotions  
en ligne, surtout pour la basse saison.
Installée au cœur d’un ancien couvent, voici une 
adresse qui ne manque très certainement pas 
de classe. Tout y a été pensé dans le moindre 
détail, à l’image de la salle de restaurant où les 
tables semblent avoir été disposées en fonc-
tion de la géométrie de la pièce. L’architecture 
des chambres évoque une autre époque, mais 
le confort est bien celui des temps modernes. 
Lit à baldaquin, matelas de qualité, salle de 
bains de caractère et style classique rendent 
les pièces très agréables. Un superbe patio et 
une petite piscine pour cette adresse d’une 
élégance rare.
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CASA SIMÃO  A
10 Rua João Vaz Corte Real 
& +351 281 321 647
Ouvert tous les jours, sauf le dimanche, de 12h à 
15h et de 19h à 22h. Wifi.
Tout le monde à Tavira connaît la Casa Simão. 
Certes, il n’y a pas matière à s’enthousiasmer 
pour la décoration qui est totalement inexis-
tante mais c’est LA cantine locale familiale. 
La mère s’affaire aux fourneaux, les serveurs 
sont frères, et le père chapeaute toute cette 
fine équipe, parfois un peu stressée lorsque le 
restaurant est assailli par des hordes de clients 
affamés. Qu’importe  : on y va pour l’ambiance 
très loin des attrape-touristes, pour les plats 
robustes comme à la maison (morue à la crème 
ou cataplana de porc) et pour les prix imbat-
tables.

RESTAURANTE O BICA  A
22-24 Rua Almirante Cândido dos Reis
& +351 281 323 843
À partir de 8,50 € le plat. Fermé le mercredi. 
Ouvert de 19h à 23h les autres jours.
Au cœur de la rive gauche, un établissement 
ancien un peu « cantoche » mais propre, fami-
lial et très populaire. On y sert différents plats 
régionaux (à base de viande ou de poisson) 
et une cuisine portugaise simple à accompa-
gner de bon vin (de Borba, notamment). On 
y est toujours bien servi à des prix très inté-
ressants.  Pour trouver ce restaurant, tendez 
l’oreille et dirigez-vous vers les voix portu-
gaises qui discutent en faisant tinter leurs 
verres et résonner leurs assiettes... A ne pas 
manquer pour un  repas authentique. Service 
impeccable.

LUZZO  A
28 Rua Joao Vaz Corte Real 
& +351 281 327 016
Ouvert tous les jours et toute l’année de 12h à 
15h et de 19h à 23h. Prix moyen de 12 € pour 
une pizza.
La pizzeria Luzzo est un nouveau concept à 
Tavira qui propose un environnement informel 
et cosmopolite accompagné d’une musique de 
fond style lounge. La commande de ces pizzas 
à pâte fine et légère se fait via une tablette, 
par laquelle le client fait lui-même sa sélection. 
La pizza atterrira sur une assiette ronde façon 
planche en bois signée Gradirripas, fournisseur 
de grands chefs. Parmi les options, on notera 
l’audacieuse Mo’Xama composée de thon séché, 
d’ail et de sauce à la coriandre, mélange de tra-
dition italienne et de produits locaux totalement 
réussi.

MARISQUEIRA  
QUATRO ÁGUAS  AA
Estrada das Quatro Águas 
& +351 281 381 272
De 15 € à 20 € le plat. Fermé le lundi.
Ce restaurant un peu excentré de l’embarcadère 
pour Ilha de Tavira est sans doute la meilleure 
marisqueira de Tavira. Par ce mot, il faut com-
prendre des spécialités à base de fruits de mer 
et de coquillages. Une petite cinquantaine de 
couverts qui s’ornent de  : estupeta de atum, 
salada de polvo, lombinho de porco recheado 
com camarão, cataplana Mar Rico… Les des-
serts sont aussi bien bons : segredo de figo (à 
la figue), charlotte de chocolat ou doce de alfar-
roba (aux caroubes). Les prix sont raisonnables 
et l’accueil est charmant.

PEDRAS DA RAINHA  AA
Ald. Pedras da Rainha, Cabanas de Tavira 
& +351 281 380 680
www.pedrasdarainha.com
A partir de 35 € (Studio) pour deux personnes 
hors saison, 120 € au mois d’août. 49 € pour une 
villa, 184 € en août.
Village vacances situé à coté de la petite ville de 
Cabanas, proche de Tavira, au bord du parc natu-
rel Ria Formosa. Les appartements et villas sont 
de configuration variée et construits au milieu 
de fleurs, buissons et arbres, ce qui donne au 
village une ambiance paisible. Ils sont aussi 
équipés de façon à s’y sentir comme à la mai-
son. Selon l’envie de chacun, le séjour ici peut 
être reposant, animé ou sportif. Plusieurs acti-
vités sont proposées, certaines se trouvent au 
village voisin de Pedras d’El Rei et sont acces-
sibles aussi aux résidents de Pedras da Rainha.

O CICLISTA  AA
Rua João Vaz Corte Real 
& +351 281 325 246
Ouvert tous les jours. Spécialités de poissons.
Le restaurant O Ciclista (le cycliste) se trouve 
légèrement excentré mais tout à fait joignable 
à pied, juste après le pont. Il attire principa-
lement une clientèle d’habitués, désireuse 
de savourer la pêche du jour. Le poisson est 
vendu au kilo et les plats varient en fonction 
des prises, que ce soit du bar, des daurades ou 
des poulpes, la fraîcheur est donc garantie. Le 
porc aux palourdes reste le plat signature de 
la maison, servi très généreusement, comme 
les autres. Le staff est aux petits soins, les prix 
sont raisonnables, de quoi passer un délicieux 
moment.
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A VER TAVIRA  AA
13 Calçada da Galeria 
& + 351 281 381 363
Dans la zone historique, tout près du château.
www.avertavira.com
Ouvert tous les jours de 10h à 13h et de 19h à 
22h30.
Ce restaurant situé à côté du château offre 
une vue panoramique sur la ville de Tavira. Un 
emplacement privilégié et une cuisine contem-
poraine avec de fortes influences régionales. Le 
chef Luís Brito, inspiré par les découvertes des 
grands navigateurs portugais, propose dans ses 
menus un voyage à la rencontre des saveurs  : 
thon au sésame, crémeux de noix de coco, ci-
tron vert et soja, magret de canard sauté sauce 
orange et miel… Les desserts  ? Exotiques ou 
traditionnels, selon les goûts. Un service qui se 
veut discret et attentionné.

TASCA DO ZÉ ANDRÉ 
36 Rua João Vaz Corte Real 
& +351 281 323 793
Tous les jours sauf mardi de 10h à minuit.
Un vrai bar portugais de caractère, fréquenté 
par des locaux et les expats, situé dans un 
angle de la place principale... donc inratable. 
Non seulement l’accueil y est chaleureux mais 
on se régale de tapas et d’assiettes compo-
sées (des palourdes fraîchement ramassées, 
entre autres) tout en dégustant une bière 
locale Imperial ou Sagres. Les vins portugais 
n’auront plus de secret pour vous si vous vous 
laissez guider par l’expertise de José, toujours 
disposé à vous faire découvrir sa culture. Pour 
parfaire le tableau, le rapport qualité-prix est 
juste parfait.

DELIZIA DE CABANAS 
lojas 1/18 Avenida da Ria Formosa
& +351 965 640 688
Ouvert tous les jours de 15h à minuit. A partir 
de 1 €.
Cet artisan glacier a remporté plusieurs prix 
européens et internationaux et ne lésine pas 
sur la créativité pour continuer à concourir ! En 
effet, on trouve dans son échoppe des parfums 
plus farfelus les uns que les autres : du fruit de 
la passion au sorbet au basilic, en passant par 
les boules à la cacahuète et autres noix... il y 
en a pour tous les goûts. On choisira le petit 
pot ou le cornet à la forme originale. Il faut tou-
tefois être patient, la file d’attente est parfois 
longue... tiens, on prendra trois boules pour la 
peine !

ILHA  
DE TAVIRA ê

A 2 km au sud de la ville, c’est l’une des plus 
attrayantes parmi les îles sablonneuses du 
Parc de la Ria Formosa. De l’embarcadère 
Quatro Aguas, on prend le ferry. Sur l’île, il 
faut suivre le chemin pour déboucher sur ses 
longues plages bordées de dunes. A la pointe 
est, on trouvera de nombreux restaurants et 
bars. Plusieurs chalets, datant du XVe siècle, 
sont préservés avec le plus grand soin. Si l’île 
reste une halte très agréable, elle fourmille 
de monde pendant l’été. La nuit tombée, 
l’ambiance change du tout au tout et il se peut 
que vous ayez l’île pour vous, ou à partager 
avec de jeunes campeurs.

NOÉLIA E JERÓNIMO  AA
Rua da Fortaleza 
& +351 281 370 649
Ouvert de 12h30 à 15h et de 19h à 22h.  
Fermé le mercredi. Compter autour de 20 €.
Une adresse dont la réputation n’est plus à 
faire en Algarve, l’attente pour une réservation 
peut se compter en semaines. A la source de 
cet engouement une cuisine originale et un 
menu renouvelé constamment. Les poissons 
sont grillés en finesse et la présentation est 
aussi recherchée. Poissons et fruits de mer 
sont à l’honneur. On goûtera par exemple aux 
délicieuses huîtres gratinées en entrée avant 
de poursuivre avec des sardines marinées. 
Les desserts révèlent les saveurs de la région : 
mousse de goyave ou tarte à la caroube. Un fes-
tival pour les papilles.

FADO COM HISTORIA 
4 Rua Damiao Augusto de Brito Vasconcelos
& +351 968 774 613
www.fadocomhistoria.com/home
Entrée 8 € avec verre de Porto à la fin  
du spectacle. Séances à 12h15, 15h15 et 17h15 
du lundi au samedi.
Tereza et ses deux guitaristes vous invitent à 
découvrir l’histoire du fado, chère à la culture 
portugaise. Ce spectacle de 40 minutes com-
mence par un court documentaire (en anglais 
et portugais uniquement) sur l’origine de cette 
musique et son évolution au gré des événe-
ments politiques et sociaux marquants du Por-
tugal. S’ensuit la présentation, en français cette 
fois, de plusieurs chansons phares du genre, 
entonnées par Tereza. La représentation se fait 
parfois dans l’église de la Miséricorde juste en 
face, avec une acoustique encore plus bluffante.
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PRAIA  
BARRIL 
Au sud-ouest de Santa Luzia.
En longeant la Ria depuis le centre-ville en 
direction du sud, on arrive au début de la 
route pour la Praia Barril. La plage est atteinte 
alors en 15-20 minutes de marche ou par  un 
petit train. La destination est prisée, surtout le 
week-end, mais ses kilomètres de sable vous 
permettront de trouver un endroit rien qu’à 
vous. Barril était un ancien village de pêcheurs, 
il reste d’ailleurs aujourd’hui un musée du thon 
et un cimetière d’ancres  que les bateaux ont 
laissées là  lorsque la pêche s’est arrêtée. Sur 
place également un restaurant, un bar et deux 
snacks.

CACELA  
VELHA êêê

Cacela Velha fait partie des petits bijoux 
secrets qu’il ne faut pas manquer dans son 
itinéraire. Ce n’est pas un hasard si les gens 
d’ici ont nommé ce village miniature «la 
relique du Sotavento». Installé autour des 
ruines d’une forteresse médiévale, on y ad-
mire une splendide vue sur la côte sauvage 
de la Ria Formosa. Ne pas manquer sa petite 
église qui surplombe l’océan, d’où l’on peut 
assister à de somptueux couchers de soleil, 
la forteresse du XVIIIe siècle, et enfin le petit 
hameau voisin de Fabrica. Sa plage, réputée 
pour les rendez-vous de la communauté 
LGBTQ, est accessible à pied à marée basse, 
et lorsque l’eau monte, les pêcheurs viennent 
vous chercher à l’arrêt-bateau.

SANTA  
LUZIA êê

A 2 kilomètres à l’ouest de Tavira se trouve 
Santa Luzia, ce petit village de pêcheurs 
avec une légion de bons restaurants, tous 
installés le long de la rue principale qui fait 
face au marais et à l’île de Tavira (l’avenue 
Duarte Pacheco). Ici la pêche au polvo, le 
poulpe, se fait par immersion de pots en 
terre sur lesquels est gravé le numéro du 
propriétaire. Comme les fonds sont sableux, 
les pots permettent aux poulpes de se 
protéger pour mieux chasser. Ils s’y figent 
avant de se faire pêcher.  Les amateurs se 
devront de faire  un  arrêt dégustation  dans 
ce village, les autres pourront profiter des 
magnifiques azulejos qui décorent les nom-
breuses ruelles de Santa Luzia.

RESTAURANTE POLVO E 
COMPANHIA  AA
10 Avenida Eng. Duarte Pacheco 
& +351 281 370 459
www.casadopolvo.pt/fr/factory-home-fr/
Fermé le mardi, ouvert les autres jours de 12h à 
15h et de 18h30 à 22h. Plats autour de 15 €.
Ouvert en 2015, Polvo e Companhia a établi sa 
réputation en un temps record, et il n’est pas 
rare de voir une file d’attente des clients impa-
tients de goûter au fameux poulpe, spécialité de 
la maison. Ce succès est sans nul doute lié à la 
fraîcheur des produits, les poulpes étant pêchés 
chaque matin dans les eaux de la Ria Formosa, 
et aux recettes originales autour de cet animal 
phare. Ici on le déguste sous toutes ses formes : 
en salade, confit, au four ou même en carpaccio, 
un régal.

Le village de pêcheurs de Santa Luzia.
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PRAIA DA CACELA  
VELHA  êêê
Suivre le petit escalier, à 50 mètres de l’entrée  
du village sur la droite.
Cette immense plage est réputée pour sa beau-
té et ses eaux chaudes et calmes en été. De là, 
on observe une vue magnifique sur les pay-
sages alentour, l’île de Tavira, la baie de Monte 
Gordo, l’église et la forteresse de Cacela Velha. 
A marée basse on peut la rejoindre à pied mais 
à marée haute il faudra nager ou demander 
aux pêcheurs du coin qui proposent un trajet 
en barque jusqu’à Praia da Fabrica, qui est tout 
aussi charmante. Praia de Cacela Velha est 
fréquentée entre autres par les amateurs de 
naturisme, ainsi que par la communauté gay 
et lesbienne.

PRAIA VERDE
Située entre Altura et Monte Gordo, Praia 
Verde (traduisez la Plage Verte) n’est pas la 
destination branchée où se montrer sur les 
réseaux sociaux. Néanmoins, cette grande 
plage de sable fin constitue une alternative 
pour qui souhaite se trouver plus au calme 
qu’à Monte Gordo. Près du parking, quelques 
échoppes puis on parvient jusqu’à une 
grande pinède avec de nombreuses options 
d’hébergement. Enfin, au bout, on accède 
par une longue passerelle en bois à une 
belle plage où louer paddle, pédalo et jet-
ski, entre autres loisirs. En été, le lieu prend 
des airs de fête avec l’arrivée de vacanciers 
désireux de danser au son des DJ qui ani-
ment les bars.

IGREJA DE NOSSA SENHORA  
DA ENCARNAÇÃO  ê
Du lundi au samedi de 10h à 16h et le dimanche 
de 10h à 13h. Horaires variables.
Cette petite église blanche nichée sur le pro-
montoire de ce charmant village s’anime tout 
particulièrement lors du festival Noites da Mou-
ra Encantada célébrant l’héritage maure. Elle a 
été construite au XIIe siècle mais n’a conservé 
de cette époque que le petit portail gothique. 
Les autres transformations remontent aux XVIe 

et XVIIIe siècles et lui confèrent une influence 
de style Renaissance. De là, on peut admirer 
une très belle vue sur la plage et la lagune en 
contrebas.

PRAIA VERDE 
RESORT AAA
Altura 
& +351 281 530 600
www.praiaverderesort.com
À partir de 111 €, les animaux sont acceptés 
pour 20 €.
Situé en bord de mer, l’hôtel bénéficie 
d’une situation exceptionnelle au cœur 
de l’Algarve de l’Est. Les suites pano-
ramiques disposent toutes d’un balcon 
avec vue sur la mer. La gastronomie fait 
partie des plaisirs conviviaux que le Praia 
Verde cultive avec passion  : le restaurant 
A Terra propose une cuisine traditionnelle 
et légère avec des ingrédients biologiques 
et locaux. Le Praia Verde est un savoureux 
mélange de tradition et de modernité dans 
une ambiance élégante et décontractée 
pour une parenthèse exquise au milieu des 
sapins.
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VASCO DA GAMA HOTEL  AA
Avenida Infante Dom Henrique 
& +351 281 510 900
www.vascodagamahotel.com
Chambre à partir de 62 €, 80 € avec vue sur mer. 
Appartement à partir de 130 €. Petit déjeuner 
inclus.
Cet assez grand complexe hôtelier, proche de 
la plage de Monte Gordo dispose de grands 
espaces et équipements propices à la détente : 
deux piscines, un bar où est régulièrement 
jouée de la musique en live, un restaurant, un 
spa et une salle de fitness. L’équipe multilingue 
vous accueille donc pour séjourner dans l’une 
de ses chambres avec ou sans vue sur la mer, 
suites ou appartement tout confort. Le Vasco 
da Gama Hotel est une belle option pour les 
familles, car les enfants trouveront des aires de 
jeux et des activités pour s’amuser.

CASINO 
Avenida Infante Dom Henrique
& +351 281 530 800
www.solverde.pt/casino-monte-gordo/
Du lundi au jeudi de 17h à 2h du matin, les week-
ends de 15h à 3h.
A 6 km seulement de la frontière espagnole, 
le casino du groupe Solverde est l’un des 
pôles d’attraction de ce petit coin au bout de 
l’Algarve. En plus des jeux caractéristiques ré-
currents de ce type d’établissement, ici on pro-
pose un large programme de divertissements 
variés, concerts et spectacles en tout genre, 
tout en dînant dans une bonne ambiance de 
carabet. Et pourquoi ne pas y venir juste pour 
boire un verre entre amis ou savourer un petit 
snack jusqu’à très tard dans la nuit, dans l’un 
des bars (Domino ou Punto e Banca), en toute 
décontraction ?

MONTE  
GORDO

A 1,5 kilomètre au sud-ouest de Vila Real de 
Santo Antonio, Monte Gordo est la station 
balnéaire par excellence du sud-est de l’Al-
garve, très fréquentée par les Espagnols et 
appréciée des jeunes et des familles. L’été, 
Monte Gordo est envahie par les touristes 
qui viennent profiter des infrastructures 
bien pensées  pour les vacances, et de ses 
bars et restaurants en bord d’océan. Ses 
plages aux longues étendues de sable blanc 
(Praia do Cabeço, Praia Verde et Praia d’Ala-
goa) font partie des plus belles de la région ! 
On s’y prélasse, on s’y baigne mais ce sont 
aussi des spots privilégiés pour la pratique 
des sports nautiques (kayak, surf, planche 
à voile...).

TABERNA DA ABELINHA  AA
3 A R. Tristão Vaz Teixeira 
& +351 281 511 845
Ouvert tous les jours, sauf le mardi, de 18h à 
3h du matin. Compter 15 €/personne, boisson 
incluse.
Une façade à la devanture jaune citron, un cadre 
ravissant, une cuisine charmante d’excellente 
tenue, une carte des vins plus que raisonnable, 
que demander de plus ? Ah, si ! Le service est 
aussi efficace que gentil. Le lieu, placé sous le 
signe du temps arrêté, mérite effectivement que 
l’on s’y arrête. On y vient pour manger des plats 
goûteux (bruschetta, frites, poisson...) ou pour 
y boire un verre en fin de journée. Demandez 
des options végétariennes, ils se feront un plai-
sir de vous contenter. En plus, on y parle (très 
bien) français.

Pêcheurs sur la plage de Monte Gordo.

©
 M

AX
EN

CE
 G

O
R

R
ÉG

U
ÈS



117

VILA REAL DE SANTO ANTONIO - L’EST OU LE SOTAVENTO
L’EST OU LE SOTAV

EN
TO

FERRIES POUR AYAMONTE  
EN ESPAGNE 
Avenida da República 
& +351 281 543 152
Traversée 1,70 € aller simple.
Les ferries assurent la liaison entre le Portugal 
et l’Espagne, de 8h30 à 18h30 (attention au 
décalage d’une heure), avec un départ toutes 
les 30 ou 40 minutes environ. Au bout de 15 
minutes, le débarquement se fait à Ayamonte 
dans la province de Huelva, ville qui en elle-
même est assez pittoresque et permet de 
rayonner en Andalousie et de rejoindre Séville 
ou Grenade. C’est une façon différente de 
traverser le Guadiana, qui est appréciée des 
cyclistes et des motards.

CHURRASQUEIRA ARENILHA  A
77 Rua Almirante Cândido dos Reis
& +351 281 544 038
www.cdcidade.com
Ouvert tous les jours de 10h à 23h. Environ 20 € 
le repas.
Le restaurant Churrasqueira Arenilha se veut 
familial et propose une cuisine régionale typi-
quement portugaise, dont une grande partie 
de la carte est consacrée aux grillades cuites 
au feu de bois. La décoration donne elle aussi 
le ton, avec une salle pouvant contenir jusqu’à 
200 personnes, du genre de celles que les Por-
tugais affectionnent particulièrement pour y 
célébrer baptêmes ou autres événements. Côté 
cuisine, outre les grillades, la sempiternelle 
morue façonnée sous toutes ses formes mais 
digne d’une expérience de cuisine authentique 
et populaire.

ARENILHA GUEST HOUSE  A
55 Rua Dom Pedro V 
& +351 964 722 018
www.cdcidade.com/en
Chambre double de 35 à 90 €, triple de 40  
à 100 €. Dortoir de 6 lits entre 20 et 35 €.  
Petit déjeuner inclus.
Cet établissement de 3 étages, avec ascenseur, 
propose 30 chambres claires, décorées simple-
ment, mais avec le petit confort nécessaire. La 
plupart d’entre elles ont été refaites à neuf. Télé-
vision à écran plat et climatisation se trouvent 
dans chacune d’elles. Pour les repas, un petit 
restaurant de spécialités portugaises se trouve 
au rez-de-chaussée. Le petit déjeuner, inclus, 
peut se prendre à 100 mètres de l’Arenilha 
guest house. Cet établissement est l’un des 
meilleurs rapports qualité-prix de la ville dans 
sa catégorie.

CUCA  A
64 Rua Doutor Sousa Martins
& +351 281 403 370
Compter 10 € le plat. Ouvert tous les jours.
Un bistrot comme on les aime, dans une petite 
rue (avec terrasse) au calme et surtout avec 
une équipe très sympathique. Le sar, la dorade 
et le saumon y sont excellents, grillés à sou-
hait et servis avec des légumes de saison, 
souvent avec des pommes de terre, si chères 
au goût des locaux. Effectivement, ce sont 
les Portugais qui fréquentent massivement 
cet établissement hors des zones d’affluence 
touristique. C’est l’un des restaurants où l’on 
peut encore avoir la chance de déguster des 
anguilles de mer qui figurent si rarement sur 
les cartes.

VILA REAL DE 
SANTO ANTONIO êê

A 20 kilomètres à l’est de Tavira, cette petite 
ville frontalière est un peu oubliée depuis que 
l’Andalousie et l’Algarve sont reliées par auto-
route, mais elle est prisée des Espagnols qui 
viennent pour y faire leur shopping. Vila Real 
est une porte d’accès pour ceux qui voudront 
remonter le beau fleuve Guadiana jusqu’à 
Alcoutim, ou la  traverser pour rejoindre 
l’Espagne. La ville  doit son architecture au 
marquis de Pombal, qui la reconstruisit en 
quelques mois (en 1776) selon le même 
plan en damier que la Baixa à Lisbonne. Elle 
aurait  été bâtie à cet endroit pour impres-
sionner  le voisin espagnol en se voulant  la 
vitrine du succès du Portugal de l’époque des 
grandes découvertes.

HÔTEL APOLO  AA
Avenida Dos Bombeiros Portugueses
& +351 281 510 700
www.apolo-hotel.com
Chambres doubles à familiales entre 60 et 100 €. 
Promotions régulières. Petit déjeuner inclus. Wifi.
L’hôtel Apolo est un bel établissement situé au 
centre-ville de Vila Real de Santo Antonio d’où il 
est aisé d’aller se balader le long du Guadiana 
ou faire un petit tour en Espagne qui se trouve 
à 30 min. Les 56 chambres twins, doubles, 
triples ou quadruples sont lumineuses, confor-
tables, décorées sobrement et disposent 
de TV, air conditionné et d’un balcon. Vous 
pourrez profiter de la piscine de l’hôtel classé 
3-étoiles. Bon petit déjeuner avec un buffet 
varié. Séjour de qualité en prévision. Réservez 
sur le site de l’établissement pour bénéficier de 
réductions.



Sur la place principale de Vila Real de Santo Antonio. 
© MAXENCE GORRÉGUÈS
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ASSOCIAÇÃO NAVAL  
DO GUADIANA  AA
Apartado 40 Avenida da República
& +351 281 513 038
www.anguadiana.com
Ouvert tous les jours de 12h à 15h et de 18h30  
à 22h30. A partir de 15 € le plat.
Le restaurant, situé sur les bords du Rio Gua-
diana, offre une belle vue sur le fleuve Guadiana 
avec l’Espagne sur l’autre rive. La cuisine est 
raffinée et de qualité. À l’honneur, les fruits de 
mer comme l’excellente langouste au saumon 
servie avec ses petits légumes. Un vrai régal  ! 
La carte des vins est bien fournie et le service 
attentionné et efficace. Une très bonne adresse 
où les estomacs se rempliront pendant que les 
yeux savoureront le paysage.

CENTRE D’INTERPRÉTATION  
DU TERRITOIRE 
Rua Cabeço
Ouvert de 10h à 12h30 et de 14h à 19h, le jeudi 
de 10h à 12h30 et de 15h30 à 19h. Entrée 
gratuite.
Situé sur une petite colline qui surplombe la 
ville, ce petit musée présente Castro Marim au 
niveau géographique et environnemental. C’est 
aussi un point de vue panoramique à 360° sur la 
ville et les environs. La petite cafétéria sur place 
est parfaite pour une pause-café avec vue. Vous 
pourrez aussi faire de jolies photos devant le 
moulin et l’église (tous deux fermés au public) 
qui sont juste en face dans les jardins. Un joli 
moment à vivre lors de votre passage à Castro 
Marim.

RIOSULTRAVEL 
Avenida da Republica 
& + 351 281 510 200
www.riosultravel.com
Excursions en bateau à partir de 47 €.
Cette entreprise de tourisme organise des 
excursions dans toute l’Algarve et  la région 
voisine de l’Alentejo, notamment en bateau en 
remontant le Guadiana jusqu’à Foz de Odeleite. 
Ces excursions d’une journée comprennent un 
lunch et un arrêt pour profiter des joies de la 
baignade. Pour un combiné croisière-déjeuner 
jusqu’à Foz de Odeleite où l’agence possède 
la Quinta do Rio au bord du fleuve, avec une 
piscine et des quais privés. Tarifs spéciaux 
pour groupes, et le transport vers différentes 
villes  de l’Algarve est assuré avec un supplé-
ment.

CHÂTEAU ET MUSÉE 
ARCHÉOLOGIQUE  ê
& +351 281 510 746
www.cm-castromarim.pt
Ouvert tous les jours de 9h à 13h et de 14h à 17h. 
1,10 € l’entrée.
Ce château a sans doute été construit pen-
dant la période musulmane entre le Xe et 
le XIIe  siècle. Du haut de ses remparts se 
dévoilent une vue imprenable sur les salines, 
le Guadiana qui marque la frontière avec 
l’Espagne, et les paysages aux alentours. En 
prime, un musée qui présente les vestiges des 
fouilles archéologiques découverts sur place. 
Et le dernier week-end d’août, le château re-
plonge dans le passé à l’occasion d’une grande 
fête médiévale.

PISA II  A
44 Rua Jornal do Algarve 
& +351 281 543 157
Ouvert tous les jours de 8h à minuit,  
sauf le mercredi. Plats autour de 10 €.
Le nom provient d’une histoire à découvrir en 
ces murs. Dans les assiettes, de la cuisine 
locale  : salade de poulpe, des riz de fruits de 
mer, du cabri à l’étouffée et beaucoup de pois-
sons grillés à accompagner des bons vins de 
Borba, Reguengos ou Vidigueira. Une adresse 
qui maintient bien le cap fixé : la satisfaction du 
client. L’équipe de serveurs et cuisiniers reçoit 
avec professionnalisme et sourire. On saluera le 
fait que cette adresse ne soit pas (encore) trop 
fréquentée par les touristes, ce qui lui donne 
encore plus d’authenticité.

CASTRO  
MARIM ê

Une halte s’impose ici au moins pour visiter 
le château. Installé sur une colline dominant 
la basse plaine marécageuse du Guadiana, il 
occupe une position forte, face à la ville espa-
gnole d’Ayamonte. Le village existait déjà à 
l’époque romaine, mais c’est véritablement 
au XIVe siècle qu’il prit son essor. En 1321, 
lors de la dissolution de l’ordre des Templiers 
au Portugal, il devint le siège des Chevaliers 
du Christ, avant son transfert à Tomar en 
1334. D’après les locaux, le sel produit ici 
serait le meilleur du pays, voire d’Europe. Ne 
pas hésiter à s’aventurer le long des marais 
pour découvrir les méthodes d’extraction du 
sel.
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ODIANA 
1 Rua 25 de Abril, Apartado 21
& + 351 281 531 171
www.odiana.pt
Ouvert du lundi au vendredi de 9h à 13h et de 14h 
à 17h30.
Cette association dynamique est chargée du 
développement local de la région et dispose de 
nombreux documents et prospectus sur la 
région et ses activités culturelles. Quel sport 
pratiquer, où et comment ? Quels sont les meil-
leurs parcours VTT  ? Quand ont lieu les foires 
régionales, les festivals ou les expositions ? Ils 
auront les réponses les mieux adaptées à vos 
questions. C’est ici aussi que l’on se procurera 
des cartes sur les parcours pédestres tels que 
la route Guadiana par le GR15 par exemple. Pour 
ne rien rater de la région.

CASA ROSADA  AA
6, 8, 10 Rua Dr. Silvestre Falcao
& + 351 281 544 215
www.casarosada-algarve.com
De 100 € à 135 € pour une chambre double.
Un charmant couple d’Anglais vous accueille 
dans cette belle demeure qui autrefois était 
l’école du village. La décoration allie un style 
ancien avec des notes d’originalité et de mo-
dernité. Les trois chambres ont chacune leur 
cachet particulier dont une avec un lit à balda-
quin (chambre 2). Une belle bibliothèque rem-
plie de vinyles ravira les amateurs de musique. 
Et à l’extérieur, un superbe jardin pour prendre le 
petit déjeuner avec vue sur le château. Un petit 
havre de paix dans le centre de Castro Marim, 
qui affiche souvent complet en été. Pensez à 
réserver.

CASAS DO PALHEIRO  
VELHO  A
Montes Castelhanos & +351 919 249 862
www.palheirovelho.com
A partir de 50 € la chambre double  
avec petit-déjeuner.
A 5 minutes en voiture de Castro Marim, le gîte 
Palheiro Velho est une ancienne maison agricole 
constituée de petites habitations juxtaposées. 
Les propriétaires ont récupéré avec enthou-
siasme cette demeure familiale et y reçoivent 
leurs hôtes depuis 2013. Les maisons à la déco-
ration simple ont été adaptées avec le souci de 
préserver les caractéristiques de l’architecture 
locale tout en offrant du confort. Un jardin avec 
piscine et un barbecue vous attendent pour pro-
fiter du soleil et passer d’agréables soirées d’été 
en plein air.

CASTRO MARIM GOLFE  
ET COUNTRY CLUB  AAA
Sitio do Lavajinho 
& +351 281 510 340
www.castromarimgolfe.com
Villa à partir de 42,50 € par personne et par nuit.
Dans un environnement calme et préservé, 
inséré au cœur du golf, l’hébergement est 
proche de la réserve naturelle du Guadiana. 
Les plus luxueuses villas offrent 4 chambres 
avec piscine privée, les plus modestes vont de 
2 à 3 chambres (sans piscine).  Chacune offre 
un confort irréprochable (wifi, TV, cuisine amé-
nagée...) avec une déco classique et moderne. 
Service hôtelier de haute qualité et restauration 
possible. Idéal pour les passionnés de golf, mais 
les familles apprécieront aussi.

RESERVA NATURAL DO SAPAL  
DE CASTRO MARIM  ê
Sapal de Venta Moinhos, Apartado 7
& +351 281 510 680
Accès libre, du lundi au vendredi de 9h30 à 12h30 
et de 14h à 17h30.
La zone humide couvre les deux tiers de la 
réserve qui s’étend sur 2 089 ha. Le dernier 
tiers est occupé par des collines et des terres 
agricoles. On y trouve des marais salants où de 
nombreux oiseaux migrateurs font leur nid. Des 
parcours pédestres permettent de découvrir 
quelques-unes des 180 espèces qui composent 
la réserve, dont le perna-longa (long bec noir et 
longues pattes rouges). Si vous venez tôt, les 
flamants roses se laissent généralement assez 
facilement observer.

QUINTA DA FORNALHA  A
Quinta da Fornalha & + 351 917 107 147
www.quinta-da-fornalha.com
Entre 40 et 70 € la chambre double et de 50 
à 100 € pour 4 personnes. 15 € par personne 
supplémentaire.
Cette ferme biologique de 120 ha est tenue par 
Manu et Rosa, un sympathique couple de fran-
co-portugais. 6 maisons indépendantes (de 
2 à 8 personnes) avec une décoration simple 
et colorée, un poêle à bois et une terrasse. Au 
fond du jardin, une petite piscine. Les enfants 
peuvent même participer à la vie de la ferme 
en cueillant les fruits et les légumes. La plupart 
des matériaux utilisés sont locaux et tradi-
tionnels  : tout est pensé dans le respect de la 
nature. Plusieurs fois par mois on peut même 
écouter des concerts de jazz. Un lieu unique qui 
vaut le détour !



121

CASTRO MARIM - L’EST OU LE SOTAVENTO
L’EST OU LE SOTAV

EN
TO

A TASCA MEDIEVAL  AA
65 rua 25 de Abril 
& + 351 281 513 196
Ouvert de 8h à 22h non-stop. Compter 20 €  
en moyenne pour un repas.
Dans le centre de Castro Marim, une véritable 
taverne où vous pourrez déguster un thon 
grillé, un arroz com marisco ou une cataplana 
au top qui suivront d’appétissants pesticos  : 
fromage, jambon cru et chouriço pour un prix 
défiant toute concurrence. Une spécialité pit-
toresque à tester pour les curieux  : la açorda 
de galinha, spécialité locale de poule aux pois 
chiches cuite au bouillon dans des herbes 
fraîches, servie généreusement. On s’attarde 
volontiers sur la terrasse plaisante et on ap-
précie l’accueil familial reconnu pour sa spon-
tanéité et sa gentillesse.

AGUA MAE 
Salina Barquinha & +351 965 404 888 
Prendre la route en terre qui part de la N122 
avant d’entrer dans Castro Marim.
Ouvert du lundi au vendredi de 9h à 11h et de 
16h à 20h, le week-end de 9h à 20h. 10 € 1h, 7 € 
pour le bain.
Depuis 2014, Agua Mae organise des visites 
guidées des salines de Castro Marim et vous 
invite à vous mettre dans la peau d’un local en 
récoltant la fleur de sel vous-même. Ceux qui 
préfèrent se la couler douce pourront tester la 
naturothérapie  : le concept est simple, il suffit 
de s’immerger dans les salines et de laisser son 
corps flotter. Relaxation immédiate sous l’effet 
du sel, une expérience  unique. Possibilité de 
combiner avec des massages, bains de boue 
et séances de yoga. N’hésitez pas à prendre 
contact avec eux sur leur page Facebook.

DOIS IRMÃOS  A
7 Travessa dos Pedros 
& + 351 281 513 163
Plat à 10 €.
Un restaurant typiquement portugais situé 
dans le district d’Altura avec une décoration 
sans recherche particulière mais une cuisine 
généreuse. Cela n’empêche pas un chaleureux 
accueil. Au menu, quelques classiques comme 
les poissons grillés et le  bacalhau à brás. 
Rien d’exceptionnel si ce n’est des factures 
amicales et des plats copieux faits maison. 
L’endroit est devenu, grâce à l’art du bouche-
à-oreille, très fréquenté par les locaux et les 
touristes de passage qui se passent le mot. 
Ouvre uniquement pour le déjeuner en période 
hivernale.

Castro Marim, une ville blanche !
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MARAIS  
SALANTS 
Parcours pédestre.
Parcours pédestre situé dans les marais salants 
à l’extérieur du village dans la direction de Vila 
Real de Santo Antonio. C’est l’occasion de décou-
vrir une activité typique et artisanale de cette 
région. Environ 50 personnes travaillent dans 
la production du sel à Castro Marim. Pendant les 
mois de juin et juillet, on observe l’activité des 
hommes qui récoltent l’or blanc et qui dressent 
de belles pyramides. La fleur de sel de ce coin 
d’Algarve est réputée dans tout le pays et même 
au-delà des frontières, pour sa qualité et sa fi-
nesse, et s’invite aux bonnes tables.

ODELEITE
Avec quelques centaines d’habitants, Ode-
leite fait partie des gros bourgs de l’est 
de l’Algarve. Les locaux se plaisent à dire 
que tous les résidents ont plus de 65 ans. 
Cela explique sans doute la sérénité et la 
tranquillité qui émanent des lieux et l’atta-
chement à son histoire et ses traditions. 
En plus de son église datant de 1534, on 
y visite la Casa de Odeleite qui revient sur 
les pratiques artisanales de la région, avant 
de faire cap sur le beau barrage édifié sur 
la Ribeira. Une photo aérienne révèle que 
ledit barrage a donné à la rivière une forme 
de dragon bleu, un phénomène qui attire de 
nombreux visiteurs reconnaissant là le sym-
bole de chance chinois.

AZINHAL
Mini-paroisse de quelque 500 âmes, Azinhal 
est une étape gourmande pour découvrir 
les douceurs de la région. On en profitera 
pour se balader dans ses ruelles blanches 
jusqu’à son église mentionnée sur des 
écrits datant de 1565, ou pour rejoindre le 
GR15 qui remonte la rivière jusqu’à Alcou-
tim. Le fleuve Guadiana, appelé Anas par les 
Romains ou «Fleuve des canards», délimite 
de façon naturelle la frontière entre le Portu-
gal et l’Espagne. Ses rives paisibles sont pro-
pices aux randonnées et aux bivouacs, dans 
une atmosphère idéale pour se ressourcer. 
Et y trouver peut-être l’occasion d’échanger 
quelques mots avec un berger faisant paître 
ses moutons.

ALCOUTIM êê
Alcoutim est un petit trésor, on y découvre 
une Algarve nature. Cette petite ville, aux rues 
étroites et escarpées, s’est développée grâce 
au commerce des minéraux transportés sur 
le Guadiana jusqu’à la Méditerranée. Plu-
sieurs statues rappellent qu’elle a été aussi 
un haut lieu de la contrebande transfronta-
lière jusqu’au milieu du XXe siècle. Le châ-
teau qui domine la ville offre une belle vue 
sur sa voisine espagnole Sanlúcar de Gua-
diana. C’est entre ces murs qu’a été signé le 
traité de paix avec la Castille. Aujourd’hui, les 
deux châteaux semblent se narguer mais les 
villes sont sœurs et leurs cloches résonnent 
presque en chœur, avec une heure de déca-
lage !

CASTRO MARIM GOLFE ET 
COUNTRY CLUB 
Sitio do Lavajinho & +351 281 510 340
www.castromarimgolfe.com
27 trous (3 x 9). Les tarifs varient selon la durée 
du séjour de 40 € (logement et golf) à 1 299 € 
(28 jours).
Un joli golf en bordure du Guadiana, créé par 
Terry Murray. 27 trous pour 3 parcours de 9 
sur 235 hectares, «  Tétras  », «  Guadiana  » et 
« Atlantique ». Sur ce dernier, il y a un trou spé-
cial, répertorié dans Les 1  001 trous que vous 
devez jouer avant de mourir. On peut choisir 
différentes combinaisons de ces parcours pour 
effectuer un 18-trous. Idéal pour améliorer son 
jeu et sa technique.
◗◗ Cet établissement 4-étoiles propose des 

locations de logement.

A PROVA 
Largo de Santa Bárbara 
& +351 281 495 654
Ouvert du lundi au samedi de 9h à 19h.
A côté de l’église, la pâtisserie A prova est l’un 
des lieux favoris des habitants. On y déguste 
les spécialités de l’est de l’Algarve conçues 
dans la fabrique attenante. La fraîcheur des 
gâteaux est donc garantie, à déguster dans 
l’idéal avec une bica (café expresso) comme le 
font les Portugais. On retrouve les ingrédients 
régionaux phares  : figue séchée, amande et 
caroube, dans de savoureux mélanges. Les 
felhozes (feuilletés) au miel, l’incontournable 
pastel de nata, les tuiles aux amandes, bolin-
hos de côco, pour ne citer qu’eux, sont les rois 
de la maison.



Alcoutim.
© URF
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CHÂTEAU  
D’ALCOUTIM  ê
Largo do Castelo 
& + 351 281 540 555
Ouvert tous les jours de 9h30 à 17h30 et 19h 
l’été. Billet 2,50 €.
La visite de ce château médiéval du XIVe siècle 
permettra, par la même occasion, de capturer 
d’incroyables vues sur le fleuve Guadiana et 
le village espagnol de Sanlucar, le Portugal et 
l’Espagne observés depuis un même poste. A 
l’intérieur, un jardin et le Musée archéologique 
qui présente des vestiges datant de l’époque 
islamique et médiévale (vaisselle, monnaie, 
armes) ainsi que des pièces du Néolithique, cer-
tains objets étant vieux de 4 000 ans ! A ne pas 
rater, les Jogos Intemporais, une étonnante et 
unique exposition sur les jeux islamiques.

FUN RIVER 
Rua do Municipio 
& +351 926 682 605
www.fun-river.com
VTT 10 € la journée, kayak 12,50 € l’heure. Ouvert 
de 9h à 21h.
Forts d’une expérience de plus de 10 ans, José 
Cavaco et son équipe organisent toute une 
pléiade d’activités très fun. Des tours en barque 
pour rejoindre le rivage espagnol du Guadiana 
en passant par de longues excursions en ba-
teau, ou la possibilité de louer des kayaks et des 
VTT, chacun y trouvera son bonheur. Enfin, ils 
mettent à disposition des professionnels  pour 
guider et animer des randonnées originales, tel 
que le Trajet du Minerai de 24 km qui commence 
au niveau de la mine de Mértola et se termine en 
Espagne à San Lucar.

CASA GRANDE  
DE ALCARIA COVA  A
Pereiro 
& +351 289 842 369
www.alcariacova.com
60 € la nuit pour une chambre double avec petit 
déjeuner.
Cette ancienne maison agricole est située 
dans le petit hameau de Alcarvia Cova à 15 km 
d’Alcoutim, après le village de Perreiro. Ici, c’est 
le paradis du silence au cœur de la Serra Algar-
viana. Les chambres et le salon commun avec 
sa belle cheminée affichent une décoration 
rustique. L’ambiance familiale devrait convenir 
à ceux qui veulent profiter de la campagne. Le 
petit plus  : la piscine et l’accueil chaleureux. 
Attention il est préférable de réserver 3 jours à 
l’avance.

SENTIER  
PÉDESTRE PR1 
Suivre la M507 le long du Guadiana.
5 km.
Cette jolie boucle de 5 kilomètres permet de 
relier les villages d’Alamo, Guerreiros do Rio et 
Laranjeiras. Il prend doucement de la hauteur 
pour offrir des points de vue sur la rivière Gua-
diana et sur l’arrière-pays. On peut combiner la 
balade avec une visite du Musée de la Rivière et 
une pause repas dans la brasserie de Laranjei-
ras. L’occasion aussi d’en profiter pour visiter les 
ruines du Montinho das Laranjeiras en passant. 
Le site révèle plusieurs occupations succes-
sives de Romains et de Wisigoths et l’on a même 
mis au jour des buyut islamiques.

ASSOCIAÇÃO TERRAS  
DO BAIXO GUADIANA 
Rua de Timor
R/C Dto 
& +351 281 546 285
www.atbaixoguadiana.pt
Cette association s’attache à faire découvrir le 
patrimoine culturel et naturel de la région du 
Guadiana. Elle propose d’explorer les trésors 
cachés de cette zone authentique, ses saveurs, 
ses produits locaux, ses villages, son folklore... 
sans oublier l’âme de ses habitants, très atta-
chés à la terre et à la mer. Une belle manière 
d’entrer en contact avec la nature, véritable 
lieu refuge pour de nombreuses espèces, dont 
on peut d’ailleurs faire l’observation. Une mine 
d’informations.

RESTAURANTE  
O RIO  A
Avenida Prof. José Maria Mendes Amaral
& +351 281 546 206
Ouvert de 9h à 23h.
Ce restaurant reste l’un des premiers choix 
(et des rares options) en matière de restaura-
tion dans le village assez isolé d’Alcoutim. On 
repérera facilement la prestation des patrons, 
en l’occurrence ce sont la mère et la fille qui 
opèrent en cuisine et en salle. La cuisine est 
d’inspiration de la région voisine de l’Alentejo, 
mais on a aussi un choix de plats maison miton-
nés à la minute par Dona Alice, au moment de 
la commande, ce qui peut occasionner une cer-
taine attente. Carapaus fritos et gaspacho ne 
sont que des exemples d’une carte toujours en 
mouvement.
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C ’est la partie occidentale qui se traduit 
par le «  départ du vent  ». Une côte 
ouest parsemée de formations ro-
cheuses, de grottes, de criques et de 

falaises polychromes exhibant des plages pa-
radisiaques qui comptent parmi les plus belles 
du monde. A Ponta da Piedade, le panorama est 
à couper le souffle et vous rappelle combien la 
nature est précieuse. Toutes offrent un terrain 
de jeu imbattable pour les photographes. Al-
bufeira, Portimão, Lagos, débordent de vitalité, 
mêlant ambiance maritime et vie nocturne tré-
pidante. Enfin pour découvrir une zone plus ru-
rale, on met le cap sur les hauteurs, Monchique 
et ses thermes, pays des chênes-lièges. On en 
revient ébloui par des paysages hors du com-
mun et ressourcé par un bon bol d’air pur alors 
qu’ailleurs le thermomètre parfois s’affole.
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ALBUFEIRA êêê
Voici la station balnéaire par excellence et la ville la plus fréquentée d’Algarve, 
sorte de Saint-Tropez du Portugal où se côtoient acteurs et stars du ballon rond 
durant la période estivale. La ville a perdu de son charme d’antan, mais elle 
constitue une halte agréable pour le voyageur en quête de plage. La muraille qui 
protège la ville date du VIIIe siècle.

  136 OLHOS DE AGUA
  137 GUIA ê
  137 PÊRA
  137 ALCANTARILHA
  138 ARMAÇÃO DE PÊRA ê
  138 PORCHES
  138 LAGOA
  139 CARVOEIRO êê
  

142

FERRAGUDO êêê
Ce havre authentique réussit la prouesse de fondre en un seul ensemble les 
apparences d’un village breton au-dessus d’une ria, tout en conservant un ca-
ractère résolument portugais. Il jouit d’une vue directe sur les tours de la Praia 
da Rocha.

  

144

SILVES êê
Petit bourg très charmant, couronné d’un château-fort, la dernière capitale des 
Maures en Algarve a concurrencé Lisbonne par sa puissance, jusqu’au XIVe siècle. 
Sa grande activité artistique et culturelle lui a valu le titre de berceau de la poésie 
arabo-andalouse.

  

● ● L’OUEST OU LE BARLAVENTO

Plages de Ferragudo.
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148

MONCHIQUE êê
C’est une grosse bourgade typique au pied de la chaîne de montagnes éponyme. 
Au sud de Monchique, dans une vallée escarpée au milieu des pins, des euca-
lyptus et des chênes-lièges, les thermes des Caldas de Monchique constituent 
l’antithèse des stations balnéaires de la côte.

  150 FÓIA ê
  151 CALDAS DE MONCHIQUE ê
  

152

PORTIMÃO êêê
C’est une ville ambitieuse, qui veut se donner une identité forte et se diversifier 
du tourisme balnéaire. La vieille ville de Portimão, peu touristique, maintient son 
atmosphère emplie d’un charme suranné. La célèbre plage élégante da Rocha se 
rejoint en un petit quart d’heure à peine.

  

156

PRAIA DA ROCHA êê
La plus chic et branchée, et la plus fréquentée. Cette grande plage bordée d’impo-
santes falaises ocre et rouges, creusées de grottes, est la destination favorite 
des Allemands et des Anglais. C’est aussi une plage à la mode, qui se veut l’Ibiza 
des charters. Festivals, soirées et DJ en saison font le bonheur d’une jeunesse 
cosmopolite.

  158 ALVOR ê
  

159

LAGOS êêêê
Agréable cité pittoresque chargée d’une histoire glorieuse et de plages photogé-
niques, Lagos a réussi à conserver de splendides demeures du XVIIIe siècle et un 
centre-ville intact. La patrie de Gil Eanes est aujourd’hui dirigée vers un tourisme 
de masse.

  

169

LUZ ê
Très joli petit village touristique avec de nombreuses villas et des petits chalets. 
On profite de sa plage ou de sa promenade pavée dont le style témoigne d’une 
ancienne présence orientale, avant de passer à table dans l’un de ses bons res-
taurants.

La ville de Lagos.
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ÉGLISE S. SEBASTIÃO ET MUSÉE 
D’ART SACRÉ 
Rua Bernardino Sousa 
& + 351 289 599 508
Ouvert de 10h30 à 16h30 toute l’année mais 
également de 20h à 23h en été. Entrée 2 €. Fermé 
le lundi.
Cette superbe église abrita la chapelle Saint-Sé-
bastien d’Albufeira, dont les premières pierres 
ont été posées au début du XVIIIe  siècle. Les 
observateurs iront en chercher la confirma-
tion à hauteur de la base de l’arc de la cha-
pelle. La date «  17-40  » y est gravée. Cette 
église était le siège de la confrérie de Saint-
Sébastien, connue pour avoir eu une très large 
influence religieuse sur la vie de ses contem-
porains. Proche de la représentation de saint 
Sébastien, deux autres œuvres immortalisent 
saint Dominique et saint François-Xavier.  
La sacristie, loin de son dessein initial qui était 
de servir d’espace pour ranger les vases sacrés 
de l’église et les habits sacerdotaux, abrite 
aujourd’hui un petit musée d’Art sacré. A hau-
teur de la nef se laisse admirer une série de 
représentations religieuses de première impor-
tance pour l’Algarve. A voir les portraits de saint 
François d’Assise (XVIIe siècle) ou de Nossa 
Senhora da Conceição (XVIIe), ou la « résurrec-
tion » (XVIe), miraculée du tremblement de terre 
de 1755. Jolis panneaux de faïence également, 
autrefois utilisés dans le temple originel. Pas 
grand-chose à voir avec l’art sacré, mais d’an-
ciens clichés de la ville sont également exposés. 
Il sera alors facile de saisir toute l’ampleur du 
développement d’Albufeira ces trente dernières 
années. Une visite hors de l’agitation touristique 
d’Alfubeira où l’on plonge dans le calme d’un 
passé qui fut pourtant tumultueux. Ne la man-
quez surtout pas.

PRAIA DA GALÉ  ê
Estrada da Gala
Non loin de la ville d’Albufeira, Praia da Galé est 
un trésor caché. Bien qu’il y ait de nombreux 
restaurants et infrastructures à proximité, la 
plage conserve toujours des airs un peu sau-
vages. Elle présente le double avantage d’avoir 
une partie sablonneuse plate, et de l’autre côté 
des rochers érodés par le temps. Ceux-ci sont 
parfaitement adaptés pour admirer les ciels 
flamboyants à l’heure du coucher du soleil. Côté 
pratique, on y trouve des parasols à louer, un 
rooftop, un parking et une surveillance en sai-
son : que demander de plus ?

PRAIA DA OURA 
À 2 km à l’est. 40 minutes à pied, suivre l’Avenida 
25 de Abril et grimper les escaliers qui mènent 
à la route.
Dans le quartier oriental d’Albufeira, la plage de 
Oura est proche du centre et facile d’accès et on 
peut même longer la côte à pied par les falaises. 
En été, ne pas trop se bercer d’illusions : si vous 
trouvez 3 cm² pour étendre votre serviette, vous 
aurez gagné votre journée. Elle offre cependant 
d’excellentes conditions pour les familles avec 
enfants  : une mer calme, un restaurant et la 
possibilité de louer des parasols. Entre Oura et 
Praia da Falesia, à 10  km à l’est, les plages da 
Balaia et Olhos de Agua sont moins fréquentées 
et accessibles en bus.

ALBUFEIRA êêê
Albufeira est la station balnéaire par excel-
lence, et la ville la plus fréquentée d’Algarve. 
En été, sa population triple, voire quadruple, à 
certains moments. Il faut remonter à l’époque 
des Romains pour retrouver les traces de la 
fondation d’Albufeira.Très rapidement, elle 
a développé une économie liée à la pêche. 
Mais comme dans le reste de l’Algarve, elle 
n’a pas pu résister à l’invasion des Maures 
au VIIIe siècle qui changèrent le nom de la 
ville, de Batlum en Al-Buhera. La muraille 
qui protège la ville date d’ailleurs de cette 
époque.  La troisième époque significative 
de son développement intervint à partir du 
XVIe  siècle, au début du cycle des grandes 
découvertes maritimes.

MUSÉE D’ARCHÉOLOGIE 
1 Praça da República 
& +351 289 599 508
Ouvert de 9h30 à 17h30 et de 14h30 à 22h les 
jeudis et vendredis de juillet et août. Fermé le 
lundi. Entrée 1 €.
Ne manquez surtout pas ce petit musée qui 
se trouve au cœur de la vieille ville. Et il est 
vrai que cela fait du bien de trouver un peu de 
culture dans cette ville qui ressemble parfois 
trop à un complexe touristique géant sans âme. 
Vous découvrirez ici une série d’objets issus de 
fouilles à Albufeira et dans la région de l’Algarve, 
qui datent du Néolithique, du Mésolithique mais 
aussi de l’occupation maure et islamique. Une 
belle visite, plutôt rapide, mais enrichissante 
afin d’en connaître plus sur le passé de ce coin 
du Portugal.
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PRAIA  
DOS PESCADORES  ê
Au pied de la vieille ville.
Quand on évoque Albufeira, on pense auto-
matiquement à la plage, et c’est légitime 
puisque c’est un haut lieu du tourisme depuis 
les années 1960. Dans la municipalité, elles 
sont nombreuses et s’alignent sur 20 km. Au 
centre-ville, la Praia dos Pescadores (la «plage 
des pêcheurs») qu’on appelle également la 
Praia dos Barcos («des bateaux») est la plus 
typique  : on aura encore des chances de voir 
les pêcheurs dénouer leurs filets devant leur 
barque colorée. C’est aussi la plus populaire 
avec ses quelques bistrots. L’été, la mairie y 
organise des concerts.

ALE-HOP HOSTEL  
ALBUFEIRA  A
23 Rua 5 de Outubro 
& +351 910 783 699
Dortoir à partir de 14 €, chambre double à partir 
de 31 €, triple de 37 €. Le double en été.
Le premier hostel dans le centre-ville d’Albufei-
ra, ouvert depuis  juin 2013. Installé dans une 
ancienne pension joliment restaurée, cette 
auberge de jeunesse offre des chambres claires 
et agréables dont la décoration à thématique 
marine ne manque pas de créativité. La ter-
rasse sur les toits, immense, est l’endroit idéal 
pour prendre l’apéro avec des voyageurs du 
monde entier en regardant le coucher de soleil. 
Nombreux services proposés sur place dont le 
lavage et le séchage du linge qui sont gratuits ! 
Une très bonne adresse.

ZOOMARINE  êêê
Estrada Nacional 125 - Km 65
& +351 289 560 306
www.zoomarine.pt
Ouvert du 1er mars au 3 novembre, de 10h à 17h 
ou jusqu’à 19h30 selon le mois. 29 € l’entrée 
adulte et 21 € pour un enfant.
Une journée inédite en perspective avec spec-
tacles acrobatiques de dauphins, phoques et lion 
marins, mais aussi des activités ludiques pour 
tous les âges et tous les goûts  : parc aquatique, 
piscine, roue géante etc… Le parc thématique est 
assez exceptionnel, il offre la possibilité d’intera-
gir avec les dauphins, une expérience inoubliable. 
Trois possibilités d’interagir avec les dauphins, 
avec un groupe de 12 personnes au maximum, 
2  personnes ou en plongée sous-marine avec 2 
ou 6 participants au maximum, cette dernière 
comprend le baptême de plongée sous-marine.

PENSÃO RESIDENCIAL  
DIANAMAR  A
36 Rua Latino Coelho 
& +351 289 587 801
www.dianamar.com
Chambre double avec salle de bain et balcon, petit 
déjeuner et goûter inclus de 50 à 75 €.
Un petit endroit amical géré par une famille sué-
doise. Belles chambres confortables coquettes 
et paisibles et assez bon marché. À l’ouest sur 
la promenade, ce Bed and Breakfast donne sur 
la plage, avec terrasse sur le toit. Il est haute-
ment recommandé de réserver, car il s’agit d’un 
bon plan compte tenu du prix et de l’emplace-
ment. Le centre-ville n’est qu’à deux minutes de 
marche, la plage tout autant. Profitez, en milieu 
d’après-midi, de l’afternoon tea inclus dans le 
prix.

PRAIA  
DE SÃO RAFAEL  êê
À 4 km à l’ouest d’Albufeira en suivant le littoral.
Quelle belle plage  ! Les eaux cristallines et 
l’étendue de sable fin parsemé de pourpier 
jouxtent les formations rocheuses façonnées 
par les éléments et font de cette crique l’une des 
plus recherchées d’Albufeira. Des noms évoca-
teurs ont été donnés à certaines de ces drôles 
de roches, comme Ninho das Andorinhas (nid 
d’hirondelle) ou Ponte Pequena (petit pont). 
Une balade avec palmes, masque et tuba vous 
révèlera les secrets de la vie marine très abon-
dante dans cette partie de la côte. Côté pratique, 
des parasols et des paddles sont disponibles à 
la location.

GARE  
FERROVIAIRE 
A Ferreiras
www.cp.pt
7 km au nord du centre-ville.
Cette gare se situe à environ 7 km d’Albufeira 
et on a l’impression à l’arrivée de se retrouver 
au milieu de nulle part. Que l’on se rassure  : 
un bus relie le chemin de fer à la gare routière 
(Rodoviaria) toutes les heures environ. Préfé-
rez le taxi pour aller au centre-ville. Des trains 
en direction de Lagos, Faro et au-delà vers Vila 
Real sont en partance depuis cette gare, ainsi 
que des correspondances pour Lisbonne. Pour 
Faro, compter un peu moins de 15 trains par 
jour (le premier à 7h22, le dernier à 21h14), 
et prévoir entre 20 à 35 minutes de temps de 
trajet.
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REAL BELLAVISTA HOTEL  
& SPA  AA
Av. do Estadio 
& +351 289 540 060
www.realbellavista.realhotelsgroup.com
Chambre double (hors saison) à partir de 30 € 
petit déjeuner inclus. Offres spéciales tout au long 
de l’année.
En plein centre d’Albufeira, le Real Bellavista 
conjugue les caractéristiques d’un resort et l’at-
mosphère d’un hôtel urbain. Il possède un Heath 
club qui offre la possibilité de s’adonner au bien-
être et à la détente. Il dispose aussi d’un kids 
club, d’un restaurant, de bars, de 3 piscines et 
d’un service de transport pour rejoindre la plage 
ou le centre. Un havre de tranquillité dans une 
ville où, la nuit tombée, les rues se remplissent 
d’une agitation estivale unique en Algarve.

HOTEL ROCAMAR BEACH  AA
Largo Jacinto D’Ayet 
& +351 289 540 280
www.rocamarhotels.com
Entre 40 € et 100 € la chambre double, selon 
saison et vue (petit déjeuner compris).
Tout près du centre-ville, voici un 3-étoiles réno-
vé il y a quelques années avec vue sur la mer. 
Le panorama depuis la piscine, sur le toit, est à 
couper le souffle. Le Rocamar Beach possède 
88 chambres claires, confortables et équipées 
comme il se doit. Merveilleux, les trois quarts 
ont vue sur la mer. Tons bleus et blancs dans 
les pièces. Pour maximiser la détente, un centre 
de Spa est également ouvert aux clients, ainsi 
qu’au grand public. On y arrive avec le sourire 
et on repart reboosté à bloc pour poursuivre le 
voyage.

EPIC SANA  
ALGARVE HOTEL  AAA
Pinhal do Concelho, Praia da Falésia
& +351 289 104 300
www.sanahotels.com
A partir de 140 € la chambre double avec vue 
resort. Petit déjeuner inclus. Wifi.
Posé en haut d’une colline qui surplombe la belle 
plage sauvage, praia da Falésia, le grand complexe 
hôtelier, très design mais dont l’architecture se fond 
dans le paysage, bénéficie d’une situation excep-
tionnelle au cœur de la nature tout en étant à 10 
minutes en voiture du centre-ville d’Albufeira. Pour ce 
qui est du confort, il s’agit bel et bien d’un 5-étoiles : 
chambres lumineuses, spacieuses, ou studios et 
appartements pour plus d’indépendance. Deux belles 
piscines, restaurants dont un gastronomique, une 
salle de fitness, un spa... En résumé, rien ne manque.

REALHOTELSGROUP.COM

GRANDE REAL SANTA 
EULALIA RESORT  
& HOTEL SPA  AAA
Estrada de Albufeira - Olhos de Água
& +351 289 598 000
www.granderealsantaeulalia.realhotelsgroup.com
Chambre double à partir de 70 € en saison d’hiver.
Le Grande Real Santa Eulalia est un resort qui 
offre bien-être et relaxation avec un superbe 
centre de thalasso et spa. On y trouve la tran-
quillité d’une station balnéaire, les divertisse-
ments de vacances, une piscine surplombant 
la mer et 4 autres piscines extérieures dont 
une avec eau de mer chauffée. Ici le luxe s’har-
monise avec le bien-être dans un cadre de 
rêve, au bord d’une plage de sable doré entre 
les falaises, une plage quasiment privée !
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VILA GALÉ CERRO  
ALAGOA  AAA
Lote 26 Rua do Munícipio & +351 289 583 100
www.vilagale.com/fr
Chambres doubles avec vue jardin de 80 à 180 € 
et vue sur la mer de 90 à 220 € selon la saison.
Sur les hauteurs de la ville et au cœur d’Albufei-
ra, cet hôtel luxueux possède 310 chambres de 
2 à 6 personnes, une piscine extérieure et vue 
sur l’océan. Les chambres sont spacieuses, 
avec le confort nécessaire (télévision, sèche-
cheveux, téléphone), certaines ont une terrasse 
avec vue sur la mer. Le plus de l’établissement : 
la piscine intérieure avec bain à remous et 
un sauna en accès libre et pour ne pas perdre 
la forme, une salle de musculation. Plusieurs 
plages se trouvent à proximité, celles d’Inatel, 
de Pescadores ou encore d’Alemaes.

SÃO RAFAEL SUITES  AAA
Sesmarias & +351 289 540 300
www.saorafaelsuites.com
De 150 € à plus de 300 € la double suivant la 
saison. Nombreuses possibilités de réductions  
à partir de septembre.
Qu’on est loin du tourisme à charter d’Albufei-
ra… Ici, tout est raffinement et luxe avec le 
service all inclusive en prime. Chacune des 
149 chambres est spacieuse et exceptionnelle, 
avec vue sur la mer, en l’occurrence la plage 
de São Rafael, ou bien sur une des piscines du 
complexe. L’animation autour de la piscine y est 
douce et non agressive, laissant libre choix à 
chacun d’y participer ou de se reposer en toute 
quiétude. Un sauna, un bain turc et une piscine 
intérieure chauffée vous attendent au Relax 
Center, idéal pour décompresser, comme son 
nom l’indique.

VIDAMAR RESORT HOTEL 
ALGARVE  AAA
Rua Boca da Alagoa, Lt.1, Fase 2
& +351 289 038 000 - www.vidamarresorts.com
À partir de 100 € la chambre double en demi-
pension avec terrasse. Quatre restaurants au 
choix et un spa avec piscine.
Cet hôtel en bord de mer qui s´étend sur 21 
000 m² est bordé par la plage de Salgados, 
une lagune (réserve naturelle) et un terrain 
de golf. Les chambres sont contemporaines, 
élégantes et spacieuses (47 m²) et disposent 
toutes d’une terrasse qui donne sur le resort, 
ses jardins exotiques et ses piscines. Diverses 
activités possibles selon vos envies : stand-up 
paddle à Salgados et son sable fin qui s’étale 
sur 7  km, golf, observation d´oiseaux… ou 
juste se promener sur le rivage.
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OS ARCOS  AA
25 Rua Alves Correia 
& +351 289 513 460
www.osarcos-oldtown.pt
Ouvert de 18h à 23h. Autour de 15 € le plat. 
Réservation sur le site.
Un peu excentré, à l’écart des rabatteurs, ce res-
taurant apprécié des Portugais est bien loin des 
enseignes anglophones ou autres steak-houses 
de l’hypercentre d’Albufeira. Le décor comme la 
cuisine sont restés fidèles à la tradition portu-
gaise et une clientèle fidélisée est là pour l’at-
tester. La terrasse est minuscule mais Alfonso 
saura vous dénicher une petite table à l’intérieur 
pour y savourer lulas (calamars) et daurades. 
Pourquoi ne pas tenter la très bonne cataplana 
à partager si vous n’en avez pas encore fait l’ex-
périence ? Du local pur jus !

RESTAURANTE A RUINA  AA
Praia dos Pescadores 
& +351 289 512 094
www.restaurante-ruina.com
Environ 15 € le plat, 50 € le dîner complet.  
Ouvert tous les jours 12h30-15h et 19h-23h. 
Fermé en janvier et février.
C’est l’un des meilleurs endroits sur le front de 
mer, l’un des grands classiques aussi. Il ne fau-
dra donc pas s’étonner d’y trouver de nombreux 
étrangers qui auront trouvé l’adresse grâce à un 
guide de voyage. Il sert une cuisine plutôt inter-
nationale dont le poisson (thon, saumon, sole) 
et les fruits de mer (crevettes, pétoncles...) 
sont rois. Ce n’est bien entendu pas le meilleur 
marché de la zone, mais on a une vue superbe 
sur la mer depuis la terrasse sur le toit. Incon-
testablement, le tarif inclut le cadre exception-
nel de l’établissement.

A TABERNA  
DO PESCADOR  A
Travessa Cais Herculano 
& +351 289 589 196
Compter 15 € pour un plat. Ouvert tous les jours 
de mars à octobre.
A deux pas de la Praia dos Pescadores, c’est la 
taverne tout indiquée pour du bon poisson frais 
grillé. Dans un décor rustique, on trouvera les 
classiques de la cuisine régionale : cataplana de 
mariscos, cataplana de peixe, arroz de tamboril, 
arroz de marisco... et toutes sortes de poissons 
grillés suivant la pêche du jour, avec les sar-
dines ou l’espadon à privilégier. Comme chez 
les concurrents du quai et malgré la terrasse 
conviviale, une cadence un peu infernale est 
à déplorer en plein été, il faut bien choisir son 
heure pour un service de qualité.

BALAIA GOLF VILLAGE 
RESORT & GOLF AA
Sitio da Balaia, Apartado 917
& +351 289 570 200
www.balaiagolfvillage.pt
A partir de 36 € le studio, 45 € l’appartement. 
Supplément pour le petit-déjeuner ou la 
demi-pension.
Le Balaia Golf Village Resort offre de luxueux 
appartements, villas et studios au milieu 
des terrains de golf. Un cadre de verdure 
apaisant, loin de l’effervescence d’Albufeira. 
Toutes les chambres possèdent une cuisine 
ou une kitchenette indépendante. Les deux 
restaurants proposent une cuisine gastro-
nomique et internationale. Côté détente 
le complexe dispose de six piscines, de 
terrains de tennis, d’un gymnase et d’un 
centre de bien-être. Indiqué pour des va-
cances avec enfants.
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THE MARKET  AA
1 Avenida Sa Carneiro 
& +351 308 811 124
www.themarketrestaurant.com
Tous les jours sauf le mardi. Dîner uniquement de 
18h à 22h. Cocktails à 8 €, plats à 17 € environ.
Ambiance jeune et relax pour ce restaurant 
d’Albufeira, situé au premier étage d’un bâti-
ment surprenant aux néons joyeux. Sa marque 
de fabrique ? Des cocktails inventifs aux noms 
évocateurs. En ce qui concerne la carte, bran-
chitude oblige, ici pour composer les menus on 
a aussi pensé aux végans, aux allergiques au 
gluten et à d’autres aspects diététiques. Les 
assiettes sont valorisées par une présentation 
raffinée haute en couleur, les serveurs sont 
sympathiques et les prix sont décents, de quoi 
passer un moment magique en jouissant d’une 
belle vue panoramique.

DOM CARLOS  AAA
100 Rua Alves Correia 
& +351 289 541 224
Menu à 50 €. Ouvert du mercredi au dimanche  
de 19h à minuit. Fermé le lundi et mardi.
Parmi les nombreux attrape-touristes d’Al-
bufeira, ce petit établissement prisé par une 
clientèle aisée et raffinée fait figure d’excep-
tion  : les fruits de mer et les viandes sont 
frais et préparés avec créativité. Réservation 
vivement conseillée, même hors saison. Le 
menu proposé, qui change régulièrement, 
est très complet. Gastronomie, raffinement, 
plaisir gustatif, bonne ambiance, tout y est 
pour passer un agréable moment au sein de 
l’établissement à la décoration élégante. Les 
propriétaires sont aux petits soins pour leurs  
convives.

WINDMILL  AA
Cerro da Piedade 
& +351 967 764 290
www.windmillrestaurant.pt
Ouvert pour le dîner seulement, service à 19h  
et 21h30 l’été. Menu fixe 55 €.
En matière de lieu insolite, impossible de trou-
ver mieux à Albufeira. Le restaurant Windmill est 
dissimulé, avec beaucoup de discrétion, dans 
un moulin à vent datant de 1938. L’endroit est 
si exigu qu’il ne permet pas de dépasser douze 
couverts par soirée, et l’on se sent comme privi-
légié de vivre cette expérience. Un menu à trois 
plats est proposé, élaboré avec des produits 
frais de saison, et Antonio, le maître des lieux, 
se fait un devoir de vous orienter sur le meilleur 
accord de vin. La vue splendide vient confirmer 
le côté romantique des lieux.

VILA JOYA  AAA
Estrada da Gale 
& +351 967 764 290
www.vilajoya.com
Réservation obligatoire. Tous les jours sauf lundi 
et mardi.
Au manettes du restaurant Vila Joya, le célèbre 
chef Dieter Koschina, 2 étoiles au Michelin, en 
place depuis 28 ans. C’est THE adresse pour 
vivre une expérience gustative exceptionnelle 
à la hauteur de toutes les attentes et espé-
rances : la décoration y est élégante, le service 
raffiné, la succession des 17 plats qui com-
posent le menu étourdissante. Les recettes 
sont réinterprétées et les saveurs explosent, 
de quoi passer un excellent moment. Les 
étoiles se faisant rares en Algarve, à part dans 
le ciel, il est impératif de réserver sa table dès 
la décision prise.

RESTAURANTE VENEZA  AA
Paderne 
& +351 289 367 129
www.restauranteveneza.com
Ouvert du lundi au dimanche de 12h30 à 15h 
et de 19h30 à 22h30. Fermé le mardi toute la 
journée et le mercredi midi.
A quelques pas seulement des meilleures ex-
ploitations viticoles de l’Algarve, le restaurant 
Veneza a construit sa réputation sur les vins qui 
accompagnent la carte. Dans les années 1970 le 
restaurant était une salle de danse sur le thème 
de l’Italie, d’où son nom. Aujourd’hui gondoles et 
peintures ont été remplacées par des étals de 
bouteilles aux noms chantants. Au menu porc 
frit au xérem ou crabe assorti de crevettes. En 
dessert des gâteaux de caroube ou tartes à 
la figue. Des produits typiques de l’Algarve et 
mélangés avec goût.

CITY KITCHEN  
WITH A BEAT  AAA
18 Rua da Liberdade & +351 963 722 777
www.cityalbufeira.com
Tous les jours de 18h à minuit. Vérifier l’ouverture 
en hiver.
Un concept inspirant pour ce restaurant contem-
porain au cœur d’Albufeira. Sur la terrasse ou 
bien à même le trottoir, au rez-de-chaussée 
comme à l’étage, les espaces ne manquent pas 
d’élégance à tous les niveaux  : couleurs, mobi-
lier, jusqu’au bar où les barmen exécutent leurs 
prouesses… Plats résonnant de chic et de gour-
mandise comme le risotto au champagne, mais 
aussi des options véganes, et une longue carte 
de vins élaborée pour les prolongations : la bran-
chitude dans toute sa splendeur, rare dans cette 
ville quelque peu bloquée dans les années 1980.
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GRAN VIA TAPAS BAR 
14 rua Alves Correia & +351 916 878 408
Ouvert de 13h à 2h du matin. Ardoise de tapas 
à 4 €.
Au calme dans une ruelle, un bar à tapas typi-
quement portugais, loin des fastes, de l’agi-
tation et des animations internationales de la 
ville. Ici le personnel est souriant, la musique 
agréable, on y fait des rencontres en toute sim-
plicité, dans un cadre vraiment dénué de tout 
bling-bling. Entre potes devant un match ou 
juste pour boire un cocktail de façon décontrac-
tée, le lieu est tout indiqué et l’ambiance assu-
rée. Ricardo et Sandra y sont sans doute pour 
quelque chose. Leur sangria est réputée divine. 
Bref, aucune mauvaise surprise.

QUINTA DO MEL  AA
Apartado 6080 8201 
& +351 289 543 674
www.quintadomel.com
Chambre double de 70 à 150 € selon la saison, 
petit déjeuner inclus.
La Quinta do Mel fait partie de ces trésors qui 
parsèment l’Algarve. Classée «  tourisme ru-
ral », cette ferme n’est pourtant qu’à quelques 
encablures de la Praia da Falesia. C’est donc 
davantage son activité et les champs environ-
nants qui lui valent sa dénomination : la Quinta 
produit encore légumes et fruits transformés 
en délicieuses confitures bio. 10 chambres ont 
été aménagées avec chacune un lit double, une 
salle de bains, l’air conditionné et la TV. Petit 
plus  : les gâteaux faits maison et le thé offerts 
tous les jours en fin d’après-midi.

ALGAREXPERIENCE 
707-H Várzea da Orada & +351 289 591 153
www.algarexperience.com
Selon la saison de 9h30 à 19h30. A partir de 
29,90 € : sortie découverte des grottes de 3h, 
observation des dauphins...
Spécialisé en activités nautiques et sportives 
dans l’Algarve, Algarexperience propose des 
sorties variées à partir de la Marina d’Albufeira : 
pêche sportive, parachute, visite des grottes, 
rencontre avec des dauphins ou encore barbe-
cue et soirée privée sur bateau. Simplicité et 
qualité sont les mots d’ordre. Les plus créatifs 
pourront également demander des sorties sur 
mesure ou louer un bateau, pour plus d’intimité. 
Les bateaux empruntés dépendent de la sor-
tie choisie. Algarexperience dispose de douze 
bateaux principaux dont quatre beaux catama-
rans.

LA CIGALE  AA
Praia dos Ohos d´Água 
& +351 289 501 637
www.restaurantelacigale.com
Ouvert tous les jours de 10h30 à 23h.
Situé sur la plage de Olhos de Àgua, ce restau-
rant se démarque par sa façade typique cou-
verte d’azulejos. Ouvert depuis 1960, il a gardé 
son nom d’inspiration française aux sonorités 
du sud. Les spécialités de la mer vous sont pro-
posées  : poissons grillés, fruits de mer, plats 
traditionnels de la gastronomie portugaise 
comme la cataplana… La décoration aux 
couleurs marines se fond au paysage et crée 
une ambiance accueillante et chaleureuse. 
Tout est réuni pour déguster un bon plat aux 
saveurs de l’océan, bercé par le clapotis des  
vagues.

BAR BIZARRO 
Esplanada Dr. Silva
Fermé le dimanche.
Loin d’être étrange malgré son nom, ce bar 
est depuis son ouverture au milieu des an-
nées 1970 une véritable institution à Albufeira. 
Les cocktails et les expositions qui y sont régu-
lièrement organisés pourront constituer un bon 
début pour vos premières soirées de vacances.

OLHOS  
DE AGUA

Olhos de Agua est un petit village de pêcheurs 
situé à 6 km à l’est d’Albufeira. Son nom qui 
signifie «yeux d’eau» fait référence aux 
sources d’eau douce situées non loin de la 
côte. C’est la raison pour laquelle Phéniciens, 
Romains et Carthaginois s’y étaient implan-
tés. Aujourd’hui, le village en lui-même ne 
demande pas que l’on s’y attarde, mais les 
hôtels, d’un bon rapport qualité-prix, repré-
sentent une alternative d’hébergement à 
l’écart de la frénésie d’Albufeira. Sa proximité 
avec les sites touristiques en fait un endroit 
pratique pour explorer la région. La localité 
possède une jolie petite plage de sable blanc, 
Praia de Olhos de Agua, réputée pour ses 
eaux calmes.
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ADEGA DO CANTOR  ê
Quinta do Miradouro 
& +351 968 776 971
www.winesvidanova.com
Du lundi au vendredi de 10h à 13h et de 14h 
à 17h. 10 € visite guidée et dégustation (sur 
réservation).
Envie de découvrir la ferme de Sir Cliff Richard ? 
C’est ici à Guia, à deux pas d’Albufeira, qu’il faut 
se rendre. Cette production réunit trois fermes : 
Quinta do Miradouro, Quinta Vale do Sobreiro 
et Quinta do Moinho.  La première production a 
démarré en 1997. Une intéressante visite gui-
dée vous sera proposée  : elle dure une heure 
et demie et porte sur l’histoire du vignoble et 
sur les différentes variétés de nectars produits 
sur place, et elle est suivie d’une dégustation, 
tradition oblige. Quant au célèbre chanteur, il ne 
révèle jamais sa présence !

ALCANTARILHA
Alcantarilha, dont le nom, à l’instar d’autres 
localités, est tiré de l’arabe, signifie le pont 
(Al-Kantar). Ce petit village charmant se 
trouve à proximité de plages réputées de la 
région, comme celles de Carvalho ou encore 
Praia da Marinha, considérée comme l’une 
des plus belles plages du Portugal et d’Eu-
rope. Si vous n’avez pas le loisir de visiter la 
Capela dos Ossos (ou chapelle des os) de 
Faro, ne manquez pas celle d’Alcantarilha. 
L’intérieur est un décor singulier et intrigant 
d’os et de crânes de plus de 1 500 fidèles. 
La chapelle a été construite au XVIe siècle et 
les ossements qui tapissent son intérieur 
proviennent probablement d’un ancien 
cimetière.

PÊRA
La petite municipalité de Pêra est située 
au sud de la route côtière N125 et on peut 
rejoindre Albufeira par l’ancienne route 
municipale Estr EN526. Pêra a bénéficié du 
contournement routier construit il y a plu-
sieurs années qui a détourné la majeure 
partie du trafic du village. Compter sur une 
seule visite, à savoir son église parois-
siale du XVIIIe  siècle qui abrite un retable 
de style baroque. Pour le côté nature, à 2 
kilomètres de là, les marais salants de Sal-
gados sont devenus un refuge de milliers 
d’espèces aquatiques migratrices et l’un 
des spots les plus visités. Pêra est éga-
lement connue pour son Festival interna-
tional de sculpture sur sable (FIESA) qui a 
lieu chaque année.

O CANTINHO  A
9 Largo Igreja 
& +351 282 313 205
Ouvert midi et soir, sauf le mardi. Moyenne de 
30 € pour un repas complet avec vin.
Faisant face à l’église du village, voici un restau-
rant qui, malgré son nom, respire l’Italie. Outre 
quelques plats de pâtes, on y déguste d’excel-
lentes pizzas à l’ail. Surtout le midi, quand les 
clients sont pressés, la maison sait assurer un 
service de qualité en quelques minutes seule-
ment. Mais elle explore aussi quelques recettes, 
notamment celles qui associent riz et fruits de 
mer, la morue et bien entendu des cataplanas. 
Bonne carte de vins élaborée par un patron fin 
connaisseur, néanmoins surprenante dans un 
tel endroit.

GUIA ê
Cette petite ville touristique se trouve à 
seulement 5 km au nord-ouest de la côte 
et fut établie sur le flanc du petit mont Cerro 
de São Sebastião. Son nom aurait pour ori-
gine l’Ermitage Nossa Senhora da Guia du 
XVe siècle où la Vierge a fait une apparition. 
Sa population a principalement maintenu 
une vocation agricole, cultivant figues, 
amandes et légumineuses. Mais la munici-
palité est surtout connue pour y abriter un 
des plus grands centres commerciaux de 
la région avec un hypermarché et des ciné-
mas, ainsi qu’un parc à thème éducatif très 
couru l’été. Surnommée par les locaux «la 
capitale du  poulet», la recette du fameux 
poulet piri-piri aurait été créée ici dans les 
années 1980.

VILLAS BARROCAL  A
Urbanização Barrocal 
& +351 282 310 600
www.villasbarrocal.com
Ouvert toute l’année. Appartements à partir de 
27 € en basse saison. Laverie, tennis, salon de 
jeux, spa.
Situé dans la petite ville de Pêra, à environ 3 km 
de la plage Praia Grande, cette résidence de 60 
appartements offre de bonnes conditions pour 
un séjour tranquille. Les appartements sont 
entièrement équipés, ils ont même un micro-
ondes et un lave-vaisselle. Leur décoration est 
simple, certains ont une petite terrasse, un 
patio et donnent sur le jardin avec piscine. Les 
appartements sont disposés autour du jardin 
où un snack-bar sert des petits déjeuners et 
des repas légers tout au long de la journée. La 
superbe plage à proximité ravira tout le monde.
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PARQUE DE CAMPISMO 
DE ARMAÇAO DE PERA  A
EN269 km 2 
& +351 282 312 260
www.camping-armacao-pera.com
Autour de 15 € en haute saison. Bungalow entre 
30 € et 70 € pour 4 personnes. Ouvert à l’année.
Une grande aire de camping de plus de 
120  000  m² bien arborée avec deux piscines, 
à environ 700 m de la plage. Ici, on reçoit une 
clientèle des quatre coins du monde. Cela donne 
une ambiance cosmopolite très bon enfant et 
le lieu parfait pour y disposer sa tente entre 
eucalyptus et amandiers. Une blanchisserie, 
une supérette et une zone de loisirs sont là pour 
vous faciliter le séjour. La location de bungalows 
et de mobil-homes très confortables est aussi 
disponible.

LAGOA
Avec ses 24 000 habitants, Lagoa est une 
ville importante de l’Algarve, perchée sur 
une petite colline. Deux monuments sont 
à visiter  : l’église Nossa senhora da Luz 
(XVIe  siècle) reconstruite après le tremble-
ment de terre de 1755, et le Couvent de 
Saint-Joseph, centre culturel de Lagoa où 
sont régulièrement présentées des exposi-
tions de peintures, de photographies ou de 
sculptures. Lagoa pourra servir principale-
ment de base arrière pour rayonner dans 
la région. Cependant, les petits villages 
de la côte comme Carvoeiro ou Benagil lui 
sont préférables. Pour l’anecdote, Lagoa se 
positionne comme la seule municipalité, 
en dehors de la capitale, qui accueille trois 
étoilés Michelin.

ARMAÇÃO  
DE PÊRA ê

Cette grosse station balnéaire est fortement 
fréquentée par les estivants portugais. 
Malgré l’urbanisation et des structures de 
loisirs, la clientèle internationale n’afflue 
pas, alors pourquoi tant de monde ? Pour la 
plus longue plage d’Algarve, somme toute 
magnifique. Un bon plan  : prenez la direc-
tion de Senhorita da Rocha, à 3 km à l’ouest 
de la ville, et suivez les indications direc-
tion l’hôtel Viking pour enfin parvenir à de 
ravissantes petites plages plus isolées. On 
pourra choisir entre les criques encadrées 
de belles falaises, qui s’étendent de l’extré-
mité ouest du village (Vale do Olival), et les 
larges bancs de sable qui s’étendent jusqu’à 
la plage de Galé.

PORCHES
Avis aux amateurs de poteries, c’est la spé-
cialité de Porches où une halte s’impose. En 
effet, ce village abrite le plus grand centre 
de poterie de l’Algarve. Les pots en terre 
cuite expriment une force et une simpli-
cité dans leurs formes, descendant des 
anciennes civilisations ibériques. Et l’his-
toire culturellement riche de la région est 
une source d’inspiration pour les potiers. 
L’occasion vous sera donnée de voir les ar-
tisans en pleine action et d’acheter cruches 
ou plats colorés et peints à la main. Le vil-
lage est également connu pour ses magni-
fiques plages au pied des falaises, même si 
de grands complexes hôteliers ont investi 
et dénaturé le site il y a quelques années 
déjà...

Armação de Pêra.
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SUITES ALBA RESORT  
& SPA  AA
Praia de Albandeira & +351 282 380 700
www.suitesalbaresort.com
Appartements de 89 € à 230 €, voire plus. 
Petit déjeuner inclus. Spa, piscine extérieure et 
intérieure.
Le resort est situé sur le haut d’une falaise, 
entouré d’une belle végétation, avec vue sur 
l’océan. Les 50 grandes suites sont réparties en 
31 « villas » entourées de jardins donnant une 
allure de petit village romantique. Six des suites 
ont vue sur la mer et dix autres une vue partielle. 
La décoration de ces dernières est soignée et 
très confortable. Les plus petits disposent d’un 
espace ludique qui leur est entièrement dédié 
(avec prise en charge l’été  !), alors que le spa 
présente tout ce qu’il faut pour un repos parfait.

A TASQUINHA  A
Travessa da Praça, 18 
& +351 282 381 173
Horaires d’été de 10h à 22h. Soirées fado.
Dans ce restaurant, ancienne taverne portu-
gaise, on y trouve une large sélection de tapas à 
déguster avec la sélection de vins que la maison 
propose. La spécialité : les escargots, à la mode 
portugaise bien sûr. Lulinhas, pica-pau, caril 
de frango e pintxos se partagent le reste de la 
carte. A Tasquinha est aussi l’un des meilleurs 
établissements où tester les vins portugais, les 
crus locaux et nationaux. Le personnel saura 
vous renseigner pour vous faire oublier le vin 
français. Et pourquoi pas en profiter pour faire 
un tour dans les caves environnantes ?

QUINTA DOS VALES  ê
Sitio dos Vales 
& +351 282 431 036
www.quintadosvales.eu
Visites incluant les vignes, les animaux et les 
sculptures, dégustation de vins, à réserver à 
l’avance.
Situé à Estômbar, près de Lagoa, ce domaine 
familial est composé de cinq hectares dont dix-
huit dédiés à la vigne. Les vins sont finement 
conçus par des professionnels en œnologie. 
Toutes les variétés et les vignes sont sélection-
nées et travaillées à la main avec une atten-
tion particulière portée sur leur fermentation. 
A découvrir également deux hectares de ferme 
avec divers animaux, du daim à la chèvre, et un 
espace consacré à l’art avec plusieurs sculp-
tures très originales. Vente de vins (demandez 
conseil) et d’objets artistiques.

CARVOEIRO êê
A 10 kilomètres de Portimão et à 6 kilo-
mètres de Lagoa, les plages entourant la 
localité de Carvoeiro sont à couper le souffle. 
Au centre on trouve Praia Paraiso et Praia de 
Carvoeiro pour une baignade rapide, mais 
autant pousser vers le sud pour décou-
vrir  les falaises sculptées par les vagues 
tout au long du littoral. Il serait dommage 
de passer à côté d’un tel spectacle naturel. 
Sans oublier la grotte de Benagil, une des 
plus instagrammées du pays, que l’on peut 
rejoindre depuis Carvoeiro. De plus, Carvoei-
ro regorge de troquets et restaurants qui res-
sourcent agréablement après la marche. Le 
long des plages, plusieurs sentiers littoraux 
ont été aménagés et suggèrent des balades 
revigorantes.
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ALGAR SECO ê

Au départ de l’église qui domine la ville, vous 
trouverez un petit sentier aménagé sur 
une passerelle en bois afin de vous mener 
jusqu’aux grottes d’Algar Seco. Ici la roche 
semble s’être transformée en argile pour 
former grottes et passages secrets dans la 
falaise. Deux escaliers permettent de des-
cendre pour continuer l’exploration et écou-
ter les vagues s’écraser contre le rebord. 
N’hésitez pas à continuer en dehors des 
marches officielles pour découvrir d’autres 
grottes. Vous trouverez sur place un petit 
snack-bar et des toilettes.



BENAGIL CAVE  
(GROTTE DE BENAGIL) êêê
Comptez entre 10 et 19 € selon les tours.
C’est la grotte que vous verrez sur toutes les 
cartes postales de l’Algarve, la plus célèbre 
et impressionnante de toutes  ! Sculptée par 
les vagues, cette immense cavité n’est acces-
sible que par la mer. Sa beauté est telle que 
les barques pour vous y amener ne manquent 
pas, au départ de Benagil, Carvoeiro, Ferragudo 
et même Portimão ! Vous serez probablement 
abordé pour que l’on vous propose une expé-
dition jusqu’à elle. Petit bémol  : beaucoup de 
personnes s’y rendent évidemment...
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VALE D’OLIVEIRAS QUINTA 
RESORT & SPA  AAA
Sesmarias & +351 282 380 560
www.valedoliveirasresort.com
A partir de 90 € la chambre double, petit-déjeuner 
inclus sauf pour les appartements (à partir de 
110 €).
Situé à 5 minutes des petits villages de Ferragu-
do ou Carvoeiro, ce complexe hôtelier 5-étoiles 
est au beau milieu de la campagne, il conviendra 
aux golfeurs ou à ceux qui sont en quête d’un 
séjour paisible loin de la côte très touristique. Le 
resort propose un spa, une piscine chauffée et 
un gymnase libres d’accès. Chaque aile est 
aménagée autour d’un jardin intérieur où il est 
agréable de se promener pour humer les odeurs 
de plantes aromatiques qui évoquent le soleil et 
le sud.

RESTAURANTE A VELA  AA
54 Rua do Barranco 
& +351 282 084 177
www.carvoeiro-avela.com
Repas à partir de 20 €. Possibilité de réserver le 
restaurant pour des événements particuliers : 
anniversaire, mariage...
Situé dans l’une des artères principales de la 
ville, ce restaurant, qui dispose d’une terrasse 
extérieure, a un charme particulier, avec une 
décoration orientée vers la mer. Celle-ci s’invite 
dans l’assiette, entre le poulpe à « Lagareiro » 
ou la fameuse cataplana. Les filets de sole aux 
crevettes sauce poireau font aussi partie des 
délices de la maison. Quant aux desserts, ils 
sont irrésistibles, en particulier le tiramisu à 
l’orange  ! Tout est préparé par Antónia, la maî-
tresse des lieux, dont la sympathie donne une 
âme propre à ce lieu où l’on se sent bien.

ALGAR SECO PARQUE  AA
Rua das Flores & +351 282 350 400
www.algarseco.com
Studio entre 64 et 146 €, appartement  
entre 83 et 264 €, bungalow entre 83 et 276 €, 
villa entre 167 et 481 €.
Un complexe résidentiel en haut des falaises 
de Praia do Carvoeiro, avec une vue inégalable 
sur la mer, et à 10 minutes du centre-ville. 
Différentes possibilités de logement  sont pro-
posées  : studios, appartements, bungalows 
et villas, tous équipés d’une cuisine. Décora-
tion simple et de bon goût, avec des objets 
d’artisanat traditionnels. Les villas disposent 
d’une piscine privée. Les autres logements ont 
accès à la piscine du complexe résidentiel. Les 
espaces verts sont particulièrement bien entre-
tenus avec une grande diversité de plantes et 
de fleurs.

RESTAURANTE HEXAGONE  AAA
Urbanização Presa de Moura
& +351 282 342 485
www.restaurantehexagone.com
Ouvert du lundi au samedi midi et soir. Compter 
environ 50 € le repas avec boisson.
Situé en bord de route, ce restaurant offre une 
cuisine méditerranéenne contemporaine dans 
un cadre tranquille, lumineux, avec une décora-
tion élégante et une belle baie vitrée. La qualité 
et la fraîcheur des produits sont de rigueur et 
le résultat se savoure. Arômes et textures se 
mélangent de façon harmonieuse et simple  : 
poissons, viandes et plats végétariens assortis 
d’ingrédients qui donnent envie de tout tester, 
le choix est difficile  ! Il en va de même pour 
les desserts, heureusement le chef propose 
un menu dégustation. Vaste sélection de vins 
portugais.

SENTIER  
DES PLAGES  êê
Le sentier des Sept Vallées Suspendues relie 
les plages de Praia de Vale  Centianes et Praia 
des Marinha en longeant le littoral sur 5,4 km 
aller. Le paysage varie entre forêts de pins, 
plages dorées et falaises abruptes. Approchez-
vous des gouffres creusés par l’érosion pour 
entendre le grondement assourdissant de la 
mer et vous sentir comme dans les entrailles 
de la terre. Attention, le chemin compte peu de 
zones d’ombre, prévoir casquette et eau. Possi-
bilité de se restaurer au départ ou sur la plage 
de Benagil. Prévoyez la journée ou un retour 
en bus.

LE CRÔ PORTUGAL 
77 Estrada do Farol 
& + 351 910 983 443
De 18h30 à 22h, sauf le mercredi. 20 € environ 
(tapas + vin).
De passage à Carvoeiro et une envie soudaine 
de tapas  ? Ne vous fiez pas à votre première 
impression en arrivant dans la rue où se trouve 
le Crô. Une fois entré, on est happé par la bonne 
humeur ambiante communicative. L’établisse-
ment est tout petit, ce qui lui donne un cachet 
encore plus convivial, et il n’est pas rare de s’y 
faire des amis. Les tapas et autres ceviches 
sont réalisés par des cuisiniers calmes et 
efficaces qu’on peut voir à proximité de la 
salle. Marina la gérante vous les expliquera 
avec passion. Un beau moment de partage en 
perspective.
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FERRAGUDO êêê
Ferragudo fait partie de ces petits villages 
de pêcheurs qui, par miracle, n’ont pas été 
détruits par l’implantation d’un hôtel ou par 
des directives ordonnées par l’industrie tou-
ristique. Sur la rive opposée à Portimão (à 15 
minutes en voiture), ce havre authentique 
réussit la prouesse de fondre en un seul 
ensemble les apparences d’un village breton 
au-dessus d’une ria, tout en conservant un 
caractère résolument portugais. Ferragudo 
jouit d’une vue directe sur les tours de la Praia 
da Rocha et constitue une bonne excursion 
depuis Portimão. C’est un joli village avec son 
fort protecteur au bord de l’eau qu’il ne faut 
pas négliger d’explorer tant que cette authen-
ticité perdure …

FORTE SÃO JOÃO  
DE ARADE  êê
Rua Dr.Coelho de Carvalho
Accessible du lundi au vendredi de 10h à 17h.
Sa position stratégique permettait de proté-
ger l’estuaire. Il s’est construit autour d’une 
tour de guet érigée sous le règne de João II 
(1481-1495). Ferragudo n’existait d’ailleurs 
pas encore. Ce n’est que plus tard (au milieu du 
XVIe siècle) qu’apparurent les premiers murs 
défensifs. La construction finale du rempart 
daterait de 1643. Après le tremblement de 
terre de 1755, il connut des temps très diffi-
ciles. Peu entretenu, il perdit de son prestige, 
jusqu’au début du XXe siècle, où le poète Coelho 
Carvalho entreprit des travaux le transformant 
en résidence.

FONTAINES  
D’ESTOMBAR  ê
Après Estômbar, au nord-est de Ferragudo,  
suivre l’indication Fontes.
L’eau des fontaines naît entre les roches cal-
caires et s’écoule vers l’ancien moulin res-
tauré et en fonctionnement. Sa rencontre avec 
les eaux du fleuve Arade forme une piscine 
naturelle. Malgré sa petite superficie, on voit 
ici une grande diversité d’environnements 
représentatifs du paysage méditerranéen  : les 
marais salants, le maquis, un étang. La zone 
dispose d’installations pour pique-niquer. Pour 
s’y rendre, prendre la direction de Portimão et 
la dernière sortie du rond-point vers Modelo et 
Estombar. Vous trouverez alors le panneau Sitio 
das Fontes.

PLAGES  ê
Parmi les plages à Ferragudo, Praia Grande est 
à éviter car elle est polluée par l’estuaire de 
l’Arade. La Praia de Pintadinho, à un kilomètre au 
sud de la ville, promet peu de béton et une eau 
claire. La plage la plus populaire reste cepen-
dant Caneiros, encore plus au sud. Les nudistes 
trouveront leur bonheur sur la Praia Corda. La 
plage du Molhe est petite, encore plus réduite 
à marée haute, et se distingue par sa longue 
jetée et la vue imprenable qu’elle offre sur Porti-
mão. Enfin, celle où se réfugient les locaux pour 
échapper aux touristes est Castelo.

Plage de Carvoeiro.
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APARTAMENTOS TURISTICOS 
PRAIA GRANDE  A
Rua da Hortinha, Lote 12 
& +351 282 461 488
www.apartamentosturisticospraiagrande.pt
Appartement de 35 à 70 € pour 2 personnes selon 
la saison. Petit-déjeuner 5 €.
Pour être indépendant, rien de tel qu’un appar-
tement. C’est ce que propose cet hébergement, 
avec le choix du nombre de chambres ou de va-
canciers. Les appartements ont une télévision 
par satellite, la climatisation, un coin salon pour 
la détente, une cuisine équipée d’appareils mo-
dernes et fonctionnels, sans oublier une salle 
de bains avec baignoire et le ménage quotidien. 
A proximité  : la plage à 15 minutes à pied, des 
boutiques d’alimentation et Portimao de l’autre 
côté de la rivière.

CLUB NAU  AA
Praia Grande 
& +351 282 484 414
Ouvert de 10h à minuit. Fermé pendant le mois de 
novembre. Comptez 25 € le repas. Wifi gratuit.
Installé sur la grande plage de Ferragudo, on 
a presque les pieds dans l’eau. Cadre agréable 
entre palmiers, fauteuils confortables, et sable 
au sol. On pourrait se croire à Hawaï ou en Gua-
deloupe. Pendant l’été, un groupe se produit en 
live tous les soirs et l’ambiance est incroyable. 
Le reste de l’année, les concerts n’ont lieu 
que le dimanche.  Côté plats, la cuisine est 
honorable, sans plus, avec principalement des 
produits de la mer. Seul point d’ombre dans 
ce tableau idyllique  : le service, un peu lent 
et désorganisé. Malgré tout c’est une bonne 
adresse !

QUENTE  
QUENTINHO  A
2 Rua 25 de Abril 
& +351 916 619 698
Plats du jour à 9 €. Sandwich et jus de fruit 6 €.
On tombe souvent par hasard, au gré d’une 
promenade, sur cette adresse de Ferragudo 
bien locale et sans prétention. La carte est 
d’influence italienne : lasagnes, bruschetta ou 
encore paninis, de quoi faire un break dans la 
découverte des saveurs portugaises. Ici on se 
targue de parler français et même les menus 
sont traduits, pour la plus grande satisfac-
tion  d’une clientèle de plus en plus cosmopo-
lite. Plats copieux, savoureux et bon marché. 
Le plus  : Quente Quentinho est également 
une  boulangerie, ce qui garantit du pain bien 
frais.

FIM DO MUNDO  AA
28 Rua Manuel Teixiera Gomes
& +351 964 172 058
Ouvert tous les soirs sauf le mercredi. Compter 
15 € en moyenne.
Situé un peu en retrait sur la rive nord de la 
rivière qui traverse le village, le Fim do Mundo 
est un trésor qui n’a pas pu rester caché bien 
longtemps. Réservez donc une table en soirée 
au plus vite  ! Le décor rustique et les outils 
agricoles accrochés au plafond l’indiquent, la 
cuisine est traditionnelle  : ragoût de crevettes, 
porc grillé (ou enflammé !), turbot à la poêle... 
la plus belle rencontre entre terre et mer. Les 
amoureux pourront partager une cataplana ou 
une assiette de viandes et poissons grillés, un 
incontournable à Ferragudo.

STUDIO BONGARD 
62 Rua Infante D. Henrique 
& +351 924 220 574
www.studiobongard.com
Ouvert du lundi au vendredi de 10h à 17h30.  
Le samedi de 10h à 14h. Fermé le dimanche.
Sylvain Bongard et sa compagne, âmes créa-
trices des lieux, ont fait de leur atelier un 
véritable petit lieu d’évasion ouvert au public. 
L’espace se compose d’un jardin, de l’atelier inté-
rieur où coule une fontaine dans un petit bassin 
peuplé de tortues et poissons, et d’une terrasse 
à l’étage. Chaque centimètre carré sert d’expo-
sition aux innombrables œuvres  : océan, pois-
sons, flore sous-marine, épaves en tout genre, 
visages sous-marins... Ce serait une erreur que 
de ne pas y faire une halte lors de votre passage 
à Ferragudo.

RESTAURANTE SUESTE  A
91 Rua da Ribeira 
& +351 282461391
Juste à côté du petit port de pêche.
www.restaurantesueste.com/
Environ 10 € le plat. Ouvert tous les jours  
en saison.
Sur l’excellent menu  : Arroz de marisco, cata-
plana (sorte de bouillabaisse algarvienne) et 
grillades de poissons. Le tout dégusté avec une 
belle vue sur l’estuaire. À n’en pas douter, Sueste 
est un restaurant très agréable qui sait respec-
ter les bonnes recettes de l’Algarve, et qui sur-
tout ne gonfle pas ses prix sitôt la saison lan-
cée, comme c’est parfois le cas dans d’autres 
établissements de la côte. Le grand patron Ama-
deu Henriques vient souvent saluer ses clients, 
participant ainsi grandement à l’atmosphère 
conviviale de l’endroit.



144

L’
OU

ES
T 

OU
 L

E 
BA

RL
AV

EN
TO

L’OUEST OU LE BARLAVENTO - SILVES

BARRAGE  
DE L’ARADE 
À 10 km, sur la N124 en direction  
de São Bartolomeu de Messines.
La richesse végétale et l’abondance de pro-
duits agricoles seraient inexistantes sans 
la maîtrise des eaux et le district de Silves 
abonde en eaux fluviales et de source. Pour 
s’éloigner de la chaleur souvent accablante, ce 
barrage, construit dans les années 1950, est 
tout indiqué. On peut même y aller en quad en 
empruntant les chemins le long des ruisseaux 
au cœur des vallons. Arrivé au lac du barrage, 
on en prend simplement plein les yeux. L’explo-
rer en kayak est une autre alternative, mais 
pour cela il est nécessaire de rejoindre une 
excursion organisée.

MUSEU MUNICIPAL  
DE ARQUEOLOGIA DE SILVES 
14 Rua das Portas de Loulé 
& +351 282 444 832
Ouvert tous les jours de 10h à 18h. Entrée seule : 
2 €. Entrée incluant la visite du château :  
3,90 €.
Ce musée ouvert en 1990, particulièrement 
intéressant et bien fourni, retrace l’histoire 
et l’archéologie de la zone de Silves pendant 
la période islamique du VIIIe au XIIIe siècle. Le 
tout a été construit sur l’emplacement d’une 
maison d’habitation ancienne, où l’on a mis 
à jour un ancien puits d’époque Almohade en 
très bon état de conservation, autour duquel 
est venu s’articuler le musée. Il est considéré 
comme  une pièce unique en son genre dans 
le pays.

CASA DE CULTURA  
ISLAMICA  ê
Jardim da Alameda & +351 282 440 800
Ouvert du lundi au vendredi de 10h à 13h  
et de 14h à 18h. Fermé samedi et dimanche. 
Entrée libre.
Centre culturel au style oriental, ouvert en 2007, 
qui possède un joli jardin de plantes méditerra-
néennes. Expositions d’art contemporain sur 
des thématiques ayant trait aux pays médi-
terranéens et au monde arabe. Egalement des 
cours de danse orientale et des spectacles 
de musique où les influences arabes ne sont 
jamais loin... On regrette que ce centre, pour-
tant très bien tenu par Filipe Rego, ne reçoive 
pas plus de subventions de la mairie pour déve-
lopper ses activités dans une ville où l’héritage 
arabe est omniprésent. A bon entendeur...

PLACE  
AL-MUTHAMID 
Rua da Cruz de Portugal
Nommée d’après l’homme politique qui gou-
verna Silves au XIe siècle, à l’apogée de la culture 
arabo-andalouse. Agé de 12 ans, avec Ibn 
Ammar, un poète de la région, Al Muthamid se 
consacre à l’écriture, à la musique et au chant. 
Lorsqu’il fut contraint de retourner à Séville, il 
écrivit le célèbre poème saluant Silves. Notez 
surtout le récent aménagement de la place : la 
fontaine moderne au centre de la place qui re-
présente des scènes quotidiennes de Silves au 
Moyen Âge. Le cube en béton qui se dresse en 
face fait office de bibliothèque de la ville.

SILVES êê
Aujourd’hui bourg paisible et charmant, la 
dernière capitale des Maures en Algarve a 
concurrencé Lisbonne par sa puissance 
jusqu’au XIVe siècle. Sa grande activité artis-
tique et culturelle lui a valu le titre de berceau 
de la poésie arabo-andalouse. De cette occu-
pation, plus de traces  : la rage destructrice 
des conquérants chrétiens n’a épargné que 
le château et ses fortifications. Ce château 
médiéval imposant de briques rouges a été 
restauré dans les années 1940. Des rem-
parts imprenables, on appréciera le panora-
ma superbe sur la ville et les berges du fleuve 
Arade. L’incroyable cathédrale gothique a, 
quant à elle, été construite sur le site d’une 
ancienne mosquée.

CHÂTEAU FORT  ê
Largo José Correia Lobo 
& +351 282 440 837
Ouvert de 9h à 17h30/19h (20h en juillet et août). 
Entrée 2,80 €. Avec musée municipal 3,90 €.
Sans doute l’une des forteresses les mieux 
préservées de tout le sud du pays. Ce château 
a servi pendant des siècles de prison (la der-
nière fois au cours des années  1940, lorsque 
les agents de la police secrète de Salazar y 
torturaient encore selon de bonnes vieilles mé-
thodes médiévales). Vous y verrez aujourd’hui 
une cour intérieure bien restaurée et tout un 
système de citernes qui datent de l’époque de 
la Reconquista, comme la Cisterna da Moura. 
La Cisterna dos Cães daterait même encore de 
l’époque romaine. Du haut de l’édifice, très belle 
vue sur les collines.
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SÉ 
Ouvert du lundi au vendredi de 9h à 13h  
et de 14h à 18h, le samedi matin uniquement. 
Entrée 1 €.
Construite sur l’emplacement de l’ancienne 
mosquée arabe, cette cathédrale (Sé) est un 
mélange éclectique de différents styles. Une 
des nefs latérales a été édifée en pur style 
gothique, alors que les deux autres comportent 
de nombreux éléments baroques. Vous pouvez 
également y admirer le tombeau du roi João  II 
qui est mort au cours d’un séjour médical à 
Monchique (situé à une bonne dizaine de kilo-
mètres vers l’ouest), en 1495. Sa dépouille fut 
cependant transférée au Monastère de Batalha 
en 1499. Belle visite d’un édifice important.

QUINTA DO FRANCÊS  ê
Sítio da Dobra 
& + 351 282 106 303
www.quintadofrances.com
Ouvert du lundi au vendredi de 9h à 17h.
Patrick Agostini est né en France et a hérité sa 
passion pour le vin de sa famille italienne et il 
s’est qualifié en œnologie et viticulture à Bor-
deaux. Puis il a décidé de venir s’installer avec 
sa femme au Portugal. C’est dans la localité 
d’Odelouca qu’il a réalisé son rêve en transfor-
mant un sol de schiste acide en neuf hectares 
de vignes et en créant une cave moderne. La 
reconnaissance s’ensuivit, plusieurs de ses 
vins ont été récompensés dans des concours 
nationaux pour leur grande qualité. Une visite 
guidée vous fera accéder aux chais.

CENTRO INTERPRETAÇÃO 
DO PATRIMÓNIO  
ISLÂMICO 
Largo do Município & +351 282 440 800
Ouvert du lundi au vendredi de 10h à 13h  
et 14h à 17h.
Situé sur la place principale, ce Centre 
d’interprétation du Patrimoine Islamique de 
Silves est orienté sur les axes et les thèmes 
de la terre, de l’eau et de la poésie. Pour 
cette partie, on pourra apprécier certains 
des poèmes écrits par Al-Mutamid, avec 
un extrait du célèbre Evocation a Silves 
du poète roi. Le CIPI fonctionne comme un 
office de tourisme, l’idéal pour commencer 
la découverte de la ville : on vous y donnera 
toutes les informations utiles.
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CAPELA DAS ARTES  AA
EN12 
& +351 282 322 888 
Se situe juste derrière l’entrée de la ville.
www.capeladasartes.com
Chambre double de 70 € à 170 € selon la saison. 
Petit déjeuner 8 €.
Située à Alcantarilha, dans les environs de 
Silves, une ravissante demeure rurale de 26 
chambres dans une maison de maître dont la 
construction s’est étalée du XVe au XVIIIe siècle. 
Oscar, le maître des lieux, nous raconte l’histoire 
du Portugal à travers les différentes pièces de sa 
belle demeure : l’aile droite servait à fabriquer de 
l’huile d’olive, la chapelle est classée au patri-
moine des monuments historiques, le premier 
étage abrite une salle d’exposition. Belle piscine 
au milieu du parc. Un établissement classé au 
patrimoine architectural historique.

CAFÉ INGLES  A
11 Rue do Castelo 
& +351 282 442 585
www.cafeingles.com.pt
Ouvert tous les jours de 10h à 23h30.  
Fermé le mardi.
Situé juste derrière la cathédrale Sé et en des-
sous du château, le Café Ingles est l’endroit 
idéal pour siroter une bière ou un jus de fruits 
tout en regardant le coucher du soleil. Il y a tou-
jours quelques snacks à grignoter. On peut bien 
sûr manger des plats plus consistants dans la 
partie restaurant. Les salades sont excellentes 
et variées par rapport à ce dont on peut avoir 
l’habitude. La maison propose également des 
soirées avec des concerts jazz ou afro-latin et 
des expositions de peintures, sculptures et pho-
tographies.

OFFICE DE TOURISME 
E.N.124 
Parque das Merendas & +351 282 09 89 27
www.visitalgarve.pt
Ouvert de 10h à 13h et de 14h à 17h30. Compter 
8 € pour une visite guidée (réservation pour un 
tour en français).
Situé près de la gare routière, ce point d’infor-
mation est un bon départ pour visiter la ville et 
ses alentours. On arrive à Silves par bus, train 
ou en voiture par la N269 ou l’autoroute A22. 
Plusieurs bus par jour arrivent et partent pour 
Albufeira (comptez 40 minutes de trajet et 4,30 
€), et l’autre destination la plus courue depuis 
Silves est Armação de Pêra. La gare ferroviaire 
est à 2,5 km de la ville (un bus assure la navette 
toutes les demi-heures) avec des trains qui 
desservent toutes les gares de l’Algarve depuis 
Lagos jusqu’à Vila Real de Santo Antonio.

HÔTEL COLINA  
DOS MOUROS  AA
Sitio do Poinho Santo 
& +351 282 012 651
www.colinahotels.com
Comptez de 38,50 à 81,50 € la chambre double 
selon la saison avec petit déjeuner.
L’un des hôtels les plus élégants de Silves, avec 
des chambres tout confort, au sol dallé, et pos-
sédant une splendide piscine. Cet établissement 
3-étoiles est situé de l’autre côté de la rivière 
et l’accès aux différents points touristiques 
de la ville peut se faire facile à pied. Certaines 
des chambres sont équipées de salle de bain 
et de l’air conditionné et offrent une vue très 
plaisante sur la vieille ville et la forteresse. Une 
adresse convenable et idéale pour les familles, 
mais il faudra y mettre le prix en haute saison.

La ville de Silves.

©
 P

AW
EL

 K
AZ

M
IE

R
CZ

AK
 - 

SH
U

TT
ER

ST
O

CK
.C

O
M



147

SILVES - L’OUEST OU LE BARLAVENTO
L’OUEST OU LE BA

RLAV
EN

TO

Ú MONCHIQUEIRO  A
Mercado Municipal 
& +351 282 182 046 
Sur le quai, sous les arcades.
Ouvert tous les jours de 12h à 22h30 sauf le mer-
credi. Repas complet pour 2 personnes : 25 €.
Ne vous laissez pas rebuter par l’apparence de 
l’extérieur, car une belle surprise vous attend  : 
ce restaurant fait l’unanimité quand il s’agit 
d’évoquer l’accueil sympathique, le service, la 
qualité des produits, et surtout les bas prix : au 
final, une belle expérience en perspective. On y 
mange comme des rois, une savoureuse cuisine 
servie très généreusement, des poissons gril-
lés, gambas, daurades et sardines alléchantes 
(la spécialité de la maison) et on finit en beauté 
par un des desserts faits maison. Pour le trou-
ver : tout près du marché municipal.

O BARRADAS  AA
Venda Nova 
& +351 282 443 308 
A 3 km de Silves.
www.obarradas.com
Ouvert tous les jours sauf le mercredi,  
à partir de 18h. Menu à 25 €.
Esprit et ambiance de campagne pour ce res-
taurant sis dans une vieille ferme retapée. Luis 
Pequeno et sa femme allemande Andrea ont pris 
le parti de n’utiliser que des produits du terroir, 
du bio et des végétaux, de saison uniquement. 
Faites confiance à cet ancien vigneron, qui vient 
de sortir sa propre production, pour vous guider 
dans le meilleur choix des vins. C’est sa spéciali-
té et sa passion et il est intarissable sur le sujet 
dès lors qu’on l’aborde. Quel plaisir, l’été, que de 
dîner sous les arbres, au milieu des vignes, au 
son de la guitare portugaise...

MARISQUEIRA RUI  AA
27 Rua Comendador Vilarinho 
& +351 282 442 682
www.marisqueirarui.pt
Ouvert de midi à 2h du matin. Fermé le mardi.  
A la carte à partir de 30 € le poisson.
Créée par Rui il y a 34 ans, la Marisqueira est 
très connue à Silves. Pas besoin d’être luso-
phone pour vite comprendre, on vient surtout 
ici pour manger des fruits de mer  : grosses 
gambas, crabes, homards et autres poissons 
se partagent l’aquarium. L’élément essentiel 
pour la maison : ne jamais laisser un verre vide ! 
C’est très important pour les patrons... C’est le 
genre de restaurant où on peut venir plusieurs 
fois dans la même semaine sans se lasser, tant 
la carte est complète. Incontournable pour man-
ger des plateaux de fruits de mer en dehors de 
la côte.

RECANTO DOS MOUROS  AA
Monte Branco 
& +351 282 443 240 
Dans les environs de Silves.
www.recantodosmouros.com/
Ouvert tous les jours sauf le mercredi. Prévoir 
environ 12 € pour un plat, 18 € pour un repas.
Les yeux rivés sur le château de Silves, vous 
allez déguster ici une excellente cuisine régio-
nale. Sur la carte, vous retrouverez les spécia-
lités de l’Algarve : arroz de tamboril (baudroie), 
peixe cozido, cataplana, feijoada de buzinas. 
Autrement dit, riz à la portugaise, poisson, 
bouillabaisse portugaise, ragoût... Excellentes 
assiettes de canard également. Vous devriez 
également apprécier la décoration rustique de 
la salle. De quoi passer un excellent repas tra-
ditionnel dans un cadre typique où se côtoient 
touristes et locaux.

TASCA BÉNÉ  A
Rua Policarpo Dias 
& +351 282 444 767
De 10h à minuit. Plat du jour à 9 €.
Ne cherchez pas le raffinement et un service 
empesé en franchissant la porte de la Tasca 
Béné. Il s’agit d’une vraie taverne à la portugaise 
avec ses tables en bois, des nappes à carreaux 
et, aux murs, un véritable cabinet de curiosi-
tés. La tradition et la simplicité se retrouvent 
aussi dans l’assiette : cataplana de porc aux cre-
vettes, ensopado de borrego... Les plats du jour, 
comme les sardines grillées, sont proposés à 
des prix très doux et mis en ligne régulièrement. 
Si vous êtes une dame, un petit cadeau vous est 
même réservé, surprise !

O ALAMBIQUE  AA
Poço Barreto 
& +351 282 449 283
www.alambique.de
Ouvert de 18h30 à 22h, sauf le mardi.  
Environ 40 € le repas avec les vins.
Tenu par Marlen, cheffe allemande, depuis plus 
de 20 ans, O Alambique est un vrai restaurant 
semi-gastronomique de spécialités régionales, 
avec une revisite personnelle qui fait son effet. 
Ambiance traditionnelle, sans le côté plan-
plan. Les assiettes proposées font bien leur 
travail sans être trop copieuses. N’en voulez 
pas à Marlen si vous devez un peu attendre, 
vous ne serez pas déçu. Le carte des vins vaut 
le coup d’œil, et accompagne à merveille gam-
bas et viandes rôties.  Ne pas quitter les lieux 
sans avoir goûté le pain de caroube, da casa 
bien entendu.
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MONCHIQUE êê
Dans l’arrière-pays, à 23 km au nord de Por-
timão, Monchique est une grosse bourgade 
typique de 6 000 habitants au pied de la 
chaîne de montagnes qui lui donne son nom. 
De là, vous pourrez bien évidemment mon-
ter jusqu’à Fóia, point culminant de l’Algarve 
(902 m), ou à Picota (773 m), beaucoup plus 
arboré. On se balade dans la rue principale 
du bourg, jonchée de quelques boutiques de 
souvenirs et de cafés agréables. Juste der-
rière, l’église en pur style manuélin mérite le 
détour. Non loin de là, les ruines du monas-
tère Nossa Senhora do Destierro trônent au-
dessus du village. On en profite alors pour se 
promener à travers les décombres de cet édi-
fice jamais reconstruit après le tremblement 
de terre.

ESTALAGEM ABRIGO 
DA MONTANHA  AA
Estrada da Fóia 
& +351 282 912 131
www.abrigodamontanha.com
Chambres doubles entre 55 € et 65 € selon la 
saison. La suite à 70 €. Lit supplémentaire 15 €.
Dominant Monchique et le littoral, cette au-
berge de montagne surgit au milieu de jardins 
richement colorés, où le camélia est roi. Les 
chambres et les suites proposées sont de tout 
confort avec le wifi en prime. Le domaine pos-
sède une piscine avec une vue panoramique. 
Abrigo da Montanha est l’endroit idéal pour se 
retirer du monde. Deux restaurants avec ter-
rasse servent des spécialités régionales. Une 
adresse à ne pas manquer, conseillée pour les 
couples.

COUNTRY RIDING CENTER 
Norinha & +351 917 976 992
www.countryridingcentre.com
Ouvert de 9h à 13h et de 15h30 à 19h.  
30 € le cours privé.
Un couple anglo-néerlandais a trouvé ici son re-
fuge et son bonheur et ils le partagent avec les 
cavaliers de tous les âges et différents niveaux. 
Pour aller à leur rencontre, il faut rejoindre les 
collines de Silves où de belles randonnées à 
cheval vous attendent. Nager avec votre mon-
ture dans les lacs, galoper à travers les forêts 
d’eucalyptus ou juste se promener dans les 
montagnes, les sensations ne manqueront 
pas. L’école propose des cours dispensés par 
des instructeurs qualifiés, qui vous apprennent 
simplement à monter ou les techniques de dres-
sage.

ALTERNATIV TOUR 
& +351 965 004 337
www.alternativtour.com
De 35 à 55 € la journée d’activités. Pour tous 
niveaux. Location de vélo de montagne.
Spécialiste de la région depuis 2003, l’équipe 
d’Alternativ Tour est vaillamment disposée à 
faire découvrir autrement la Serra aux passion-
nés de nature  : randonnée, initiation à l’esca-
lade, rappel, tyrolienne, canoë, VTT de descente, 
accrobranche, paintball… Un choix immense  ! 
Leur devise  : «  L’aventure qui respecte la 
nature  ». L’agence organise aussi des prome-
nades guidées dans la Serra de Monchique. Les 
activités peuvent se faire de façon individuelle 
ou conjuguées dans un programme. L’équipe 
organise les sorties en tenant compte des capa-
cités de chacun.

Ville de Monchique.
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ABRIGO  
DA MONTANHA  A
Estrada da Fóia, Corte Pereiro 
& +351 282 912 131
www.abrigodamontanha.com
Environ 12 € par plat. Ouvert tous les jours.
C’est le restaurant de l’estalagem (auberge) du 
même nom, dans une maison agréable enserrée 
dans la serra de Monchique, avec de belles vues 
sur ses reliefs et une terrasse. Au menu : un bel 
éventail de préparations de cuisine typique  : 
sopa camponesa, arroz de lingueirão, ensopa-
do de borrego, cataplana de cabrito... Service de 
qualité et attentionné. Efficace avant ou après 
une balade dans la Serra  ! Et si vous êtes trop 
fatigué (ou émerveillé par le coin), demandez si 
une chambre est disponible pour rallonger votre 
séjour...

O LUAR DA FÓIA  AA
Estrada da Foia 
& +351 282 911 149
De 10h à 23h. Fermé le lundi. Plat autour  
de 15 €.
Un cadre panoramique au bord d’une falaise ; de 
là-haut, le Luar da Foia domine la vallée, porté 
par son atmosphère apaisante. Coqueluche 
des magazines touristiques et culinaires, la 
cheffe Augusta précise qu’elle se fait un devoir 
de suivre les traces de sa mère qui lui a tout 
appris, et d’utiliser impérativement «tout ce qui 
vient de la région». Le résultat se traduit par 
des saveurs on ne peut plus rustiques, à base 
de champignons, de maïs, de bochechas (joue 
de porc noir) ou de cuisse de chèvre. Dépay-
sement garanti au cœur du terroir de la serra 
algarvienne.

PENSÃO BICA - BOA  AA
Estrada de Lisboa, EN266 
& +351 282 912 271
Comptez 70 € la double, petit déjeuner inclus.
Au cœur de la Serra de Monchique, à 1 kilomètre 
au nord de Monchique, quatre chambres confor-
tables et chauffées. Une adresse avec piscine 
dans le jardin, tenue par des Irlandais. Service 
et ambiance familiale, cuisine régionale et inter-
nationale, forcément. Les propriétaires sont des 
amoureux de la région et connaissent tout un 
tas de très bons sentiers. Ils se font toujours un 
plaisir de prodiguer leurs conseils. La proprié-
taire réalise sur demande des séances de Reiki 
et des massages, une maison où il fait bon se 
détendre.

MONCHIQUE RESORT 
SPA AA
Lugar do Montinho 
& +351 282 240 130
www.monchiqueresort.com
Retiré au milieu des montagnes, l’hôtel 5 
étoiles Monchique Resort & Spa dispose de 
suites spacieuses, d’un spa, de deux restau-
rants et d’une piscine extérieure. Toutes les 
chambres sont parfaitement équipées et 
décorées avec beaucoup de goût. C’est un 
lieu Idéal pour un séjour en famille avec des 
attractions variées (paddle, salle de gym, 
excursions dans les alentours...). L’hôtel est 
également proche des plages préservées. 
L’occasion de se ressourcer en pleine nature 
et de s’accorder des moments de bien-
être. Très bon accueil !
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RESTAURANTE  
PARQUE  A
Rua Eng. Duarte Pacheco, 54
& +351 282 912 022
Comptez 10 €/personne le repas complet.
Pour ses plats du jour, l’adresse est incontes-
tablement à retenir. Ou comment bien man-
ger pour pas cher, en passant à Monchique le 
midi... Le cadre est plutôt simple et l’endroit 
bruyant car il est sur la place centrale où 
passent toutes les voitures pour aller d’un 
bout à l’autre de la ville. Mais tout est pour-
tant relatif dans ce lieu calme et serein qu’est 
Monchique. Les plats (poulet frites, bitoque) 
sont savoureux et copieux et le service sym-
pathique. Bonne ambiance où habitués et tou-
ristes se rencontrent le temps d’un repas ou 
d’un café.

FÓIA ê
Il serait dommage de venir jusqu’à Mon-
chique sans pousser un peu au-delà, pour 
atteindre le tout petit village de Foia. En été, 
on vient y chercher un peu de fraîcheur. C’est 
en effet ici que les températures sont les 
plus basses lors de la saison estivale. L’idéal 
est de prévoir une belle randonnée pour re-
joindre le point culminant de la région à 902 
m d’altitude. De là-haut, le regard se perd à 
l’horizon et la vue est sensationnelle. Collines 
verdoyantes couvertes de pins, plantations 
d’eucalyptus et de corciers, cultures en ter-
rasses et petites fermes se succèderont le 
long de votre chemin, de quoi se retrouver 
plongé dans une ambiance à la fois rurale et 
bucolique.

RESTAURANTE  
A CHARRETE  AA
30 Rua Dr Samora Gil 
& +351 282 912 142
Menu à 22 € boisson incluse. Fermé le mercredi. 
Ouvert les autres jours de 12h à 23h.
Près de la mairie de Monchique, lieu très animé 
au déjeuner. C’est dans une ancienne mercerie 
que ce restaurant a été créé en 1978.  Spécia-
lités locales à base de porco preto (porc noir) 
dans un cadre décoré de poteries et d’horloges 
en tous genres. Les locaux aiment bien venir y 
manger, surtout hors saison. Son côté rustique 
est très appréciable. Avec un peu de chance, 
le patron vous offrira même une liqueur de 
medronho ! En bref, des recettes traditionnelles 
dans un cadre chaleureux accompagné d’un bon 
accueil. Vivement conseillé.

MONT PICOTA 
Le mont Picota est un peu moins touristique 
que son voisin le mont Fóia. Vous pourrez vous 
y rendre en empruntant un morceau de la Via 
Algarviana. Compter environ 1h30 pour l’ascen-
sion à partir du village de Monchique et 4h pour 
réaliser le tour d’observation complet. Sur votre 
route, vous découvrirez des fermes typiques, 
des terrasses de cultures bâties par les pay-
sans, et également des plantes de la région 
comme l’arbouse et l’alfarroba, le caroubier. 
Une randonnée facile avec comme récompense 
une vue imprenable sur l’océan, Portimão et ses 
alentours.

OCHALA  A
12 Rua Dr. Samora 
& + 351 282 912 524
Ouvert du lundi au vendredi de 9h à 19h  
et le samedi de 9h à 14h. Wifi gratuit.  
Cuisine végétarienne.
Ce salon de thé-restaurant est tenu par Christian 
(un Franco-Canadien) et Isabelle (portugaise). 
Ils vous accueillent dans une atmosphère 
agréable et détendue, avec une décoration 
originale souvent accompagnée d’expositions 
d’artistes. On n’oubliera pas de mentionner les 
merveilleux croissants qui sont (presque) aussi 
bons qu’en France, la fameuse crêpe au chocolat 
où toute personne l’ayant goûtée est unanime, 
sans oublier l’excellent cheesecake ! Également 
à la carte des quiches et sandwichs. Un lieu iné-
vitable après une grande randonnée.

RESTAURANTE JARDIM  
DAS OLIVEIRAS  AA
Sítio do Porto Escuro & +351 282 912 874
www.jardimdasoliveiras.com
Fermé le mardi et le dimanche soir. Ouvert de 
11h30 à 16h et de 19h à 23h. Compter au moins 
20 € le repas par personne.
Une ancienne ferme restaurée sur la route de 
Foia avec salle rustique où crépite un feu de 
bois. La gastronomie typique de la Serra nous 
joue un air de violon sur des partitions comme le 
cozido de grão (plat à base de pois chiches et de 
viande de porc) ou l’assado de porco (porc cuit 
au feu de bois). Les charcuteries et fromages 
sont parfaits, les desserts réconfortants (tarte 
aux figues ou aux caroubes, fraises des bois) et 
le medronho (eau-de-vie d’arbouse) réchauffe, 
comme on dit.
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COMPLEXE HÔTELIER VILA 
TERMAL  AA
Route principale 
& +351 282 910 910
www.monchiquetermas.com
Consultez les divers tarifs sur Internet pour les 
chambres et les cures thermales.
Lovées entre deux grandes collines, plusieurs 
unités hôtelières sont à la disposition des cu-
ristes ou vacanciers : l’Estalagem Dom Lorenço 
(un 4-étoiles recréant un style romain) avec un 
bon restaurant de cuisine traditionnelle, la Pen-
são Central (un 3-étoiles intime, qui n’est pas 
ouvert toute l’année) possédant 13 chambres 
séduisantes, l’Hôtel Thermal (un 3-étoiles clas-
sique) et les Apartementos Turísticos Dom Fran-
cisco pour des séjours plus longs. Il s’agit d’un 
vrai petit village.

PARQUE DA MINA 
Sitio do Vale de Boi, CCI 171 & +351 282 911 622
Entre Silves et les Caldas de Monchique,  
sur la N266.
www.parquedamina.pt/
8 € tarif adulte, 5 € tarif enfant. Ouvert de 10h  
à 19h l’été.
Le Parque da Mina, situé près de Monchique, 
permet de vivre un retour dans le temps et 
révèle beaucoup d’informations sur le monde 
rural de l’Algarve tel qu’il existait au XVIIIe siècle. 
Le site permet de visiter une vieille maison 
aménagée comme à l’époque, de découvrir une 
mine dont l’exploitation est aujourd’hui aban-
donnée, d’approcher les animaux d’une ferme, 
de se balader à la rencontre d’espèces animales 
aujourd’hui en danger et de profiter tout simple-
ment des environs. Une sortie principalement à 
destination des enfants.

TASCA BEER & WINE 
Caldas de Monchique
Ouvert tous les jours de 9h30 à 18h.
Une petite taverne avec une belle voute de 
pierre, ce bar était une ancienne étable où l’on 
gardait les chevaux. Vous pourrez y déguster de 
bons vins, boire un café ou un thé. En hiver, on 
apprécie de se blottir au coin de la cheminée. Un 
lieu très agréable, même si les prix sont un peu 
élevés.

CALDAS  
DE MONCHIQUE ê

C’est LA station thermale de l’Algarve. Le vil-
lage est en contrebas de la route menant à 
Monchique. Il y règne une atmosphère pai-
sible et un peu hors du temps  : végétation 
luxuriante, édifices typiques, petite cha-
pelle... Une douzaine de sources alimentent 
les cours d’eau depuis le sommet de la Serra. 
Considérée dans les légendes comme un 
fluide d’amour, l’eau thermale de Monchique 
(qui sort à 32 °C) au goût sucré, carbo-ga-
zeuse, sulfatée et riche en fluor, est recom-
mandée en cas d’affection des voies respi-
ratoires. Depuis le XVe siècle, les Portugais 
viennent ici pour guérir de tous leurs maux. 
En 1495, la station a reçu le roi João, venu 
pour traiter ses rhumatismes.

ALBERGARIA  
DO LAGEADO  A
& +351 282 912 616
www.albergariadolageado.com
Chambre double de 45 à 85 €. Petite maison entre 
90 et 170 € selon la saison. Petit déjeuner inclus.
Les 19 chambres et la petite maison T2 de cet 
établissement enclavé dans la serra de Mon-
chique sont spacieuses, avec terrasse pour 
certaines et belle salle de bains. Sur place, une 
piscine d’eau thermale et un restaurant qui sert 
des plats corrects si vous n’avez pas envie de 
trop vous déplacer pour aller manger. Selon la 
légende, boire un verre des eaux thermales de 
Monchique prolongerait la vie de dix ans… Le 
roi Jean  II (XVe  siècle), convaincu des vertus 
de ces eaux, y vint pour guérir son hydropisie. 
Cependant, il mourut peu après, à Alvor.

Caldas de Monchique.
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MUSEU DE PORTIMÃO 
D. Carlos 
& + 351 282 405 230
www.museudeportimao.pt
3 € l’entrée, 1,50 € pour les moins de 25 ans. 
Gratuit le dimanche matin de 15h à 19h.  
Fermé le lundi.
Ce musée a ouvert ses portes dans l’ancienne 
fabrique de conserves de poissons « La rose », 
située sur les quais du rio Arade. L’exposition 
en trois parties présente l’histoire des com-
munautés locales de la préhistoire à nos jours. 
Des premières occupations romaine et arabe à 
la mémoire industrielle autour de la conserve-
rie en passant par la découverte de l’ancienne 
citerne. Au sous-sol, un sous-marin reconstitué 
dans lequel on peut se promener comme si l’on 
y était ! Petits et grands adoreront cette immer-
sion ludique. Visite très enrichissante !

BARCA ARADE 
Largo do Dique 
& +351 963 741 189
La gondole de Barca Arade offre deux options  : 
sortir en mer et longer la côte en direction 
de l’Est pour admirer les plages et falaises 
modelées par les vagues au fil des siècles, ou 
remonter la Ria Arade dans les terres jusqu’à 
la ville historique de Silves avec exploration 
de ses sites principaux. Les deux balades font 
15 kilomètres et comprennent boissons et vin 
gratuits. De belles expéditions pour vous laisser 
de jolis souvenirs. N’oubliez pas de prendre des 
photos tout le long mais aussi d’observer avec 
les yeux pour vous en imprégner.

PORTIMÃO êêê
La vieille ville de Portimão, peu touristique, 
maintient son atmosphère emplie d’un 
charme suranné. C’est aussi une ville ambi-
tieuse. Elle multiplie les événements tout 
au long de l’année et la municipalité a beau-
coup investi dans les infrastructures, notam-
ment pour le premier autodrome d’Algarve, 
un gigantesque complexe de moto-cross et 
parc technologique. Un réseau de transport 
en commun efficace et écolo relie Praia da 
Rocha au centre-ville toutes les 15 minutes. 
Cette belle plage  se veut l’endroit chic et 
branché de la côte avec une nouvelle artère le 
long de la plage abritant de nombreux restau-
rants ainsi que des concerts et des festivals 
électro l’été.

PORTIMÃO - OFFICE MUNICIPAL 
DE TOURISME 
Largo 1ro Dezembro 
& +351 282 402 487
www.visitportimao.com
Ouvert du lundi au vendredi de 9h30 à 17h30.
Les locaux de cet office de tourisme sont idéa-
lement placés près des quais et des animations 
du centre et ont été récemment refaits à neuf 
et modernisés. On y trouve un tas de brochures 
sur toutes les thématiques  : gastronomie, 
balades, musées et événements, distribuées 
gracieusement par des hôtesses multilingues. 
Ces documents s’avèrent très pratiques et judi-
cieux avant de se lancer dans l’exploration de 
la région, pour ne pas passer à côté de petites 
adresses personnalisées.

Vue sur une plage de Portimão.

©
 E

LE
N

AB
U

R
N 

- S
H

U
TT

ER
ST

O
CK

.C
O

M



153

PORTIMÃO - L’OUEST OU LE BARLAVENTO
L’OUEST OU LE BA

RLAV
EN

TO

ALAMEDA HOSTEL  A
9 Rua do Comercio 
& +351 913 190 585
www.alamedahostel.com
Dortoirs de 12,50 € à 25 €. Chambres doubles 
entre 35 € et 50 €. Wifi.
Auberge de jeunesse assez récente du centre-
ville créée en 2015, l’Alameda Hostel est mo-
derne et confortable. C’est une bonne option 
pour les petits budgets et les baroudeurs 
avides de rencontrer des jeunes de leur âge et 
de toutes nationalités. Possibilité de dormir en 
chambre double (pour plus d’intimité) avec lit 
double ou lits jumeaux, ou en dortoir de 4, 6 ou 8 
lits avec sanitaires partagés. Chaque chambre a 
son propre balcon d’où il est possible d’admirer 
la vue sur la vieille ville. Une cuisine commune 
est à disposition.

HOTEL GLOBO  AA
26 rua 5 de Outobro 
& + 351 282 490 160
www.meridionalhotels.com
Chambres doubles de 30 à 130 € en fonction  
de la saison. Petit déjeuner inclus. Wifi.
Cet hôtel situé en haut d’une rue pentue, tout 
près de la promenade le long de l’Arade, et à 
deux pas de l’office de tourisme, propose un 
ensemble de 71 chambres lumineuses et déco-
rées de blanc et de turquoise. On regrette ce-
pendant le manque d’espace dans les chambres 
premier prix. Au dernier étage, il faut noter le 
plus de l’établissement  : la salle de restaurant 
pour profiter d’un petit-déjeuner avec une vue 
imprenable sur la rivière et la ville de Portimão. 
Bon rapport qualité-prix à saisir plutôt hors sai-
son, et emplacement idéal pour les visites.

RESIDENCIAL ARABI  A
13 Praça Manuel Teixera Gomes
& +351 282 423 334
www.residencialarabi.com
Chambres doubles à partir de 40 € hors saison. 
Petit déjeuner inclus. Wifi gratuit.
Ce petit hôtel de 20 chambres, on ne peut mieux 
placé, dispose d’une vue agréable sur le port. 
L’atmosphère y est sympathique et Paulo, le pa-
tron, sera aux petits soins avec vous de même 
que tout le staff. Pendant l’été, il organise parfois 
le traditionnel barbecue à la portugaise pour ses 
clients. On sert un petit déjeuner copieux dans 
la cour intérieure. Les chambres sont, quant à 
elles, simples mais à la propreté irréprochable. 
L’hôtel est jumelé avec  le restaurant tradition-
nel Lusanarade, idéal pour prendre ses repas à 
proximité.

MADE INN  AA
22 Rua Vincente Vaz das Vacas
& +351 282 418 588
www.madeinn.com.pt
Chambres simples entre 32 et 65 €, doubles entre 
40 et 80 €. Wifi gratuit.
Le Made Inn fait partie de ces hôtels design, ten-
dance, mais tout à fait abordables. 28 chambres 
flambant neuves et tout confort, pensées 
avec un thème différent  : sportives, roman-
tiques, plages. Dans chaque pièce, la citation 
d’un homme politique est inscrite sur un mur 
et invite à philosopher. Sans oublier les trois 
chambres principales, à la décoration marquée 
par un thème majeur, comme celle des Mille et 
Une Nuits, ou celle consacrée à la F1. Belle ter-
rasse avec vue sur toute la ville et une salle de 
jeu au sous-sol pour les plus actifs. Accueil très 
agréable. 

CARAVELA SANTA 
BERNARDA 
4 Rua Júdice Fialho & +351 967 023 840
www.santa-bernarda.com
35 à 70 € pour une sortie, en fonction de la 
durée de la balade (journée ou demi-jour-
née). 20 à 40 € pour les enfants.
Pour s’élancer à la découverte des grottes de 
Benagil à bord d’un magnifique voilier pirate ! 
L’embarquement se fait sur le quai «  Vasco 
de Gama  ». Trois options de parcours pour 
découvrir les formations rocheuses de la côte, 
les grottes et falaises. Si vous préférez vous 
détendre un peu, une sortie plus complète est 
proposée à la journée avec au programme  : 
visite des grottes, barbecue sur la plage et 
baignade. Une expédition inoubliable !

+351 967 023 840 / +351 282 422 791 
www.santa-bernarda.com

GROTTES
CROISIÈRE LE LONG 

DE LACÔTE
BARBECUE SUR 

LA PLAGE

CAVES BENAGIL

Embarguement : 
Rua Gonçalo

Nascimento, Nº6 / 
 GPS    N  37º7´, 934 
           W  8º32´.073

Portimão
Pirate Ship
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CAFE BRASIL  A
Largo d. Joao II 36-A 
& +351 282 424 286
cafe-brasil-marisqueira.com
Ouvert tous les jours de 8h30 à minuit.
En plein centre piétonnier, ce café plein de 
charme est une excellente halte à toute heure 
de la journée pour un petit déjeuner, un déjeu-
ner léger ou une pause café. Très bonne atmos-
phère, tous les âges et goûts s’y mélangent. 
On y vient pour manger principalement les 
poissons et fruits de mer (gambas, crabes, 
coquillages...), tout frais. Egalement de bons 
vins. Le café Brasil est une valeur sûre où cha-
cun sera comblé et passera un bon moment. Si 
vous êtes curieux, consultez sur le site Inter-
net le plat et les salades du jour avant de vous 
y rendre.

TOINO ZE O MATA-PORCOS  A
24 rua Alexandre Herculano 
& +351 962 905 162
Tous les jours sauf dimanche de 9h à 22h.  
Olives, pain, plat principal et pichet de vin : 25 € 
pour 2 personnes.
Le nom («Tue les porcs») donnerait la chair de 
poule, mais qu’on se rassure, c’est juste le so-
briquet donné à l’époque à Toino, père de l’ac-
tuel patron, qui tuait le cochon dans sa ferme 
pour en faire de succulents chorizos. Fernando, 
grand gaillard d’1,90 m, a repris l’affaire fami-
liale vieille de 60 ans. Une bonne adresse pour 
prendre le pouls de la ville en se régalant de 
bifanas, de lulinhas ou de porc aux palourdes 
dans une atmosphère unique. Les tables 
sur le trottoir sont prises d’assaut à toute 
heure par les locaux, ce qui est toujours bon  
signe.

DONA BARCA  A
Largo da Barca 
& +351 282 484 189
À partir de 10 €. Ouvert tous les jours de midi  
à 15h et de 18h à 22h.
Pour déguster les spécialités de l’Algarve sur 
une vaste terrasse, comme la caldeirada, la 
cataplana (fameuse bouillabaisse à la por-
tugaise) ou autres grillades de poisson, c’est 
un incontournable. Il s’agit de l’adresse des 
connaisseurs qu’il est bon de connaître, mais 
que personne ne divulgue  ! Juste à côté, le 
Forte & Feio sert des plats encore moins chers, 
mais aussi moins copieux. Le slogan de la 
maison, «  O pior lugar de Portimão  » (le pire 
endroit de Portimão), est un tant soit peu iro-
nique puisque la maison affiche très souvent 
complet.

CARVI MARISQUEIRA  AA
34-A Rua Direita 
& +351 282 417 912
Ouvert tous les jours sauf le mardi. Comptez  
de 15 à 20 € le repas.
Légèrement éloigné du port, ce restaurant est 
exactement ce que les amateurs de poissons at-
tendent d’une marisqueira. L’hôte vous accueille 
et vous place, alors que sa femme mitonne 
quelques plats de fruits de mer ultra frais dans 
la cuisine semi-ouverte. Les poissons eux, sont 
étalés à l’entrée du restaurant. Libre à vous de 
choisir le vôtre. L’une des meilleures tables de la 
ville pour manger du poisson tout en savourant 
une recette de l’Algarve. A accompagner d’un 
bon vin. Demandez conseil et on vous amènera 
la bonne bouteille.

TIVOLI MARINA  
PORTIMÃO  AAA
Marina Portimão & +351 282 460 200
www.tivolihotels.com
A partir de 56 € le studio, 101 € l’appartement. 
Petit-déjeuner inclus.
Cet hôtel bénéficie d’une situation privilégiée au 
cœur de la marina. Côté confort, l’établissement 
propose des studios ou appartements cosy par-
faitement équipés qui conviendront à un couple 
ou une famille désireux d’un peu plus d’indépen-
dance que dans un hôtel classique. La piscine 
est assez grande et permet de se rafraîchir en 
été. Le restaurant sert une cuisine internatio-
nale de bonne qualité et le buffet du petit-dé-
jeuner est gargantuesque. Installez-vous en 
terrasse, au bord de l’eau  : réveil en douceur 
garanti. Une bonne adresse !

TERESINHA  A
97 Rua Direita 
& +351 282 425 690
À partir de 10 €. Ouvert lundi, mercredi, jeudi et 
vendredi de midi à 15h et de 19h à 22h. Mardi et 
samedi de 12h à 22h.
Cette adresse très familiale propose une cui-
sine exclusivement régionale. Ça tombe bien, 
on est là pour ça. La salle de service est tout 
aussi typique, décorée sobrement avec de la 
céramique aux murs. Les lusophones en profi-
teront pour échanger avec les serveurs ou les 
patrons qui connaissent très bien la région et 
qui n’hésitent pas à renseigner les voyageurs 
de passage sur ce qu’on peut trouver à l’inté-
rieur des terres, histoire d’aller chercher un 
peu de quiétude. Les jours de matches, il y a 
beaucoup de chances pour que vous y assis-
tiez à la TV.
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SQUASH  AA
Rua Engenheiro Francisco Bivar
& +351 282 148 507
www.squashrestaurante.eatbu.com
Ouvert tous les jours de 18h à 23h. Plateau de 
fruits de mer pour 2 personnes à 75 €.
Le Portugal et les produits de la mer, c’est une 
longue histoire de cœur qui perdure. Le res-
taurant Squash est là pour nous le prouver  : 
du poisson, encore du poisson, rien que du 
poisson, loup, pageot, bar, soles, palourdes... 
à profusion, tous déclinés dans de multiples 
recettes. Même la langouste s’invite à la fête. 
Certains vont jusqu’à dire que cette table serait 
digne de sa première étoile. En tout cas, pas 
de déception possible dans un lieu où la fraî-
cheur est garantie à 100 %, avec une maîtrise 
parfaite et les patrons bichonnent une clientèle 
connaisseuse.

NOSOLOAGUA 
Praia da Marina de Portimão 
& +351 282 498 180
www.nosoloagua.com
Ouvert de 10h à 2h du matin. Fermé en novembre 
et décembre. Wifi gratuit.
Si vous cherchez un bar de jour ou pour sortir le 
soir à Portimão, choisissez incontestablement 
le NoSolo Agua. C’est un immense bar décoré 
à la balinaise avec une belle piscine, des ha-
macs, des transats, le tout face à la plage, sur 
la marina de Portimão. Soirées électro DJ et de 
nombreux concerts l’été pour bien s’ambiancer. 
L’idéal pour faire la fête en extérieur aux beaux 
jours ou bronzer les pieds en éventail, un cock-
tail (avec ou sans alcool) à la main, en journée. 
Coup de cœur ! Et probablement le vôtre aussi 
lorsque vous irez.

TABERNA DA MARE  AA
9 Travessa da Barca 
& +351 282 414 614
www.facebook.com/tabernadamare/
Ouvert de 12h à 15h puis de 18h30 à 22h30 du 
mardi au dimanche. Fermé le lundi. Comptez 15 € 
le repas.
Au cœur de l’antique village de pêcheurs, dans 
la petite taverne au faible éclairage naturel, les 
spécialités se nomment sopa de peixe (succu-
lente soupe de poissons), arroz de lingueirão 
(plat cuisiné aux couteaux agrémenté de riz), 
maquereaux alimados... bref que des valeurs 
sûres issues de ce Sud si délectable ! Le week-
end vous pourrez entendre des petits concerts 
de musique. Un repas pris dans une superbe 
ambiance où se mêlent différentes générations 
et sans trop de touristes. Réservez ou rendez-
vous directement sur place.

AUTODROMO DO ALGARVE 
Sítio do Escampadinho 
& +351 282 405 600
www.autodromodoalgarve.com
Se renseigner sur le site pour obtenir  
la programmation.
À une quinzaine de kilomètres au nord-ouest 
de Portimão se dresse cette piste automobile 
toute neuve, qui compte aujourd’hui parmi les 
plus modernes de la péninsule Ibérique. Tout 
au long de l’année, des courses automobiles 
s’y déroulent. Pas très loin, une autre piste est 
réservée aux courses internationales de kar-
ting. En plus, le site est équipé d’un parc tech-
nologique, d’un hôtel 5-étoiles et de quelques 
appartements. Coût total des opérations  : 250 
millions d’euros. Le site fut inauguré en 2008. 
Capacité de 100 000 spectateurs.

CASA BICA  AA
Zona Ribeirinha Entra Pontes
& +351 282 425 944
Ouvert de midi à minuit. Environ 15 € le repas.
Sur la rive ouest de l’Arade, dans une rue 
bordée de restaurants de poissons alignés 
comme des sardines, se trouve la Casa Bica, 
autrefois taverne pour les pêcheurs. Ici, on 
navigue parmi les arômes de poissons grillés 
et autres spécialités régionales  : choquin-
hos fritos à l’ail, la feijoada de gambas ou de 
buzinas (ragoût de bulots), la caldeirada de 
poisson com massa de caldo sans omettre 
la reine sardine. Il faudra parfois prendre son 
mal en patience car ce restaurant est célèbre 
et demeure fidèle aux traditions, raison de son 
éternel succès.

CASA DA ISABEL 
61 Rua Direita 
& + 351 282 484 315
www.acasadaisabel.com
Ouvert tous les jours de 9h à 20h30, en été 
jusqu’à minuit. Pâtisserie à partir de 2 €.
Isabel Ramos, chef pâtissière et propriétaire de 
la maison vous accueille dans son établisse-
ment pour un moment de douceur et de gour-
mandise. Ce salon de thé old school est situé 
dans un édifice de style Art nouveau agrémenté 
d’une décoration rappelant les maisons de nos 
grands-mères. On y trouve une variété de thés 
et de gâteaux en tous genres (au chocolat, aux 
amandes, au miel), ainsi que des confitures 
maison  et des confiseries.  Vous mangerez ici 
les meilleures pasteis de nata de la ville, un 
moment à mettre impérativement sur votre to-
do list !
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WINE FOOD & FRIENDS 
Avenida Tomás Cabreira 
PRAIA DA ROCHA
& +351 969 084 653
Plateau de tapas 8 €.
Tout comme son nom l’indique, nous sommes 
là dans le temple des vins ou, dit autrement, 
dans un pub gastronomique fort sympathique. 
Les nombreuses bouteilles qui composent de 
véritables panneaux muraux donnent le tour-
nis et l’envie d’en apprendre davantage sur les 
nectars portugais. Tiago, l’heureux et passionné 
propriétaire des lieux, se fera une joie de vous 
expliquer (par exemple) pourquoi les bouteilles 
sont de 75 cl et non d’un litre... Côté assiette, on 
opte ici pour une cuisine d’inspiration internatio-
nale un peu fancy, comme le W hamburger au 
maquereau.

HOTEL BELA VISTA  AAA
Avenida Tomás Cabreira 
& +351 282 460 280
www.hotelbelavista.net
De 240 à 450 € (selon la saison) la chambre 
double avec petit-déjeuner.
Perché au sommet de la falaise surplombant la 
mer, le Bela Vista est l’hôtel qui attire tous les 
regards en arrivant à Praia da Rocha. Le ma-
noir a été construit en 1918 comme résidence 
secondaire. En 2006, les propriétaires actuels 
le rachètent et le rénovent jusqu’à sa réouver-
ture en 2011 avec une troisième dépendance. 
Le résultat est splendide et l’hôtel fait partie 
du réseau Relais & Châteaux. Les suites et le 
restaurant offrent une vue imprenable sur les 
roches dorées, l’intérieur est cosy et raffiné, 
la décoration éclectique et insolite, tout y est 
royal !

PARC AQUATIQUE SLIDE 
& SPLASH 
EN125 Vale de Deus 
& +351 282 341 685
www.slidesplash.com
Ouvert du 1er avril au 31 octobre. Entrée : 29 €.
Il s’agit de l’un des 3 parcs aquatiques de la 
région Algarve avec l’Aqualand et le Zoo Marine. 
Celui-ci est gigantesque et s’adresse aux ama-
teurs de toboggans longs et rapides, tel que le 
pista branda, 5 bandes larges qui permettent 
de glisser en même temps que vos accompa-
gnants. Le Kamikaze vous propulse sur un tapis 
à une vitesse vertigineuse dans le noir, tout un 
programme de frissons garantis. Un service de 
bus est assuré entre les principaux hôtels et ce 
site de distractions.

PRAIA  
DA ROCHA êê

La plus célèbre plage d’Algarve, la plus chic et 
branchée, et la plus fréquentée. Cette grande 
plage bordée d’imposantes falaises ocre et 
rouges, creusées de grottes, est la destina-
tion favorite des Allemands et des Anglais. 
Festivals, soirées et DJ en saison font le 
bonheur d’une jeunesse cosmopolite. Les 
restaurants s’étalent le long de la nouvelle 
passerelle en bois, destinés à une population 
touristique. Que l’on apprécie ou pas cet envi-
ronnement, l’ambiance est au rendez-vous. 
On peut toujours faire la promenade le long 
des plages, de Praia da Rocha jusqu’à Praia 
da Vau en passant par Praia dos Três Castelos 
à marée basse.

Praia da Rocha, la plus fameuse plage d’Algarve.
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A CASA  
DA ROCHA  A
Rua da Falésia 
& +351 282 419 674
Ouvert midi et soir. De 10 à 15 € le repas.
Perché au-dessus de la mer, ce restaurant est 
une bonne affaire pour un repas traditionnel à 
des prix très abordables. Les tables avec vue 
sur la mer sont parfaites pour un dîner roman-
tique et juste pour y boire un verre. L’espace 
accueillant et convivial, l’ambiance agréable, 
et le personnel aux petits soins, viennent 
compléter une carte qui promet une cuisine 
portugaise authentique axée sur les produits 
régionaux : cataplana de fruits de mer, gambas 
à l’ail, ou agneau grillé pour les carnivores… 
sans oublier la sangria à siroter devant le cou-
cher du soleil.

WINE FOOD  
& FRIENDS 
Avenida Tomás Cabreira 
& +351 969 084 653
Plateau de tapas 8 €.
Tout comme son nom l’indique, nous sommes 
là dans le temple des vins ou, dit autrement, 
dans un pub gastronomique fort sympathique. 
Les nombreuses bouteilles qui composent de 
véritables panneaux muraux donnent le tour-
nis et l’envie d’en apprendre davantage sur les 
nectars portugais. Tiago, l’heureux et passionné 
propriétaire des lieux, se fera une joie de vous 
expliquer (par exemple) pourquoi les bouteilles 
sont de 75 cl et non d’un litre... Côté assiette, on 
opte ici pour une cuisine d’inspiration internatio-
nale un peu fancy, comme le W hamburger au 
maquereau.

SUPER JUICE  A
Avenida Tomás Cabreira 
& +351 926 854 418
De 8h30 à 19h. Toast complet 4 €.
Ce petit bar à jus est devenu une adresse incon-
tournable pour qui se préoccupe de sa santé ou 
veut instaurer les bienfaits de la diététique dans 
sa vie. D’ailleurs, qui a dit que cuisine saine ne 
pouvait pas rimer avec cuisine gourmande ? Sû-
rement pas le concepteur des lieux qui se pas-
sionne pour la cuisine healthy. Dans l’assiette, 
des salades pleines de punch, des bowls colo-
rés, des smoothies si nutritifs qu’ils se suffisent 
à eux-mêmes. Même les glaces sont véganes, 
alors exit la culpabilité et on ne se prive pas de 
dessert. Bref, aussi bon que bio !

KATEDRAL 
Avenida Tomás Cabreira
Katedral, tous les Portugais en ont entendu par-
ler, c’est LE night-club le plus célèbre de la côte ! 
Situé sur la belle plage de Praia da Rocha, impos-
sible de manquer ce club imposant sur l’avenue 
principale avec ses murs gris bétonnés. Pour 
faire la fête jusqu’au bout de la nuit, rendez-
vous devant ses portes métalliques vers 1h du 
matin ou 4h durant la saison estivale, à l’heure 
où les autres établissements ferment. Deux 
pistes de danse éclairées par des stroboscopes 
attendent les fêtards. Le code vestimentaire  ? 
Décontracté en short ou habillé, au choix.

HOTEL ORIENTAL  AAA
Avenida Tomás Cabreira 
& +351 282 480 800
www.ap-hotelsresorts.com
Chambre double à partir de 55 €.
Situé sur l’avenue principale, cet hôtel est 
tourné vers la plage, ô combien magnifique. 
Toutes ses chambres ont vue sur la mer. Son 
nom a tout à voir avec sa décoration de style 
oriental qui lui donne un charme particulier. 
Dès l’entrée, on est agréablement surpris par 
la lumière qui entre par la verrière. Certaines 
chambres se trouvent dans une aile extérieure 
et donnent sur un jardin où l’on peut aussi pro-
fiter de la piscine. Les 88 chambres et les 2 
suites sont spacieuses, certaines avec kitche-
nette. L’endroit parfait pour passer un séjour 
avec ses proches.

SAFARI  AA
Avenida Tomas Cabreira 
& +351 282 423 540
Ouvert tous les jours de 11h à 23h. Fermeture  
en hiver variable.
Avec un tel nom, on pourrait s’attendre à voya-
ger direction l’Afrique, tout en restant devant 
son assiette. C’est un peu le pari qu’ose rele-
ver cette adresse, d’autant que depuis la belle 
terrasse du restaurant l’appel du large se fait 
entendre. La cuisine s’inspire de saveurs 
venues d’Angola, pour proposer une carte ori-
ginale. Et bonne nouvelle  : c’est très bon. La 
viande grillée est à l’honneur, mais la maison 
a aussi créé une recette spéciale de morue, 
avec de l’huile d’olive, de l’ail, des épices et 
des pommes  de  terre frites. Options véganes 
disponibles.
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PASSADIÇO  
DO RIA DA ALVOR 
Une promenade de 3 kilomètres a été aménagée 
sur une jolie passerelle en bois, avec vue d’un 
côté sur l’immense Praia de Alvor et de l’autre 
sur la Ria do Alvor. C’est l’idéal pour observer les 
oiseaux (surtout en période migratoire) et profi-
ter du calme du lieu. Le tout en digérant un bon 
repas pris au village ou avant une pause bron-
zette. Vous prendrez le temps voulu pour par-
courir cette petite promenade, incontournable 
si vous passez par Alvor.

CAMPING ALVOR  A
Rua Serpa Pinto 
& +351 282 459 178
www.campingalvor.com
Ouvert toute l’année. Camping-cars, entre 12  
et 24 € pour 2 personnes selon le mois.
À 4 km à l’ouest de Portimão, sur les berges de 
la Ria d’Alvor et au-dessus du village d’Alvor. 
Ce camping de 45 000 m² se démarque tout 
particulièrement grâce à ses emplacements 
arborés. Il dispose d’espaces différenciés pour 
les tentes, roulottes et camping-cars ainsi 
que 5 blocs sanitaires. Les moins téméraires 
pourront louer une chambre, un studio, un 
mobil-home ou même un bungalow. Ceux qui le 
souhaitent peuvent même acheter leur mobil-
home et s’installer ici. La plage est à 10 min à 
pied, tout comme la réserve naturelle de la Ria 
d’Alvor.

ALVOR ê
Situé à 4 km au sud-ouest de Portimão, ce 
charmant village possède une petite marina 
qui longe les rives de la ria de Alvor, très ap-
préciable pour ses petits restaurants de fruits 
de mer. Dans les hauteurs du centre-ville, 
on se balade dans des ruelles aux maison-
nettes pittoresques, d’anciennes maisons de 
pêcheurs typiques aux devantures blanches. 
Alvor, c’est en effet bel et bien un petit village 
de pêcheurs, à l’atmosphère relativement 
bien préservée malgré la concentration 
d’inévitables boutiques pour touristes dans 
certaines rues. Quant à ses plages, la Praia 
dos Três Irmãos et Prainha vous réservent 
de belles surprises avec leurs grottes aux 
voûtes dorées.

ZÉ MORGADINHO  A
Rua do Mourão 
& +351 282 043 957
Ouvert jusqu’à 2h du matin. De 15 à 30 €  
le repas.
Une petite maison blanche en bord de mer au 
niveau de la petite marina d’Alvor avec une 
terrasse où les tables sont recouvertes de 
nappes à carreaux bleus et blancs. L’odeur des 
sardines qui grillent à l’extérieur interpelle. 
Ici, vous pourrez vous régaler de différents 
poissons, mais vous aurez bien compris que 
la spécialité, ce sont les sardines grillées 
accompagnées de pommes de terre bouillies. 
Miam ! Les amateurs de cataplana, spécialité 
de l’Algarve, ne seront pas déçus non plus. En 
résumé, on fond de plaisir dans ce restaurant 
simple et exceptionnel.

A LOTA  AA
Rua Dr. Frederico Ramos Mendes, 79
& +351 282 458 444 - www.restaurantealota.com
Ouvert de 12h à 22h30. Fermé le lundi. 
Comptez 20 € le repas du midi et le soir entre 
25 et 35 €.
Ce restaurant est une bonne adresse pour man-
ger poisson et fruits de mer. Son nom, qui signi-
fie «  la criée  », provient du fait que l’ancienne 
criée d’Alvor se trouve tout près. Les recettes 
sont simples et ont pour base la cuisine tradi-
tionnelle de la région, avec une présentation 
créative. On retrouve les coquilles Saint-Jaques 
ou les fameuses crevettes tigrées, fraîchement 
pêchées. Le menu change tous les jours en fonc-
tion des arrivages : il suffit de passer devant la 
vitrine du restaurant pour voir si la pêche du jour 
correspond à vos envies. Bons desserts.

Rua Dr. Frederico Ramos Mendes, 79 ALVOR
www.restaurantealota.com

(+351) 282 458 444
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ÉGLISE SAINT-ANTOINE 
ET MUSÉE MUNICIPAL 
Rua General Alberto da Silveira
& +351 282 762 301
Entrée 3 € (église et musée). Ouvert du mardi au 
dimanche de 10h à 13h et de 14h à 18h (dernière 
entrée 18h30).
A Lagos, une fois atteint ce bâtiment bien vi-
sible, vous voici face à une œuvre d’exception 
de l’Algarve, quelle que soit votre sensibilité 
vis-à-vis des monuments religieux. Cette église 
fait partie des églises majeures du patrimoine 
religieux de la région. Elle se distingue par la 
particularité d’avoir été dessinée avec une nef 
unique. Merveilleuse miniature dans l’art de 
la talha dourada du baroque au XVIIIe siècle, 
elle mérite bien ce classement au patrimoine 
national. Les murs de l’église sont couverts 
de bois doré où se mêlent volutes et person-
nages (dont certains, sur le mur de droite, de 
sexe indéterminé...) qui portent des colonnes 
encadrant des peintures narrant la vie de saint 
Antoine. Ce chef-d’œuvre est attribué à Custó-
dio de Mesquita et à Gaspar Martins. Le retable 
est bluffant. Malheureusement, le tremble-
ment de terre de 1755 ne l’a pas épargnée. Sa 
structure et ses moulures telles qu’elles sont 
visibles aujourd’hui remontent pour l’essentiel 
à la reconstruction de 1769.
Cette église donne accès au Musée munici-
pal. Ce dernier présente une ethnographie de 
l’Algarve coloniale. C’est un espace multidisci-
plinaire qui aborde l’histoire des peuples venus 
au Portugal. Des menhirs du néolithique aux 
armes, en passant par une collection de mon-
naie à l’art sacré, et une exposition d’inven-
tions farfelues du XIXe siècle. Plusieurs musées 
en un, à l’image des musées des années 1930 
date à laquelle il a été créé. Sacrée visite en 
perspective.

CANIÇO  
RESTAURANTE BAR  AAA
Aldeamento Prainha Club 5 & +351 282 458 503
www.canicorestaurante.com
Ouvert 7j/7 midi et soir. Bar dans la journée.
Niché dans les rochers d’une petite plage 
splendide, vous  accédez par un ascenseur qui 
traverse la falaise et vous voilà au Caniço. Un 
endroit époustouflant que vous soyez au bar 
ou au restaurant, vous en prendrez plein les 
yeux ! Vous vous régalerez de ce bleu de la mer 
et du sable blanc. La cuisine méditerranéenne 
fait découvrir les recettes de la mer, avec les 
coquillages ou le poisson fraîchement pêché. 
Si vous réservez, demandez une table à flanc 
de rocher. La carte des vins et des cocktails est 
une réussite. Des soirées sont parfois organi-
sées. A tester !

LAGOS êêêê
Lagos est une cité pittoresque, chargée 
d’une histoire glorieuse et de plages pho-
togéniques. Capitale de l’Algarve du  XVIe 
au  XVIIIe  siècle, Lagos a réussi à conserver 
de splendides demeures de l’époque et un 
centre-ville intact. Aujourd’hui, les menus se 
déclinent dans toutes les langues dans les 
restaurants, bars et autres pubs anglais du 
centre. A quelques pas des ruelles piétonnes 
vous attendent des formations rocheuses, 
des grottes marines, des plages de sable fin 
(dont celle de Meia Praia) et une gastrono-
mie reconnue à travers toute la région. Lagos 
représente également une bonne base pour 
partir à la découverte de Sagres et l’extrémité 
ouest de l’Algarve.

RESTAURANTE  
ABABUJA  AA
11 Rua da Ribeira & +351 282 458 979
www.ababuja.com
Ouvert tous les jours de 12h30 à 22h30, sauf 
le lundi, de décembre à février. Compter en 
moyenne 25 à 30 € le repas.
Les maîtres de maison ont transformé en 1992 
une vieille maison de pêcheurs en un restau-
rant tourné vers les produits de la mer. Ils l’ont 
nommé Ababuja, un nom plutôt étrange  ! En 
rapport avec sa localisation au bord de la ria, il 
provient d’une expression populaire et signifie 
encore l’écume des vagues. Dans une am-
biance chaleureuse et locale, on peut y savou-
rer du bon poisson frais et des viandes grillées 
sous nos yeux. Fortement recommandé.

RESTAURANTE 
ABABUJA

Rua da Ribeira 11 - Alvor
Tél. +351 282 458 979

www.ababuja.com

cuisine régionale avec une 
splendide vue sur la ria d’alvor
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MEIA PRAIA  êê
Située juste de l’autre côté du port de pêche, 
cette plage est la plus proche du centre-ville et la 
plus facilement accessible (à peine 30 minutes 
de marche à pied). Elle est bordée de hautes 
falaises rouges et offre jusqu’à 4 kilomètres de 
sable fin. Elle est propre. Au choix : bronzette sur 
la plage, belle marche ou petit jogging en début 
ou fin de journée afin d’éviter la trop grande cha-
leur, immersion directe dans l’eau pour nager ou 
pratiquer différents sports nautiques. Attention 
cependant : en août, les vents du nord rendent 
la baignade parfois pénible.

PRAÇA INFANTE HENRIQUE 
Sur cette place, en plein centre-ville, se trouve 
un bel ensemble architectural qui ne passe pas 
inaperçu. L’ancien palais Renaissance du roi 
Sébastien domine la scène. De l’autre côté de la 
Praça Infante Henrique, le petit poste douanier 
est un des rares vestiges qui montre qu’autre-
fois le plus important marché d’esclaves d’Eu-
rope siégea ici, dès 1444. Un musée est dédié 
à la mémoire du Mercado de Escravos. Sont 
présentés de façon très simple des bijoux, des 
pièces de monnaie et des squelettes décou-
verts lors des travaux pour un parking.

PARQUE ZOOLOGICO  
DE LAGOS  ê
Quinta das Figueiras - Sítio do Medronhal
& +351 282 680 100
www.zoolagos.com
Entrée 16 € pour les adultes, 12 € pour  
les 4-11 ans, 14 € pour les plus de 65 ans.
Un parc de 3 hectares apprécié de tous. Plus de 
150 espèces animales originaires des 5 conti-
nents, dont plusieurs de singes, une grande 
variété d’oiseaux dont les émeus, des boas, des 
lémuriens... Bref, un zoo comme il en existe un 
peu partout, mais plutôt exceptionnel et insolite 
en Algarve. Paulo Figueiras est à l’initiative de ce 
zoo qu’il a voulu créer dans un esprit de conser-
vation, de protection de la nature et d’éducation. 
Le pari est gagné ! Réductions en réservant en 
ligne.

GROTTO BOAT TRIPS  
AND TOURS 
12A Rua Vasco da Gama Loja 1B
& +351 911 963 309
www.bluefleet.pt/fr/home
Durée : 1h15. Ouvert tous les jours de 9h30 à 16h. 
Adultes 20 €. Enfants - de 12 ans 10 €.
Pour une promenade en mer  et une visite 
des grottes de l’emblématique site de  Ponta 
da Piedade (à mettre en priorité dans votre 
to-do list), montez à bord de l’un de leurs 
trois bateaux Quitur, Dyno ou Sargus. Le pont 
d’embarquement se trouve sur la Marina de 
Lagos. Afin de rendre cette journée inou-
bliable, ne pas oublier couvre-chef, lunettes 
de soleil, protection solaire et éventuellement, 
pour être prêt à tout, une petite laine ou un  
coupe-vent.

MARCHÉ  
DES ESCLAVES  ê
Rua da Graça e Praça Infante D. Henrique
& +351 282 762 301
Entrée 3 €.
Cet espace muséologique est dédié à la mé-
moire des esclaves. L’édifice est situé sur la 
place où étaient vendus les esclaves en prove-
nance d’Afrique dès 1444. C’est ici même qu’eut 
lieu le premier marché aux esclaves d’Europe, 
le Mercado de Escravos. Sont présentés des 
bijoux, des pièces de monnaie et des squelettes 
découverts lors des travaux d’un parking. Le 
premier étage a assuré les fonctions succes-
sives de douane, maison de la garde et prison 
militaire. L’intérêt des lieux réside uniquement 
dans la transmission de la conscience de l’his-
toire de l’esclavage.

PRAÇA GIL EANES 
Sur cette place, une sculpture contemporaine 
représente le roi Sébastien planté au milieu 
de pavés installés en arcs de cercle noirs et 
blancs. Dans l’art des commandes publiques, 
celle-ci atteint un certain sommet : personnage 
raide (on le suppose le casque à la main), à la 
face d’enfant ou de femme. Cela ressemble à 
un personnage naïf en pâte à modeler, gran-
deur monumentale. En tout cas, le sourire est 
autorisé. Quand vous passerez devant, à vous 
de vous faire votre propre opinion et débattre 
avec vos amis ou votre famille sur la qualité de 
la sculpture.
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SENTIER  
DES PLAGES  êêê
- Accès à la plage par la Rua Dr. José Formosinho, 
au niveau de la plage de Pinhão.
Un sentier de randonnée pédestre relie la plage 
de Pinhão (à environ 500 mètres des remparts 
du centre-ville) à la plage, au nord, Praia da 
Luz. Ce sentier  –  déconseillé aux personnes 
sensibles au vertige et aux enfants  – traverse 
une dizaine de plages, dont les magnifiques 
Praia Dona Ana, Praia Grande, Praia Porto de Mós 
et Ponta da Piedade. Qui plus est, peu de tou-
ristes connaissent ce sentier, essentiellement 
fréquenté par les habitants de Lagos. Compter 
deux heures de marche pour faire l’aller. Mais le 
spectacle en vaut la chandelle. Comment rester 
insensible au charme de ces plages enclavées 
entre des falaises que l’érosion a pris le temps 
de sculpter depuis des siècles ? Au soleil, la ma-
gie des couleurs opère alors, l’ocre des parois 
contrastant avec le bleu turquoise de la mer, le 
sable fin en plus.
Préférable à la Praia de Dona Ana envahie par 
des hôtels-casemates, la plage de Porto de Mós 
est plus tranquille. Elle dispose de deux restau-
rants, et le bus n° 14 vous y amène de 9h à 18h, 
cinq fois par jour, sauf les dimanches et jours 
fériés. Les camping-cars sont acceptés sur le 
parking, sanitaires, douches de 10h à 17h. Sur 
la route de Ponta da Piedade, ne manquez sur-
tout pas le site aux falaises découpées par le 
travail de la mer.
Quelques rochers monolithiques surgissent des 
flots, formant des sortes de grottes naturelles 
que l’on peut visiter en bateau. On descend la fa-
laise avec les cordes qui sont là pour ça. Malgré 
tout, attention, ça glisse. Une partie de la plage 
est naturiste.

VAGABUNDO TRAVEL 
112 Rua Cândido dos Reis 
& +351 916 802 338
www.vagabundotravel.com
Exemple sortie Benagil 40 €, transport, boissons 
à volonté.
Une agence créée par Brodie, un Australien 
ayant succombé au charme du Portugal depuis 
dix ans. A bord de son van, il vous fait partager 
sa passion à travers des anecdotes et récits in-
téressants sur la région. Plusieurs parcours 
possibles  : découverte des plages de l’Ouest, 
sortie pizza, au barrage ou le tout nouveau tour 
pour explorer la grotte de Benagil... à dos de cro-
codiles gonflables  ! La sortie la plus épique et 
originale est sans contexte la Tomatina Tomato 
Festival partant de Lagos jusqu’à la ville de 
Buñol en Espagne le dernier mercredi du mois 
d’août.

CAMPING  
TURISCAMPO  A
125 Estrada nacional & +351 282 789 265 
- À 3 km à l´ouest de Lagos, à 1,5 km de la 
Praia da Luz. www.turiscampo.com
Ouvert à l’année. Piscines, spa, mobil-homes 
avec Jacuzzi semi-privatif, animations toute 
l’année et restaurant.
Ce camping fait partie de la chaîne Yelloh  ! 
Village. Il dispose de 220 emplacements et 
136 bungalows et mobil-homes avec 2 à 3 
chambres, salon, cuisine équipée, salle de bains 
et terrasse. Blocs sanitaires, adaptés aux per-
sonnes à mobilité réduite. Plusieurs espaces 
de jeux pour les petits et deux complexes de 
piscines surveillées dont un couvert et chauffé. 
Spa, soirées à thèmes avec animation, restau-
rant de cuisine locale et snack dans la journée. 



162

L’
OU

ES
T 

OU
 L

E 
BA

RL
AV

EN
TO

L’OUEST OU LE BARLAVENTO - LAGOS

HOTEL  
MAR AZUL  A
13 Rua 25 de Abril
http://hotel-mar-azul.lagos.hotelsalgarve.org/fr/
De 35 à 80 € la chambre double.
Quatorze chambres propres et agréables dans 
ce quartier piétonnier du centre pour ce petit 
2 étoiles, à 8 minutes à pied de la plage Meia 
Praia. Une bonne offre, proche de toutes les 
animations et des gares routière et ferroviaire. 
Il faudra penser à réserver à l’avance, car la 
pension affiche souvent le panneau «  com-
pleto  ». Il faut dire que le rapport qualité-prix 
est très intéressant, même si la décoration est 
très sommaire et pas des plus engageantes. 
Cependant vous y trouverez wifi, télévision à 
écran plat dans les chambres et un parking à 
proximité.

RISING COCK HOSTEL  A
14 Travessa do Forno 
& +351 282 087 630
www.risingcock.com
Comptez de 15 à 25 € par lit en dortoir.
Rien ne laisse indiquer que derrière cette porte 
se cache une des auberges de jeunesse les 
plus festives du pays. «Mama», la maîtresse 
des lieux, s’assure qu’il n’y a pas trop de 
dérapage. Les crêpes qu’elle prépare tous les 
matins sont l’antidote à la gueule de bois. Tous 
les soirs ou presque, des jeux sont organisés. Il 
arrive même de ne jamais dormir avant 5h. Ou 
en utilisant des boules Quies. Les dortoirs sont 
plutôt confortables et les sanitaires propres. 
Le « poulailler » (Hen house) est réservé aux 
filles ! Superbe adresse pour baroudeurs indé-
pendants.

POUSADA DE JUVENTUDE  A
50 Rua Lançarote de Freitas 
& +351 282 761 970
www.pousadasjuventude.pt
Compter de 10 à 18 € pour un lit en dortoir,  
et de 26 à 45 € pour une chambre double. Wifi.
À 1  kilomètre de la gare, sur les hauteurs, une 
plaisante auberge de jeunesse comme on aime-
rait en trouver tant ce type de logement est 
aléatoire avec de bonnes comme de mauvaises 
surprises. Les dortoirs et chambres se trouvent 
autour d’un patio. Cette auberge de jeunesse 
illustre parfaitement la qualité de ce type d’hé-
bergement au Portugal : belle structure, propre, 
accueil très agréable, moderne... Possibilité de 
cuisiner. Bonne ambiance avec les autres voya-
geurs dont il est bon de partager son expérience 
du Portugal. Très centrale.

ALDEIA AZUL  AA
Urbanizção do Ferrrel Lote 2 & +351 282 760 458
www.aldeiaazulresort.com
Maisons jumelées, équipées, avec 1 ou 2 
chambres. A partir de 99 € pour deux personnes. 
Piscine extérieure, tennis. Blanchisserie, magasin 
d’alimentation, bar.
Petit village-vacances aux maisons peintes en 
bleu, situé en pleine campagne à 10 minutes 
en voiture de la plage. Les espaces verts, avec 
arbustes et fleurs champêtres, lui donnent un 
cachet particulier. Les maisons jumelées de dif-
férentes dimensions sont équipées et meublées 
dans un style rustique élégant. Le restaurant 
sert des petits déjeuners copieux, des repas 
midi et soir et le lounge bar des snacks tout au 
long de la journée. Diverses activités sont propo-
sées : gym, sauna, massages, tennis, foot, vol-
leyball, mini-golf, piscines... Idéal pour la famille.

Meia Praia.
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VILA GALÉ LAGOS  AA
Rua Sophia de Melo Breyner Andresen
& +351 282 771 400
www.vilagale.com/br/hoteis/algarve/vila-gale-
lagos
Chambres doubles à partir de 80 € en basse 
saison et 200 € en août.
Un complexe hôtelier 4-étoiles flambant neuf 
situé à deux pas de Meia Praia, la plus grande 
plage de Lagos. Des chambres luxueuses et spa-
cieuses, dont certaines avec une grande terrasse 
offrant une vue sur la mer. L’ensemble dispose de 
286 chambres de 2, 3 et 4 personnes avec tout 
un équipement moderne. Le rouge et le noir et 
les thèmes de la mode sont le fil conducteur de la 
décoration. Les hôtes peuvent profiter d’un spa 
et du centre de bien-être Satsanga qui comprend 
une salle de sport, un sauna, un hammam et des 
tables de massage… tout un programme !

HOTEL TIVOLI LAGOS  AAA
Rua António Crisógono dos Santos 
& +351 282 790 079 - Entre les rues António 
Crisógono Santos et Nova da Aldeia.
https://www.minorhotels.com/fr/tivoli/tivoli-
lagos
190 € pour une chambre double en août, à partir 
de 70 € hors saison.
Rive droite au nord de la ville de Lagos, assuré-
ment le top du top avec moult infrastructures 
(piscines, bars, restaurants…). Toutes les 
chambres sont claires, confortables, équipées de 
balcon, TV câblée, climatisation et sèche-cheveux. 
Voici où et comment passer ses vacances en vase 
clos dans un luxe moderne entre piscine et spa. 
De mars à octobre, un service de navette gratuit 
est assuré vers Duna Beach, et son club de plage 
privé. Une fois à l’intérieur du complexe, on en 
oublierait presque qu’une ville s’agite tout autour.

MARINA CLUB LAGOS 
RESORT  AA
Marina de Lagos 
& +351 282 790 600
www.marinaclub.pt
A partir de 81 € pour une chambre double. 
Offres sur le site internet.
Le Marina Club Lagos Resort est une excel-
lente option combinant la proximité du 
centre-ville à 10 minutes de marche et de 
la belle plage Meia-Praia, avec le calme de 
la Marina. Différents types d’hébergements : 
suites et studios dans l’Hôtel Marina Club, 
appartements T2 au Marina Club I, studios 
ou appartements T2 et T3 au Marina Club 
II. Et l’espace ne manque pas ! Repaire des 
golfeurs, le lit douillet ou les sofas sur la ter-
rasse du bar sont une invitation à la détente. 
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ALDEIA AZUL  AA
Urbanizção do Ferrrel Lote 2 & +351 282 760 458
www.aldeiaazulresort.com
Maisons jumelées, équipées, avec 1 ou 2 
chambres. A partir de 99 € pour deux personnes. 
Piscine extérieure, tennis. Blanchisserie, magasin 
d’alimentation, bar.
Petit village-vacances aux maisons peintes en 
bleu, situé en pleine campagne à 10 minutes 
en voiture de la plage. Les espaces verts, avec 
arbustes et fleurs champêtres, lui donnent un 
cachet particulier. Les maisons jumelées de dif-
férentes dimensions sont équipées et meublées 
dans un style rustique élégant. Le restaurant 
sert des petits déjeuners copieux, des repas 
midi et soir et le lounge bar des snacks tout au 
long de la journée. Diverses activités sont propo-
sées : gym, sauna, massages, tennis, foot, vol-
leyball, mini-golf, piscines... Idéal pour la famille.

MONTE DA BRAVURA -  
GREEN RESORT  AA
Cotifo, Bensafrim 
& +351 282 688 175
www.montedabravura.com
Appartements pour 2 à 4 personnes.  
Entre 80 et 150 €. Petit déjeuner inclus.
A 8 km de Lagos, surplombant la plaine, cette 
propriété classée « tourisme rural » est située 
entre mer et montagne. Les 14 appartements 
sont confortables. Des outils et des ustensiles 
liés aux activités agricoles et domestiques 
d’autrefois décorent les appartements, le res-
taurant et le petit musée ethnographique. Les 
propriétaires sont ici aux petits soins avec leurs 
hôtes. Exemple  : les gâteaux maison du petit 
déjeuner. Endroit parfait pour se reposer et visi-
ter la région.

APPARTAMENTOS  
MARVELA  AA
Rua Dr. José Formosinho & +351 966 288 420
www.apart-marvela.com
Studios de 40 à 55 € (en basse saison),  
de 90 à 110 € (en haute saison).
Idéalement situé à 5 min à pied de la vieille ville 
et de la pittoresque plage Pinhao, cet appart-hô-
tel propose une dizaine de studios tout confort, 
avec balcon et vue sur la Meia Praia. Si l’accueil 
semble aléatoire (le check in et check out est 
parfois fait par la femme de ménage, qui ne 
parle que portugais), pas de surprises pour les 
logements. Les ustensiles de cuisine sont som-
maires mais à ce prix-là, difficile de se plaindre. 
Une bonne adresse pour ceux qui préfèrent la 
tranquillité aux nuisances sonores du centre-
ville. Belle terrasse panoramique.

ADEGA TIPICA A FORJA  A
17 Rua dos Ferreiros 
& +351 282 768 588
Plats à partir de 7 €. Ouvert du dimanche au 
vendredi, de 12h à 15h et de 18h30 à minuit. 
Fermé le samedi.
À 200  mètres de la poste, une adresse popu-
laire qui sert une cuisine portugaise très géné-
reuse ! ici personne n’est déçu par les portions 
servies. La meia dose (demi-dose) comblera 
largement votre appétit. Inutile de chercher à 
réserver, la maison accepte uniquement les 
clients qui se présentent directement au res-
taurant. Est-il utile de préciser qu’en saison il 
vaut mieux se présenter au début du service, 
car les places vides trouvent vite preneur. 
Grande variété de poissons  : colin, pageot, es-
padon.. Probablement le meilleur rapport quali-
té-prix de Lagos.

QUINTA BONITA COUNTRY HOUSE 
& GARDEN  AAA
Matos Morenos, Quatro Estrados
& +351 282 762 135
www.quintabonitaalgarve.com
De 99 à 255 €. Petit déjeuner non inclus.  
Promotions sur le site Internet.
Situé sur une colline, la vue est imprenable, 
surtout depuis certaines chambres. Au nombre 
de 8, elles sont spacieuses et très confor-
tables, ont toutes des fenêtres qui donnent 
sur une terrasse privée et sont décorées avec 
beaucoup de raffinement dans un style à la 
fois traditionnel et moderne. Le petit-déjeuner 
est composé des produits frais de la région et, 
l’après-midi, un thé est servi avec des petits 
gâteaux. Possibilité d’avoir un panier pique-
nique à emporter.

CASAS DO BARLAVENTO  AA
Estrada da Ponta da Piedade, Lote 26 Loja B
& +351 282 780 870
www.casasdobarlavento.com
Ouvert de 9h30 à 18h30 du lundi au vendredi.
Cette agence immobilière propose ses services 
depuis 2001. Spécialiste de la région ouest de 
l’Algarve, de Sagres à Albufeira, elle conseille 
et accompagne tout le processus d’un achat 
immobilier. Elle intervient aussi dans la ges-
tion locative, la location de propriété et la loca-
tion vacances d’appartements ou de villas de 
différentes catégories. Question formalités, 
impôts ou juste planification d’un séjour, son 
équipe professionnelle et polyglotte est à 
l’écoute des besoins de ses clients et il y aura 
toujours quelqu’un qui vous renseignera en  
français.
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CASINHA DO PETISCO  A
51 Rua da Oliveira 
& +351 282 084 285
Fermé le dimanche. Plats à partir de 13 €. Ouvert 
de 12h à 14h45 et de 18h30 à 22h30. Cataplana 
à 38 € pour 2 personnes.
A quelques pas des rues principales, la Ca-
sinha do Petisco affiche toujours complet en 
été comme hiver. Et pour cause, les locaux se 
joignent aux touristes pour déguster les viandes 
et poissons grillés de la Casinha. Toujours frais 
et servis en grandes quantités (la cataplana 
pour deux serait plus indiquée pour trois), les 
plats raviront particulièrement les amateurs de 
produits de la mer. Signe de l’engouement, une 
foule devant la porte attendant qu’une table se 
libère, alors que dire sinon que la réservation 
est indispensable ?

MATOBICHE  A
52 Rua Lançarote Freitas 
& +351 282 767 525
Tous les jours de 18 à 22h, minuit en saison. 
Comptez de 10 à 20 € pour les appétits solides.
Ce petit gourmet qui fait le coin de la rue est 
une vraie petite merveille parmis l’offre de 
Lagos. Comme son sous-titre l’indique (Comes 
e Bebes), on vient s’asseoir à l’une des chaises 
hautes pour déguster des pesticos de qualité, 
accompagnés soit d’un des bons vins que la 
boutique a en réserve, soit d’une pression fraî-
chement tirée. Pour les appétits plus coriaces, 
le chef s’attellera à la préparation - sous vos 
yeux ébahis et affamés - d’un arrufadinho 
ou de tiras de polvo à tomber par terre. Une 
adresse atypique avec musique lounge en toile 
de fond.

ARRIBALÉ  AA
40 Rua da Barroca 
& +351 918 556 618
www.arribale.com
Ouvert tous les jours sauf dimanche. Mix grill pour 
2 : 36 €.
Ne vous fiez pas à la décoration axée sur l’uni-
vers marin, la spécialité ici ce sont les tapas 
et les grillades et le grand barbecue à l’entrée 
donne le ton. Les végétariens peuvent passer 
leur chemin. Ce petit restaurant aux allures 
de maison de poupée est encore un secret 
bien gardé, niché dans une très jolie ruelle en 
dehors des artères de la ville et de son agita-
tion touristique. On y vient pour l’atmosphère 
chaleureuse, la gentillesse du personnel aux 
petits soins, mais aussi et surtout pour dégus-
ter un assortiment de viandes dorées à la per-
fection.

MAR D`ESTÓRIAS  AA
Rua Silva Lopes, Nº 30 
& +351 282 792 165
www.mardestorias.com
Ouvert de 10h à minuit. Fermé le dimanche.  
Repas à partir de 15 €.
Un restaurant mais aussi un espace commer-
cial et culturel. L’histoire est passée par là et les 
produits qui y sont proposés sont empreints de 
tradition.  L’édifice date du XVe siècle. L’entrée 
donne sur une boutique qui propose bijoux, 
chaussures, vins, liqueurs et épicerie fine, avec 
dégustations. Deux mezzanines  ; d’un côté 
un espace culturel, de l’autre un restaurant 
à l’ambiance chaleureuse et calme avec des 
plats simples aux saveurs traditionnelles. Tout 
en haut, le toit-terrasse est idéal pour prendre 
un  petit déjeuner, déjeuner ou pour boire un 
verre.

O CANTINHO  
ALGARVIO  AA
17-21 Rua Afonso de ALmeida & +351 282 761 289
www.ocantinhoalgarvio.pt
Fermé le dimanche. En juillet et août ouvert 
tous les jours de 12h à 15h et de 18h30 à 
23h. Menu entre à 9 € et 19 €.
Ce restaurant s’est bien imposé depuis 1987, il 
est désormais une référence en ce qui concerne 
la bonne cuisine locale surtout à base de pois-
sons et fruits de mer. Si vous préférez d’autres 
plats de la gastronomie portugaise, vous y trou-
verez aussi votre compte, tout cela pour un prix 
très correct. Le midi, un menu avec des plats 
légers est proposé à un prix très abordable alors 
que le soir les menus présentent des plats plus 
élaborés. Recommandé pour un dîner dans une 
ambiance chaleureuse et familiale.

Rua Afonso de Almeida 17-21 - Lagos
Tel. +351 282 761 289

ocantinhoalgarvio



166

L’
OU

ES
T 

OU
 L

E 
BA

RL
AV

EN
TO

L’OUEST OU LE BARLAVENTO - LAGOS

RESTAURANTE  
DOM SEBASTIÃO  AA
20 Rua 25 de Abril 
& +351282 780 480
www.restaurantedonsebastiao.com
Comptez 20 € par personne. Ouvert du lundi au 
samedi, midi et soir.
Un menu touristique dans un cadre assez 
élégant et confortable réparti sur deux salles. 
De bonnes spécialités de coquillages, crus-
tacés et poissons (mais attention, comme 
souvent, le prix indiqué est celui du kilo et non 
du plat  !). En plein sur cet axe piéton majeur, 
la terrasse, des plus agréables, évoque avec 
ses tables une époque révolue. Installé depuis 
1979, Dom Sebastião est un classique de La-
gos. Ne manquez pas en dessert la tarte aux  
amandes.

AL-BRAVO CAFÉ  A
31 Rua da Extrema 
& +351 962 902 437
www.al-bravo.com
Menu dégustation à 26 € (pour 2 personnes).
Voici une nouvelle adresse qui ne reçoit que 
des éloges. L’ambiance est celle d’un coffee-
shop mais au lieu des classiques encas, ici 
on fait la part belle à la fraîcheur des produits 
et à leur qualité. La carte jongle entre la tradi-
tion en proposant de la morue, et la modernité 
avec des bowls fruités et healthy. Un concept 
intelligent où l’on a le choix entre se désaltérer, 
manger et même acheter des produits régio-
naux. Idéal pour prendre un petit déjeuner revi-
gorant ou faire une pause entre deux balades, 
dans une atmosphère dénuée de toute préten-
tion.

OS LAMBERTOS  AA
LB 11 Rua do Compromisso Maritimo
& +351 282 085 953
Ouvert midi et soir. Fermé le lundi. Comptez 25 € 
le repas.
Dans une grande salle à la décoration assez 
sobre, vous mangerez une cuisine de la mer et 
du terroir consistante et bien préparée. Un régal, 
que ce soit en matière de grillades de viandes, 
de poissons ou de plateaux de fruits de mer. 
Miam. Alors, oui c’est dans la ville nouvelle, loin 
du centre ancien pittoresque... Pas  forcément 
facile à trouver mais vraiment, les 10 minutes 
de voiture qu’il vous faudra pour venir de la 
vieille ville ne seront pas du temps perdu ! Votre 
estomac vous dira merci. Le tout dans une 
bonne ambiance.

DOS ARTISTAS  AAA
68 Rua Cândido dos Reis 
& +351 282 760 659
www.artistasrestaurant.com
Ouvert du lundi au samedi de 12h à 14h et de 
18h30 à 22h. Environ 20 € le plat. Menus gastro 
de 22,50 à 59,50 €.
Voici l’un des meilleurs restaurants de l’Algarve 
qui, depuis 2000, sert des plats exquis dans une 
ambiance féerique. C’est l’heure de se détendre 
dans le jardin tout en dégustant des noix de 
Saint-Jacques, du homard (lavagante), le tout 
accompagné d’un vin blanc provenant de la cave 
du sommelier. Le chef sait réserver quelques 
surprises culinaires en associant les poissons 
à des saveurs sucrées, à l’image du saint-pierre 
poché à l’huile d’oranger sur mangue grillée. 
Menu lunch ou dîner avec au choix entre 2 et 5 
plats. Réservation vivement conseillée.

RESTAURANTE  
VENEZA  AA
67 Rua 25 de Abril & +351 282 760 183
Ouvert tous les jours de 12 h à 23 h, déjeuner 
jusqu`à 17h Compter 25 € le repas
Ce restaurant qui porte le nom de la fameuse 
ville italienne vous transporte dans l’univers 
vénitien. La terrasse offre une ambiance 
locale sur la rue piétonne la plus animée de 
la ville. En salle, le repas se prend avec une 
légère musique de fond. On peut déguster 
des plats traditionnels de la gastronomie 
portugaise associés à des spécialités inter-
nationales comme la cataplana (sorte de 
bouillabaisse) de lotte ou d’ameijoas (pa-
lourdes). Vous prendrez bien en dessert les 
fruits flambés accompagnés d’une boule de 
glace ou de délicieuses crêpes ? Rua 25 de Abril, n° 73 Lagos

Tél. +351 282 760 183

Cuisine traditionnelle Portugaise
avec spécialités internationales
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JOE’S GARAGE 
Rua 1° de Maio 
& +351 967 333 959
http://www.joesgarage.eu.com
Ouvert jusqu’à 4h.
Avec des slogans sur la porte tels que « le week-
end est arrivé » ou « arrêtez de lire, buvez », on 
se doute que les soirées d’ici n’ont rien de très 
sage... Il s’agit bien du bar des soirées folles de 
Lagos. La musique est très commerciale mais 
bon enfant et danser sur les tables est une 
seconde nature. Le comportement de certains 
peut en choquer d’autres mais pour les ama-
teurs d’ambiance «  open bar  », c’est vraiment 
boissons à gogo. Les lieux se prêtent volontiers 
aux foam parties ou aux anniversaires am-
biance Saturday Night Fever.

MERCADO 
Avenida dos Descobrimentos
Ouvert du lundi au samedi de 8h à 15h.
Au nord de l’Avenida dos Descobrimentos, 
le long des quais, l’édifice qui abrite le  mer-
cado municipal  est vite reconnaissable. Des 
poissons ultra frais livrés direct océan-étals 
au rez-de-chaussée, les fruits et légumes au 
premier étage et un super restaurant panora-
mique (Estrela Do Mar) tout en haut d’où l’on 
jouit d’une admirable vue. Ce marché, construit 
en 1924 et  rénové  en 2004, mérite la visite 
pour l’ambiance port de pêche. L’occasion de 
s’attarder aussi devant les panneaux d’azule-
jos de l’artiste Xana et l’hommage à la poé-
tesse Sofia de Mello Andresen.

THE GARDEN 
27 Rua Lançarote de Freitas 
& +351 913 187 142
De 13h à minuit du mardi au dimanche. Fermé 
l’hiver jusqu’en mars.
Dans un grand jardin luxuriant où sont instal-
lée tables et sofas aux coussins multicolores, 
on passerait des heures à refaire le monde 
autour de cocktails savamment dosés dans 
ce beer garden très fréquenté. Idéal aussi pour 
y paresser quelques heures en revenant de la 
plage, tout en câlinant Burney le chat coque-
luche de la maison ou en tentant de dénicher 
la tortue qui se promène en toute liberté parmi 
les tables. Si l’on décide de rester pour le dîner, 
d’alléchants effluves de viandes cuites au bar-
becue viendront se faire sentir et raviront vos 
sens.

MONTE DE CASTELEJA 
Monte de Casteleja 
& + 351 282 798 408
www.montedacasteleja.com
Vente de vins du lundi au vendredi de 10h à 13h. 
Visite guidée jeudi à 15h. Chambre à partir de 
60 €.
Ce domaine est tenu par un Français, Guillaume 
Leroux, diplômé en viticulture et œnologie à 
Montpellier. Cette passion lui a été transmise 
par son père et il a parfait son savoir dans la ré-
gion du Douro. Il a commencé son projet à Monte 
da Casteleja en 1998, une ferme traditionnelle 
de 7 hectares, héritée de son grand-père. 3 hec-
tares sont plantés en vignes, uniquement avec 
des cépages portugais locaux. La production 
est certifiée biologique. Possibilité de dormir sur 
place dans l’une des quatre chambres et appar-
tement à thème.

BAR BON VIVANT 
105 Rua 25 de Abril 
& +351 282 761 019
www.bonvivantbarinlagos.com
Ouvert jusqu’à 4h.
Un lieu avec une belle déco sur deux étages, 
suffisamment vaste pour se perdre et ren-
contrer les clients branchés de sortie  : 4 bars 
thématiques, 3 ambiances musicales (latino, 
pop-rock, jazz - généralement grandement 
rythmées par un DJ entraînant) et en terrasse, 
sur le toit, des cocktails tropicaux en veux-tu 
en voilà ! Il y a toujours du monde. Bref, le Bon 
Vivant est un poumon du quartier en matière 
d’activité nocturne. En été plus d’une quinzaine 
de serveurs y travaillent, ça vous en dit un peu 
sur l’ambiance qu’il peut y régner.

THREE MONKEYS 
26 Rua Lançarote de Freitas 
& +351 282 762 995
Ouvert de 13h à 2h du matin, tous les jours.
Le Three Monkeys est une des références des 
nuits à Lagos. Il est ouvert 365 soirs par an et 
vous êtes sûr de vous y faire des amis, même 
si vous venez seul. Les clients sont invités à 
boire une grande quantité de bière avec de 
grands casques sur la tête. La bière, versée par 
une serveuse dans un entonnoir, arrive dans la 
bouche du buveur via un long tube. C’est un vrai 
show et vous rirez bien ! Le bar sert aussi toutes 
sortes de boissons alcoolisées et softs. Retenez 
que de 21h à minuit, c’est l’happy hour, avec un 
cocktail offert pour un acheté.
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JAHSHAKA SURF 
Tiny Whale Surf Lodge 
& +351 913 665 446
jahshakasurf.com
Cours de surf en groupe 55 €-60 €, 110 € leçon 
privée. Location de planche 15 €/jour, 35 € 
paddle, vélo 10-15 €.
Véritable institution pour les surfeurs, Jahshaka 
propose en plus de sa boutique et de son lodge, 
des leçons ou locations de surf. Progrès nette-
ment visibles grâce à l’accompagnement de 
l’équipe. Les plages de Lagos offrent des vagues 
idéales tout au long de l’année, les spots variant 
selon les saisons. N’hésitez pas à passer à la 
boutique pour obtenir de précieux conseils sur 
ce sport. Et pour surfer sur la mode, Jahshaka 
loue également des stand-up paddles pour ex-
plorer les formations rocheuses à son rythme et 
tester son équilibre.

STEVIE RAY’S 
9 Rua Sra de Graça 
& +351 914 923 885
Ouvert du mardi au samedi de 21h à 4h.
Une adresse comme il en existe peu en Algarve, 
avec sa part de magie qui s’empare de la salle 
dès que les musiciens se mettent à jouer, du 
blues et du jazz essentiellement. D’ailleurs, 
l’âge de la clientèle ne trompe pas. Il est un peu 
plus avancé qu’aux adresses des alentours (de 
30 à 50 ans). Quand les artistes jouent, le vo-
lume sonore est toujours un peu élevé. Du coup, 
il n’est pas toujours facile de se lancer dans de 
longues conversations. L’endroit n’en demeure 
pas moins très plaisant, avec un excellent bar 
par ailleurs.

KAYAK TOURS 
Cais da Solaria 
& +351 969 330 214 
Bureaux situés sur Praia de Batata.
www.kayaktours.com.pt
Forfait 25 € la sortie kayak de 3h.
Avec comme devise « a vida é boa » (la vie est 
belle), cette agence de sports tournée vers les 
sorties en kayak a tout compris des plaisirs 
qu’on peut tirer des flots et en a fait sa spécia-
lité, comme son nom l’indique. Elle organise des 
visites de la côte de Lagos en kayaks d’une à 
deux places : on va donc suivre les guides à la 
découverte des petites plages cachées, des for-
mations rocheuses étonnantes et des grottes 
mystérieuses dans lesquelles facilement entrer 
grâce à notre embarcation légère et maniable. 
Sensation captivante garantie.

DIVE TIME 
Rua Estrada de Sao Roque & +351 282 099 774
www.dive-time.net
Ouvert tous les jours de 8h30 à 19h. 75 € les deux 
plongées avec location de matériel et 35 € la 
sortie snorkeling.
Dive-time propose des  cours de plongée sous-
marine (apprentissage et perfectionnement) de 
jour comme de nuit, à la découverte des fonds 
marins et épaves. Des demi-journées snorkeling 
(palmes-masque-tuba) sont également orga-
nisées avec matériel fourni. Vous aurez donc 
l’occasion de découvrir les fonds marins des 
côtes de l’Algarve en compagnie de plongeurs 
passionnés et pédagogues. Ceux qui veulent 
aller plus loin peuvent suivre les formations cer-
tifiantes Padi menant à terme à la capacité de 
plonger à deux sans moniteur ou de mener à son 
tour un groupe.

OUTDOOR TOURS 
Mexilhoeira Grande 
& +351 282 969 520
www.outdoor-tours.com/fr
En été, l’agence est installée sur l’Avenida dos 
Descobrimentos. À partir de 30 € la journée.
Une entité multilingue qui propose des circuits 
pédestres, VTT, canoë, escalade ou même en 
hélicoptère. Outdoor Tours est très orienté sport, 
pour tous les amateurs qui désirent découvrir 
l’Algarve autrement qu’en sirotant un verre sur 
un bateau confortable. Les sorties en canoë 
pour approcher les falaises des environs, qui 
ne peuvent être rejointes que par la mer, seront 
mémorables. Leurs prestations vont jusqu’à 
l’hébergement, la prise en charge dès l’arrivée à 
l’aéroport ou la mise à disposition d’un guide de 
manière générale.
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MUSÉE ETHNOGRAPHIQUE 
D’ESPICHE 
15 Rua do Rossio 
& +351 282789292
Entrée gratuite. Pour visiter le musée il faut 
contacter le propriétaire par téléphone  
à l’avance.
Il aura fallu 13 500 heures de travail à Antonio 
Mendes, le créateur de ce charmant musée 
ethnographique unique en son genre, pour 
sculpter au canif ces 456 personnages rus-
tiques en bois représentant les us et coutumes 
de la région. On y verra le séchage des figues, 
le ramassage des coques, tout ce qui faisait 
le quotidien d’autrefois. La visite est gratuite 
mais il faut appeler avant. Attention, le musée 
n’est pas situé à Luz, mais bien à Espiche, à 1,5 
km du centre de Luz.

A CONCHA  AA
6 Avenida dos Pescadores 
& +351 282 788 584
www.aconcha.net
Ouvert tous les jours de 12h à 15h et de 18h  
à 22h. Comptez 15 € le repas.
Probablement l’un des rapports qualité-prix 
les plus intéressants de Luz, d’autant que 
l’adresse est située sur la belle promenade 
qui longe la plage. La véranda, dont le sol pavé 
rappelle les rues portugaises, permet ainsi de 
déjeuner tout en jetant un œil sur l’océan, plutôt 
calme ici. Comme son nom le laisse présager, 
les fruits de mer sont à l’honneur. Les portions 
sont généreuses et la fraîcheur des produits 
séduit les clients année après année. Pour ceux 
qui n’aiment pas les mets de la mer, quelques 
alternatives existent à l’image des assiettes de 
poulet.

HOSPEDARIA  
BELO HORIZONTE  A
102 Cerro dos Vales 
& +351 282 697 605
www.hbelohorizonte.net
À partir de 30 € la chambre double hors été, petit 
déjeuner compris. Frais de climatisation 2 €.
Situé au calme dans la campagne, à seule-
ment 3 km de la jolie plage de Luz et de celle 
de Burgau, cet hôtel est équipé de chambres 
spacieuses avec TV à écran plat, réfrigérateur 
et climatisation (payante). Piscine, terrain de 
tennis, sauna, salle de gymnastique, billard 
et wifi dans les parties communes sont égale-
ment à la disposition de la clientèle. Excellent 
rapport qualité-prix et accueil très chaleureux 
par Maria et son mari dans un français impec-
cable.

FORTALEZA DA LUZ  AA
3 Avenida dos Pescadores 
& +351 282 789 926
www.fortalezadaluz.com
10/15 € le plat. Menus du jour à partir de 15 €. 
Ouvert en toute saison tous les jours de 11h  
à 23h. Parking privé.
Installé dans un vieux fort historique datant de 
1670 sur les rochers surplombant la plage, cet 
édifice est un des derniers vestiges de cette 
époque. Ce restaurant est tenu par un Français, 
séduit depuis des années par la région. Un cadre 
idyllique pour déjeuner dans le jardin ou dîner 
dans la salle des gardes, dans une ambiance 
féerique avec cheminée médiévale. La gastrono-
mie portugaise est à l’honneur : cataplana, riz à 
la lotte et poissons du jour provenant du marché 
local, bons vins... Goûtez aux délicieuses glaces 
maison. Brunch musical le dimanche.

LUZ ê
Très joli petit village touristique avec de 
nombreuses villas et des petits chalets. 
Ici le choix de l’hébergement est vaste : les 
résidences, hôtels et pensions sont étalés à 
partir de la mer jusque sur les hauteurs. Les 
marcheurs apprécieront de pouvoir longer 
la côte jusqu’à Ponta de Piedade à l’est et 
Burgau à l’ouest. Le soir, posez-vous sur la 
plage ou sur la promenade toute pavée au 
style oriental (une petite muraille témoi-
gnant de la présence maure sépare la ville 
de la plage) et délectez-vous du spectacle 
d’un coucher de soleil. Vous y verrez aussi 
des personnes profiter d’un bain de mer 
jusqu’à ce que le soleil disparaisse complè-
tement.

GULA TAPAS & VINHO  A
4 Av. dos pescadores, loja A 
& +351 282 768 663
Ouvert de 18h à 23h, fermé le dimanche.  
Comptez 15 € le repas.
Situé un peu en retrait de l’allée en bord de mer, 
ce petit restaurant a une décoration légère aux 
tons clairs avec une ambiance sympathique. 
On y sert une cuisine à base de tapas (petis-
cos). Depuis les tapas confectionnées avec 
des produits de la ferme à celles aux produits 
de la mer, tout y est appétissant et peut se par-
tager : œufs brouillés aux asperges et au jam-
bon fumé, seiche frite, palourdes, bruschetta 
au saumon fumé ou au fromage de chèvre. 
Pour une grosse faim, quelques spécialités 
portugaises  : morue «  à brás  », escalope de 
thon ou steak de veau.
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J uste au-delà de Lagos, plus de super-
marchés, plus de parcs aquatiques, 
plus de panneaux d’affichage… 
Baissez la vitre et le parfum de l’euca-

lyptus et de l’air marin rempli d’ozone s’infiltre. 
Vous voilà sur la Costa Vicentina qui s’étend du 
cap Vincent jusqu’à l’Alentejo sur cinquante 
kilomètres, classée parc naturel, à juste titre  : 
cette côte est rare, ponctuée de plages inter-
minables souvent désertes, véritable concen-
tré de sérénité et de nature sauvage qui vous 
habite instantanément. Parmi les plus acces-
sibles, Odeceixe, Arrifana et Bordeira ; pour les 
autres, les routes pas toujours goudronnées 
donnent un parfum d’aventure. La région est 
parfaite pour une échappée très belle, loin de 
l’agitation des métropoles et séduit des sur-
feurs qui viennent braver les vagues déchaî-
nées.



Paysage escarpé dans les environs d’Aljezur.
© MICHAEL KAERCHER - SHUTTERSTOCK.COM
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BURGAU
À quelques encablures de Lagos, Burgau est un petit bourg d’à peine un millier 
d’habitants qui mérite le détour pour flâner dans ses ruelles typiques. On est bien 
loin des grands complexes hôteliers, les restaurants et les hôtels y sont encore 
en nombre très raisonnable.

  176 SALEMA ê
  

177

VILA DO BISPO ê
Ce bourg paisible est le village où serait mort Henri le Navigateur, l’instigateur des 
premières expéditions des grandes découvertes. Ne pas manquer la visite de son 
église baroque, avec ses murs intérieurs recouverts d’azulejos du XVIIIe siècle et 
son superbe plafond peint.

  

180

SAGRES êê
L’histoire stipule que c’est ici qu’Henri le Navigateur s’installa pour mener ses 
recherches et expéditions. On se surprend à rester à Sagres plus longtemps que 
prévu. La ville ne doit pas tant son succès à son charme qu’à ce sentiment de 
bout du monde qui y règne.

  185 ALDEIA DE PEDRALVA êê
  

186

CARRAPATEIRA êê
Dès l’instant où l’on y arrive, on sent qu’ici la vie a un autre rythme. Carrapateira 
est uma verdade aldeia, com verdadeira pessoa («un vrai village, avec de vraies 
personnes») et personne ne le contredira. C’est aussi le paradis des surfeurs et 
des pêcheurs.

  

188
ALJEZUR êê
Dominé par un château maure en ruine datant du Xe siècle, Aljezur est situé tout 
près des magnifiques plages sauvages de la côte Vicentina où le surf est roi. Le 
village mérite une halte, il y règne une douceur de vivre palpable.

  

194

ODECEIXE êê
Voici un petit village tranquille resté intact et l’on espère que cela durera. La plage 
très abritée, à 3,5 km du village, se situe juste à l’embouchure de la rivière, un 
petit paradis… Encastrée dans la falaise, elle prend des airs de petit Etretat et 
offre de belles vagues pour surfer.

● ● LA COSTA VICENTINA



175

BURGAU - LA COSTA VICENTINA
LA

 COSTA
 V

ICEN
TIN

A

CASA GRANDE  AA
& +351 282 691 416
www.casagrandeportugal.com
40 à 80 € pour une chambre double selon la 
saison. Suite ou appartement à partir de 125 €. 
Petit-déjeuner inclus.
Envie de loger dans une belle maison de cam-
pagne, typique de la vieille bourgeoisie por-
tugaise  ? Sur les hauteurs de Burgau, la Casa 
Grande devrait pouvoir répondre à ce souhait. 
Elle propose de nombreuses options d’héber-
gement  : chambres pour 2 personnes, suites 
pour 4 et même deux petites étables restau-
rées qui accommodent respectivement 4 et 6 
personnes. Détail important : les pièces ont été 
aménagées avec de vieux meubles. Une excel-
lente recette pour garantir un endroit unique, 
loin des décorations standardisées des chaînes 
d’hôtels.

ÂNCORA  AA
Largo dos Pescadores 
& +351 282 697 102
Ouvert du lundi au samedi de 19h à 22h.  
Fermé le dimanche. Réservation conseillée  
en haute saison.
Installé depuis plus de 30 ans, Âncora a eu le 
temps de se forger une solide réputation. Spé-
cialisée dans les produits de la mer, la maison 
est gérée de façon friendly et d’une main de 
maître par Danny et Angelica. Les habitués 
n’hésitent pas à faire quelques kilomètres 
pour y déguster un carpaccio de thon et les 
clients étrangers sont sensibles à la petite 
touche asiatique des plats. Les plateaux de 
fruits de mer sont toujours chargés et frais, les 
vins réputés excellents. Il faut dire que le chef 
veille attentivement à la sélection des produits 
servis.

BURGAU
Ici commence, ou finit, le parc naturel de la 
Costa Vicentina. À quelques encablures de 
Lagos, Burgau est un petit bourg d’à peine 
un millier d’habitants qui mérite le détour 
pour flâner dans ses ruelles typiques. On est 
bien loin des grands complexes hôteliers, 
les restaurants et les hôtels y sont encore 
en nombre très raisonnable.  La plage reste 
avant tout tournée vers la pêche artisanale et 
est abritée des vents d’ouest par une grande 
colline rocailleuse et aride. Tout le monde 
se connaît et les voyageurs qui restent 
quelques jours ne tardent jamais longtemps 
à se faire connaître des locaux. Les plus 
rusés conviendront d’une balade en bateau 
avec un pêcheur.

VARANDA  
DE BURGAU  A
4 Largo dos Pescadores 
& +351 917 745 451
Ouvert tous les jours en saison.
Un petit bar super simple et convivial mais 
jouissant d’une vue splendide sur la plage 
et l’océan. Les lieux sont fréquentés par une 
clientèle d’habitués qui viennent satisfaire leur 
appétit ou boire un apéritif au coucher du soleil. 
Sandwichs, beignets de morue selon l’humeur 
du jour ainsi que des tartes aux légumes et un 
choix de fromages et salades, parfaits pour 
un déjeuner sur le pouce ou du snacking. Cer-
tains étrangers, fidèles des lieux, y établissent 
même leur QG pendant l’été pour prendre leur 
petit-déjeuner quotidien. Les places sont par-
fois rares.

Vue sur le village de Burgau.
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SALEMA ê
Petite station balnéaire où se retrouvent 
Portugais et voyageurs venus de tous les 
horizons, Salema est construite autour d’une 
plage dorée. Le long de sa plage, jouez les 
aventuriers et cherchez les empreintes de 
dinosaures incrustées dans la roche. Pour ap-
précier tous ses charmes, une après-midi ou 
même une nuit est conseillée. D’un côté des 
résidences hôtelières luxueuses, de l’autre la 
Rua dos Pescadores bordée d’alojamentos, 
petites chambres louées par les habitants à 
petit prix. On s’y perd avec délice en suivant 
les chats qui peuplent ses rues, guettant le 
retour des pêcheurs. On rêverait même de 
pouvoir transformer l’une de ces maison-
nettes en chez-soi ...

ROMANTIK VILLA  AA
Urb. Beach Villas 
& +351 282 695 670
www.romantikvilla.com
Compter entre 80 et 100 € la nuitée.  
Enfants non acceptés.
Posée sur les hauteurs du village, la Romantik 
Villa, reprise par Géraldine et Olivier depuis 
2017, dispose d´une belle chambre, d´un 
appartement et d’un studio avec une superbe 
vue sur l´océan. Parler de cette villa sans men-
tionner son superbe jardin et ses petits recoins 
qui permettent l’isolement presque total serait 
dommage. Il ne faut pas non plus oublier la pis-
cine chauffée, toujours agréable et revigorante 
à l’heure de se rafraîchir. La maison idéale pour 
se fixer quelques jours, le temps de vadrouiller 
sur les plages sauvages du sud-ouest du Por-
tugal.

SALEMA ECOCAMP -  
SURF & NATURE  A
Praia da Salema 
& +351 282 695 201
www.salemaecocamp.com
10,25 € à 21 € pour camping-car 2 pers.,  
électricité incluse. Appartement de 20 à 100 € 
selon saison.
À 500  m de la plage. Très bien entretenu. Dis-
pose d’une piscine écologique, de 4 blocs sani-
taires et d’espaces pour tentes, roulottes et 
camping-cars. Possibilité également de louer un 
mobil-home, un appartement, un chalet ou une 
tente « Tipi ». Des activités sont proposées pour 
découvrir la région  : surf, pêche, sortie bateau, 
birdwatching. Sur place : location de bicyclettes, 
machine à laver, accès Internet, restaurant et 
supérette. A noter qu’il y a une section naturiste.

LOURENÇO  A
Rua Rio de Janeiro 
& +351 282 698 622
Comptez de 7 à 12 € le plat. Fermé le dimanche.
Ce petit restaurant familial est considéré 
comme l’un des meilleurs de toute la région. 
Excellents poissons et fruits de mer à des prix 
très doux. Ici, on ne se moque pas du client qui 
ne sait pas forcément reconnaître le bon grain 
de l’ivraie. On lui sert toujours de belles pièces. 
La soupe de poisson (très peu chère) est déli-
cieuse, tellement que cela vaudra même le coup 
d’en prendre une seconde ! De passage le temps 
d’une journée à Salema, pas besoin d’hésiter 
entre plusieurs adresses, autant s’attabler ici. 
Une valeur sûre.

ESQUINA  AA
Rua Principal 
& +351 282 695 545
Ouvert tous les jours de 18h à 21h30 sauf 
dimanche et jours fériés. A partir de 13 € le plat.
Jorge et son équipe s’attachent à changer régu-
lièrement la carte tant les clients sont fidèles. La 
cuisine ici mérite qu’on sorte quelques billets 
pour goûter aux viandes de la maison  : poulet 
piri piri à la portugaise, escalope et sa délicieuse 
sauce aux champignons ou côtes d’agneau gril-
lées, le choix est vaste. Côté mer, le turbot en 
cassolette rencontre un grand succès auprès 
de la clientèle et les gambas sont les reines de 
la carte, déclinées sous plusieurs formes. Du 
fait de la popularité des lieux, la réservation est 
quasiment obligatoire.

A MARÉ  AA
Praia de Salema 
& +351 282 695 165
www.the-mare.com
Appartement à partir de 75 €, chambre simple à 
partir de 48 €, 60 € la double. 2 nuits minimum. 
Petit-déjeuner inclus.
A Maré est un joli Bed & Breakfast perché sur 
les hauteurs de Salema, à quelques mètres 
de la plage. Spacieux et moderne, ses façades 
blanches et bleues se fondent parfaitement 
dans l’esthétique du village. Toutes les chambres 
sont différentes, certaines avec vue sur l’océan, 
avec ou sans balcon, le choix dépendra de votre 
budget. L’une dans les tons bois propose un lit 
en mezzanine. Les appartements disposent 
d’un coin cuisine et d’un salon en plus, avec de 
grandes terrasses. Une belle adresse reposante 
avec un accueil charmant.
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BOIA  AA
101 Rua dos Pescadores 
& +351 282 695 382
Ouvert de 10h à minuit. Compter un minimum 
de 15 €.
Face à l’océan, on pourrait s’attendre à une carte 
toute tournée vers le grand bleu. Que nenni ! Ce 
restaurant, qui attire plus les gens de passage 
que des habitués locaux, taille la part belle à la 
viande. Mais avec une si belle terrasse et une 
véranda qui se confondent avec la plage, difficile 
de résister à l’espadon ou aux sardines, sans ou-
blier la pêche du jour. Certaines entrées comme 
les crevettes frites sauce à l’ail combleront les 
petits appétits. Boia propose trois formules petit 
déjeuner, histoire de démarrer la journée du bon 
pied, le pied marin.

AVENTURA BAR 
80 Rua dos Pescadores 
& +351 282 695 490
Ouvert du lundi au samedi de 10h à 2h du matin. 
Fermé le dimanche.
Ce petit bar qui fait l’angle met l’ambiance dans 
la rue des Pêcheurs. Un large choix de cocktails 
exotiques sont à découvrir et certains affir-
ment que ce sont les meilleurs de Salema. Les 
mojitos sont particulièrement demandés ainsi 
que le combo mûre/amande amère, ou baie 
de genièvre à titre d’exemple. Carl et Zoe, les 
heureux patrons anglais, toujours disposés à 
tchatter, sont venus en vacances à Salema et 
sont tombés amoureux du coin, tant et si bien 
qu’ils n’ont plus bougé. Résultat, un bar à cock-
tails innovant et fréquenté assidûment par des 
connaisseurs.

AGUA NA BOCA  AA
82 Rua dos Pescadores 
& +351 282 695 651
Comptez environ 15 € pour le plat principal.  
Ouvre à 17h. Fermé le lundi.
L’une des bonnes tables de Salema, avec une 
décoration simple faite de murs blancs et de 
tables en bois. La carte très complète explore 
même l’horizon végétarien. Pour le reste, il 
vaut mieux être un amateur de poissons pour 
apprécier cette table. De nombreuses spéciali-
tés de la région sont à la carte, comme le grão 
com choco (ragoût de poulet) qui demande au 
moins 24 heures de préparation. On retrouve 
aussi le fameux arroz de tamboril (baudroie), 
ici accompagné de crevettes et de moules. À 
signaler également la bonne soupe de légumes 
du jour.

VILA DO BISPO ê
Ce bourg paisible est le village où serait 
mort Henri le Navigateur, l’instigateur des 
premières expéditions des grandes décou-
vertes. Il faut visiter l’église baroque, avec 
ses murs intérieurs recouverts d’azulejos du 
XVIIIe siècle et son superbe plafond peint. La 
place principale du village a été nommé Praca 
de Tanegashima d’après l’île japonaise épo-
nyme. Cette dernière fut le premier arrêt de 
l’explorateur Fernão Mendes Pinto, premier 
Européen à poser le pied sur le sol japonais. 
Vila do Bispo est par ailleurs jumelé avec le 
village de Nishinoomote qui se trouve sur 
cette île. La spécialité de Vila do Bispo est le 
pouce-pied, jeté dans l’eau bouillante avant 
d’être dégusté.
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ÉGLISE MATRIZ ê
& +351 282 639 400
Ouverte du lundi au vendredi de 14h à 17h  
en hiver et de 14h à 18h en été.

Ses murs intérieurs recouverts d’azulejos 

et son superbe plafond peint mettent en 
valeur le retable du fond. La nef est couverte 
de beaux caissons décorés de vieilles pein-
tures. La décoration de l’ensemble s’acheva 
en 1726. Les historiens sont persuadés que 
les azulejos proviennent de Lisbonne, car 
à cette époque aucun artisan local n’aurait 
pu assumer une telle production. Deux pein-
tures sur bois datant du XVIe siècle repré-
sentent saint Paul et saint Pierre. Dans l’un 
des bâtiments attenant à l’église est caché 
un petit musée d’Art sacré.
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NOSSA SENHORA  
DA GUADALUPE 
Raposeira 
& +351 289 896 070
Entrée payante. Ouverte de 10h30 à 13h00  
et de 14h à 18h30. Fermée le lundi.
Près de Raposeira, cette chapelle peu fréquen-
tée est cependant connue comme étant la 
plus vieille de l’Algarve (XIVe siècle) et selon la 
légende, Henri le Navigateur venait s’y recueil-
lir. Datant des Templiers, elle fut restaurée dès 
le XVe siècle. Le style encordé des colonnes de 
pierre évoque l’avènement tout proche du style 
manuélin. Une énigme réside dans la présence 
de sculptures représentant des végétaux et 
des têtes humaines tirant la langue, figurations 
sans doute païennes.

PRAIA  
DO ZAVIAL  ê
Sitio do Zavial
À la sortie de Vila do Bispo, prendre la direction 
de Lagos, puis à hauteur de Raposeira à droite 
vers Zavial.
Une plage calme et insolite que les surfeurs de 
Sagres fréquentent assidûment. Petite, c’est 
également un excellent spot pour plonger avec 
masque tuba pour observer les poissons qui va-
drouillent aux alentours. La partie gauche de la 
plage est plus tranquille parce que protégée par 
d’abruptes parois rocheuses, mais c’est aussi 
le coin des naturistes. Une partie de Zavial est 
uniquement accessible à pied. Quelques petits 
sentiers sur les falaises pour ceux qui aiment 
la randonnée, l’occasion d’observer des plantes 
endémiques et les genévriers.

TORRE  
D’ASPA  êê
À côté de la praia do Castelejo, le point le plus 
haut de la côte algarvienne (157 m).
Pour rejoindre la tour, prendre la direction de 
la praia do Castelejo, 2 km après Vila do Bispo, 
suivre le chemin sur la gauche qui indique Aspa. 
Compter environ 2h aller-retour à pied. Arrivé à 
destination, on découvre un panorama splen-
dide sur la côte, au loin on devine le cap Saint-
Vincent et Sagres. Quand on s’approche des 
falaises, on a le souffle coupé. Faites attention 
les vents peuvent être violents. Cette tour a été 
construite à l’époque pour surveiller les inva-
sions des pirates. Lieu stratégique en effet car 
on y a l’impression de voir à l’infini.

MENHIRS  ê
Parcours de 1,2 km à la sortie de Vila do Bispo.
Après la junta freguesia au rond-point prendre 
la première à droite (ancienne route de Sagres), 
poursuivre 1 km puis tourner à gauche au pan-
neau Monte dos Amantes. Se garer après le tun-
nel. Ce parcours de moins d’une heure fait re-
monter quelques siècles en arrière. Ces menhirs 
étaient l’expression des croyances de l’époque. 
D’une forme phallique, avec des inscriptions 
symboliques il représente la force vitale. Ce 
sont des monuments sacrés, liés à l’observation 
des phénomènes astrologiques. Les indications 
pour suivre le sentier ne sont pas toujours très 
claires.
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PRAIA DO CASTELEJO êêê
Sitio do Castelejo
Depuis le centre de Vila do Bispo, prendre  
la route qui part en direction du littoral, 
derrière le marché municipal.

L’une des plus belles plages de la côte, si 
ce n’est la plus belle. L’un de ces sites pro-
tégé par des falaises qui comptent parmi les 
plus hautes de l’Algarve, dont la plus haute 
(157  mètres). Le chemin qui conduit à la 
plage mérite le détour à lui tout seul. Il longe 
un cours d’eau qui sillonne la vallée avant 
de se jeter dans l’océan. Large, la plage est 
recouverte de cailloux sur laquelle la végé-
tation a pris le temps de bien s’agripper. 
Baignade en toute tranquillité, ou  terrain 
préféré des surfeurs et autres amateurs de 
bodyboard selon les zones. Restaurant.
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O PALHEIRO  A
1 Rua Carlos Luis Correia Matoso
& +351 282639745
Ouvert de 12h à minuit. Fermé le mardi.  
Environ 10 € par plat.
Dans la ville basse, dans une petite rue qui part 
de la place principale, voici un lieu populaire 
sans charme apparent mais on y sert une excel-
lente cuisine paysanne à base de savoureux 
fruits de mer. Si vous n’avez pas encore goûté 
l’açorda de mariscos, c’est l’occasion idéale 
puisque cette spécialité est servie ici version 
maison, avec les coquillages plongés dans un 
grand pain. L’autre curiosité sera l’assiette de 
perceves, pouces-pieds, un crustacé assez 
rare dans nos contrées. Et si la nostalgie des 
plateaux bretons se fait sentir, il reste le crabe 
entier.

RESTAURANTE SOLAR  
DO PERCEBE  AA
4 Rua Commandante Matoso
& +351 282 639 254
Ouvert tous les jours sauf le mercredi de 12h  
à 15h et de 17h à 22h. Comptez 15 €.
C’est LE bon plan de la ville et peut-être de 
la région. Et cela se voit bel et bien  ! On peut 
attendre jusqu’à une heure tant le restaurant 
est plein à craquer en saison. Les spécialités, 
comme son nom l’indique, sont les petits per-
cebes (pouces-pieds), mais aussi les poissons 
entiers qu’on choisit en vitrine (le prix est au 
kilo, attention !) et autres fruits de mer ultra-
frais. Simple, chaleureux, dans ce restaurant 
c’est une cuisine savoureuse qu’on dégustera. 
Bom appetite.

RIBEIRA DO POÇO  A
11 Rua Ribeira do Poço 
& +351 282 639 075
www.ribeiradopoco.com
Ouvert tous les jours sauf lundi de 15h à 22h  
les mois d’été. Fermé en décembre et janvier.
La conversion d’une vieille grange en ruine a fait 
place à ce restaurant rustique installé dans la 
partie basse de la ville. Même si la décoration 
est constituée de vieilles photos, il apparaît 
comme la table la plus « moderne » du bourg, 
avec une carte assez complète et variée. La 
cuisine propose des plats simples et courants 
des brasseries des grandes villes mais aussi de 
nombreux produits de la mer, berniques, lotte, 
calamars et poissons grillés. En salle ou sous la 
véranda qui donne sur la rue, on profite du ser-
vice rapide et agréable.

DO CASTELEJO 
Parcours pédestre de 3 km.
Ce sentier est situé à mi-chemin entre Vila do 
Bispo et la Praia do Castelejo. Environ 2 km 
après Vila do Bispo, sur la gauche, se garer et 
commencer à partir de l’aire de loisirs (area 
do lazer). Ce parcours permet de découvrir le 
patrimoine naturel essentiellement constitué 
de pins et d’admirer la variété des paysages 
et la richesse de la faune et de la flore. Gar-
der les yeux et les oreilles bien ouverts, pour 
entendre le chant des oiseaux et percevoir les 
couleurs  magiques des papillons. Un docu-
ment présentant le sentier est disponible au 
centre culturel.

HOTEL MIRA SAGRES  AA
3 Rua 1 de Maio 
& +351 925 408 080
www.hotelmirasagres.com
Chambre double de 60 € à 115 € en fonction  
de la saison et de la vue.
Situé à deux pas de l’église, cet hôtel a ouvert 
ses portes en février 2011. On appréciera l’en-
semble moderne et très propre. 21 chambres 
avec ou sans terrasse. Cependant la décoration 
s’avère un peu sobre et pas très chaleureuse. 
De bons équipements à disposition, une piscine 
intérieure, un sauna, un hamman et un bar. 
Sans oublier un accueil agréable et la possibilité 
de faire garder vos enfants si vous en ressentez 
le besoin. Cet hébergement vous est signalé car 
c’est un des seuls logements dans cette gamme 
à Vila do Bispo.

A EIRA DO MEL  AA
Estrada do Castelejo 
& +351 282 639 016
Plats à partir de 15 €. Du mardi au samedi de 12h 
à 14h30 et de 19h30 à 22h.
Installé à proximité du marché municipal, ce 
restaurant rustique travaille tous les jours, 
sauf le dimanche, des recettes typiques de 
l’Algarve. On retrouve fort logiquement des 
cataplana de fruits de mer, d’autres recettes 
de poisson et des plats plus originaux à l’image 
du lapin «ivre» cuit dans le vin rouge. Pourquoi 
ne pas se lancer dans la caldeirada rica, une 
assiette très riche mélangeant du bar, de la 
daurade, de la sargue, du mérou, de la brème, 
de la sole, du mulet et même des sardines. 
Rien que ça  ! A deux, ce sera plus facile d’en 
venir à bout.
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PRAIA  
DE BELICHE  êê
Sitio de Beliche
Environs de Sagres. À environ 3,5 km du centre 
de Sagres, en se dirigeant vers le Cabo de São 
Vicente.
Entre Sagres et Cabo São Vicente, cette petite 
plage au pied des falaises est superbe, quoique 
très venteuse. Pour la rejoindre, il faut des-
cendre un bel escalier de pierre. Lorsque le 
soleil brille, la couleur ocre des falaises se marie 
subtilement avec la variante de bleus offerte par 
la mer. Impression d’harmonie totale. L’effet est 
saisissant, surtout vu d’en bas. Contrairement 
à beaucoup de plages de la région, les vagues 
sont ici moins hautes, ce qui peut être impor-
tant à signaler pour tous les voyageurs qui se 
promènent avec de jeunes enfants.

PRAIA  
DO TONEL  ê
Sitio do Tonel
À Sagres. Accès directement depuis la Rua do 
Tonel.
C’est la plage de Sagres qui est la plus facile 
à atteindre. Bien moins abritée du vent que la 
plage voisine de Beliche, Do Tonel est un spot 
privilégié des amateurs de planche à voile. 
Depuis le sable, on aperçoit sur la gauche la 
forteresse d’Henri le Navigateur. La couleur 
ocre-blond des falaises et la clarté de l’eau 
participent grandement à la beauté du site. 
L’accès à la plage s’est creusé naturellement, 
grâce à des infiltrations d’eau. La chute régu-
lière de pierres sur la plage rappelle que l’éro-
sion poursuit son travail.

SAGRES êê
Comment définir Sagres  ? Comme un petit 
bout du monde, avec sa forteresse, lieu char-
gé d’histoire et de mémoire. C’est ici qu’Henri 
le Navigateur s’installa, entouré d’une cour 
d’astronomes, de cartographes et de naviga-
teurs qui travaillèrent à l’établissement de 
nouvelles cartes maritimes, au perfectionne-
ment de l’astrolabe et à l’invention de la cara-
velle. On se surprend à rester à Sagres plus 
longtemps que prévu. La ville ne doit pas tant 
ce succès à son charme, mais bien à ce senti-
ment de bout du monde et de conquête qui y 
règne. Sagres vaut bien le détour, ne serait-ce 
que pour siroter une bière du même nom, le 
corps entier secoué par l’impitoyable vent qui 
vient y battre son plein et qui fait le bonheur 
des surfeurs.

PHARE DU CABO  
SÃO VICENTE  êê
Vila do Bispo
Musée du phare ouvert de 10h à 17h-18h.  
Entrée adulte 1,50 €, enfants 1 €. Visite gratuite 
du phare mercredi après-midi.
C’est l’un des plus importants et puissants 
d’Europe. Construit en 1904, il est doté d’une 
lumière qui peut être vue à une distance de 
90  km. À l’intérieur, son petit musée se visite 
en un maximum de 30 min. Il revient sur l’im-
portance du lieu. Le phare est entouré d’une 
forteresse dressée au XVIe siècle pour se pro-
téger des offensives des Maures. La légende 
raconte que les murs ont été dressés sur un 
ancien couvent médiéval, là même où se trou-
verait la dépouille de Saint-Vincent.
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FORTERESSE D’HENRI  
LE NAVIGATEUR êê
Rua da Fortaleza & +351 282 620 140
www.monumentosdoalgarve.pt/pt/monu-
mentos-do-algarve/fortaleza-de-sagres
Entrée 3 €, réduit 1,50 €. Ouvert tous les jours 
de 9h30 à 17h30/18h30 (octobre à avril)  
ou 20h30 (juillet et août).

Perchée du haut de sa falaise, elle semble 
marquer la fin d’un monde. En s’y engouf-
frant, on a comme une vague impression de 
quitter la planète terre pour un univers incon-
nu. Initialement construite au XVe  siècle, re-
maniée selon les constructions de Vauban au 
XVIIIe, elle a été défigurée au XXe par un bloc 
de béton pour commercer. La rose des vents 
en mosaïque daterait de l’époque d’Henri 
le Navigateur et aurait servi d’instrument à 
l’école nautique qu’il a fondée à Sagres.



CABO  
SÃO VICENTE êêêê
Accessible par la route depuis Sagres.
De ce Promotorium Sacrum où, selon les 
Romains, le soleil couchant faisait bouillon-
ner les eaux de l’océan, il ne reste plus qu’un 
phare rouge qui veille sur la côte du haut de 
sa falaise (80 m). Les stands de hot-dogs et 
de souvenirs sont omniprésents. Le Cabo São 
Vicente est un lieu mental, une manière d’être 
au bout du monde ou, du moins, au bout du 
monde connu. Outre le musée du phare, il est 
toujours intéressant d’observer les pêcheurs 
locaux tenir leur canne à pêche au-dessus de 
80 m de vide. L’endroit est tout simplement 
merveilleux.
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ALDEIA DA PEDRALVA  AA
Aldeia da Pedralva 
& +351 282 639 342
www.aldeiadapedralva.com
A partir de 73 € pour 2 personnes en hors saison 
et jusqu’à 190 € en été.
Situé à l’intérieur des terres, Aldeia da Pedralva 
est l’endroit idéal pour profiter de la nature et 
des activités sportives de la côte Vicentine. Un 
hameau à l’abandon et quatre amis qui décident 
de le reconstruire pour en faire un village de va-
cances. Toutes les maisons disposent d’une cui-
sine équipée et du confort nécessaire tout en 
gardant un esprit d’authenticité. On peut aussi 
profiter des nombreuses activités (randonnée, 
VTT, surf, birdwaching). Egalement deux restau-
rants, une mercerie, un espace de détente, et... 
des tours en âne pour les petits.

MARETA BEACH & VIEW  AA
Beco D. Henrique 
& +351 282 620 000
www.maretaview.com
De 35 € à 120 € la chambre double, selon la sai-
son et la vue de la chambre. Petit déjeuner inclus.
Dans le tout petit centre de Sagres, ce sont là 
deux hôtels en un : le Mareta beach et le Mareta 
view. 18 chambres lumineuses pour le premier 
(avec salle de bain, chauffage et TV par satel-
lite) dans un cadre tranquille et relaxant avec 
terrasse sur l’océan, et 17 chambres pour 
le second, dans un édifice plus récent, ainsi 
qu’un bain bouillonnant avec vue sur l’océan. 
Pour un bon petit séjour sur la Côte Vicentine, 
à des tarifs préférentiels hors saison, c’est le 
lieu à choisir. La réception vous donnera éga-
lement  plein d’informations sur les activités 
possibles.

ALGARVE SURF CAMP  A
Rua Mestre António Galhardo 
& +351 926 655 431
www.algarvesurfschool.com
De 18 € à 35 € en dortoir selon la saison  
et de 30 € à 80 € pour une chambre double.  
Petit-déjeuner inclus.
Spécialistes du surf en Algarve, cette école pré-
sente à Aljezur (Praia do Amado) et à Sagres 
(Rua Comandante Mataso) a créé deux au-
berges de jeunesse pour faciliter les séjours sur 
place. L’une se situe à Lagos et l’autre au centre-
ville de Sagres, à quelques mètres seulement 
des plages de Mareta, Martinhal et Tonel où sur-
fer toute la journée. Espace propre, relaxant  et 
coloré, dans l’esprit surf. Pas besoin cependant 
de pratiquer ce sport pour y trouver son bon-
heur, les jeunes et petits budgets de tous hori-
zons apprécieront la convivialité du lieu.

CASA AZUL SAGRES  AA
Rua D. Sebastião 
& +351 282 624 856
www.casaazulsagres.com
Chambre avec petit déjeuner inclus de 45 à 155 €. 
Appartements de 55 à 225 €.
Casa Azul («  la maison bleue  ») est un B&B 
à 10 min à pied du centre-ville et de la plage. 
Il dispose de 11 chambres avec salle de bain 
privée et de 4 appartements tout équipés pour 
un séjour confortable. Décoration lumineuse 
aux couleurs joviales qui crée une ambiance 
accueillante où l’on se sent bien. Equipe cha-
leureuse qui se fera un plaisir de vous donner 
des conseils pour profiter des activités de la 
région et adapter votre séjour à votre goût. En 
effet, il y en a pour tous les goûts : plage, surf, 
randonnées, promenades en bateau... Barbecue 
hebdomadaire.

Plage de Beliche.
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MEMMO BALEEIRA  AAA
Sítio da Baleeira & +351 282 624 212  
Au bout de l’Avenida Comandante Matoso, côté est.
www.memmobaleeira.com
Au-dessus du port. Chambre double entre 90  
et 240 € en fonction de la vue et de la saison. 
Offres sur le site.
Cet hôtel 4 étoiles impose son style dans une 
région qui en compte peu dans cette catégorie. 
Moderne, raffiné, stylé, avec des vues impres-
sionnantes, il tranche singulièrement avec l’am-
biance locale. Toutes les chambres donnent sur 
le port ou l’océan. Elles profitent de la lumière 
du jour pour parfaire leur décoration immaculée 
de blanc. La vue depuis la piscine extérieure est 
superbe  : d’un côté, le large et, de l’autre, les 
falaises. Dès l’arrivée, on se sent porté vers un 
nouveau monde, le style minimaliste du lounge 
évoque les hôtels design londoniens.

BOSSA  
NOVA PIZZERIA  A
Avenida Comandante Matoso
& +351 282 624 566
Ouvert de 11h à 23h. Pizzas entre 8 et 12 €.
Grande pizzeria sympathique, souvent le before 
du bar Dromédario, en face. Les pizzas et pâtes 
sont très copieuses, c’est pas mal du tout. De-
puis quelques années, ce restaurant cherche à 
explorer d’autres horizons culinaires. L’appel du 
large peut-être... L’envie de répondre à une clien-
tèle de plus en plus internationale sûrement. 
Résultat, en plus des traditionnelles pizzas, la 
carte compte quelques plats aux saveurs médi-
terranéennes. Ah, une dernière chose  : si c’est 
votre anniversaire, le dessert est gratuit ! Vérifi-
cation d’identité requise...

POUSADA DO INFANTE  AAA
Ponta da Atalaia 
& +351 282 620 240
www.pousadas.pt
Double entre 80 et 250 € selon saison.  
Offres spéciales en ligne.
La situation de cette pousada est unique  : 
perchée au bord des falaises à moins de 30 m 
du gouffre, elle offre une vue magnifique sur 
l’océan. La décoration des chambres a été bien 
pensée, s’appuyant sur des couleurs chaudes 
pour participer à la sensation de confort. La 
réception est en contact avec beaucoup de 
spécialistes régionaux pour organiser toutes 
sortes d’activités  : balade en bateau, 4x4, VTT, 
sports nautiques, pêche... Le service est à la 
hauteur des qualités du lieu. Enfin, il sera tou-
jours temps de se détendre dans la piscine qui 
domine l’océan...

ESTRELA  
DO MAR  A
Rua do comandante Matoso
& + 351 282 624 065
Ouvert tous les jours. Petit restaurant de 
pécheurs. Plat à partir de 8 €.
Maria-José la gérante et cuisinière de ce restau-
rant, propose depuis maintenant plus de 15 ans 
des plats typiques de l’Algarve. La cataplana 
(poissons cuits à l’étouffée avec des tomates, 
oignons, patates, et assaisonnement), l’arroz de 
mariscos (riz et fruits de mer) et une délicieuse 
salade de poulpe en sont quelques exemples. Ici 
on sent que les poissons sont frais directement 
sortis de la mer. Le service est très agréable 
et chaleureux, on est comme à la maison. Une 
décoration typique de pêcheurs. Un excellent 
rapport qualité-prix.

MARTINHAL BEACH RESORT  
& HOTEL  AAA
Urbanizaçao Quinta do Martinhal
& +351 282 240 200
www.martinhal.com
A partir de 200 € en hiver.
A 3 km de Sagres, dans un cadre somptueux 
surplombant la plage Martinhal et à l’intérieur 
d’un parc naturel protégé, cet hôtel cinq étoiles 
de 37 chambres propose des villas familiales 
et spacieuses. La piscine principale se trouve 
sur une élégante terrasse en bois donnant sur 
le jardin de la plage. Trois restaurants vous ac-
cueillent pour des repas à la carte : l’O Terraço, 
l’As Dunas (fruits de mer) et l’Os Gambuzinhos, 
ainsi que pas moins de quatre bars. Resort 
adapté aux enfants.

ADEGA  
DOS ARCOS  A
Rua Poca da Veiga 
& +351 960 294 290
Plat de poisson 10 €.
Dans un espace aux allures sommaires de 
cantine de quartier, honneur aux produits de la 
pêche. On choisit soi-même son poisson (bar, 
daurade, calamar) en fonction de la prise du 
jour, ou des crustacés fraîchement ramassés. 
Et direction le barbecue pour une cuisson ex-
perte. En attendant, on peut boire un verre de 
vin blanc à un prix dérisoire, voilà pourquoi il y 
a si souvent du monde qui fait la queue dehors, 
mais si la faim nous tenaille, on peut aussi par-
tager la table avec d’autres clients. Cela confère 
au lieu une atmosphère conviviale comme on 
l’aime.
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A TASCA  AA
Porto da Baleeira 
& +351 282 624 177
www.restauranteatasca.pt
Comptez environ 20 €. Fermé le mercredi.
Au niveau du port de pêche de Sagres, légè-
rement surélevée, une grande terrasse sym-
pathique et une vaste salle agréable avec 
boiseries et tresses d’ail et d’oignons pendues 
attendent les gourmands en quête de poisson 
grillé. Dans les assiettes, de bonnes prépara-
tions  : crème de mariscos, salades diverses, 
massa de poisson aux crevettes et moules, 
poisson du jour à griller (vendu au kilo). Pour 
finir, un dessert régional, maneira. Très bon, 
avec en prime la plus belle vue sur le large. Pas 
de doute, pour les fruits de mer, c’est ici qu’il 
faut venir !

BAR  
AGUA SALGADA 
Rua Comandante Matoso 
& +351 282 624 297
Ouvert de 10h à 2h.
Le bar Agua Salgada est un endroit cool avec 
une décoration dans les tons bleus et orange. 
On y prépare quelques salades, des hamburgers 
et de bon jus de fruits frais. Le petit déjeuner, le 
déjeuner et le dîner sont disponibles à toute 
heure de la journée  ! Trois ordinateurs sont à 
disposition pour consulter ses mails. Un baby-
foot se trouve à l’arrière. Le week-end, les nuits 
s’enflamment avec les DJ portugais venus mixer 
un mélange de house et de hip-hop. Bref, on est 
ici dans un bar typique « expat’ » des villes bal-
néaires.

MUM’S  AA
Avenida Comandante Matoso
& +351 968 210 411
www.mums-sagres.com
Restaurant végétarien. Ouvert de 19h à 2h,  
fermé le mardi. Entre 15 et 25 €.
La vitrine de ce petit restau donne le ton  : le 
portrait de la Mum aux airs de pin-up améri-
caine des 50’s nous invite à pousser la porte. 
L’endroit est superbe, donnant l’impression 
d’entrer dans un lieu vraiment habité  : livres 
d’art et étalage de maraîcher, photos enca-
drées un peu dans tous les sens, piano, ma-
chines à coudre... N’oublions pas l’essentiel, 
la cuisine. Il s’agit d’un restaurant végétarien 
et de produits frais et bio. De la soupe Buggs 
Bunny aux bruschettas et salades en guise 
d’attaque, on aura la choix dans une carte bien 
fournie pour la suite.

CHIRINGUITO PRAIA  
DA MARETA 
Praia Da Mareta 
& +351 910 364 716
Ouvert tous les jours de 10h à 2h du matin.
Surplombant la jolie plage de Mareta, la terrasse 
du Chiringuito offre une vue somptueuse. Avec 
ses airs de cabane où se retrouveraient des 
surfeurs hippies, l’endroit est idéal pour boire un 
verre de porto en fin d’après-midi et profiter des 
derniers  rayons du soleil lorsqu’il descend der-
rière la forteresse. L’ambiance, la musique et les 
cocktails vous transportent vers des horizons 
quasi exotiques. Pendant les soirées d’été, des 
DJ viennent animer le lieu et mettre le feu.

RESTAURANTE  
A SAGRES  A
Rua do Tonel 
& +351 282 624 171
www.a-sagres.com
Ferme le soir à 23h30.
À l’entrée de la ville, ce petit restaurant familial 
au décor rustique et chaleureux est connu des 
locaux qui le fréquentent assidûment toute 
l’année. Autant dire qu’il est aussi pris d’assaut 
en plein été et il faudra patienter pour avoir une 
table. On est ici loin du glam des établissements 
branchés, bien au contraire, les plats sont faits 
maison sans fioritures, ce qui n’empêche pas 
leur qualité. Au menu, soupes et cassolettes de 
poissons et une mémorable omelette aux cre-
vettes... le tout traduit en français. Il y a même 
une petite terrasse en extérieur.

VILA VELHA  AA
Rua P. António Faustino 
& +351 282 624 788
www.vilavelha-sagres.com/
Autour de 20 € le plat. Ouvert tous les soirs,  
sauf le lundi de 18h30 à 23 h.
En plein centre, voici une alternative pour une 
cuisine portugaise réalisée avec les produits 
de l’océan, mais aussi beaucoup de spéciali-
tés méditerranéennes. Lia, la patronne hol-
landaise, a fait des études de gastronomie et 
démontre ses talents «avec amour», dit-elle. 
Sur la carte : le lapin ou le tournedos au madère. 
Si vous cherchez les préparations contenant 
une myriade d’herbes aux saveurs mêlées, ici 
vous serez déçu, car tout est cuisiné pour que 
vos papilles apprécient le goût authentique des 
produits. On va à l’essentiel dans une ambiance 
chaleureuse.
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PAU DE PITA 
Avenida Comandante Matoso
& +351 282 624 903
Ouvert tous les jours en saison.
Un bar tendance avec une mini-terrasse sur la 
rue qui ne se contente pas de servir à boire. Les 
jus de fruits naturels, les wraps  et les crêpes 
font un tabac en ville auprès des habitants aussi 
bien que des visiteurs de passage. Les Bre-
tons critiqueront sûrement ces dernières, mais 
qu’importe, l’essentiel est ailleurs  : il se trouve 
dans les soirées animées organisées par la mai-
son où l’ambiance des années 1980 bat parfois 
son plein. Avis aux amateurs : la maison propose 
aussi des hamburgers végétariens accompa-
gnés de frites croustillantes à souhait.

SAGRES NATURA 
Rua Mestre António Galhardo
& +351 282 624 134
www.sagresnatura.com
Comptez 55 € en basse saison et 65 € l’été pour 
une journée.
Pourquoi ne pas profiter d’un séjour à Sagres 
pour apprendre à surfer  ? Les conditions, les 
vagues, le climat idéal et les centres spécia-
lisés se prêtent à l’aventure. C’est le cas de 
Sagres Natura, totalement dédié à ce sport, 
qui a gagné une très bonne réputation, dépas-
sant même le stade régional. Sara et Celso, les 
deux fondateurs, ont une passion débordante 
pour ce sport et ils la partagent volontiers en 
proposant des cours de surf à la journée, ainsi 
que des stages, dans une véritable école. Leur 
motto : «Si vous n’essayez pas, vous ne saurez 
jamais !».

CAPE CRUISER 
Porto Baleeira 
& +351 919 751 175
www.capecruiser.org
Observation de dauphins : 35 € pour les adultes  
et 25 € pour les enfants de -12 ans.
Depuis 2003, cette agence propose un large 
éventail d’activités ludiques, pédagogiques et 
scientifiques. Embarquement immédiat avec 
une équipe d’experts, pour partir à la recherche 
des dauphins et autres espèces marines qui 
sont observées dans leur habitat naturel. Cape 
Cruiser participe à des projets de recherches en 
milieu marin et se distingue par son souci de 
suivre les bonnes pratiques de préservation de 
l’environnement. Aussi, on peut embarquer en 
toute confiance le long de la côte Vicentina à la 
découverte des falaises, plages et grottes d’une 
rare beauté.

ALDEIA  
DE PEDRALVA êê

Situé entre Carrapateira et Vila do Bispo, on a 
du mal à réaliser que ce hameau était à moitié 
en ruine il y a peu de temps de cela. Tout en 
conservant l’authenticité et l’esprit tradition-
nel des lieux, il est devenu aujourd’hui un pe-
tit coin de paradis pour passer des vacances 
en toute tranquillité. Autrefois habité par 100 
personnes, sa population s’est réduite au fil 
des ans à seulement 7 habitants. C’est alors 
qu’un groupe de personnes a décidé de le 
faire renaître, non sans peine car il a fallu 
contacter plus de 220 propriétaires épar-
pillés de par le monde. Au bout de deux ans 
de durs travaux, cette aldeia a pu trouver un 
souffle nouveau.

DROMEDARIO BISTRO BAR 
Rua Comandante Matoso 
& +351 282 624 219
Ouvert tous les jours de 10h à 2h, et jusqu’à 3h 
en été.
Tout près de la pizzeria Bossa Nova, cet espace 
connu des noctambules est logé dans une 
taverne accueillante avec un décor évoquant 
l’Orient. Pourtant on se croirait dans un bar à la 
mode d’une grande ville américaine ou anglaise. 
Les cocktails variés et fêtes à thèmes, tout 
comme les petits déjeuners sont les grands 
atouts du lieu. De la musique reggae rythme 
souvent l’ambiance. Il est également possible 
de se restaurer, à la faveur d’une carte assez 
complète qui propose des choses faciles à cui-
siner (lasagnes, hamburgers...). Cet endroit est 
un bar avant tout !

DIVERS CAPE 
Porta da Baleeira 
& +351 965 559 073
www.diverscape.com
80 € la demi-journée de baptême, entre 50 et 
90 € la sortie plongée et 395 € le stage de 4 jours 
obtention de niveau.
Au contraire de nombreuses agences tournées 
vers le tourisme, Divers Cape reste ouvert toute 
l’année et peut accueillir aussi bien des étran-
gers que des locaux, dans tous les cas des 
passionnés des fonds marins, quel que soit le 
niveau. La spécialité du club  : la plongée évi-
demment. Les débutants pourront effectuer un 
baptême pendant que les confirmés mettront 
sur pied des sorties plus éloignées des côtes, 
histoire de découvrir les merveilles que cachent 
les fonds marins. Bien entendu, tout le matériel 
peut être loué sur place.
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IGREJA PAROQUIAL 
& +351 282 998 204
Sur les hauteurs du village.
Messe le samedi à 17h.
Cette église dédiée à Nossa Senhora da Concei-
çao  date probablement du XVIe siècle  : à l’exté-
rieur ses formes et ses compositions relèvent 
d’une architecture populaire alors que l’inté-
rieur témoigne d’une construction plus érudite 
de style manuélin. Elle est entourée par une 
forteresse construite pour se défendre face 
aux invasions des corsaires nord-africains qui 
présente un exemple typique des constructions 
militaires du XVIIe siècle. Très beau panorama 
sur les dunes et la plage de Bordeira, encore 
plus magique au coucher du soleil.

O PONTAL  
DE CARRAPATEIRA  êêê
Entre Praia da Bordeira et Praia do Amado, le point 
le plus à l’extrême de Carrapateira.
Ici, on ressent la force des éléments, les fa-
laises sont sculptées et rongées par la mer. 
Pour rejoindre ce lieu, se garer à Praia da Bor-
deira et suivre le chemin le long des falaises. 
Des passerelles ont été installées pour proté-
ger la faune et la flore. Après environ 500 m, on 
atteint le Pontal, un sentiment de liberté, une 
impression de bout du monde accompagnée 
par le bruit des vagues qui se brisent sur les 
falaises. Observer au loin les pêcheurs au pied 
de ses falaises se faufilant entre les rochers, 
pour ramener les célèbres percebes (pouces-
pieds).

CARRAPATEIRA êê
Un village de 200 habitants accroché à sa col-
line à 2 km des premières plages, entre terre 
et mer. Dès l’instant où l’on y arrive, on sent 
qu’ici la vie a un autre rythme. La beauté de 
la nature et la gentillesse des villageois vous 
toucheront. Carrapateira est «  uma verdade 
aldeia, com verdadeira pessoa » (un vrai vil-
lage, avec de vraies personnes) et personne 
ne contredira cet adage. C’est aussi le para-
dis des surfeurs et des pêcheurs  ; l’amour 
de l’océan réunit tout le monde le soir autour 
d’un verre. C’est l’endroit idéal pour se reti-
rer du monde, prendre le temps d’apprécier, 
avec de belles randonnées et des couchers 
de soleil à couper le souffle. Attention, il n’y 
a pas de distributeur, de station essence et 
peu de bus.

MUSEU DO MAR E DA TERRA  
DA CARRAPATEIRA  ê
Rua do Pescador 
& + 351 282 970 000
Ouvert de mardi à samedi de 10h à 13h  
et de 13h30 à 16h30. Gratuit pour les - de 12 ans. 
Adultes 2,66 €.
Beau musée qui emmène à la découverte des 
activités traditionnelles des habitants. L’expo-
sition permanente « O oceano, a nossa terra » 
(l’océan, notre terre) présente l’histoire de la 
région à partir de vestiges du mésolithique 
jusqu’à aujourd’hui. Vidéos, photos, représen-
tation d’objets et d’ustensiles font découvrir 
la vie de la mer, de la terre et de ceux qui en 
dépendent. C’est aussi un espace communau-
taire où la population participe à différents pro-
jets culturels.

O pontal de Carrapateira.
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PRAIA  
DO AMADO  êêê
Sitio do Amado
À la sortie du village en direction de Vila do Bispo, 
tournez à droite en suivant l’indication Praia do 
Amado.
La route qui relie le village de Bordeira à la plage 
d’Amado est tout simplement magnifique. Diffi-
cile de rester objectif devant de tels paysages. 
Certes moins étendue que sa voisine Bordeira 
de l’autre côté de la pointe, la plage d’Amado fait 
tout de même partie des très vastes étendues 
de sable de la côte. On apprécie la variation des 
couleurs, due à des falaises à la composition dif-
férente les unes des autres. Un peu de schiste, 
plus loin du calcaire... En été, elle est assez fré-
quentée. Il suffira alors de marcher un peu pour 
trouver un endroit au calme.

HOSTEL DO MAR  A
2 Rua de Ferragudo & +351 960 269 668
Un 2ème accès par Largo das Festas.
www.hosteldomar.com
Lit en dortoir environ 20 €. Chambre double privée 
avec salle de bains commune 50 €. Studio séparé 
à louer.
Dans le village de Carrapateira, proche des 
plages immenses, recherchées et fréquentées 
par les surfeurs, se trouve cette charmante 
auberge de jeunesse. La décoration à la touche 
nordique a été conçue par Kirsti, ex-architecte, 
les parties communes sont impeccables et l’am-
biance... surf, bien sûr. Les aménagements fonc-
tionnels ont été pensés pour rendre l’espace 
convivial, avec la cuisine, le coin salon et surtout 
la terrasse qui remporte un vif succès. Des cours 
sont proposés, planches et combinaisons sont à 
disposition : il ne reste plus qu’à se lancer !

SITE  
ARCHÉOLOGIQUE  ê
Site archéologique entre la Praia do Amado  
et le petit port do Forno.
A côté du restaurant Sitio do Forno, à 15 minutes 
à pied de la Praia do Amado dans la direction du 
port de pêche. On admire les vestiges datant du 
XIIe siècle d’un peuple saisonnier musulman. 
Installés à la cime des falaises, on imagine la 
vie de cette peuplade vivant des activités de la 
pêche et de l’agriculture. Quatorze habitations 
ont été identifiées, ainsi que des restes de faune 
maritime et terrestre. Des os de baleines ont 
également été retrouvés, aujourd’hui disparu 
des côtes de l’Algarve, cet animal était chassé 
par les pêcheurs de la côte.

PENSÃO DAS DUNAS  A
9 Rua da Padaria 
& +351 282 973 118
www.pensao-das-dunas.pt
Chambre double entre 25 et 70 € selon la saison. 
Petit déjeuner à 7,50 €.
Cette belle pension est constituée de 4 
chambres doubles avec salle de bains com-
munes et 6 appartements pour 2, 3 ou 4 per-
sonnes avec une cuisine. L’ensemble dans une 
décoration colorée avec une grande terrasse et 
un jardin tropical, en prime un grand barbecue 
mis à disposition. Le petit déjeuner à volonté 
est idéal avant une journée de randonnée. 
Demandez des conseils sur les lieux à visiter, 
le propriétaire Eduardo parle français et se 
propose même d’accompagner ses clients. Une 
adresse chaleureuse avec un bon rapport qua-
lité-prix.

PRAIA  
DA BORDEIRA  êê
Un peu avant l’entrée de Carrapateira.
Bordeira est une magnifique plage sauvage qui 
s’étend longuement sur 3 km, où, même en été, 
il y a une faible affluence et donc de l’espace 
pour tout le monde. Cette plage est très prisée 
des familles et très recherchée par les prati-
quants de surf et de bodyboard. La rivière qui 
se jette dans la mer offre une lagune idéale où 
les enfants peuvent s’adonner à tous les jeux 
aquatiques dans des eaux plus calmes. Ail-
leurs, les vagues sont beaucoup plus hautes et 
puissantes. Attention toutefois, à marée haute 
l’accès peut être  difficile et les courants sont 
dangereux.

CASA BAMBOO  A
Estrada da Praia 
& +351 969 009 988
www.casabamboo.pt
Compter de 45 à 65 € pour une chambre double, 
de 65 à 90 € pour trois personnes. Séjour mini-
mum de 4 nuits en été.
Dans les dunes en direction de la plage de Bor-
deira, le long du chemin de terre, on aperçoit une 
pancarte indiquant la Casa Bamboo, authen-
tique demeure aujourd’hui devenue maison 
d’hôtes. L’ensemble, qui compte 5 chambres, a 
été réalisé avec des produits organiques (taipa 
et bois). Dans un souci d’écologie, les murs ont 
été bâtis avec de la terre et les couleurs sont 
d’origine minérale. Petite terrasse agréable sur 
l’arrière de la maison, histoire de ne pas respirer 
la poussière de la route. La mer n’étant qu’à deux 
pas, on s’endort avec le bruit des vagues.
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RESTAURANTE  
DO CABRITA  A
Rua De Bacelos Do Rio 
& +351 282 973 128
A partir de 15 € pour un repas. Ouvert de 11h à 
minuit. En hiver fermeture occasionnelle.
Cabrita se situe sur la route qui mène à la 
plage da Bordeira à l’entrée de Carrapateira. On 
y mange des plats traditionnels de l’Algarve 
comme la cataplana, spécialité de la maison. 
Pour s’installer le temps d’un repas, on a l’op-
tion terrasse extérieure assez tranquille ou la 
grande salle où trône un grand aquarium. La 
soupe de poissons est excellente, le steak de 
thon énorme, le bar grillé servi avec plein de lé-
gumes et la carte des vins bien fournie. La note 
est plus que raisonnable, tout est parfait pour 
une petite halte facile.

ALJEZUR êê
Très beau village que celui d’Aljezur, domi-
né par un château maure en ruine datant 
du Xe  siècle. Aljezur se développa en effet 
jusqu’au XVIe siècle sous l’influence des 
Maures. C’était un centre agricole important, 
mais les siècles suivants furent bien diffi-
ciles et le tremblement de terre de 1755 le 
détruisit en grande partie. Aljezur  est situé 
entre de somptueuses plages sauvages, 
véritables joyaux de la côte Vicentina. Il y 
règne une douceur de vivre palpable, avec 
un marché coloré où acheter quelques spé-
cialités de la région. En arpentant les ruelles 
escarpées, on découvre les maisons aux 
influences arabes d’un blanc étincelant ain-
si que des musées qui dévoilent les petits 
secrets d’histoire.

CATO RESTAURANT  AA
Horta do Rio 
& +351 282 998 147
http://cato-guesthouse.wixsite.com/bedand-
breakfast
Sur la route de la plage de Bordeira. Ouvert tous 
les jours de 10h à 23h. Entre 10 et 15 € le plat.
Cette adresse originale à Carrapateira fait partie 
de la nouvelle vague de restaurants établis sui-
vant le concept « de la ferme à la table ». Les 
produits viennent de la mer ou du jardin 100 % 
naturel situé juste derrière l’établissement. Les 
recettes sont donc locales et varient en fonction 
de la saison. A l’honneur : le poulpe grillé ou en 
salade et les patates douces en accompagne-
ment ou même en dessert. Bon à savoir, la mai-
son propose  désormais six chambres doubles 
en Bed & Breakfast au-dessus du restaurant. Ici 
souffle comme un air de vacances...

CHÂTEAU  
MAURESQUE 
Rua D. Paio Peres Correia 
& +351 289 896 070
Accès libre, tous les jours.
Il apparaît évident qu’il n’a pas été construit à 
cet endroit par hasard. Déjà des civilisations 
plus anciennes avaient choisi ce site pour en 
faire un point militaire stratégique. Les pre-
mières traces remonteraient même à l’âge du 
fer, soit vers 1100 av. J.-C. Deux tours tiennent 
encore debout et sanctionnent la fin d’un long 
mur qui n’a presque pas été retouché depuis 
sa construction. A l’intérieur, on peut obser-
ver une citerne arabe. S’il faut faire quelques 
efforts pour y parvenir, le joli panorama qui 
s’offre depuis les hauteurs en est la juste ré-
compense.

MONTE DA VILARINHA  AA
Monte da Vilarinha 
& + 351 916 192 119
www.montedavilarinha.com
Minimum 110 € pour une chambre double en 
basse saison et jusqu’à 170 € en été.  
Aussi appartements de 3 à 8 pers.
Après Carrapateira suivre la direction de Vila do 
Bispo, faire environ 2 km et tourner à gauche en 
suivant les indications de Vilarinha, encore 2 
km de petite route pour arriver dans ce havre de 
paix. Située au cœur d’une vallée, cette maison 
rurale possède confort et modernité. Matériaux 
typiques alliés à une décoration contemporaine. 
Les chambres disposent d’une cuisine équipée, 
télévision et terrasse privée. Une superbe pis-
cine où l’on respire le bon air de la campagne 
et profite d’un cadre idyllique. Un restaurant sur 
place avec des spécialités de la région.

O SITIO DO FORNO  AA
1 Rua do Mirador 
& + 351 282 973 914
Comptez environ 20 € pour un repas. Situé à côté 
de Praia do Amado. Ouvert de 12h à 22h. Fermé 
le lundi.
A deux pas de la Praia do Amado, au bord de la 
falaise, on arrive sur une grande esplanade avec 
vue sur la mer. Un site magnifique où l’on est sûr 
de manger du poisson frais  : les qualités de la 
cheffe ressortent dans des plats complexes tels 
que la cataplana de polvo. Si l’on opte pour des 
assiettes plus classiques, il faudra aller peser 
son poisson, il sera alors grillé et servi avec de la 
salade, le tout à déguster l’été avec un vin blanc 
local, avant de finir par la tarte aux amandes. Un 
peu plus cher qu’ailleurs mais on paye aussi le 
paysage exceptionnel.
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EGLISE MATRIZ NOSSA  
SENHORA DA ALVA 
Rua da Escola - Igreja Nova 
& +351 282 998 204
Horaires des messes : 11h, le dimanche à 12h. 
Horaires des visites : juillet et août de 14h à 18h.
Située dans la zone urbaine d’Aljezur, l’église 
néoclassique, telle qu’elle est aujourd’hui avec 
ses trois nefs, a vu ses dernières retouches 
majeures apportées au début du XIXe siècle. À 
l’intérieur, au niveau de la chapelle principale, 
la sculpture baroque en bois doré de la sainte 
patronne Notre-Dame de Alva se laisse contem-
pler, avec à côté d’elle deux représentations 
maniéristes datant du XVIIe siècle et qui appar-
tenaient vraisemblablement à l’édifice religieux 
dévasté.

MONTE CLÉRIGO  ê
A quelques kilomètres d’Aljezur, le petit village 
de pêcheurs de Monte Clérigo a été construit 
au plus près de la mer, sur un flanc de falaise. 
Et pour cause, c’est elle qui régit aujourd’hui 
encore la vie de ses habitants. Face au village 
une bande de sable de 8 kilomètres s’étend 
vers le nord, un vrai régal pour se rafraîchir l’été. 
Au printemps le pourtour de la plage se revêt 
de fleurs multicolores qui rendent le paysage 
encore plus époustouflant. Les vagues plus ou 
moins hautes et fortes ravissent les surfeurs 
amateurs et aguerris.

MAISON-MUSÉE  
DU PEINTRE JOSÉ CERCAS  ê
Rua do Castelo 
& +351 282 991 011
Ouvert du mardi au samedi de 9h à 13h et de 14h 
à 18h. 2 € l’entrée (4 musées).
Le peintre José Cercas, natif de la commune, 
a légué sa maison atelier et l’ensemble de ses 
biens au Conseil municipal d’Aljezur. Sa der-
nière volonté a été que la ville y crée un musée 
pour perpétuer la mémoire de son travail. Tel 
est le cas et le musée a vu le jour en 1995, trois 
ans après sa disparition. Amateur d’objets an-
ciens, il a laissé une précieuse collection faite 
de pièces de vaisselle, d’art sacré, de meubles 
mais aussi de ses propres œuvres, peintures 
et dessins.

MUSÉE ANTONIANO 
Rua de Santo António 
& + 351 282 998 102
Ouvert du mardi au samedi de 9h à 13h et de 14h 
à 18h. 2 € l’entrée (prix comprenant la visite des 
4 musées).
Ce musée a été créé là où existait une chapelle 
en l’honneur de saint Antoine, le saint patron 
de Lisbonne. Il lui est dédié avec un nombre 
important de documents retraçant l’histoire 
des saints les plus importants du Portugal. La 
chapelle a été édifiée en 1628, l’année où la 
Confraria do bem Aventurado Santo Antonio a 
été autorisée par le roi D. Philippe III d’Espagne. 
A partir de 1809, la chapelle a servi de maison 
jusqu’à son acquisition par la mairie d’Alzejur 
qui décida de rendre hommage à saint Antoine, 
extrêmement vénéré au Portugal.

La ville d’Aljezur.
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MUSÉE MUNICIPAL 
Rua Dr. César Viriato França 
& +351 282 991 011
Ouvert de 9h à 13h et de 14h à 18h du mardi 
au samedi entre le 1er juin et le 30 septembre. 
Entrée 2 €.
Le musée municipal d’Aljezur est installé dans 
la grande maison qui abritait au XIXe siècle la 
mairie du village. Les amateurs d’archéologie, 
voire d’ethnographie, et tous les curieux se fe-
ront un plaisir de découvrir les quelques pièces 
exposées. Certaines rappellent l’âge du bronze 
et l’occupation mauresque de la région, alors 
que d’autres évoquent le passé rural de la ré-
gion, avec notamment de vieux outils de ferme. 
À voir, les répliques d’une chambre et d’une cui-
sine typiques du XIXe siècle. Visite rapide mais 
enrichissante.

PRAIA  
DA ARRIFANA  êêê
Sitio da Arrifana
A 9 km d’Aljezur.
Aller vers le sud, bifurquer à droite. Passer le lieu-
dit de Vales, et suivre les indications.
Coincée entre deux grandes falaises noires, 
cette superbe plage s’étend sur au moins 300 
m, telle une crique dont on aurait agrandi indé-
finiment la taille. Elle n’en demeure pas moins 
étroite, bloquée entre les vagues qui viennent 
la lécher et une grande falaise, fermée par une 
grande aiguille de pierre. C’est l’un des lieux 
préférés des locaux pour venir se dorer au soleil. 
Spot exceptionnel réservé aux très bons sur-
feurs. Sur les hauteurs, les ruines du fort d’Arri-
fana offrent une vue imprenable et inoubliable. 
Une plage magique.

PAISAGEM PROTEGIDA  
DO SUDOESTE  êêê
32 Rua Serpa Pinto 
& +351 283 322 735
Il mériterait à lui tout seul qu’on traverse toute 
l’Europe pour venir l’admirer. Ce parc s’étire sur 
un peu plus de 100 km, depuis Porto Covo dans 
l’Alentejo jusqu’à Burgau, à l’est de Sagres en 
Algarve, là tout au bout de l’Europe. Comment 
rester insensible au caractère de ses falaises 
abruptes et sévères, à sa palette de cou-
leurs aussi nombreuses qu’il y a de minutes 
d’ensoleillement dans une journée, au calme  
de ses plages  ? La cigogne blanche y fait ici 
son nid.

PRAIA  
DE VALE FIGUEIRAS  êê
Suivre les panneaux « Vale Figueiras » à une 
dizaine de km au sud d’Aljezur. Route de terre 
pendant 5 km environ.
À un moment, le chemin vers la plage plonge 
au cœur d’une vallée recouverte d’une dense 
végétation de bruyères hautes et de cistes. 
Sortez la tête de la voiture pour humer l’air. Très 
certainement une des plages les plus belles et 
sauvages de la côte. Une impression de bout 
du monde, d’infini... L’harmonie entre l’océan 
sauvage, les falaises déchiquetées et les col-
lines verdoyantes est complète, d’autant que 
la plage est assez large. Et la difficulté d’accès 
limite la fréquentation. Seuls quelques surfeurs 
viennent de temps à autre casser la solitude de 
l’endroit.

MUSÉE D’ART SACRÉ 
Rua Sao Joao de Deus 
& 282 998 4155
Ouvert du mardi au samedi de 9h à 13h et de 14h 
à 18h. 2 € l’entrée (pour 4 musées).
Derrière la modeste église de la Misericordia 
datant de 1573 et reconstruite au XVIIIe siècle 
après le tremblement de terre, ce musée d’art 
abrite un grand nombre d’ornements religieux 
appartenant à diverses périodes. Monsen-
hor Manuel Francisco Pardal, enfant de la 
ville disparu en 1979, a fait don de la plupart 
des objets exposés. Professeur et écrivain, 
il a eu une carrière ecclésiastique notoire. En 
vitrine par exemple sont ainsi présentés des 
drapeaux de la confrérie de la Miséricorde, 
ainsi que des statuettes sculptées aux XVIIe et  
XVIIIe siècles.

PRAIA  
DA AMOREIRA  êê
Suivre les indications à la sortie nord d’Aljezur, 
direction Odeceixe. La plage se trouve à 5 km 
d’Aljezur.
De belles dunes accouchent d’une très large 
plage de sable fin, typique de l’aspect sauvage 
de la région, juste là, à l’embouchure de la ri-
vière Aljezur. Ici, le vent et la force dessinent 
les courbes des falaises, comme le rappelle le 
creux sous la paroi au sud. L’endroit est connu 
pour la grande pyramide de pierre noire qui 
marque la limite nord de la plage, et sa dune 
fossilisée au sud, où se trouvent quelques 
plantes endémiques.Un spot très prisé des 
surfeurs. D’octobre à mars, de nombreux oi-
seaux aquatiques migrent et passent par cette 
plage.
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AMAZIGH HOSTEL  A
5 Rua da Ladeira & +351 282 997 502
www.amazighostel.com
Lit à partir de 12-25 € en fonction de la saison, et 
de 35 à 80 € pour une chambre double. 3 € pour 
le petit déjeuner.
Cette auberge de jeunesse est dressée contre 
la roche. Toutes les chambres, équipées d’un 
mobilier neuf, comportent leur propre salle de 
bain et la propreté est appliquée à la lettre. Au 
deuxième étage, un espace détente avec des 
canapés, une bibliothèque et deux ordinateurs 
en accès libre 24h/24. Une cuisine, histoire 
de se faire à manger et une petite terrasse au 
sommet, propice à la détente. La réception pro-
pose des sorties surf, VTT, escalade, balade avec 
ânes. Un accueil très agréable. N’hésitez pas à 
vous faire conseiller sur les lieux à voir dans le 
coin.

PARQUE  
DE CAMPISMO SERRÃO  A
Herdade do Serrão & +351 282 990 220
www.campingserrao.com
Comptez en haute saison 14,50 € pour une 
personne (tente et véhicule inclus). Bungalow à 
partir de 75 € pour deux.
Un camping 3-étoiles ombragé, pourvu de bons 
équipements et services : piscine, tennis, loca-
tion de vélos, machines à laver, accès Internet 
et possibilité de se loger en semi-dur dans 
l’un des 17 appartements. Il y a même un coin 
barbecue. Ce sera peut-être l’occasion pour 
certains de griller le poisson frais pêché dans 
la journée. Au plus fort de la saison, quand le 
camping est plein, c’est un véritable village qui 
grouille, puisque la capacité du site est de 2 500 
clients !

PARQUE NATURAL  
DO SUDOESTE ALENTEJANO 
46-A Rua João Dias Mendes 
& +351 282 998 673
L’antenne locale chargée de la protection du 
parc donne tous les renseignements dessus. 
Il s’étend de l’Alentejo à l’Algarve sur une zone 
côtière n’excédant que rarement les 6 km de lar-
geur et 120 de long, du sud de Sines à la pointe 
du Cabo de São Vicente et au-delà jusqu’à Bur-
gau. Ce sont 60 624 ha de falaises, de criques 
de schiste et de calcaire et 28 992 ha de zones 
maritimes. Un domaine où évoluent librement 
le balbuzard, la garce au bec rouge, ou des 
chauves-souris carnivores.

HOTEL VALE DA TELHA  AA
Vale da Telha 
& +351 282 998 180
www.valetelha.pt
Chambre double selon la saison entre 40 et 120 €, 
petit déjeuner inclus. Offres sur le site.
Un havre de tranquillité à seulement 2,5 km 
de la plage d’Arrifana et à 5 km du centre d’Al-
jezur. L’hôtel est doté de 26 chambres plutôt 
agréables et paisibles à proximité d’une piscine 
qui prend des airs de fête en été. Les chambres 
sont bien équipées, répondant aux normes de 
confort d’un hôtel 2 étoiles : minibar, TV, sèche-
cheveux, air conditionné… La décoration aux 
coussins et meubles d’influence orientale n’est 
pas sans rappeler le passé mauresque d’Aljezur. 
Le petit déjeuner est, quant à lui, gargantuesque 
et digne d’un palais de sultan.

VICENTINA HOTEL  AA
Avenida General Humberto Delgado
& +351 282 990 030
www.vicentinahotel.com
Chambres à partir de 50 € et appartements à 
partir de 75 €. Garage. Petit déjeuner inclus.
Situé à l’entrée de la ville en venant du nord, à 
côté de l’Intermarché, ce petit hôtel tranquille 
dispose d’une offre variée, de la chambre indi-
viduelle à l’appartement familial. Ambiance cha-
leureuse pour passer quelques jours de détente 
et profiter des activités de la région tout en étant 
en contact avec la nature et la plage d’Amoreira 
à moins de 10 minutes en voiture. En fin de 
journée la possibilité de plonger dans la piscine 
est sans contexte un plus. Un bel endroit pour 
découvrir la région et ses parcours pédestres 
qui font partie de la « Rota Vicentina ».

Av. General Humberto
Delgado - ALJEZUR 
+351 282 990 030
      VicentinaHotel

www.vicentinahotel.com
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O SARGO  A
Praia de Monte Clerigo & +351 282 097 347
Repas pour 23 € en moyenne.
Ne vous fiez pas à son apparence de bar de sur-
feurs, le Sargo tient d’autres promesses : le pri-
vilège d’une terrasse ombragée à même la plage 
de Monte Clerigo, et une clientèle hétéroclite 
plutôt branchée pour ce restaurant résolument 
moderne qui diffuse sa carte via une application. 
Tous s’accordent à dire que l’ambiance y est des 
plus sympathiques, la musique est judicieuse-
ment choisie, les soirées sont mémorables et 
la nourriture est au goût du jour. Les brochettes 
de thon mi-cuit font l’unanimité ainsi que les 
gâteaux faits maison par les gens du village.

MAISONS CARPE-VITA  AA
Rua Serro do Mosqueiro 
& +351 963 256 581
www.carpe-vita.com
Entre 70 et 95 € la nuit, selon la saison, 10 € pour 
une personne supplémentaire.
L’agence Carpe-Vita est connue à Aljezur pour 
proposer la location de petites maisons char-
mantes. L’adresse indiquée ci-dessus cor-
respond aux T1, capables d’accueillir jusqu’à 
2 voire 3 personnes. Chacun dispose d’une 
chambre, d’une salle de bains et d’un salon 
équipé d’une kitchenette. Pour des locations 
plus grandes, viser les casas retiro installées 
sur la Rua Dr. César Viriato França. La qualité 
de la prestation est optimale, avec du matériel 
neuf, des pièces colorées et propres. Excellente 
option pour poser ses valises quelques jours 
sur la Côte Vicentine.

RESTAURANTE  
PARAÍSO DO MAR  A
Praia da Amoreira 
& +351 282 991 088
Ouvert de 9h à 17h (horaires d’hiver).
Superbe emplacement à l’extrémité de la plage 
Amoreira, face à la mer et aux surfeurs, en pleine 
réserve. Au choix, l’une des spécialités du chef 
comme le sargo assado. Mais on peut aussi 
venir y siroter un verre entre deux leçons de 
surf, le local est juste en dessous de l’estrade 
en bois. Ou encore s’y rendre spécialement pour 
y prendre un apéritif composé d’un vinho verde 
avec des olives tout en appréciant l’étendue infi-
nie de sable sous nos yeux au coucher du soleil : 
what else ?

GULLI BISTROT  A
EN 120 
& +351 282 994 344
A 4 kilomètres au sud d’Aljezur sur la route 
nationale.
Ouvert tous les jours de 12h30 à 22h sauf le 
lundi. Plats à partir de 8,70 €, viandes à 16 €.
Une pause idéale sur la route nationale en direc-
tion du sud, le Bistrot Gulli est une parenthèse 
culinaire en Algarve. En effet la cuisine n’est pas 
portugaise mais bien italienne, tout en s’ins-
pirant des recettes locales, le tout pour créer 
de nouveaux plats savoureux. On trouve donc 
cannellonis et carpaccio, mais accompagnés 
de poissons frais ou de la patate douce, célèbre 
féculent au goût sucré fort apprécié dans la 
région. En plus, les plats sont bien présentés, un 
délice pour les yeux et pour les estomacs bien 
sûr ! Bom apetite.

L’ALCAGOITA  
D’ALJEZUR

Les Américains ne peuvent se passer de 
peanut butter, mais s’ils connaissaient 
l’Algarve, ils confirmeraient que son goût 
est plus intense sur ses terres. L’alcagoita, 
appellation régionale équivalente au terme 
portugais amendoim, est une culture pra-
tiquée à Aljezur depuis longtemps et il est 
même dit que la région pourrait s’enor-
gueillir d’être le premier territoire d’Europe 
où la graine a été cultivée, débarquant tout 
droit du Brésil. Par sa présence obligée 
lors des foires annuelles d’Aljezur, l’alca-
goiteiro (vendeur de cacahuètes grillées) 
a toujours fait partie du folklore local. La 
construction du barrage de Santa Clara et 
la mise en place du périmètre d’irrigation 
du Mira a permis d’amener l’eau précieuse 
jusqu’à ces terres sablonneuses propices 
à sa culture, et à nommer Aljezur impor-
tante zone de production d’arachides. Mal-
gré le marché inondé par son homologue 
chinoise, l’alcagoita a toujours sa place. 
D’autant plus qu’on parle ici de grains 
100 % biologiques qui s’expriment dans 
un terroir parfait. Les grains torréfiés sont 
broyés intégralement avec leur peau, ce 
qui intensifie leur saveur. Qui plus est, la 
quantité délicate de fleur de sel ajoutée 
vient booster de manière subtile tous les 
arômes. Sur une tranche de pain tartinée 
d’une fine couche de compote de raisin, 
ce beurre d’alcagoita aura fière allure. Tout 
cela nous amène à penser que l’alcagoita 
aljezurense a un grand avenir devant elle : 
c’est le moment de la faire sortir de sa 
cachette.
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RESTAURANTE  
PONT’ A PÉ  AA
Largo da liberdade & + 351 282 998 104
www.pontape.pt/
À partir de 15 € pour un plat et 10 € le plat du jour. 
Fermé le dimanche.
Ce bar-restaurant, situé à l’entrée de la vieille 
ville, propose un large choix de poissons frais. 
Ici, vous allez directement choisir le poisson qui 
vous intéresse et vous le pesez. Vous pourrez 
également goûter le fameux porco preto (porc 
noir), et la spécialité de la maison les bifinhos 
de porco preto grelhado (steak de porc grillé). 
L’établissement propose également de bons 
desserts à base de patate douce, sous forme 
de tarte ou pudding. L’accueil est sympathique 
et chaleureux et la décoration typique. Une 
adresse appréciée des locaux.

PÃO DO ROGIL 
92 Avenida 16 de Junho 
& + 351 282 998 203 
À quelques kilomètres avant d’arriver à Aljezur  
en venant d’Odeceixe. Au bord de la nationale, 
dans le petit village de Rogil.
Ouvert tous les jours de 7h à 20h.
Immanquable lors de votre passage sur la Côte 
vicentine.  Cette padaria est fameuse dans 
la région, et fait partie d’un des arrêts incon-
tournables des Portugais qui descendent en 
vacances dans l’Algarve. Célèbre pour la qualité 
de son pain alentejano cuit dans un four à bois 
et ses petits gâteaux maison (aux amandes, 
aux noix, aux raisins, alfaroba, ou avec du miel), 
plus appétissants les uns que les autres. Vous y 
reviendrez sans doute. Allez-y avant de partir à 
la plage, à votre retour ou si vous traversez sim-
plement Aljezur.

RESTAURANTE  
RUTH O IVO  AA
14 Rua 25 de Abril 
& +351 282 998 534
Menu touristique à 12,50 € avec boissons.  
Fermé le lundi.
Une cuisine régionale succulente proposée à 
travers un menu très simple : arroz de marisco 
(sorte de paella de fruits de mer), carapaus 
alimados à moda do Algarve (maquereaux), 
grão com chocos (seiches), feijoada de búzios 
(bulots). L’accueil est sympathique, et le res-
taurant est très apprécié dans la région. Revers 
de la médaille : il faudra souvent attendre avant 
d’être assis. Sinon, penser à réserver.

MERCADO  
DOS AGRICULTORES 
Rua da Cooperativa
Tous les samedis matin, un marché  
de producteurs avec des produits bio.
Aljezur est célèbre pour sa gastronomie et la 
variété de sa production agricole. C’est ici que 
vous pourrez acheter des fruits de saison, du 
miel, des olives et une multitude de produits 
biologiques dont les arachides produits sur 
place. Ne partez pas sans avoir acheté des pa-
tates douces reconnues pour être les meilleures 
de tout le Portugal. Tous les matins, sauf samedi 
et dimanche, on peut déambuler sur le marché 
municipal qui se situe au Largo do Mercado au 
bord de la rivière du vieux Aljezur. Un marché 
typique et très bien achalandé.

MO VEGGIE BISTRO  AA
13 R. Joao Dias Mendes 
& +351 925 289 246
Horaires d’hiver : du mardi au samedi, de 12h à 
15h30 et de 18h à 22h.
Même si l’on n’est pas végan, on risque de le de-
venir dès lors que l’on pénètre dans cet ancien 
moulin transformé en un restaurant branché, 
plutôt improbable dans un village reculé. Oui, 
c’est sans gluten, bio et totalement veggie mais 
c’est savoureux, insolite et les plats débordent 
d’inventivité. Le burger végétarien est à se 
damner et hautement instagrammable, tout 
autant que la tagliatelle arco-iris. Le lieu, dis-
tribué sur deux niveaux, est cosy et très convi-
vial, le personnel polyglotte est empreint d’une 
coolitude absolue. Un pur moment de plaisir  
végétal !

VARZÉA  AA
Quinta do Sabugueiro 
& + 351 282 994 043
De 18h30 à 22h. Plat à 14 €.
Imaginez une table dans un jardin, sous les 
néfliers, avec une très jolie vue sur le château 
d’Aljezur  : vous êtes au Varzéa. On se croirait 
presque à la campagne, guidé par le rythme 
de la nature. Au menu, un espadon aux câpres, 
une joue de porc marinée dans le vin rouge et 
la grande spécialité de la maison, le cochon 
de lait au barbecue. Les végétariens se réga-
leront d’un tajine du potager, et ce n’est qu’un 
exemple. Pour finir en beauté, vous accom-
pagnerez votre café de pralines fourrées à la 
patate douce, produit phare du coin. Le terroir 
chic a la cote.
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MOULIN À VENT  
DE ODECEIXE 
Situé en haut du village d’Odeceixe. Il sera facile 
de vous y rendre en partant de l’Église.
Laissez-vous aller au gré des ruelles d’Odeceixe. 
Visitez l’Église qui se trouve près de la Taberna 
do Gabão, rua da Igreja. Ensuite empruntez les 
escaliers sur votre droite, et continuez à mon-
ter jusqu’au moulin. Arrivé en haut, un superbe 
panorama sur Odeceixe et ses alentours. Ce 
moulin à vent perché sur les hauteurs du village 
est utilisé pour moudre les céréales. Il est très 
beau mais vous ne pourrez pas visiter l’intérieur 
du moulin car il est fermé au public.

CASA DE HOSPEDES  
CELESTE  A
9 Rua Nova & +351 282 947 150
www.casahospedesceleste.com
Compter de 40 à 80 € la double avec le petit 
déjeuner, en fonction de la saison.
Avec Celeste, ambiance familiale assurée. Elle 
chouchoute ses clients, comme elle prend soin 
de ses enfants, et notamment de son fils qui 
reviendra peut-être d’une partie de football. En 
tout, 8 chambres, pas toujours très spacieuses 
et lumineuses, mais toutes très bien tenues. La 
maison travaille sur les détails et fait comme s’il 
s’agissait d’un grand hôtel. Le logo de la pension 
est même imprimé sur les serviettes de douche. 
Au rez-de-chaussée, une grande salle accueille 
les hôtes pour le petit déjeuner. Une adresse 
chaleureuse.

MUSÉE D’ODECEIXE 
Rua Nova 
& +351 282 947 255
Ouvert en semaine de 10h à 16h30, du 1er juin au 
30 octobre uniquement.
Ce petit musée local, ouvert en 1992 à Odeceixe, 
vise à recréer l’atmosphère typique d’une cave à 
vin comme il en existait dans la région au début 
du XXe siècle, entre les années 1920 et 1940. 
Divers instruments et ustensiles utilisés dans le 
processus de la fabrication du vin, tels que des 
fûts, des bouteilles et des entonnoirs, y sont 
entreposés. Cette maison jouait un rôle social 
important à l’époque, on y dégustait des vins 
avec les amis mais on y offrait aussi l’adiafa 
(collation) aux ouvriers pour la réalisation d’une 
tâche agricole.

HOSPEDERIA  
DONA MARIA  A
Rua do Rio 
& +351 282 947 153
www.hospedaria.odetur.com
Chambre double entre 30 et 60 € selon la saison.
L’un des meilleurs rapports qualité-prix du bourg, 
même en été. Les chambres sont sobres mais 
spacieuses et certaines possèdent un balcon. 
L’accueil est d’autant plus agréable que les 
personnes qui gèrent cette propriété habitent 
ici depuis de longues années. Ils seront de bon 
conseil au moment de planifier une randonnée 
dans les environs. Dans la même rue, la maison 
la plus ancienne du village a été rénovée avec 
quatre chambres doubles et au rez-de-chaus-
sée un salon avec une belle de cheminée pour 
se détendre, sans doute la meilleure option.

ODECEIXE êê
Dernier village avant de quitter l’Algarve en 
remontant vers le nord. Sa plage très abri-
tée, à 3,5  kilomètres du village, se situe 
juste à l’embouchure de la rivière et fait 
figure de petit paradis. Encastrée dans la 
falaise, elle prend des airs de petit Etretat 
et offre de belles vagues pour surfer. Selon 
les mouvements de la marée, le paysage 
se transforme, et c’est époustouflant. Pour 
trouver le calme absolu, il faut traverser les 
rochers côté sud ou longer la route une cin-
quantaine de mètres. Vous y trouverez une 
plage pratiquement déserte et grandiose. 
Hors saison, Odeceixe garde toute son âme 
conviviale de village et l’on se sent plongé 
au cœur de l’Algarve dans sa plus pure  
tradition.

PRAIA  
DE ODECEIXE  êê
Sitio do Odeceixe
A 3,5 km du centre du village. Facile à trouver. 
Nombreux panneaux qui pointent dans sa 
direction.
La voiture garée en haut de la falaise, il ne 
reste plus que 200 mètres avant de rejoindre à 
pied la pointe... S’asseoir, prendre le temps de 
regarder la petite plage qui s’est dessinée au 
fil des siècles, sur la gauche, avant de contem-
pler, sur la droite, le reste de la baie, immense. 
Ici eau douce et eau salée se rencontrent 
pour alimenter les marais qui accouchent sur 
la plage. En saison, il sera toujours possible 
de louer des canoës et de s’aventurer sur la 
rivière pour rentrer dans les terres découvrir 
une faune très active.
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PENSÃO LUAR  A
28 Rua da Várzea 
& +351 282 947 194
www.pensaoluar.blogspot.com
50 € la chambre double en avril, tarif variable 
selon la saison.
Il s’agit ici d’une vraie pension de famille, dans 
le vrai sens du terme, car on se retrouve chez 
Gonçalves. Quoi de mieux pour connaître réel-
lement une région ? Vos hôtes vous proposent 
des chambres spacieuses mais simples avec 
douche privée, minibar et wifi dans une villa 
récente au carrelage immaculé. Le ménage est 
fait quotidiennement, le petit-déjeuner varié 
(pain régional et gâteaux maison) et Raul et 
son personnel sont aux petits soins. La seule 
contrainte concerne la localisation un peu loin 
de la plage, mais un bus passe devant la mai-
son l’été.

CASA VICENTINA  AA
Monte novo & +351 282 947 447
A 2 km après Odeceixe dans la direction d’Aljezur.
www.casavicentina.pt
De 75 à 125 € pour une chambre double  
en fonction de la saison avec le petit déjeuner.
José et Fatima vous accueillent dans un havre 
de paix et de tranquillité. La décoration est 
raffinée, alliant le moderne et le traditionnel. 
Choix entre des chambres doubles ou des ap-
partements avec une cuisine équipée pouvant 
accueillir jusqu’à trois personnes. Le petit dé-
jeuner copieux et varié est servi dans une belle 
véranda. Vous pourrez également profiter de la 
piscine écologique et partir faire une balade sur 
l’un des vélos à votre disposition. Une adresse 
vivement conseillée, pour se détendre et pro-
fiter du calme de la campagne dans un cadre 
idyllique.

PARQUE DE CAMPISMO  
SÃO MIGUEL  A
120 R. Estr. Nacional 
& +351 282 947 145
www.campingsaomiguel.com
Ouvert toute l’année. Bungalow standard de 73 à 
110 €, pour 2 personnes. ATM et wifi.
Au nord du village, ce camping intégré dans une 
pinède de 7 hectares se trouve tout près des su-
perbes plages d’Odeceixe. Né d’un projet adop-
tant les bonnes pratiques écoresponsables, il 
privilégie la protection de l’environnement, en 
optant par exemple pour des panneaux solaires. 
Caravanes, bungalows bien équipés, piscine, 
restaurants et terrains de sport, de quoi passer 
un bel été en communiant avec la nature. Les 
tentes posées sur des estrades en bois sont 
très réussies.

RESIDENCIA DO PARQUE  A
15 Rua da Estrada Nacional 
& +351 967 106 528
www.residenciadoparque.com
A partir de 40 € et jusqu’à 200 € en août, petit 
déjeuner 2,50 €. Ouvert uniquement d’avril à 
novembre.
En plein centre du village, près de la poste, cette 
résidence dispose de chambres modestes 
mais impeccables, et d’un petit balcon avec un 
hamac, bienvenu après une journée sportive à 
la plage. Le mobilier, typique dans ce village à 
l’écart des stations touristiques, est rustique et 
campagnard. Mais le petit déjeuner buffet  est 
cependant copieux et servi jusqu’à midi, la 
grasse matinée est donc permise ! Une adresse 
sûre et extrêmement bien placée pour explorer 
la ville et les environs. On y fournit même des 
vélos, il suffit de demander à Claudio.

La ville d’Odeceixe.
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CHAPARRO  AA
8 Rua Estrada Nacional 
& +351 282 947 304
Ouvert de 10h à 15h et de 18h à 23h. Fermé le 
jeudi. Fermé en décembre. Tous les jours l’été. 
Comptez 20 €/personne.
Les voyageurs qui s’y attableront n’auront que 
l’embarras du choix tant la carte est complète. 
Dans la grande salle à l’intérieur ou sur la belle 
terrasse, on profite d’un service très agréable et 
attentif. Le restaurant porte le nom de Manuel 
Chaparro, cuisinier qui, dans les années 1960, 
préparait les spécialités de la région. Salade 
d’octopus, ou escargots en entrée  ; en plat on 
craque pour l’une des spécialités du coin  : le 
cochon noir à la mode d’Aljezur. L’ensemble des 
plats typiques de l’Algarve en matière de pois-
son et de fruits de mer est disponible.

BAR ESPLANADA  
DO MAR 
Praia de Odeceixe
Ouvert uniquement en été.
Avec une telle terrasse qui offre un très beau 
panorama depuis les hauteurs du village sur 
la mer, il est fort agréable de venir prendre un 
verre en fin de journée à l’Esplanada do mar. 
Pour ceux qui n’auraient pas pris le temps de 
s’attabler dans l’un des bons petits restaurants 
du centre, la maison propose des snacks et 
des hamburgers, servis simplement mais de 
bon goût. Très appréciables aussi, les jus de 
fruits 100 % naturels à prendre le matin. Le bar 
s’anime vivement en fin de semaine avec une 
population plutôt touristique.

BAR DA PRAIA  A
Rua Do Posto 
& +351 915 982 561
Ouvert de 10h à 22h. De 4 € à 14 €.
Ouvert au printemps 2015, ce petit bar à pes-
ticos/tapas –  il y a aussi quelques plats cuisi-
nés  – est adepte du fait maison. Parfait pour 
déguster une soupe du jour ou pour grignoter 
quiche ou toast et leurs tapenades et saucis-
sons maison, et pourquoi pas pousser jusqu’au 
home-made brownie. La fraîcheur des produits 
et l’accueil du patron pourrait bien convertir le 
bar de la plage en votre cantine officielle. C’est 
pas cher, et c’est frais  ! Des petits concerts 
live ont lieu durant la période estivale jusqu’au 
début de l’automne.

TABERNA  
DO GABÃO  AA
9 Rua do Gabão 
& +351 282 947 549
Ouvert de 12h à 14h30 et de 18h à 22h.  
Fermé le mardi. Environ 15 € le plat.
Voilà un établissement bien décoré qui mélange 
les influences culinaires dans cette terre de 
transition entre Alentejo et Algarve. Il faudra 
monter une petite pente pour y arriver, mais l’ef-
fort sera largement récompensé. Poisson frais à 
griller (sargo, pargo ou linguado), steak de thon 
et une feijoada rica de choco en polvo excel-
lente, la spécialité de la maison. Sinon, il est tou-
jours possible de goûter une bonne brochette 
de mérou. Service attentionné et efficace, avec 
une cuisine directement ouverte sur la salle du 
restaurant. Vivement conseillé.

Plage d’Odeceixe.
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I l est très facile pour un Européen de se 
rendre au Portugal. Aucune durée maxi-
male de séjour n’est à observer et les 
frontières lui sont sont ouvertes. L’unique 

point d’entrée aéroportuaire est Faro, sorte 
de «  capitale  » régionale et les compagnies 
aériennes sont nombreuses à desservir la des-
tination. Un réseau suffisant de bus et de trains 
facilite les déplacements. Louer un véhicule 
demeure la meilleure option car il permettra 
d’accéder en toute liberté aux criques et aux 
plages sauvages. Dans les espaces dédiés 
aux touristes, les professionnels s’exprimeront 
en anglais ou en français mais un obrigado de 
votre part produira toujours son bel effet. Il ne 
reste plus qu’à choisir le moment idéal  : hors 
saison pour une météo douce ou en été pour 
profiter des animations qui battent leur plein.
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ARGENT
Le Portugal a fait partie de la première vague du 
passage à la monnaie unique en Europe. L’euro 
a supplanté l’escudo le 31 mars 2002. On peut 
également utiliser les cartes de crédit interna-
tionales pour payer et retirer de l’argent gratui-
tement.

BUDGET / BONS PLANS
Il faut souligner que le coût de la vie est en géné-
ral moins cher au Portugal qu’en France. A cause 
des taxes moins élevées et d’une main-d’œuvre 
moins chère, les consommations dans les bars 
ou autres établissements sont, la plupart du 
temps, beaucoup moins chères qu’en France. 
Mais l’Algarve a la réputation fâcheuse d’être 
une région chère, la faute à une fréquentation 
touristique massive dans certaines villes l’été. 
Néanmoins il y a toujours moyen de dénicher 
des adresses bon marché, à l’excellent rapport 
qualité-prix. Et les petits villages dans l’arrière-
pays décrédibilisent les clichés. De même, afin 
de promouvoir la culture et l’art, les entrées des 
musées sont souvent très bon marché voire 
gratuites, notamment pour les étudiants. 
Les tarifs indicatifs de base sont liés au lieu 
abordé et à sa fréquentation touristique. Parfois 
il suffit de faire quelques kilomètres pour voir 
chuter les prix. A titre d’exemple : 
◗◗ un repas composé d’un plat de résistance 

souvent copieux, boisson et dessert  : entre 7 
et 10 €.
◗◗  un café (bica) : à partir de 1 €.

Prix moyen par jour et par personne en haute 
saison, comprenant les repas, le logement et 
une activité de base :
◗◗ environ 70 € pour un petit budget, 100 € pour 

un budget moyen, 180 € pour un gros budget. 

PASSEPORT ET VISAS
Pas de visa nécessaire pour les Français. Les 
ressortissants des pays à l’exception de l’Union 
européenne et de la Suisse peuvent séjourner 
pendant une période de 90 jours sans impératif 
de visa. Consulat de France : Rua Almirante Cen-
dido dos Reis, 226 - 8800-318 Tavira (+351) 281 
38 06 62 - email  :  agenceconsulairealgarve@
hotmail.com. Ouvert du lundi au vendredi de 9h 
à 12h. Pour les étudiants, la carte internationale 
d’étudiant (ISIC) peut générer de nombreuses 
réductions, notamment dans les transports. 

PERMIS DE CONDUIRE
Pour louer une voiture, il est nécessaire d’avoir 
un permis de conduire en règle, qu’il soit natio-
nal ou international. Lorsque l’on vient avec son 
propre véhicule, en ce qui concerne les docu-
ments obligatoires, vous aurez besoin de votre 
permis, du certificat d’immatriculation et de la 
carte d’assurance. il est aussi obligatoire d’avoir 
une identification du pays d’origine sur l’arrière 
du véhicule. 
Et enfin, une attestation d’utilisation du véhi-
cule par un tiers, pour éviter les ennuis en cas 
de contrôle. Faites preuve de beaucoup de 
prudence en conduisant en Algarve, le nombre 
d’accidents au Portugal est l’un des plus élevés 
d’Europe.

SANTÉ
Le Portugal dispose désormais d’un label 
«Clean & Safe» qui garantit le respect des 
exigences sanitaires. Aucun risque particulier 
n’est donc à signaler lorsqu’on se rend en Al-
garve. Avant de partir, munissez-vous de votre 
Carte Vitale et, par précaution, n’oubliez pas de 
vérifier que vos vaccins sont bien à jour. Vous 
pouvez aussi demander la carte européenne 
de santé à la Sécurité Sociale. Avec cette carte, 
vos frais médicaux seront pris en charge. A dé-
faut, si vous avez des frais de santé sur place, 
n’oubliez pas de conserver les originaux des 
factures qui vont serviront au remboursement 
de retour en France.

VACCINS OBLIGATOIRES
Aucun vaccin obligatoire n’est exigé pour se 
rendre en Algarve.

SÉCURITÉ
En Algarve, on se sent en sécurité partout 
où l’on va. Il n’y a pas non plus de quartiers à 
signaler comme étant dangereux à Faro ou 
dans les villes. Des délits mineurs comme 
des vols à la tire ou dans les véhicules se 
produisent parfois l’été. Soyez vigilant d’une 
manière générale et ne laissez pas d’objets en 
vue dans une voiture de location ou à la plaque 
étrangère, garée sur un parking de plage 
par exemple. Parmi les dangers potentiels 
rencontrés dans la région, on peut citer  : les 
éboulements de falaises, les feux de forêt et 
les forts courants marins. On n’est jamais trop  
prudent. 

PRATIQUE
ORGANISER SON SÉJOUR
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L’assurance voyage, Le 
bon réfLexe pour partir 
L’esprit tranquiLLe
avec Catherine Diboues, 
responsable du marché voyage, 
loisir et mobilités chez allianz traveL

En cas d’annulation de voyage, 
peut-on bénéficier d’un 
remboursement des frais engagés ? 
L’assurance voyage propose une indemni-
sation lorsque l’on doit abandonner son pro-
jet de séjour pour une raison indépendante 
de sa volonté. Contrairement aux idées 
reçues, les assurances liées aux cartes 
bancaires ne proposent pas toutes une 
assurance annulation. 
Que se passe-t-il en cas de retard de vol ? 
Avec l’assurance voyage Allianz Travel, les 
frais supplémentaires liés à l’attente sont 
pris en charge, à partir de 2h de retard. Il 
peut s’agir des frais de restauration, de 
transport lors d’un changement d’aéroport 
ou d’une éventuelle nuit d’hôtel. 
L’assurance voyage couvre-t-elle la 
perte ou le dommage des bagages ? 
Allianz Travel indemnise les voyageurs en 
cas de bagages endommagés ou perdus 
par la compagnie aérienne. Cela comprend 
l’indemnisation du bagage et son contenu.
Quelles sont les destinations 
couvertes par votre zoning Europe 
svp ? Est-ce uniquement l’UE ou 
l’ensemble du continent européen ?
Les pays européens ont des accords avec 
l’administration française. Avant de partir, 
il faut demander la carte européenne d’as-
surance maladie. La sécurité sociale et la 
mutuelle prennent alors en charge les frais 
médicaux, selon leurs barèmes. Les frais 
médicaux étant majoritairement plus élevés 
qu’en France, l’assurance voyage permet de 
se voir remboursé du reste à charge.
En cas de souci de santé sur 
place, que faut-il faire ?
En cas de doute ou pour des symptômes 
légers, nous proposons un service de télé-
consultation médicale, par téléphone et en 
visio, qui permet d’être conseillé et orienté 
par un professionnel ainsi que d’obtenir une 
ordonnance si besoin.  Pour une situation 
plus grave, il est nécessaire d’appeler les 
urgences locales, dont les numéros sont 
disponibles sur notre application mobile. 
Une fois à l’hôpital et dans un état stable, 
on appelle Allianz Travel pour déclencher 
les procédures de prises en charge. Notre 
centre d’assistance fonctionne 24h/24, 7j/7.

intervieW
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QUI ÊTES-VOUS  
EN VOYAGE ? 
Assurez celui ou celle  
que vous serez en voyage

www.allianz-voyage.fr - 01 73 29 06 10*

ET VOUS, 

AWP FRANCE SAS - Siège social : 7, rue Dora Maar - CS 60001 - 93488 Saint-Ouen cedex - Société par Actions Simplifiée - au capital de 7 584 076,86 € - 
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tuit. Les hôtels en sont tous équipés, même les 
plus modestes, du moins à la réception.

ELECTRICITÉ ET MESURES
Le Portugal est branché sur 220 volts CA, 50 Hz 
comme une grande partie de l’Europe continen-
tale. Les prises sont de type continental avec 
deux fiches rondes, identiques aux prises fran-
çaises. 
Les températures sont en degrés centigrades, 
et le système métrique international est sem-
blable au système français, on parle ici en 
mètres et en kilogrammes.  

BAGAGES
L’Algarve est l’une des régions les plus ensoleil-
lées d’Europe mais, en été, la brise vient rafraî-
chir le bord de l’océan. La petite laine est donc 
de rigueur pour compléter la panoplie «bord de 
mer» (maillot de bain, chapeau, serviette et 
lunettes de soleil). Les bonnes chaussures de 
marche ne sont pas réservées aux seuls ran-
donneurs : des villes aux rues escarpées, telles 
que Sagres, Albufeira ou Lagos, demandent un 
certain effort, il est donc judicieux de prévoir 
des chaussures confortables et pratiques pour 
les visites.
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DÉCALAGE HORAIRE
Quand il est midi à Paris, il est 11h en Algarve 
tout au long de l’année. Au Portugal, comme 
dans toute l’Europe, le passage à l’heure d’été 
s’effectue le dernier dimanche de mars et le 
passage à l’heure d’hiver le dernier dimanche 
d’octobre.

LANGUES PARLÉES
La langue officielle est le portugais. Sachez que 
dans les zones touristiques, il n’est pas rare 
d’avoir affaire à des employés de restaurants, 
d’hôtels ou des commerçants qui parlent fran-
çais, soit parce qu’ils ont grandi en France ou 
en Belgique, soit parce qu’ils l’ont appris pour 
les besoins de leur travail. L’anglais est, bien 
évidemment, largement diffusé.

COMMUNIQUER
La 4G est de plus en plus répandue dans le pays. 
De plus, la plupart des villes se sont dotées 
d’espaces Internet gratuits gérés par la munici-
palité et de bornes wifi (souvent dans les parcs 
publics ou sur les places). Vous trouverez dans 
toutes les villes des établissements, un bar ou 
un restaurant, qui disposent d’un accès wifi gra-

LES PHRASES CLÉS
Bonjour, je voudrais réserver un billet aller/retour pour… 
Bom dia, queria reservar um bilhete de ida e volta para…

J’ai raté mon avion. Je voudrais échanger mon billet s’il vous plaît.  
Perdi o meu avião. Queria trocar o meu bilhete, se faz favor. 

Mon vol est très en retard. Ma correspondance sera bien assurée ?  
O meu voo está com muito atraso. A minha correspondência está garantida? 

Mes bagages ont été égarés, à qui dois-je m’adresser ? 
Perderam as minhas bagagens, com quem posso falar?

Louez-vous des voitures avec chauffeur ? 
Alugam carros com motorista?

Je n’ai presque plus d’essence. Où se trouve la station-service la plus proche ? 
Não tenho muita gasolina . Onde está o posto de gasolina mais próximo?

QUI ÊTES-VOUS  
EN VOYAGE ? 
Assurez celui ou celle  
que vous serez en voyage

www.allianz-voyage.fr - 01 73 29 06 10*

ET VOUS, 
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AIR FRANCE
& 36 54
www.airfrance.fr
Réservations en ligne ou par téléphone, tous les 
jours de 6h30 à 22h.
Toute l’année, la compagnie nationale propose 
de nombreux vols tous les jours au départ des 
aéroports de Paris  : plusieurs destinations en 
France, en Europe et à l’international. La com-
pagnie, qui existe depuis 1933, est synonyme 
de qualité, de service et de confort. Sa flotte 
est majoritairement constituée d’Airbus âgés 
d’une dizaine d’années. Air France propose 5 
vols au minimum par semaine à destination 
de Lisbonne. Il faut ensuite prendre une autre 
compagnie pour rejoindre Faro. Réserver très à 
l’avance pour obtenir de bons tarifs.

AIR INDEMNITE
25 bis, avenue Pierre Grenier 
BOULOGNE-BILLANCOURT 
& 01 85 32 16 28
www.air-indemnite.com
Des problèmes d’avion (retard de vol, annulation 
ou surbooking) gâchent le séjour de millions de 
voyageurs chaque année. Selon la réglemen-
tation, ceux-ci ont droit jusqu’à 600 € d’indem-
nité par passager  ! Mais devant la complexité 
juridique et les lourdeurs administratives, très 
peu parviennent en réalité à faire valoir leurs 
droits. Pionnier français depuis 2007, ce service 
en ligne simplifie les démarches en prenant en 
charge l‘intégralité de la procédure : analyse et 
construction du dossier, échanges avec la com-
pagnie, suivi jusqu’au versement des sommes 
dues.

EASYJET
& 08 20 42 03 15
Cette compagnie low cost à l’image jeune, ten-
dance et dynamique propose, en s’y prenant 
bien à l’avance, des tarifs intéressants pour 
des vols depuis Biarritz, Bordeaux, Marseille, La 
Rochelle, Grenoble, Nantes, Nice, Toulouse et Pa-
ris bien sûr ! Des vols Easy Jet ont lieu tous les 
jours, entre Paris Orly et Faro en haute saison. 
En basse saison, ont lieu des vols les mardis et 
samedis. Il est possible de trouver des vols à 
des prix très intéressants en s’y prenant très en 
avance. La compagnie est en train de moderni-
ser sa flotte.

S
e rendre en Algarve est particulièrement facile et le choix est multiplié en fonction 
de la saison. De nombreuses compagnies aériennes, nationales et low-cost, 
desservent Faro, par des vols directs ou en prévoyant une escale, la plupart du 
temps via la capitale Lisbonne. Au départ de la France, les compagnies régulières 
et nationales comme Air France ou la portugaise TAP assurent plusieurs vols 
quotidiens permettant de rallier Faro à toute époque de l’année. De Paris à Faro, 

un vol direct dure seulement 2h45. L’été, les compagnies low-cost viennent enrichir les 
offres, en partant des grandes villes de province et des principales capitales européennes. 
Si vous préférez le train  : prendre le TGV jusqu’à Hendaye en Espagne (4h45 depuis Paris-
Montparnasse), puis monter à bord du Trenhotel Surexpreso, train de nuit qui vous mène 
à Lisbonne en 15 heures. De la gare lisboète d’Entrecampos, direction Faro en moins de 
3 heures.

S'Y RENDRE 

ALLIANZ TRAVEL
7, rue Dora Maar - SAINT-OUEN
& 01 84 78 41 61 - www.allianz-voyage.fr
Du lundi au vendredi de 9h à 19h et le samedi 
de 10h à 18h (sauf jours fériés).
Allianz Travel, qui commercialise désormais 
les offres voyage de Mondial Assistance, inter-
vient partout dans le monde 24 heures sur 24, 
7 jours sur 7, pour garantir la protection  des 
voyageurs grâce à des solutions d’assistance 
et d’assurance voyage. Que vous voyagiez 
seul ou en famille, pendant quelques jours ou 
plusieurs mois, à titre privé ou professionnel, 
Allianz Travel propose des couvertures opti-
males grâce à une combinaison unique d’un 
savoir-faire en matière d’assistance médicale 
et d’une expertise assurance, mais aussi 
d’une expérience de plus de 70 ans.
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TAP AIR PORTUGAL
& 0 820 319 320
www.flytap.com
TAP est la compagnie nationale du Portugal. Il 
existe plusieurs vols par jour depuis Paris, Lyon, 
Marseille, Bordeaux et Nantes. Les prix sont très 
intéressants en basse saison, car ils sont simi-
laires à ceux des compagnies low cost avec un 
service bien meilleur. Comme c’est une compa-
gnie nationale, vous avez moins de risques de 
retard en haute saison. Si vous avez un bagage 
en soute, cela vaut le coup de regarder le prix 
des billets sur leur site. Pour Faro depuis  Paris 
Orly, compter 3h à 3h30 de trajet avec l’escale 
à Lisbonne.

MISTERFLY
PARIS
& 08 92 23 24 25
www.misterfly.com
Ouvert du lundi au vendredi de 9h à 21h. Le 
samedi de 10h à 20h.
MisterFly.com est le nouveau-né de la toile pour 
la réservation de billets d’avion. Son concept in-
novant repose sur un credo : transparence tari-
faire ! Cela se concrétise par un prix affiché dès 
la première page de la recherche, c’est-à-dire 
qu’aucun frais de dossier ou frais bancaire ne 
viendront alourdir la facture finale. Idem pour le 
prix des bagages ! L’accès à cette information se 
fait dès l’affichage des vols correspondant à la 
recherche. La possibilité d’ajouter des bagages 
en supplément à l’aller, au retour ou aux deux... 
tout est flexible !

VUELING
& 08 99 23 24 00
www.vueling.com
Avec Vueling vous pourrez vous rendre à Lis-
bonne et Porto, et pourquoi pas prolonger votre 
séjour en Espagne. La compagnie est rattachée 
à Iberia (la compagnie nationale espagnole) 
et propose des connexions avec Madrid et 
Barcelone. Ses prix sont très attractifs, mais 
le coût d’un bagage en soute est assez élevé. 
Il existe des vols pour Lisbonne au départ de 
nombreuses villes de France comme Paris, 
Bordeaux, Lille, Lyon, Marseille, Nantes, Nice, 
Rennes, Montpellier. Pour vous rendre à Faro 
depuis Paris, compter au total 15h15 avec une 
escale à Barcelone.

KELBILLET
www.kelbillet.com
Kelbillet est un site comparateur regroupant 
les principales compagnies desservant les 
meilleures destinations européennes  : SNCF, 
BlaBlaCar, Thalys, OuiBus, Air France, EasyJet, 
Flixbus, Air France, Thalys, etc. Vous souhaitez 
trouver un billet de train pas cher, mais aussi un 
billet de bus, avion, ou du covoiturage ? Ou bien 
acheter un billet de train à un autre voyageur ? 
Revendre un billet que vous ne pouvez utiliser 
ou vous faire rembourser ? KelBillet.com est un 
très bon plan. Ce site propose de nombreux bil-
lets pour voyager en France et en Europe.

RYANAIR
www.ryanair.com
Ses vols décollent de Beauvais, dans l’Oise 
(avec des navettes depuis Paris, à la Porte Mail-
lot). On aime souvent ses prix bas, défiant toute 
concurrence. Pour vous rendre au Portugal sans 
supplément, par exemple, il vous faudra mainte-
nant voyager avec un sac qui se place sous le 
siège passager. Mais ces conditions de trans-
ports mises à part, il faut reconnaître à Ryanair 
des rotations intéressantes à prix très doux. 
Ryanair dessert Faro depuis Paris Beauvais 
avec quatre vols directs par semaine. Compter 
environ 2h40 de vol.

EASY VOLS
& 08 99 19 98 79
www.easyvols.fr
Pour voyager malin, il faut faire ses recherches 
en toute efficacité, sans perdre trop de temps à 
jongler d’un site à un autre. Pour trouver le bon 
vol au bon prix, l’idéal est la plateforme compa-
ratrice de vols. Easyvols permet de comparer en 
temps réel les prix des billets d’avion chez plus 
de 700 compagnies aériennes et pas seulement 
des compagnies low-cost. Vous pouvez écono-
miser jusqu’à 70 % du prix si vous êtes prêts à 
saisir au vol les meilleures offres. Des avis avi-
sés de clients sont aussi consultables sur le site 
Internet.
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AGENCE  
DU VOYAGE À CHEVAL
1, rue Eugène-Cusenier 
ORNANS & 03 81 62 02 96
www.agenceduvoyageacheval.com
Ouvert du lundi au samedi de 9h à 19h.
L’agence est spécialiste du voyage à cheval 
en France et dans le monde entier, avec pour 
spécificité la relation locale authentique, le res-
pect de l’environnement et du cheval. Toujours 
à la recherche de nouveautés, dans toutes les 
disciplines et pour tous les âges, le credo de 
l’agence est de « répondre aux désirs des cava-
liers pour faire de leur randonnée équestre une 
expérience inoubliable  ». En Algarve, un stage 
équestre de 8 jours est proposé, de débutants 
à confirmés.

ARTS ET VIE
251, rue de Vaugirard
PARIS & 01 40 43 20 21
www.artsetvie.com
Autres agences : Grenoble, Lyon, Marseille et Nice. 
Du lundi au vendredi 9h-12h et 13h-17h, non-stop 
à Paris et à Lyon.
Cinq continents, soixante pays, à chacun son 
voyage, que vous aimiez les croisières flu-
viales et maritimes, les festivals pour assister 
aux grandes manifestations culturelles euro-
péennes, les séjours dans les villes d’art, les 
circuits de découverte, les grands périples, les 
voyages nature au cœur de grands paysages, 
les balades et les randonnées, les escapades 
pour flâner dans l’Europe de la culture… L’asso-
ciation culturelle Arts et Vie a composé un circuit 
de dix jours de Lisbonne à l’Algarve pour profiter 
du sud du Portugal.

AMPLITUDES
60, rue Sainte Anne - PARIS & 01 44 50 18 58
www.amplitudes.com
Ouvert du lundi au vendredi de 10h à 19h  
et le samedi jusqu’à 18h. Contact clients agence 
de Toulouse (second numéro).
Spécialiste des voyages sur mesure, en solo, en 
couple ou en groupe, des voyages en famille et 
des circuits privatifs depuis près de trente ans, 
l’agence de voyages toulousaine Amplitudes et 
son antenne parisienne proposent des formules 
adaptées avec comme ligne directrice  :»hors 
des sentiers battus». Le catalogue est dense  : 
ils vous emmènent en Italie, en Colombie, aux 
États-Unis, au Cap-Vert, au Bénin et dans bien 
d’autres pays encore. Les propositions sont 
disponibles sur le site Internet. Informations 
pratiques et conseils d’experts avec l’équipe en 
agence.

CERCLE DES VACANCES
31, avenue de l’Opéra
PARIS 
& 01 40 15 15 11 - M° Pyramides.
www.cercledesvacances.com
Ouvert du lundi au vendredi de 9h à 20h  
et le samedi de 10h à 18h30.
Les conseillers du Cercle des Vacances sont 
des spécialistes qui partageront avec vous 
leurs conseils et leurs petits secrets pour faire 
de votre voyage une expérience inoubliable 
et personnalisée. Confiez-leur vos  habitudes 
de voyages, les différentes régions que vous 
souhaitez découvrir et élaborez ensemble un 
voyage sur mesure, qui vous ressemble. Leur 
agence en plein cœur de Paris vous accueille du 
lundi au samedi pour vous proposer des séjours, 
des circuits et des vols à prix économiques avec 
un original service de conciergerie.

SÉJOURS  
ET CIRCUITS

S
ur les chemins du Portugal méridional, la région déroule ses façades rocheuses et 
ses villages blancs comme autant de promesses de découvertes et d’explorations. 
Alors on se balade de ville en village, et de marais salants en virées nautiques. 
Pour se faire aider et explorer la région en toute quiétude sans se préoccuper des 
aspects logistiques, vous pouvez faire appel à des agences spécialisées. Des 
circuits spécifiques aux noms évocateurs tels que «  sur les routes du savoir  » 

« l’Algarve saveur nature » ou « la côte par l’Ecovia » sont des idées de parcours, basés sur 
des thématiques comme le VTT, l’histoire ou encore l’ornithologie, à choisir selon vos centres 
d’intérêt.   La palette de séjours est large  : circuits guidés, séjours balnéaires ou sportifs, en 
camping-car, etc… Ci-dessous, vous trouverez une sélection d’agences spécialisées et de 
généralistes qui proposent des packages classiques ou des produits clé en main.


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GRAND ANGLE
52, rue du Tortolon - AUTRANS-MÉAUDRE 
EN VERCORS & 04 76 95 23 00
www.grandangle.fr
Lundi-vendredi, 8h30-12h30 et 13h30-18h30 ; 
samedi, 9h-12h et 14h-17h.
Spécialiste de la randonnée, du trek et du vélo, 
Grand Angle propose de nombreux circuits, 
accompagnés ou en liberté, à pied, à cheval, en 
VTT. Le tour-opérateur réalise aussi des voyages 
sur mesure. Grand Angle propose deux randos 
liberté de 8 jours en Algarve. Le premier, intitulé 
« Des Montagnes à la Mer » propose de décou-
vrir la région à vélo. Visite de petits villages 
typiques, des sentiers côtiers, des montagnes 
d’Odemira... Le second, lui aussi à vélo, sillonne 
« la côte par l’Ecovia ». Un itinéraire de 214 km 
de piste au cœur des espaces naturels proté-
gés.

TSELANA TRAVEL
15, rue Monsigny - PARIS & 01 55 35 00 30
M° 3, arrêt Quatre-Septembre ou M° 7 et 8, 
arrêt Opéra.
www.tselana.com
Du lundi au jeudi de 10h à 19h, le vendredi de 10h 
à 18h et le week-end sur rendez-vous.
Créée en 2003 par trois passionnés des pay-
sages désertiques de l’Afrique australe, Tse-
lana Travel est une agence de voyages haut de 
gamme, qui propose un très large choix de des-
tinations pour des voyages à l’écart des circuits 
touristiques habituels. Des Caraïbes au Kenya, en 
passant par l’Islande, la Turquie, le Sri Lanka ou la 
Malaisie, Tselana Travel associe vos envies (aven-
ture, insolite, romantique, famille, désert, plon-
gée, safari…) à sa connaissance approfondie 
des destinations pour vous proposer un voyage 
placé sous le signe du luxe et du raffinement.

NOMADE AVENTURE
40, rue de la Montagne-Sainte-Geneviève - PARIS 
& 01 46 33 71 71 - M° Maubert-Mutualité ou RER 
Luxembourg.
www.nomade-aventure.com
Ouvert du lundi au samedi de 9h30 à 18h30. 
Circuits sur mesure. Activités.
Nomade Aventure, comme son nom l’indique 
doublement, est une agence qui vous change 
de vos habitudes sédentaires. Avec ses voyages 
placés sous le thème de la nature, de la culture 
et de la rencontre, elle vous propulse vers de 
nouvelles aventures. Loin des meutes de tou-
ristes, vous mettrez à profit les bonnes connais-
sances des agents sur la région en profitant à la 
fois de circuits originaux et de spots incontour-
nables. Nomade Aventure fait de votre voyage 
de véritables vacances en vous permettant de 
vous détendre, ils prévoient tout !

GO VOYAGES
www.govoyages.com
Go Voyages propose le plus grand choix de vols 
secs, charters et réguliers au meilleur prix au 
départ et à destination des plus grandes villes. 
On y trouve de tout et surtout, facilement. On 
a la possibilité également d’acheter des pac-
kages sur mesure « vol + hôtel » et des coffrets 
cadeaux. En plus, on y trouve un grand choix de 
promotions sur tous les produits sans oublier la 
location de voitures et les navettes aéroport par 
exemple. La réservation est simple et rapide, le 
choix multiple et les prix peuvent être très com-
pétitifs.

CLIO
34, rue du Hameau 
PARIS 
& 01 53 68 82 82
www.clio.fr
Agence ouverte du lundi au vendredi de 9h à 19h, 
le samedi de 10h à 13h et de 14h à 18h.
En choisissant Clio, vous optez pour une 
conception du voyage originale et enrichis-
sante. Le succès des voyages Clio est basé sur 
trois principes. On vous propose un itinéraire 
pour vous faire découvrir les différentes fa-
cettes d’un pays, d’une ville ou d’une région. On 
vous apporte l’éclairage nécessaire pour mieux 
apprécier son histoire et son patrimoine lors 
d’une escapade à l’occasion d’une exposition ou 
d’un festival musical. Et on vous met dans un 
petit groupe de personnes réunies par leur goût 
commun de la découverte culturelle.

ORCADA VOYAGES
20, rue Gustave-Flaubert - GRENOBLE
& 04 76 49 17 68
www.orcada-voyages.com
Du lundi au vendredi de 9h à 12h et de 14h à 18h. 
Formule 22 jours : camping car pour 2 personnes 
à partir de 1 600 €.
Spécialiste des circuits organisés en camping-
car et en caravane, l’agence Orcada Voyages 
vous invite à découvrir l’essentiel du Portugal, 
du nord en sud avec quelques étapes en Algarve 
(Faro, Lagos, Sagres...). A bord d’un camping-
car et muni d’une feuille de route quotidienne, 
le voyageur suit l’itinéraire tout tracé et s’arrête 
là où bon lui semble pour profiter de la beauté 
des paysages traversés. Nuitées en camping, 
visites guidées, balades et autres excursions 
sont toutes réservées à l’avance. Une façon ori-
ginale de voyager !



le voyage-
sur-mesure 
avec Steven le chevalier 
et Mathieu vally de Quotatrip
Quel est le concept de l’agence QuotaTrip ?
Quotatrip est la première plateforme de 
mise en relation entre voyageurs et agences 
locales. Grâce à elle, les voyageurs peuvent 
enfin échanger en direct avec des agences 
qui sont sur place et concevoir un voyage 
unique, au meilleur prix et 100% personnalisé. 
Pourquoi voyager avec des agences locales ? 
À l’inverse des agences traditionnelles, les 
agences locales sont des expertes de la des-
tination choisie. Ce sont aussi les mieux pla-
cées pour concevoir des séjours qui sortent 
des sentiers battus. Elles sont ainsi en me-
sure de répondre à l’ensemble des envies, le 
voyageur rentre dans l’univers de l’equi-tou-
risme = le tourisme sans intermédiaire. 
Quels sont les autres avantages 
pour les voyageurs ?
Il y a une multitude d’avantages. Cela permet 
notamment de ne pas voyager comme tout le 
monde, d’organiser de manière simple et ra-
pide un séjour sur mesure et au meilleur prix. 
Fini les mauvaises surprises, les voyageurs 
posent toutes les questions qu’ils souhaitent 
et bénéficient d’un accompagnement sur 
mesure, de la conception du projet jusqu’à sa 
réalisation en toute sécurité car les agences 
référencées sont sélectionnées et recom-
mandées par les journalistes des guides du 
Petitfute en toute impartialité. 
Les démarches sont-elle simples à effectuer ?  
Les sites de voyage en ligne font perdre beau-
coup de temps aux internautes sans pour 
autant répondre entièrement à leurs désirs. 
QuotaTrip propose un formulaire simple et 
rapide qui permet de décrire les souhaits, les 
envies et les besoins. L’internaute reçoit aussi-
tôt gratuitement et sans engagement les offres 
de trois ou quatre agences locales avec qui il 
peut ensuite échanger afin de personnaliser 
son projet grâce à la messagerie mise en place.
Quelles sont les destinations proposées ? 
Notre plateforme propose plus de 21 000 pro-
jets de voyage sur plus de 100 destinations à 
travers le monde. De l’Amérique latine en pas-
sant par l’Asie et l’Afrique, nos mille agences 
partenaires sont là pour répondre à vos pro-
jets de voyage. 

Décrivez votre projet de voyage. 
Échangez en direct avec les agences 
locales et partez au meilleur prix.
Plus d’informations : quotatrip.com
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LASTMINUTE
& 08 92 58 61 32
www.lastminute.com
Des vols secs à prix négociés, dégriffés ou pu-
blics sont disponibles sur Lastminute, agence 
de voyage en ligne. créée il y a plus de 20 ans. 
On y trouve également des week-ends, des 
séjours, de la location de voiture... Mais surtout, 
Lastminute est le spécialiste des offres de der-
nière minute permettant ainsi aux vacanciers 
de voyager à petits prix sans avoir à s’y prendre 
plusieurs semaines à l’avance. Que ce soit pour 
un week-end ou une semaine, une croisière ou 
simplement un vol, des promos sont proposées 
et renouvelées très régulièrement.

GROTTO BOAT TRIPS  
AND TOURS
12A Rua Vasco da Gama Loja 1B 
LAGOS
& +351 911 963 309
www.bluefleet.pt/fr/home
Durée : 1h15. Ouvert tous les jours de 9h30 à 16h. 
Adultes 20 €. Enfants - de 12 ans 10 €.
Pour une promenade en mer  et une visite des 
grottes de l’emblématique site de Ponta da Pie-
dade (à mettre en priorité dans votre to-do list), 
montez à bord de l’un de leurs trois bateaux Qui-
tur, Dyno ou Sargus. Le pont d’embarquement 
se trouve sur la Marina de Lagos. Afin de rendre 
cette journée inoubliable, ne pas oublier couvre-
chef, lunettes de soleil, protection solaire et 
éventuellement, pour être prêt à tout, une petite 
laine ou un coupe-vent.

OPODO
& 01 70 91 75 75
www.opodo.fr
Centre d’appel ouvert du lundi au vendredi de 9h à 
18h et le samedi et dimanche de 9h à 14h.
Pour préparer votre voyage, cette agence vous 
permet de réserver au meilleur prix des vols 
de plus de 600  compagnies aériennes, des 
chambres d’hôtels parmi plus de 1,7 millions 
d’établissements et des locations de voitures 
partout dans le monde. Vous pouvez également 
y trouver des locations saisonnières ou des 
milliers de séjours tout prêts ou sur mesure. De 
nombreuses offres de dernière minute sont pro-
posées sur le site, de l’Amérique latine à l’Asie, 
en passant par l’Afrique et l’Océan Indien. Opodo 
dispose également de différentes options d’as-
sistance.

EASY ALIBA BUY
www.alibabuy.com
Easy Aliba Buy est un site comparateur de prix 
de voyages permettant aux internautes d’avoir 
une vue d’ensemble sur les diverses offres de 
séjours proposées par des partenaires selon 
plusieurs critères (comme le nombre de nuits, 
les catégories d’hôtel, l’ordre de prix...). Les 
internautes souhaitant avoir plus d’informa-
tions ou réserver un produit sont ensuite mis en 
relation avec le site du partenaire commercia-
lisant la prestation. Sur ce site, vous trouverez 
un choix de billets d’avion, d’hôtels et de circuits 
et séjours variés.

HAVAS VOYAGES
& 08 26 08 10 20
www.havas-voyages.fr
Avec un réseau de centaines d’agences, le 
numéro un des clubs de vacances français pro-
pose des formules tout compris avec un bon 
rapport qualité-prix. Désormais, Havas Voyages 
cherche à renouveler l’offre des séjours all 
incluse dans des clubs formatés pour aller vers 
plus de personnalisation du pack vacances. 
L’agence propose des idées thématiques, du 
sur-mesure à la demande du client, ce qui cor-
respond à la tendance actuelle. En Croatie, nom-
breux séjours sont assurés sur la côte dalmate 
et en Istrie. Des promotions toute l’année et en 
dernière minute également.

PROMOVACANCES
& 08 99 65 48 50
www.promovacances.com
Ouvert du lundi au vendredi de 8h à minuit.  
Le samedi de 9h à 23h. Dimanche de 10h à 23h.
Promovacances est une agence de voyage en 
ligne qui propose de nombreux séjours touris-
tiques, des week-ends, ainsi qu’un très large 
choix de billets d’avion à tarifs négociés sur vols 
charters et réguliers, des locations, des hôtels à 
prix réduits. En plus de cette importante offre, 
n’hésitez pas à guetter en ligne des promotions 
de dernière minute et les bons plans du jour. 
Enfin, des informations pratiques sont à consul-
ter en ligne pour préparer votre voyage : santé, 
formalités, aéroports, voyagistes, compagnies 
aériennes.
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le voyage-
sur-mesure 
avec Steven le chevalier 
et Mathieu vally de Quotatrip
Quel est le concept de l’agence QuotaTrip ?
Quotatrip est la première plateforme de 
mise en relation entre voyageurs et agences 
locales. Grâce à elle, les voyageurs peuvent 
enfin échanger en direct avec des agences 
qui sont sur place et concevoir un voyage 
unique, au meilleur prix et 100% personnalisé. 
Pourquoi voyager avec des agences locales ? 
À l’inverse des agences traditionnelles, les 
agences locales sont des expertes de la des-
tination choisie. Ce sont aussi les mieux pla-
cées pour concevoir des séjours qui sortent 
des sentiers battus. Elles sont ainsi en me-
sure de répondre à l’ensemble des envies, le 
voyageur rentre dans l’univers de l’equi-tou-
risme = le tourisme sans intermédiaire. 
Quels sont les autres avantages 
pour les voyageurs ?
Il y a une multitude d’avantages. Cela permet 
notamment de ne pas voyager comme tout le 
monde, d’organiser de manière simple et ra-
pide un séjour sur mesure et au meilleur prix. 
Fini les mauvaises surprises, les voyageurs 
posent toutes les questions qu’ils souhaitent 
et bénéficient d’un accompagnement sur 
mesure, de la conception du projet jusqu’à sa 
réalisation en toute sécurité car les agences 
référencées sont sélectionnées et recom-
mandées par les journalistes des guides du 
Petitfute en toute impartialité. 
Les démarches sont-elle simples à effectuer ?  
Les sites de voyage en ligne font perdre beau-
coup de temps aux internautes sans pour 
autant répondre entièrement à leurs désirs. 
QuotaTrip propose un formulaire simple et 
rapide qui permet de décrire les souhaits, les 
envies et les besoins. L’internaute reçoit aussi-
tôt gratuitement et sans engagement les offres 
de trois ou quatre agences locales avec qui il 
peut ensuite échanger afin de personnaliser 
son projet grâce à la messagerie mise en place.
Quelles sont les destinations proposées ? 
Notre plateforme propose plus de 21 000 pro-
jets de voyage sur plus de 100 destinations à 
travers le monde. De l’Amérique latine en pas-
sant par l’Asie et l’Afrique, nos mille agences 
partenaires sont là pour répondre à vos pro-
jets de voyage. 

Décrivez votre projet de voyage. 
Échangez en direct avec les agences 
locales et partez au meilleur prix.
Plus d’informations : quotatrip.com
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EXPEDIA FRANCE
& 01 57 32 49 77
www.expedia.fr
Expedia est le site français n°  1 mondial du 
voyage en ligne. Un large choix de 300 com-
pagnies aériennes, 240 000 hôtels, plus de 
5 000 stations de prise en charge pour la loca-
tion de voitures et la possibilité de réserver par-
mi 5 000 activités sur votre lieu de vacances. 
Cette approche sur mesure du voyage est en-
richie par une offre très complète comprenant 
prix réduits, séjours tout compris, départs à la 
dernière minute… Son algorithme et sa base 
de données permettent en effet de proposer 
des formules vol + hôtel à peu près n’importe 
quand.

QUOTATRIP
www.quotatrip.com
QuotaTrip est une nouvelle plateforme de réser-
vation de voyage en ligne qui met en relation des 
voyageurs à la recherche d’expériences authen-
tiques et uniques et des agences de voyages 
locales sélectionnées pour leurs compétences 
et leur sérieux. Le réseau de QuotaTrip couvre 
près de 200 destinations du monde entier. Le 
but de ce rapprochement est simple : proposer 
un séjour entièrement personnalisé aux utilisa-
teurs. QuotaTrip promet ainsi l’assurance d’un 
voyage serein, sur mesure, sans intermédiaires 
et sans frais supplémentaires.

ILLICOTRAVEL
www.illicotravel.com
Illicotravel permet de trouver le meilleur prix 
pour organiser vos voyages autour du monde. 
Vous y comparerez billets d’avion, hôtels, loca-
tions de voitures et séjours grâce à un méta-
moteur de recherche en temps réel. Ce site 
offre des fonctionnalités très utiles comme le 
baromètre des prix pour connaître les prix les 
plus compétitifs sur les vols à plus ou moins 
8  jours. Le site propose également des filtres 
permettant de trouver facilement le produit qui 
répond à tous vos souhaits (escales, aéroport 
de départ, circuit, voyagiste…).

EASYVOYAGE
& 08 99 19 98 79
www.easyvoyage.com
Le concept peut se résumer en trois mots  : 
s’informer, comparer et réserver. Des infos pra-
tiques sur plusieurs destinations en ligne (sai-
sonnalité, visa, agenda...) vous permettent de 
penser plus efficacement votre voyage. Après 
avoir choisi votre destination selon votre profil 
(famille, budget...), le site vous offre la possibi-
lité d’interroger plusieurs sites à la fois concer-
nant les vols, les séjours ou les circuits. Grâce 
à ce moteur performant, vous pouvez réserver 
directement sur plusieurs bases de réservation 
(Lastminute, Go Voyages et bien d’autres).

JETCOST
www.jetcost.com
Jetcost compare les prix des billets d’avion 
et trouve le vol le moins cher parmi les offres 
et les promotions des compagnies aériennes 
régulières et low cost. Le site est également un 
comparateur d’hébergements, de loueurs d’au-
tomobiles et de séjours, circuits et croisières. 
L’interface du site Internet est très simple d’uti-
lisation. Après avoir lancé la recherche, on peut 
affiner les résultats en fonction de ses choix afin 
de trouver le vol le plus intéressant, la durée du 
trajet, les éventuelles escales ou encore l’aéro-
port d’arrivée.
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BEWELCOME AA
www.bewelcome.org
Le système est simple, être hébergé chez l’habi-
tant, partout dans le monde. C’est le site Internet 
qui se charge de contacter les accueillants et les 
postulants puis de les mettre en contact, que ce 
soit en ligne ou dans la vraie vie. Avec leur carte 
interactive, les profils des «  welcomers  » s’af-
fichent, avec leurs disponibilités. Certains font 
part de leurs projets de voyage afin de pouvoir 
trouver des affinités, des opportunités d’action 
avec les membres du site. Pour un voyage soli-
daire ! De nombreuses offres en Europe du Sud.

HOSTELBOOKERS A
www.hostelbookers.com
Depuis 2005, cette centrale de réservation en 
ligne permet de planifier son séjour à prix cor-
rects dans le monde entier. Afrique, Asie, Europe, 
Amérique… HostelBookers est spécialisé dans 
les logements peu onéreux (auberges de jeu-
nesse ou hostels…) mais proposant des ser-
vices et un cadre plutôt soignés. Pour chaque 
grande ville, le site propose une sélection poin-
tue d’enseignes partenaires et vous n’aurez 
plus qu’à choisir l’adresse la plus pratique, la 
mieux située, ou tout simplement la moins 
chère. Une plate-forme bien pratique pour les 
baroudeurs.

COUCHSURFING AA
www.couchsurfing.com
Tarif d’adhésion autour de 20 €.
Couchsurfing est le service d’hébergement 
gratuit en ligne regroupant le plus d’adhérents. 
Il suffit de s’inscrire pour accéder aux profils 
des locaux ou faire sa demande d’hébergement 
pour quelques jours voire quelques mois. En 
échange, vous pouvez par exemple inviter votre 
hôte à manger, lui offrir quelque chose de votre 
pays ou bien l’accueillir chez vous. Le site Inter-
net met en place des systèmes de contrôle  : 
notation des membres, numéro de passeport 
exigé à l’inscription, etc. Les participants ont 
accès à des hébergements volontaires dans 
plus de 200 pays.

D
’une manière générale, prévoyez un budget moyen de 50 € la nuit pour un hôtel 
ou une chambre d’hôtes, mais les tarifs sont soumis à de fortes variations selon 
la saison. Ils flambent particulièrement en juillet-août. A ce moment, certains 
établissements exigent même une durée minimale de nuitées. A l’inverse, on 
trouve des prix raisonnables en moyenne et basse saison. N’hésitez pas à louer 
um quarto (une chambre) chez l’habitant pour l’authenticité de l’expérience. 

Enfin sachez que si vous voyagez en van, le camping sauvage est interdit au Portugal. Il 
semble que depuis peu, la police locale soit de plus en plus vigilante à ce sujet, y compris 
pour la pratique du bivouac.  Il existe plusieurs aires de stationnement à moindre coût et 
des campings. Conseil pratique : réservez votre hébergement longtemps à l’avance pour un 
séjour en haute saison.

SE LOGER

VAOLO
& +1 418 317 6466
www.vaolo.com
Plateforme internet locations.
VAOLO est une plateforme de réservation en 
ligne d’hébergements durables et responsables 
mise en place par l’ONG québécoise de tourisme 
durable Village Monde. Ce récent site collaboratif 
permet de découvrir des villages hors des sen-
tiers battus, des communautés éloignées des 
circuits touristiques de masse et d’aller loger 
chez eux, sans aucun intermédiaire. Une bonne 
façon de faire des rencontres authentiques ! On 
vous le conseille notamment pour une décou-
verte de la face cachée de l’Anneau d’Or, avec 
ses habitants de la campagne russe.
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AUTO JARDIM DO ALGARVE
Estrada do Aeroporto
FARO 
& +351 289 818 491
Comptez environ 100 € pour la location d’une 
petite citadine pour une durée de 3 jours.
Louer un véhicule reste incontestablement 
le meilleur moyen de ne pas passer à côté 
de la beauté naturelle des recoins cachés de 
l’Algarve. Cette petite agence au slogan joyeux 
(« Make trips Easy and Fun ») vous en fournira 
les moyens à des prix très compétitifs. Elle pro-
pose des modèles variés de voitures adaptées 
à tous les besoins  : petite citadine pratique, 
voiture familiale, mini-van pour un groupe ou 
cabriolet pour profiter du soleil et même des 
caravanes sur demande  ! A cela on ajoute un 
service rodé et une équipe dynamique... What 
else ?

TURISPRIME
330 Estrada N125-10
FARO 
& +351 210 410 379
www.turisprime.com
Cette agence de location fait partie du grand 
groupe Avis et a déjà quatre bureaux au Por-
tugal, dont celui de Faro. Etant donné qu’il se 
trouve sur la route de l’aéroport, un service 
gratuit de navette est à disposition et parfois 
même un agent vous attend directement sur 
la zone de parking. Sa flotte est composée 
de minis, de SUV ainsi que de minibus si vous 
voyagez en groupe. Bon à savoir : la plupart des 
véhicules sont équipés de GPS et les tarifs sont 
particulièrement doux à partir de la mi-saison, si 
agréable pour visiter la région.

ABILIO BIKES
23A Rua João Vaz Corte Real 
TAVIRA
& +351 281 323 467
Ouvert de 9h30 à 13h et de 15h à 19h, du lundi au 
samedi. Location à partir de 10 € la journée.
Si vous avez pris la décision de partir à la 
découverte des routes de l’Algarve tout en fai-
sant de l’exercice, voici l’adresse indiquée. Abi-
lio Bikes loue des vélos, de tous les styles et 
adaptés à tous les exploits : de ville, VTT, cross 
country ou de course, le choix est multiple et 
les conseils sont avisés, venant de profession-
nels qui connaissent tous les itinéraires sur 
le bout des doigts. Forts d’une longue expé-
rience, ils sauront vous guider au mieux selon 
vos aspirations. Détail pratique et non des 
moindres : les vélos sont loués avec casque et  
cadenas.

L
es distances pour se déplacer à l’intérieur de l’Algarve sont loin d’être vertigineuses. 
Pour découvrir la région, rien de tel que de faire des petites étapes, au gré de vos 
envies de plages. D’une façon générale, les transports en commun, que ce soit le 
bus ou le train, fonctionnement bien mais restent restreints à certains endroits 
plus reculés. Les agences de location de voitures sont distribuées dans tout le 
pays, les grandes enseignes internationales aussi bien que des entreprises plus 

locales. L’aéroport de Faro dispose d’un vaste choix en la matière. Louer une voiture reste le 
moyen idéal et permet des road-trips plus aventureux. Les routes sont bien entretenues et 
vous serez dans doute amenés à prendre l’autoroute A22 équipée de portiques automatiques, 
qui traverse la région d’est en ouest. Si vous voyagez en van ou en camping-car, sachez qu’il y 
a peu d’aires de services en Algarve.

SE DÉPLACER 

BSP AUTO
Site en ligne
www.bsp-auto.com
Site comparatif accessible 24h/24. Standard 
ouvert de 9h à 21h30 (20h le w-e).
Il s’agit là d’un prestataire qui vous assure 
les meilleurs tarifs de location aux condi-
tions les plus avantageuses auprès des 
grands loueurs de véhicules dans les gares, 
aéroports et les centres-villes du monde 
entier. Le kilométrage illimité et les assu-
rances sont souvent compris dans le prix. 
Avec BSP Auto, vous pouvez réserver dès 
maintenant et payer seulement cinq jours 
avant la prise de votre véhicule. Autre bonus 
du courtier BSP  : pas de frais de dossier ni 
d’annulation (jusqu’à la veille). La moins 
chère des options zéro franchise.
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BOIA. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                     177
BOSSA NOVA PIZZERIA. . . . . .     183
BSP AUTO. . . . . . . . . . . . . . . . . .                 210
BURGAU. . . . . . . . . . . . . . . .               175

C
CABO SÃO VICENTE. . . . . . . . .        181
CACELA VELHA êêê. . . . .    114
CAFE BRASIL. . . . . . . . . . . . . . .              154
CAFÉ CALCINHA. . . . . . . . . . . . .            95
CAFÉ INGLES. . . . . . . . . . . . . . 146
CAFE Q. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                    95
CAIS CLUB. . . . . . . . . . . . . . . . .                107
CALÇADA GUESTHOUSE. . . . .    110
CALDAS  
DE MONCHIQUE ê. . . . . . .      151
CAMPING ALVOR. . . . . . . . . . . .           158
CAMPING TURISCAMPO . . . . .    161
CAMPISMO DO SINDICATO  
DOS BANCÁRIOS  
DO SUL E ILHAS. . . . . . . . . . . .           105
CANIÇO R 
ESTAURANTE BAR. . . . . . . . . .         159
CANTALOUPE CAFÉ. . . . . . . . .        107
CANTINA DOS SABORES. . . . . .     95
CAPE CRUISER. . . . . . . . . . . . .            185
CAPELA DAS ARTES. . . . . . . . .        146
CARAVELA  
SANTA BERNARDA. . . . . . . . . .         153
CARNAVAL DE LOULÉ . . . . . . . . .         6
CARRAPATEIRA êê. . . . . .     186
CARVI MARISQUEIRA. . . . . . . .       154
CARVOEIRO êê. . . . . . . . .        139
CASA AZUL SAGRES. . . . . . . . .        182
CASA BAMBOO. . . . . . . . . . . . .            187
CASA BELEZA DO SUL. . . . . . .      110
CASA BICA. . . . . . . . . . . . . . . . .                155
CASA D’ALAGOA- 
FARO HOSTEL. . . . . . . . . . . . . . .              80
CASA DA ISABEL. . . . . . . . . . . .           155
CASA DA MÃE. . . . . . . . . . . . . . .              90
CASA DE CULTURA  
ISLAMICA. . . . . . . . . . . . . . . . . .                 144
CASA DE ESTOI. . . . . . . . . . . . . .             89
CASA DE HOSPEDES  
CELESTE. . . . . . . . . . . . . . . . . .                 194
CASA GRANDE  
DE ALCARIA COVA. . . . . . . . . . .          124
CASA GRANDE . . . . . . . . . . . . .            175
CASA ROSADA. . . . . . . . . . . . . .             120
CASA SIMÃO . . . . . . . . . . . . . . .              112
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CASA VICENTINA . . . . . . . . . . .          195
CASAS DO BARLAVENTO. . . . .    164
CASAS DO PALHEIRO  
VELHO . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                   120
CASCADE DES MOULINS  
DU ROCHER. . . . . . . . . . . . . . . .               108
CASCADE QUEDA  
DO VIGARIO. . . . . . . . . . . . . . . . .                92
CASINHA DO PETISCO. . . . . . .      165
CASINO. . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                   116
CASTELO DE TAVIRA. . . . . . . . .        108
CASTRO MARIM GOLFE  
ET COUNTRY CLUB. . . . .     120, 122
CASTRO MARIM ê. . . . . . . .       119
CATAPLANA POUR TOUS -  
DU MARCHE À LA TABLE. . . . . .     88
CATO RESTAURANT . . . . . . . . .        188
CENTRE D’INTERPRÉTATION  
DU TERRITOIRE. . . . . . . . . . . . .            119
CENTRO DA CALÇADINHA. . . . .    89
CENTRO DE CIÊNCIA VIVA. . . . .    76
CENTRO DE EDUCAÇÃO  
AMBIENTAL DE MARIM. . . . . .     104
CENTRO INTERPRETAÇÃO  
DO PATRIMÓNIO ISLÂMICO. . .  145
CERCLE DES VACANCES. . . . .    204
CERRO DA VILA. . . . . . . . . . . . .            100
CERVEJARIA ALIANÇA. . . . . . . .       85
CHA D’ARTE. . . . . . . . . . . . . . . . .                96
CHAPARRO . . . . . . . . . . . . . . . .               196
CHAPELLE DE SÃO  
LOURENÇO DOS MATOS . . . . . .     97
CHÂTEAU D’ALCOUTIM. . . . . . 124
CHÂTEAU DE LOULÉ . . . . . . . . .        93
CHÂTEAU ET MUSÉE  
ARCHÉOLOGIQUE. . . . . . . . . . .          119
CHÂTEAU FORT. . . . . . . . . . . . .            144
CHÂTEAU MAURESQUE. . . . . .     188
CHIRINGUITO PRAIA  
DA MARETA. . . . . . . . . . . . . . . .               184
CHURRASQUEIRA  
ARENILHA. . . . . . . . . . . . . . . . .                117
CIMETIÈRE ET MUSÉE  
JUIF DE FARO. . . . . . . . . . . . . . .              76
CINEMA SBC  
INTERNATIONAL. . . . . . . . . . . . .            88
CITY KITCHEN  
WITH A BEAT. . . . . . . . . . . . . . .              135
CLIO . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                     205
CLUB NAU. . . . . . . . . . . . . . . . .                143
COMPLEXE HÔTELIER  
VILA TERMAL . . . . . . . . . . . . . .             151
CONRAD ALGARVE HOTEL . . . .   97
CONVENTO  
DA GRAÇA . . . . . . . . . . . . .             94, 111
COUCHSURFING. . . . . . . . . . . .           209
COUNTRY  
RIDING CENTER. . . . . . . . . . . .           148
CUCA. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                     117

D
DELGATURIS - PETIT TRAIN 
TOURISTIQUE. . . . . . .      79, 100, 110
DELIZIA DE CABANAS. . . . . . .      113
DESPENSA ALGARVIA. . . . . . . .       87
DIVE TIME . . . . . . . . . . . . . . . . .                168
DIVERS CAPE . . . . . . . . . . . . . .             185
DO CASTELEJO. . . . . . . . . . . . .            179
DOIS IRMÃOS. . . . . . . . . . . . . . .121
DOM CARLOS . . . . . . . . . . . . . .             135
DOM JOSÉ BEACH HOTEL. . . . .    99
DONA BARCA. . . . . . . . . . . . . . .              154
DOS ARTISTAS. . . . . . . . . . . . . .             166
DROMEDARIO BISTRO BAR. . .  185

E
EASY ALIBA BUY. . . . . . . . . . . .           206
EASY VOLS . . . . . . . . . . . . . . . .               203
EASYJET. . . . . . . . . . . . . . . . . . .                  202
EASYVOYAGE. . . . . . . . . . . . . . .              208
ECOTECA DE OLHÃO -  
MUSEU JOÃO LÚCIO. . . . . . . . .        102
ÉGLISE DO CARMO- 
CAPELLA DOS OSSOS. . . . . . . .       76
EGLISE MATRIZ NOSSA  
SENHORA DA ALVA. . . . . . . . . .         189
ÉGLISE MATRIZ. . . . . . . . . . . . .            177
ÉGLISE S. SEBASTIÃO  
ET MUSÉE D’ART SACRÉ. . . . .    130
ÉGLISE SAINT-ANTOINE  
ET MUSÉE MUNICIPAL . . . . . .     159
EMBARCADÈRE  
POUR LES ÎLES (ARMONA, 
CULATRA, FAROL). . . . . . . . . .         105
EME GELATI . . . . . . . . . . . . . . . .               87
EMO RESTAURANT. . . . . . . . . .         101
EPIC SANA ALGARVE HOTEL. 132
ERMIDA DE NOSSA SENHORA  
DA CONCEIÇÃO. . . . . . . . . . . . . .             94
ESQUINA . . . . . . . . . . . . . . . . . .                 176
ESTALAGEM ABRIGO  
DA MONTANHA. . . . . . . . . . . . .            148
ESTAMINE. . . . . . . . . . . . . . . . . .                 85
ESTOI ê. . . . . . . . . . . . . . . . .                89
ESTRELA DO MAR . . . . . . . . . .         183
EXPEDIA FRANCE. . . . . . . . . . .          208

F
FADO COM HISTORIA . . . . . . . .       113
FAMILY GOLF PARK . . . . . . . . .        102
FARO BEACH  
LIFE HOSTEL. . . . . . . . . . . . . . . .               80
FARO E BENFICA . . . . . . . . . . . .           85
FARO êêêê. . . . . . . . . . . . .            76

FAZENDA NOVA. . . . . . . . . . . . .            111
FEIRA DA MÃE  
SOBERANA À LOULÉ. . . . . . . . . .          7
FERRAGUDO êêê. . . . . . .      142
FERRIES POUR AYAMONTE  
EN ESPAGNE. . . . . . . . . . . . . . .              117
FESTA DAS CHOURIÇAS  
(FÊTE DES SAUCISSES)  
À QUERENÇA. . . . . . . . . . . . . . . . .                 6
FESTIVAL D’OBSERVATION  
DES OISEAUX DE SAGRES . . . . .     7
FESTIVAL DA BATATA DOCE  
E DOS PERCEBES . . . . . . . . . . . .            7
FESTIVAL DA SARDINHA. . . . . . .       6
FESTIVAL INTERNATIONAL DE 
CONSTRUCTION DE SABLE. . . . .     7
FESTIVAL MED. . . . . . . . . . . . . . .               7
FÊTE DU JAMBON  
ET DU MEDRONHO  
À MONCHIQUE. . . . . . . . . . . . . . . .                6
FÊTE DU PRINTEMPS  
À TAVIRA. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                     7
FIM DO MUNDO . . . . . . . . . . . .           143
FÓIA ê. . . . . . . . . . . . . . . . .                150
FOIRE MÉDIÉVALE DE SILVES 
(FEIRA MEDIEVAL). . . . . . . . . . .           6
FONTAINES  
D’ESTOMBAR. . . . . . . . . . . . . . .              142
FONTE BÉNÉMOLA . . . . . . . . . .         91
FONTE PEQUENA 
 ET FONTE GRANDE. . . . . . . . . .         93
FORMOSAMAR . . . . . . . . . . . . . .             79
FORTALEZA DA LUZ. . . . . . . . .        169
FORTE DE SÃO JOÃO  
DA BARRA . . . . . . . . . . . . . . . . .                111
FORTE SÃO JOÃO  
DE ARADE . . . . . . . . . . . . . . . . .                142
FORTERESSE D’HENRI  
LE NAVIGATEUR . . . . . . . . . . . .           180
FUN RIVER . . . . . . . . . . . . . . . .               124

G
GARE FERROVIAIRE C.P.. . . . . .     79
GARE FERROVIAIRE  
DE LOULÉ-QUARTEIRA . . . . . . .      94
GARE FERROVIAIRE. . . . . . . . .        131
GARE ROUTIÈRE. . . . . . . . . . . . .            79
GENGIBRE E CANELA . . . . . . . .       84
GO STEAK & GRILL. . . . . . . . . .         106
GO VOYAGES . . . . . . . . . . . . . . .              205
GOLF - PORTUGAL  
MASTERS À VILAMOURA. . . . . . .       7
GOLF DA QUINTA  
DO LAGO . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                  97
GRAN VIA TAPAS BAR. . . . . . . .       136
GRAND ANGLE . . . . . . . . . . . . .            205
GRANDE REAL SANTA EULALIA 
RESORT & HOTEL SPA. . . . . . 132
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GROTTO BOAT TRIPS  
AND TOURS. . . . . . . . . . .          160, 206
GUEST HOUSE SÃO FILIPE. . . .   80
GUIA ê. . . . . . . . . . . . . . . . .                137
GULA TAPAS & VINHO. . . . . . .      169
GULLI BISTROT. . . . . . . . . . . . .            192

H
HA DO AMADOR . . . . . . . . . . . .           106
HAVAS VOYAGES. . . . . . . . . . . .           206
HENRIQUE LEIS. . . . . . . . . . . . .            97
HILTON VILAMOURA AS CASCATAS 
GOLF RESORT & SPA. . . . . . . .       101
HOSPEDARIA BELO  
HORIZONTE. . . . . . . . . . . . . . . .               169
HOSPEDARIA FRANGARIA. . . . .    82
HOSPEDERIA DONA MARIA. . 194
HOSTEL DO MAR . . . . . . . . . . .          187
HOSTELBOOKERS. . . . . . . . . .         209
HOTEL AEROMAR. . . . . . . . . . . .           82
HÔTEL APOLO. . . . . . . . . . . . . .             117
HOTEL BELA VISTA. . . . . . . . . .         156
HÔTEL COLINA  
DOS MOUROS. . . . . . . . . . . . . .             146
HOTEL EVA . . . . . . . . . . . . . . . . .                83
HOTEL FARO. . . . . . . . . . . . . . . .               83
HOTEL GLOBO. . . . . . . . . . . . . .             153
HOTEL MAR AZUL. . . . . . . . . . .          162
HOTEL MIRA SAGRES . . . . . . .      179
HOTEL ORIENTAL. . . . . . . . . . .          157
HOTEL ROCAMAR BEACH. . . .   132
HOTEL SOL ALGARVE . . . . . . . .       82
HOTEL TIVOLI LAGOS. . . . . . . .       163
HOTEL VALE DA TELHA. . . . . .     191

I
IGREJA DA MISERICORDIA . . .  109
IGREJA DE NOSSA SENHORA  
DA ENCARNAÇÃO. . . . . . . . . . .          115
IGREJA PAROQUIAL. . . . . . . . .        186
ILHA DA ARMONA êê. . . . .    108
ILHA DA CULATRA êê. . . .   107
ILHA DA FUZETA. . . . . . . . . . . .           102
ILHA DE BARRETA  
(OU ILHA DESERTA) . . . . . . . . .        76
ILHA DE TAVIRA. . . . . . . . . . . . .            109
ILHA DE TAVIRA ê. . . . . . . .       113
ILLICOTRAVEL. . . . . . . . . . . . . .             208

J
JAHSHAKA SURF. . . . . . . . . . .          168
JETCOST. . . . . . . . . . . . . . . . . . 208
JOE’S GARAGE . . . . . . . . . . . . .            167

K
KATEDRAL. . . . . . . . . . . . . . . . .                157
KAYAK TOURS. . . . . . . . . . . . . .             168
KELBILLET . . . . . . . . . . . . . . . .               203

L
LA CABANE. . . . . . . . . . . . . . . . .                98
LA CIGALE. . . . . . . . . . . . . . . . .                136
LA PIZZA . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                  84
LAGOA. . . . . . . . . . . . . . . . . .                 138
LAGOS êêêê. . . . . . . . . . .          159
LAGUNA RESORT - 
VILAMOURA. . . . . . . . . . . . . . . .               101
LASTMINUTE. . . . . . . . . . . . . . .              206
LE CRÔ PORTUGAL. . . . . . . . . .         141
LE MARQUIS. . . . . . . . . . . . . . . .               85
LOULÉ CRIATIVO. . . . . . . . . . . . .            96
LOULÉ JARDIM HOTEL . . . . . . .      95
LOULÉ ê. . . . . . . . . . . . . . . .               93
LOURENÇO . . . . . . . . . . . . . . . .               176
LUXURY BEACH  
GUEST HOUSE. . . . . . . . . . . . . . .              83
LUZ ê. . . . . . . . . . . . . . . . . .                 169
LUZZO. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                    112

M
MADALENA. . . . . . . . . . . . . . . . .                88
MADE INN . . . . . . . . . . . . . . . . .                153
MAISON-MUSÉE DU PEINTRE 
JOSÉ CERCAS. . . . . . . . . . . . . .             189
MAISON DE LA CULTURE  
(CASA DA CULTURA). . . . . . . . .        94
MAISONS CARPE-VITA. . . . . . .      192
MAKTOSTAS. . . . . . . . . . . . . . . . .                87
MAR D`ESTÓRIAS . . . . . . . . . .         165
MARAIS SALANTS . . . . .    109, 122
MARCHÉ  
DES ESCLAVES. . . . . . . . . . . . .            160
MARCHÉ . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                  96
MARETA BEACH & VIEW. . . . .    182
MARINA CLUB  
LAGOS RESORT. . . . . . . . . . . . .            163
MARISQUEIRA  
QUATRO ÁGUAS. . . . . . . . . . . . .            112
MARISQUEIRA RUI. . . . . . . . . .         147
MARTAXI FARO . . . . . . . . . . . . . .             79
MARTINHAL BEACH RESORT  
& HOTEL . . . . . . . . . . . . . . . . . .                 183
MATOBICHE. . . . . . . . . . . . . . . .               165
MEGA SPORT. . . . . . . . . . . . . . . .               96
MEIA PRAIA. . . . . . . . . . . . . . . .               160
MEMMO BALEEIRA . . . . . . . . .        183
MENHIRS. . . . . . . . . . . . . . . . . .                 178

MERCADO DOS  
AGRICULTORES. . . . . . . . . . . . .            193
MERCADO MUNICIPAL. . . . . . . 87
MERCADO. . . . . . . . . . . . .            107, 167
MISTERFLY . . . . . . . . . . . . . . . .               203
MO VEGGIE BISTRO . . . . . . . . .        193
MONCHIQUE RESORT SPA . . .  149
MONCHIQUE êê. . . . . . . . .        148
MONT PICOTA . . . . . . . . . . . . . .             150
MONTE CLÉRIGO . . . . . . . . . . .          189
MONTE DA BRAVURA -  
GREEN RESORT. . . . . . . . . . . .           164
MONTE DA EIRA. . . . . . . . .          92, 95
MONTE DA VILARINHA . . . . . .     188
MONTE DE CASTELEJA. . . . . .     167
MONTE GORDO . . . . . . . . . .         116
MOULIN À VENT  
DE ODECEIXE . . . . . . . . . . . . . .             194
MUM’S. . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                   184
MUSÉE ANTONIANO. . . . . . . . .        189
MUSÉE D’ARCHÉOLOGIE . . . .   130
MUSÉE D’ART SACRÉ . . . . . . .      190
MUSÉE D’ODECEIXE . . . . . . . .       194
MUSÉE ETHNOGRAPHIQUE 
D’ESPICHE. . . . . . . . . . . . . . . . .                169
MUSÉE ISLAMIQUE  
DE TAVIRA . . . . . . . . . . . . . . . . .                109
MUSÉE MUNICIPAL. . . . . . . . .        190
MUSEU DE PORTIMÃO. . . . . . .      152
MUSEU DO LAGAR. . . . . . . . . . .          95
MUSEU DO MAR E DA TERRA  
DA CARRAPATEIRA. . . . . . . . . .         186
MUSEU DO TRAJO . . . . . . . . . . .          90
MUSEU DOS  
FRUTOS SECOS. . . . . . . . . . . . . .             94
MUSEU ETNOGRAFICO  
REGIONAL DO ALGARVE. . . . . .     77
MUSEU MUNICIPAL DE  
ARQUEOLOGIA DE SILVES. . . .   144
MUSEU MUNICIPAL. . . . . . .      77, 94

N
NATURA ALGARVE . . . . . . . . . .         104
NOÉLIA E JERÓNIMO. . . . . . . .       113
NOITES DA MOURA ENCANTADA  
À CACELA VELHA. . . . . . . . . . . . .             6
NOMADE AVENTURE. . . . . . . .       205
NOSOLOÁGUA VILAMOURA. . .  102
NOSOLOAGUA. . . . . . . . . . . . . .             155
NOSSA SENHORA  
DA GUADALUPE . . . . . . . . . . . .           178

O
O ALAMBIQUE. . . . . . . . . . . . . .             147
O BARRADAS. . . . . . . . . . . . . . .              147
O BRANQUINHO . . . . . . . . . . . . .            89
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O CANTINHO ALGARVIO. . . . . .     165
O CANTINHO. . . . . . . . . . . . . . .              137
O CICLISTA. . . . . . . . . . . . . . . . .                112
O FOLCLORE. . . . . . . . . . . . . . . .               93
O LUAR DA FÓIA . . . . . . . . . . . .           149
O MURTA . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                  84
O PALHEIRO . . . . . . . . . . . . . . .              179
O PONTAL  
DE CARRAPATEIRA. . . . . . . . . .         186
O SARGO . . . . . . . . . . . . . . . . . .                 192
O SITIO DO FORNO. . . . . . . . . .         188
OCHALA. . . . . . . . . . . . . . . . . . .                  150
ODECEIXE êê. . . . . . . . . . .          194
ODELEITE. . . . . . . . . . . . . . .              122
ODIANA. . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                   120
OFFICE DE TOURISME. . . . . . .      146
OFFICE  
DU TOURISME. . . . . . . . . .           78, 110
OLHÃO ê. . . . . . . . . . . . . . .              102
OLHOS DE AGUA. . . . . . . . .        136
OPODO. . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                   206
ORCADA VOYAGES . . . . . . . . . .         205
OS ARCOS . . . . . . . . . . . . . . . . .                134
OS LAMBERTOS. . . . . . . . . . . .           166
OUTDOOR TOURS. . . . . . . . . . .          168

P
PAISAGEM PROTEGIDA  
DO SUDOESTE. . . . . . . . . . . . . .             190
PALACIO DA GALERIA . . . . . . .      109
PALAIS DU VISCONDE  
D’ESTOI. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 77
PÃO DO ROGIL. . . . . . . . . . . . . .             193
PAPA FIGO. . . . . . . . . . . . . . . . . .                 93
PARC AQUATIQUE SLIDE  
& SPLASH. . . . . . . . . . . . . . . . .                156
PARC NATUREL  
DE LA RIA FORMOSA. . . . . . . .       103
PARQUE DA MINA. . . . . . . . . . .          151
PARQUE DE CAMPISMO  
DE ARMAÇAO DE PERA. . . . . .     138
PARQUE DE CAMPISMO  
SÃO MIGUEL. . . . . . . . . . . . . . .              195
PARQUE DE CAMPISMO  
SERRÃO. . . . . . . . . . . . . . . . . . .                  191
PARQUE NATURAL DO  
SUDOESTE ALENTEJANO. . . .   191
PARQUE ZOOLOGICO  
DE LAGOS . . . . . . . . . . . . . . . . .                160
PASSADIÇO DO RIA  
DA ALVOR. . . . . . . . . . . . . . . . . .                 158
PASSEIOS  
DA RIA FORMOSA. . . . . . . . . . .          104
PAU DE PITA. . . . . . . . . . . . . . . .               185
PEDRAS D’EL REI. . . . . . . . . . .          111
PEDRAS DA RAINHA . . . . . . . .       112
PENSÃO BICA - BOA. . . . . . . . .        149

PENSÃO BICUAR. . . . . . . . . . . .           105
PENSÃO DAS DUNAS. . . . . . . .       187
PENSÃO LUAR. . . . . . . . . . . . . .             195
PENSÃO RESIDENCIAL  
DIANAMAR. . . . . . . . . . . . . . . . .                131
PÊRA. . . . . . . . . . . . . . . . . . .                  137
PERCURSO  
DA CALÇADINHA. . . . . . . . . . . . .            90
PHARE DU CABO  
SÃO VICENTE . . . . . . . . . . . . . .             180
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 INSPIREZ-VOUS  
GRÂCE AUX REPORTAGES,  
PHOTOS ET ACTUALITÉS DE 
VOTRE PROCHAINE DESTINA-
TION.

 ORGANISEZ  
VOS VACANCES EN PROFITANT 
D’INFORMATIONS TOURISTIQUES  
ET PRATIQUES 

 DÉCOUVREZ PLUS  
D’UN MILLION D’ADRESSES EN 
FRANCE ET DANS LE MONDE  
AVEC L’AVIS DE NOS AUTEURS  
ET D’UNE COMMUNAUTÉ  
D’1,5 MILLION DE VOYAGEURS.

 PARTAGEZ  
VOS EXPÉRIENCES, VOS COUPS 
DE CŒUR ET VOS COUPS DE 
GRIFFES EN DÉPOSANT VOS AVIS.

 INSCRIVEZ-VOUS  
À NOTRE NEWSLETTER. 

 SUIVEZ-NOUS SUR  
FACEBOOK, INSTAGRAM, TWITTER 
ET PINTEREST POUR REMPORTER 
DE NOMBREUX CADEAUX.

 RÉSERVEZ EN 1 CLIC 
POUR BÉNÉFICIER DES BONS 
PLANS DE NOS PARTENAIRES.

PRÉPAREZ ET PROLONGEZ  
VOTRE VOYAGE SUR NOTRE SITE

WWW.PETITFUTE.COM 
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